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MESDAMES, MESSIEURS, 

INTRODUCTION DES RAPPORTEURS 

La portée de la réforme de l'Etat qui est soumise au Par­ 
lement au cours de la session 1979-1980 ne pourra être 
saisie pleinement que dans quelques années. 

La présente tentative de réforme de l'Etat ne constitue 
pas une entreprise isolée. Après les réformes partielles de 
1970-1971 et de 1974-1975, le Parlement fut saisi de nou­ 
veaux et importants projets en 1978 (Doc. Chambre n° 461) 
et en 1979-1980 (Doc. Sénat, n°• 260 et 261). Outre les 
publications détaillées qui ont été consacrées à ce sujet, l:1 
consultation des documents parlementaires relatifs à ces 
projets sera d'un apport précieux pour l'étude de l'évolu­ 
tion des conceptions en la matière. 

(1) Composition de la Commission : 
Président : M. Defraigne. 
A. - Membres : MM. Aerts, Bourgeois, Joseph Michel, Moors, Suy­ 

kerbuyk, Tindemans, Uyrrendaele, Van den Brande, van de Put, Wau­ 
thy, Weckx. - MM. Boel, Brouhon, André Cools, Hancké, Hurez, 

· Van Cauwenberghe, Van Elewyck, Vanvelthoven. - MM. De Grève, 
Gol, Knoops, Poma, Verberckmoes. - MM. Defosset, Mordant. - 
M. Schiltz. 

B. - Suppléants : MM. Blanckaert, De Keersmaeker, Diegenant, 
Henckens, le Hardy de Beaulieu, Lenaerts, Scbyns, Mme Smet, MM. 
Swaelen, Thys, Vankeirsbilck, Verroken. - MM. Baldeu/ijns, Ba11d­ 
son, Degroeue, De/baye, Laridon, Tobback, Van Acker, Van der 
Biest. - MM. Evers, Grootjans, M1mdele,;r, Louis Olivier, Sprockeels, 
Van de Velde. - MM. Clerfayt, Moreau, Persoons. - MM. Anciaux, 
Baert. 

Voir: 
619 (1979-1980): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 12 : Amendements. 
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ONTWERP 

van gewone wet 
tot hervorming der instellingen 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMISSIE 
VOOR DE HERZIENING V AN DE. GRONDWET 

EN VOOR DE INSTITUTIONELE HER VORMINGEN (1) 

UITGEBRACHT DOOR DE HEREN KNOOPS 
EN VAN ELEWYCK 

DAMES EN HEREN, 

INLEIDING V AN DE VERSLAGGEVERS 

De volledige impact van de Staatshervorming die tijdens 
de zittijd 1979-1980 aan het Parlement wordt voorgelegd 
zal pas over enkele jaren voor iedereen duidelijk worden. 

De thans ondernomen poging tot Staatshervorming staat 
vanzelfsprekend niet alleen. Inderdaad, na de gedeeltelijke 
hervormingen van 1970-1971 en 1974-1975 werden in het 
Parlement ook in 1978 {Stuk Kamer n' 461) en in 1979- 
1980 (Stukken Senaat, n" 260 en 261) belangrijke pogingen 
ondernomen. Wie de evolutie in de opvattingen in deze ma­ 
terie wil volgen zal er goed aan doen, afgezien van de uit­ 
voerige litteratuur die over dit onderwerp gepubliceerd werd, 
onder meer ook de parlementaire documenten betreffende 
elk van deze initiatieven te raadplegen. 

(1) Samenstelling van de Commissie : 
Voorzitter: de heer Defraigne. 
A. - Leden : de heren Aerts, Bourgeois, Joseph Michel, Moors, 

Suykerbuyk, Tindemans, Uyttendaele, Van den Brande, van de Put, 
Wauthy, Weckx. - de heren Boel, Brouhon, André Cools, Hancké, 
Hurez, Van Cauwenberghe, Van Elewyck, Vanvelthoven. - de heren 
De Grève, Gol, Knoops, Poma, Verberckmoes. - de heren Defosset, 
Mordant. - de heer Schilrz, 

B. - Plaatsvervangers: de heren Blanckaert. De Keersmaeker, Die­ 
genant, Henckens, le Hardy de Bea11/ie11, Lenaerts, Schyns, Mevr. Smet, 
de heren Suiaelen, Thys, Vankeirsbilck, Verroken. - de heren Bal­ 
deu/iins, Baudson, Degroeue, De/baye, Laridon, Tobback, Va11 Acker, 
Van der Biest. - de heren Evers, Grootjans, M1mdeleer, Louis Oli­ 
vier, Sprockeels, Van de Velde. - de beren Clerfayt, Moreau, Per­ 
soons. - de heren Anciaux, Baert. 

Zie: 
619 ( 1979-1980) : 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 12 : Amendementen. 

G. - 710 
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Le Gouvernement :\ été en mesure de soumettre son pro­ 
jet de réformes institutionnelles uu Parlement après l'udop­ 
tion de certains articles de h Constitution qui éraient soumis 
.\ révision. li ;\ dépost'.· ;1 cet effet deux projets : Ic: premier 
doit être adopté ,1 b mujorité spéciale prévue par la Consti­ 
tution, le second - qui fait l'obier du présent rapport - 
doit recueillir la majorité simple. 

Les deux projets sont pratiquement d'importance égale 
quant à leur contenu et leur portée. Aussi les rapporteurs 
se sont-ils efforcés de restituer de la manière la plus fidèle 
la discussion que la Commission spéciale de la Chambre 
a consacrée au document. A cet effet, ils ont présenté les 
interventions dans l'ordre chronologique au lieu de les grou­ 
per par matières dans la discussion générale. Cette méthode 
facilitera sans aucun doute les études ultérieures. Par man­ 
que de temps, les rapporteurs ont malheureusement été dans 
l'impossibilité de classer toutes les interventions. 

I. - DISCUSSION GENERALE 

1. Exposé introductif du Premier Ministre 

Le Premier Ministre fait observer que ce projet comporte 
quatre grandes parties qui contiennent essentiellement les 
mesures devant permettre le fonctionnement des nouvelles 
institutions communautaires et régionales qui sont prévues 
dans le projet à majorité spéciale. 

Il est évident que des moyens financiers sont nécessaires 
pour ces nouvelles institutions. Le gouvernement propose 
qu'elles disposent, à partir du 1 janvier 1982, non seule­ 
ment du système actuel des dotations mais aussi de moyens 
financiers supplémentaires et notamment de moyens non 
fiscaux propres, de ristournes sur impôts et perceptions et 
d'une fiscalité propre, rendue possible par la modification 
des articles 110, 111 et 113 de la Constitution. 

Le Premier Ministre. rappelle, pour chacune des cinq 
sources de financement du budget des nouvelles institutions, 
les précisions fournies dans l'exposé des motifs du pro­ 
jet. 
Deuxième instrument indispensable pour le fonctionne­ 

ment des nouvelles institutions : il faut prévoir un système 
de prévention et de règlement des conflits de compétence et 
d'intérêts. 

Les dispositions relatives à la Cour d'arbitrage ont été 
disjointes du projet. Elles seront reprises dans un projet 
séparé. Les dispositions du présent projet relatives aux con­ 
flits de compétence sont des dispositions transitoires comme 
prévu à l'article 107ter de la Constitution. Le Premier Mi­ 
nistre _ souligne l'importance de la prévention des conflits 
par le biais de l'avis préalable obligatoire sur les compé­ 
tences. 
En ce qui concerne la prévention des conflits d'intérêts, 

la concertation est prévue au sein du Comité de concerta­ 
tion. A ce niveau, une solution doit être atteinte par le biais 
de la concertation. L'absence de consensus empêche toute 
décision. 

Pour ce qui est de l'emploi des langues, deux étapes sont 
prévues. Dans un premier stade, les lois linguistiques seront 
adaptées à la nouvelle situation. Le projet règle également 
l'application des lois linguistiques aux services centraux du 
Ministère de la Région bruxelloise. Dans un deuxième stade, 
le statut linguistique est réglé après que les services seront 
devenus autonomes. A ce moment, le statut linguistique sera, 
en général, beaucoup plus homogène que dans la structure 
nationale belge actuelle. 
Le Premier Ministre cite encore le titre IV (pouvoirs sub­ 

ordonnés) et le titre V (dispositions finales). 

N., de stemmingen over enkele voor wij1.iging v.uhanr 
verklaarde artikels van de Grondwet kon de Regering de 
door haar voorgestelde hervorming der instellingen aan her 
Purlemcnr voorleggen. De Regering heeft er de voorkeur 
aan gegeven twee ontwerpen neer te leggen : één dat met 
de in de: Grondwet voorziene bijzondere meerderheden moet 
worden goedgekeurd, één ander - het onderhavige - dat 
met gewone meerderheden kan worden gestemd. 

Beide ontwerpen zijn. zo wat hun inhoud als wat de 
uitwerking betreft, praktisch even belangrijk. De verslag­ 
gevers hebben zich dan ook ingespannen een zo volledig 
als getrouw mogelijke weergave te bezorgen van de inte­ 
ressante bespreking van het document in de bijzondere 
Kamercommissie. Hierbij werd uitgegaan van de chrono­ 
logische weergave van de betogen i.p.v. deze in de alge­ 
mene bespreking over de onderscheiden materies te ver­ 
delen. Deze laatste methode bevordert ongetwijfeld latere 
studies; tijdsgebrek maakte het onderbrengen van alle op­ 
merkingen echter tot onze spijt onmogelijk. 

I. - ALGEMENE BESPREKING 

1. Inleidende uiteenzetting van de Eerste Minister 

De Eerste Minister merkt op dat dit ontwerp vier grote 
delen bevat, die hoofdzakelijk maatregelen inhouden die 
de werking mogelijk moeten maken van de nieuwe gemeen­ 
schaps- en gewestinstellingen waarin het ontwerp dat met 
een bijzondere meerderheid moet worden goedgekeurd, 
voorziet. 

Het lier voor de hand dat die nieuwe instellingen finan­ 
ciële middelen moeten bezitten. De Regering stelt voor dat 
zij vanaf 1 januari 1982 11.Îet alleen over de huidige dotatie­ 
regeling zouden beschikken, doch tevens over bijkomende 
financiële middelen, met name over eigen niet-fiscale 

. middelen, ristorno's op belastingen en heffingen, alsmede 
over een eigen fiscaliteit die mogelijk zal worden door de 
wijziging van de artikelen 110, 111 en 113 van de Grond­ 
wet. 
De Eerste Minister herhaalt voor elk van de vijf finan­ 

cieringsbronnen van de begrotingen van de nieuwe instellin­ 
gen de toelichting verstrekt in de memorie van toelich­ 
ting bij het ontwerp. 
Het tweede instrument dat onontbeerlijk is voor de wer­ 

king van de nieuwe instellingen, is een systeem ter voor­ 
koming van bevoegdheids- en van belangenconflicten. 

Het Arbitragehof werd uit het ontwerp gelicht. De desbe­ 
treffende bepalingen zullen in een afzonderlijk ontwerp wor­ 
den opgenomen. De bepalingen van dit ontwerp inzake 
bevoegdheidsconflicten zijn overgangsbepalingen zoals voor­ 
zien in artikel 107 quater van de Grondwet. De Eerste 
Minister benadrukt het belang van het voorkomen van con­ 
flicten, via het verplicht voorafgaand advies over de bevoegd­ 
heden. 
Wat de voorkoming van de belangenconflicten betreft is 

de concertatie in het Overlegcomité voorzien. Hier dient, via 
de concertatie, een oplossing bereikt. Als er geen concensus 
ontstaat, is er geen beslissing. 

Voor het gebruik der talen zijn er twee etappes voorzien. 
In een eerste deel wordt de taalwet aangepast aan de nieuwe 
situatie. Het ontwerp regelt ook de toepassing van de taal­ 
wet op de centrale diensten van het Ministerie van het 
Brusselse Gewest. In een tweede deel wordt het taalstatuut 
geregeld na het autonoom worden van de diensten. De taal­ 
regeling zal dan, algemeen gezien, veel homogener zijn dan 
in de huidige Belgische nationale structuur. 

De Eerste Minister citeert nog titel IV (ondergeschikte 
besturen) en titel V (slotbepalingen). 
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En cc qui concerne les moyens financiers, ln Commu­ 
nauté flamande, la Communauté française et la Région wal­ 
lonne disposeront de cinq sources de financement diffé­ 
rentes. 

Ayant la personnalité juridique, ces organes peuvent fi­ 
nancer eux-mêmes tant leurs dépenses courantes que leurs 
dépenses de capital ainsi que développer une trésorerie 
propre. 

Ils assumeront également la charge des emprunts. Les 
charges actuelles feront l'objet d'une note (voir annexe Il). 

Les charges du passé seront transférées aux Communau­ 
tés et aux Régions .. Les moyens non fiscaux propres sont 
nécessaires à l'exercice des compétences énumérées aux arti­ 
cles 4, 5 et 6 de la loi spéciale. 

L'article 3 a trait au crédit budgétaire. , 
Pour les matières régionales, le montant de cc crédit ' 

est fixé à 15 milliards au titre I et à 24 milliards au titre II. 
Pour les matières personnalisables, le montant est fixé 

à 40 milliards au titre I et à 7 milliards au titre II. 
four les matières culturelles et personnalisables, la clé 

de répartition est fixée à 55-45. 

· Pour les dépenses culturelles de l'Education nationale, la 
répartition se fera selon les besoins. 

Le dernier article de la section III prévoit la possibilité 
d'opérer des transferts entre le titre II et le titre I, ce qui 
nécessite une concertation entre le Gouvernement et les 
Exécutifs. 
Les articles 10, 11 et 12 contiennent les dispositions des 

ristournes sur impôts et perceptions. 
Pour l'essentiel, il s'agit de la possibilité de transférer 

aux Communautés et Régions une partie du produit de cer­ 
taines taxes localisables énumérées à l'article 11. Si le pro­ 
duit total de ce transfert ne suffit pas, une partie de l'impôt 
des personnes physiques peut également être transférée. 

Wat de financiële middelen betreft, zullen de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en het Wa.1lse Ge­ 
west over vijf verschillende soorten van. financiële middelen 
beschikken. 

Gezien deze organen rechtspersoonlijkheid bezitten, kun­ 
nen zij zowel hun lopende als hun kapitaaluitgaven zelf 
financieren en een eigen thesaurie uitbouwen. 

Une fois que la totalité du produit de ces taxes est trans­ 
férée aux Communautés . et Régions, celles-ci deviennent 
maîtresses de ces taxes et peuvent fixer un autre tarif. 

Les montants globaux de ces ristournes pour chaque 
région ou communauté seront basés sur la localisation des 
impôts et des perceptions dont sont tir~es ces ristournes. 

La suppression de la fiscalité provinciale fera l'objet d'un . 
amendement (art. 15). 
Le problème de la prévention et c!_u règlement des con­ 

' flits fait l'objet d'un· avis intéressant du . Conseil d'Etat. 
Les conflits d'intérêts se situent surtout au niveau de 

l'e,,cêcutiori:-Èn ce qui concerne la prévention et le règlement 
des conflits, il est, dans un grand nombre de cas, obligatoire 
dé demander l'avis préalable du Conseil d'Etat. 
Le Titre Il, article 16, porte les dispositions remplaçant 

l'article 2 des· .löis coordonnées sur le Conseil d'Etat. En 
vertu du . S 2, le président de la Chambre ou du Sénat est 
.tenu-de · demander son avis quand un tiers des membres 
d'une de ces Assemblées le demande. En vertu du S 3, ils 
sont tenus aussi de le faire quand la majorité des membres 
.d'un groupe linguistique le demande. 

Le règlement des conflits de compétence est conçu comme 
une modification de la loi du 3 juillet 1971 et par consé­ 
quent des lois coordonnées sur. le Conseil d'Etat. 
Dans les conflits d'intérêts, le comité de concertation a 

une importance toute particulière (art, 29). Il s'agit de 
l'actuel Comité Ministériel Gouvernement-Exécutif, avec 
parité linguistique. Ce comité est l'image d'une concerta­ 
tion entre le Gouvernement national et les Exécutifs régio­ 
naux. 

· Les conflits d'intérêts seront essentiellement réglés par des 
demandes de concertation. A défaut d'accord, ce n'est plus 

De lasten van de leningen zullen zij ook zelf dragen. 
Wat betreft de huidige bestaande lasten, zal een nota be­ 
zorgd worden (zie bijlage Il). 

De lasten van het verleden worden overgedragen aan de 
·· gemeenschappen en gewesten. De eigen niet-fiscale midde­ 
len zijn nodig voor de uitoefening van de bevoegdheden 
opgesomd in de artikelen 4, 5 en 6 van de bijzondere wet. 

In artikel 3 wordt gehandeld over het begrotingskrediet. 
Voor de plaatsgebonden. materies worden in Titel I 

15 miljard en in Titel li 24 miljard vastgelegd. 
Voor de persoonsgebonden materies wordt het bedrag 

vastgesteld op 40 miljard in Titel I en 7 miljard in Titel II. 
Voor de culturele en persoonsgebonden materies wordt 

de verdeling vastgelegd op een 55-45 verhouding. · 

Voor de culturele uitgaven van Nationale Opvoeding 
wordt de verdeling op basis van de behoeften doorgevoerd. 
Het laatste artikel van afdeling III voorziet in de moge­ 

lijkheid transferts uit te voeren tussen Titel H en Titel I. 
Daarvoor is overleg tussen Regering en Executieven nood­ 
zakelijk. 

De artikelen 10, 11 en 12 bevatten de bepalingen over de 
ristorno's op belastingen en heffingen. 

In hoofdzaak gaat het om de mogelijkheid om aan de 
Gemeenschappen en Gewesten een gedeelte over te dragen 
van de opbrengst van bepaalde, in artikel 11 opgesomde, 
plaatsgebonden belastingen'. Wanneer de totale opbrengst 
van die overdracht niet volstaat, kan ook een gedeelte van 
de personenbelasting worden overgeheveld. 
Zodra de hele opbrengst van die belastingen naar de 

Gemeenschappen en Gewesten is overgeheveld, beslissen die 
autonoom over die belastingen en kunnen zij een andere 
belastingvoet vastleggen. 
De totale bedragen van die ristorno's voor ieder gewest of 

gemeenschap zullen gebaseerd zijn op de plaatsbepaling van 
de belastingen en van de heffingen waaruit die ristorno's zijn 
gehaald. 
De afschaffing van de provinciebelastingen wordt bij 

amendement geregeld (art. 15). · , _ · 
Wat de voorkoming en regeling van de conflicten betreft, 

is er een interessant advies van de Raad van State. 
De belangenconflicten situeren zich vooral op het uit­ 

voerend vlak. Inzake de voorkoming van bevoegdheids­ 
conflicten is in een groot aantal gevallen een verplicht voor­ 
afgaand advies van de Raad van State vereist. 
Titel II, artikel 16, bevat de bepalingen ter vervanging 

van artikel 2 van de gecoördineerde wetten op de Raad 
van State. Krachtens § 2 is de Voorzitter van de Kamer of 
van de Senaat verplicht het advies van de Raad van State 
in te winnen wanneer één derde van de leden van één van 
die vergaderingen erom verzoekt. Krachtens § 3 zijn zij 
tevens verplicht zulks te doen op verzoek van de meerder- 
heid der leden van een taalgroep. . 
De regeling van de bevoegdheidsconflicten is opgesteld 

als wijziging van de wet van 3 juli 1971 en derhalve van 
de gecoördineerde wetten op de Raad van State. 

In de belangenconflicten speelt het overlegcomité eén 
uiterst belangrijke rol (art. 29). Het gaat om het huidige 
Ministerieel Overlegcomité Regering-Executieven, met taal­ 
pariteit. Dat comité is de afbeelding van het overleg tus­ 
sen de nationale regering en de gewestelijke executieven. 

De belangenconflicten worden. hoofdzakelijk geregeld 
via aanvragen om overleg. Bij gebreke van overeenkomst 
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Ic Conseil des numsrres qui tranche: il n'est pas prévu de 
procédure d'ap1wl .·1 cc niveau, 

A défaut d1..• consensus au sein du Comit1.; tk· concerta­ 
tion, il 11 'y a pas de décision. 

Le Titre Ill traite de l'emploi des langues. l ln article 4.,/Jis 
est inséré dans les lois coordonnées sur l'emploi des langues 
en matière administrative. 

Le chapitre Il consacré ;1 l'emploi des langues concerne 
les services des Exécutifs d1.· la C:01111111111auré et de la Re­ 
gion. La loi vise à instaurer une rcglcmenturion homogène 
après le transfert des administrations, un régime spécial 
étant prévu pour les minorités. 

Le titre IV règle certains déments essentiels lks pouvoirs 
subordonnés et contient, entre .aurres, un 11011,·L•,1u rcglc- 
ment pour le fonds des provinces (article 5). ' 

Ce qu'il y a de 11011,·e.111. c'est que 1-- projet prL:,-oit que 
sur proposition du Ministre de l'Inrcricur et sur al'is con­ 
forme des exécutifs, le Roi peut modifier les critères dL· r~-par­ 
tition; il s'agira là d'une discussion interne pour chaque 
région, la province de Brabant mise ,1 part. 

L'article 44 'a été inséré suite à l'avis du Conseil d'Etat. 

Il prévoit que les autorités administratives doivent respec­ 
ter la légalité découlant des décrets et de leurs règlements 
d'exécution et qu'elles peuvent également être chargées de 
l'exécution de ceux-ci. 

L'article 45 comporte un règlement pour le Fonds d'aide 
sociale, avec une disposition particulière pour la Commu­ 
nauté allemande. 

En vertu des dispositions finales le présent projet de loi, 
remplacera la loi du 3 juillet 1971, sauf les dispositions 
concernant la répartition des membres de la Chambre et du 
Sénat en groupes linguistiques. 

2. Discussion 

Le- projet de loi comporte deux parties essentielles à tout 
· système fédéral, à savoir les finances et le règlement des 
conflits. 

Un membre désire que l'on prête surtout attention aux 
problèmes financiers, car ceux-ci revêtent, selon lui, une 
importance essentielle et ils font en outre l'objet du Titre I 
du projet de foi. . 
' Il rappelle que l'impôt a joué un rôle important dans la 

genèse <fes démocraties parlementaires. Grâce à leur droit de 
.refuser des impositions, lès parlements, ainsi que les pro- - 
vinces et les communes, ont acquis une influence à l'égard 
~-~ pouvoir exécutif, qui est à son tour devenu un reflet 
de là majorité parlementaire. Le contribuable est par ailleurs 
'conscient du fait que l'Exécutif qu'il élit de manière· indi­ 
recte est I'instarice qui procède à l'affectation .des recettes 

-fiscáles, Précédemment, tous les citoyens étaient soumis aux 
mêmes impôts, du fait qu'ils ressortissaient à un seul et 
même pouvoir. 

_ Tout cela est remis en question par le projet de loi. En 
effet, ón constate qu'il n'y a pas de pouvoir bruxellois ou, 
plus jrrécisémenr, que le Comité ministériel bruxellois n'est 
pas responsable devant un Conseil bruxellois. 

Cette critique vaut non seulement pour les impôts, mais 
aussi en ce qui concerne les ristournes sur les impôts et 
perceptions. 

Selon le même membre, la population d'une partie non 
négligeable du pays restera dans l'incertitude pendant tout 
un temps, étant donné qu'elle ne pourra juger de la réforme 
réalisée dans le domaine fiscal qu'après avoir pris connais­ 
sance des arrêtés d'exécution qui seront pris par le pouvoir 
central. 

beslecht d1: ministcrruad niet langer; op dat 11iv~~.111 is geen 
het·ol'P gepland. 

111dil'11 l'i' Al'l'll consensus kan worden bereikt i11 het over­ 
kgL'omit1.;, komt cr gc1.·11 beslissin1,t tot stand. 
Titel Ill handelt over het gebruik der talen. ln de taalwet 

wordt een nieuw artikel 43óis ingevoegd. 

Het tweede hoofdstuk, in dit verband met de raalregeling, 
heeft bcrrck kiug op de diensten van de Executieven van de 
Gemeenschap en het Gewest. Eenmaal de administraties ge­ 
tr.msfcrccrd, wordt een homogene regeling nagestreefd, met 
een speciale schikk in.; mor de minderheden, 
Titel IV regelt bepaalde essentiële elementen van Je onder­ 

b•:schikre besturen en bevat onder meer een nieuwe regeling 
voor het Fonds der Provinciën (art. 5). 
Ln nieuw gegeven ,is het feit dat het ontwerp bepaalt dat 

~k Koning, op voorstel \·;111 de Minister van Binnenlandse 
/;1l.-e11 en op eensluidend advies van de Executieven. de 
verdelingscriteria kan wijzigen; daarover zal in elk gewest, 
tk provincie Brabant uitgezonderd, een aparte discussie wor­ 
den geopend. 

Artikel 44 werd ingevoerd naar aanleiding van het advies 
van de Raad van State. 

Het hepaalt dat de administratieve autoriteiten de « wet­ 
relijkheid " dienen te eerbiedigen die voortvloeit uit de 
decreten en de uirvoeringsreglcrnenten daarvan, en dat ze 
tevens met de uitvoering ervan kunnen worden belast. 

Artikel 45 bevat een ~egcling voor het Fonds voor maat­ 
schappelijk welzijn met een bijzondere bepaling voor de 
Duitse Cultuurgemeenschap. 

Krachtens de slotbepalingen zal dit wetsontwerp de wet · 
van 3 juli 1971 vervangen, behalve inzake de bepalingen be­ 
treffende de indeling van de leden van Kamer en Senaat in 
t;1 al groepen. 

2. Bespreking 

Dit wetsontwerp bevat twee essentiële onderdelen voor 
een federaal systeem nl. de financiën en de conflictenrege­ 
ling. 

Een lid wenst voornamelijk aandacht te schenken aan de 
financiële vraagstukken, die zijns inziens van wezenlijk 
belang zijn en bovendien het voorwerp uitmaken van Titel I 
van het wetsontwerp. 
Hij herinnert eraan dat de heffing van belastingen· eer-a' 

belangrijke rol heeft gespeeld in de wordingsgeschiedenis van 
de parlementaire demokratieën. De parlementen,. alsmede 
ook de provincies en de gemeenten, hebben dank ziJ'hÙn 
recht om belasting té weigeren invloed verworven t.a.v, · 

.· de uitvoerende macht, die op haar beurt een afspiegeling van 
de parlementaire meerderheid is geworden. De belasting­ 
plichtige is er zich tevens bewust van dat het Executief, dat 
onrechtstreeks door hem verkozen werd, de belasringont­ 
vangsten besteedt. Alle burgers waren vroeger aan- dezelfde 
belastingen onderworpen, omdat zij afhingen van één· en 
dezelfde macht. · · 

Dit alles wordt echter in het gedrang gebracht door 
onderhavig wetsontwerp. Men stelt immers vast dat er geen 
Brussels gezag is, of meer bepaald dat het Brussels Ministe­ 
rieel Comité geen verantwoording verschuldigd is aan een 
Brusselse Raad. 

D~ze kritiek geldt niet alleen i.v.m, de belastingen, doch 
ook inzake de ristorno's op belastingen .en heffingen. 

Volgens hetzelfde lid zal de bevolking van een toch be­ 
langrijk deel van het land gedurende een hele tijd in de onze­ 
kerheid leven omdat het de hervorming op fiscaal gebied 
slechts zal kunnen beoordelen na kennis te hebben genomen 
van de uitvoeringsbesluiten die door het centrale gezag zul- 
len worden uitgevaardigd. · 
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li fait aussi observer qu'il ~1 a une récupération permunente 
des éléments de fédéralisme uyunt survécu au Pacte d'Eg­ 
mont. L'élément final des règlements des conflits appartient 
au Roi, au Gouvernement et aux Chambres. En cas dt· 
conflit, c'est Ic pouvoir national qui tranchera en dernier 

• ressort. 
Cette récupération amène, aux yeux du même membre, 

l'insécurité de droit, opposée à la sécurité de droit de l'an­ 
cienne Constitution. Les textes de maintenant créent une 
insécurité générale et une profonde discrimination qui - 
c-rrcs - ne »orre que sur un million d'habitants, mais reste 
une injuste discrimination. 

;.'i•1 usricc ,1 l'égard de 10 % de la population peut être 
reproduite au détriment d'autres minorités. Cette discri­ 
mination-ci donne le pire des exemples et finira par avoir 
der "'rolo111Tements ,1 l'égard des autres minorités. 

Un autre membre estime qu'il est dangereux de proposer 
une réforme de l'Etat par bribes et morceaux. 

La Chambre et le Sénat travaillent chacun de son côté, 
de sorte que l'on se concentre chaque fois sur une petite par­ 
tie de l'ensemble. Plus personne ne sait quelle sorte de Bel­ 
gique est au bout du chemin. Il eût été préférable de discuter 
l'ensemble des réformes d'abord dans une Chambre, puis 
dans l'autre. 
Qui! nous propose-t-on : un fédéralisme véritable ou une 

forme de décentralisation? Quoi qu'il en soit, il s'avère 
dès à présent que les projets qui sont proposés comportent 
des lacunes. Etant donné que les deux Chambres échangent 
les projets destinés à réaliser _Ie réforme de l'Etat, ceux-ci ne 
peuvent en fait plus être amendés. Cette façon de procéder 
trouve même des défenseurs parmi les fidèles partisans du 
système bicaméral. A l'avenir, le rôle du Sénat sera du reste 
double. 

En ce qui concerne le règlement des conflits, le même mem­ 
bre ne peut marquer son accord sur le fait que le projet de 
loi confère la responsabilité ultime au gouvernement natio­ 
nal et aux Chambres législatives. Cette solution ne créera 
pas seulement l'insécurité juridique, elle sera également à 
l'origine de discriminations inadmissibles. Par ailleurs, il 
craint que la discrimination instaurée par le projet de loi à 
l'égard d'une minorité de la population aura des prolonge- 

. ments à l'égard d' « autres minorités ». 
Il est souvent question d'une redistribution des pouvoirs, 

mais ce qui est essentiel ce ne sont pas seulement les aspects 
institutionnels mais aussi les moyens de fonctionnement dont 
pourront disposer le pouvoir .central et les adrninisrrarions 
régionalisées. Or, on constate que le pouvoir central peut 
dépenser 1 000 milliards tandis que les administrations régio­ 
n,.Jisé_es doivent se contenter de 86 milliards ! On ne peut 
perdre de vue que dans des pays comme la- République 
fédérale d'Allemagne, la Suisse et le Canada, les entités 
fédérées disposent de plus de la moitié des ressources finan- . , 
c1eres . 

La fédéralisation reste dès lors dépourvue d'un contenu 
réel. Dans le système proposé, les dotations constituent tou­ 
jours la part du lion des moyens financiers. Selon d'aucuns, 
les dotations conduisent d'ailleurs à un fédéralisme de con­ 
-sommation, Dans le passé le système des dotations a tou­ 
. jours été considéré comme un élément essentiel à toute négo- 
ciation. L'orateur a souvent plaidé en faveur de l'insrau­ 

·ration progressive d'une responsabilité financière propre. 
'Ees gouvernements précédents n'ayant pu procéder à une 
révision de la Constitution, il n'y avait guère d'autre solution 
que celle des dotations. Les tentatives pour obtenir, malgré 
tout, une décision de principe en matière de responsabilité 
fiscale ont échoué face à l'opposition des francophones et 
de bon nombre de Flamands. 

Se posait également le problème des clés de répartition en 
ce qui concerne notamment les matières localisables, à savoir 
1/3 proportionnellement à la superficie, 1/3 proportionnelle­ 
ment au chiffre de la population et 1/3 proportionnellement 
au rendement de l'impôt des personnes physiques . 

Hij merkt tevens op dat voortdurend elementen van hei 
federalisme opnieuw opduiken die het Egmontpucr hebben 
overleefd. De eindregcling voor alle conflicten ligt bij de 
Koning, de Regering en de heide Kamers. ln geval van con­ 
flict moet de nationale machr in laatste i11st,111tie beslissen. 

Ten gevolge daarvan onrstu.ir, aldus spreker, rechtson­ 
zekerheid die het tegenovergestelde is Yan de rechtszekerheid 
van de vroegere Grondwet. De huidige teksten scheppen 
een algemene onzekerheid en een grondige discriminatie die 
weliswaar slechts voor een miljoen inwoners geldt, maar 
toch een onrechtvaardige discriminatie blijft. · 

De onrechtvaardigheid ren opzichte van 10 %, van de be­ 
volking kan herhaald worden ten nadele van andere minder­ 
h:-··1e" n,.,-,,~ dis,·,·;r,inatie is een zeer slecht voorbeeld en 
zij zal uitlopers hebben voor andere minderheden. 

Een ander lid is van mening het gevaarlijk is, de staats­ 
hervorming in stukken en brokken voor te stellen. 

· ln de Senaur en in de Kamer wordt naast mekaar gewerkt, 
zodat men zich telkens concentreert op een klein onderdeel. 
Niemand weet nog welk soort België wij nastreven. Het 
ware beter. geweest het ganse pakket eerst in een Kamer te 
bespreken en nadien in een andere. 

Wordt nu een echt federalisme voorgesteld of gaat het om 
een vorm van decentralisatie ? Hoe dan ook blijkt nu reeds 
dat er hiaten zitten in de reeds goedgekeurde ontwerpen. 
De twee Kamers wisselen de ontwerpen i.v.m. de staats­ 
hervorming, zodat men in feite geen amenderingen meer 
kan aanbrengen. Dit systeem wordt zelfs verdedigd door 
grote voorstanders van het tweekamerstelsel. De Senaat zal 
trouwens in de toekomst een dubbele rol te vervullen krij­ 
gen. 

War de conflictenregeling betreft, kan hetzelfde lid er 
niet mee instemmen dat de verantwoordelijkheid op dit stuk 
krachtens onderhavig wetsontwerp uiteindelijk berust bij 
dt> nationale Regering en bij de Wetgevende Kamers. Dit 
alles zal de bron zijn niet alleen van rechtsonzekerheid, doch 
ook van onaanvaardbare discriminaries. Bovendien vreest 
hij dat de discriminatie van een minderheid van de bevol­ 
king, die door onderhavig wetsontwerp wordt ingesteld, zich 
achteraf zal uitbreiden tot « andere minderheden ». 

Er wordt vaak gesproken van een herverdeling van de 
bevoegdheden, maar van wezenlijk belang zijn niet alleen 
Je institutionele aspekren, doch ook de werkingsmiddelen 
waarover de centrale overheid en de geregionaliseerde bestu­ 
ren zulien beschikken. Stelt men niet vast dat de centrale 
overheid 1 000 miljard kan besteden, terwijl de geregionali­ 
seerde besturen slechts over 86 miljard beschikken ? Men 
mag niet uit het oog verliezen dat in andere landen, zoals bij­ 
voorbeeld de Duitse Bondsrepubliek, Zwitserland en Canada, 
de federale delen over meer dan de helft van de financiële 
middelen beschikken. · 

De federalisering blijft dan ook vrij inhoudsloos. In het 
voorgestelde systeem blijven de dotaties nog- het leeuwen­ 
aandeel vormen van de financiële middelen. Dotaties leiden 
trouwens volgens sommigen tot een consumptiefederalisme. 
ln vroegere onderhandelingen werd steeds als a priori van 
een dotariesysreem vertrokken. Spreker heeft vaak gepleit 
voor een geleidelijke inbouw van een eigen financiële verant­ 
woordelijkheid. Er was onder vorige regeringen echter geen 
grondwetsherziening mogelijk, zodat een andere oplossing 
dan dotaties vrijwel onmogelijk was. De pogingen om toch 
een principiële beslissing voor de fiscale verantwoordelijk­ 
heid te verkrijgen mislukten omdat de Franstaligen en ook 
heel wat Vlamingen daartegen gekant waren. 

Daarnaast stelde zich nog het probleem van de verdeel­ 
sleutels, o.m. voor de plaatsgebonden materies, ni 1/3 naar 
rato van de oppervlakte, 1/3 naar rato van de bevolking 
en 1/3 naar rato van de opbrengst van de personenbelasting. 
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Ce principe ., été lancé en 1973. Lors des négociurion-, 
de Steenokkerzeel, on avait essayé de donner plus de poid, 
au critère du chiffre de la population. Nêa1111H1ins, k· P. V. V. 
et le C.V.P. s'y éraient opposés prcférunr s\•11 tenir i, la L·k 
de répartition qu'ils avaient préconisée anrcricurcmcut. 

Les francophones se sont toujours farouchement opp<1,L's 
à toute modification des clés dt· répartition, alors quv les 
Flamands n'ont pas adopté une attitude unanime sur l.:l' 

point. 
Le financement des matières personnalisables s \·11g;tgc 

dans la même voie. Le système des transferts est rn.uurcnu. 
Suivant la di: de répartition actuelle, b Flaudn, se voir artri­ 
buer 3 968 r par tête d'habitant contre 5 202 F pour la 
Wallonië. Dans l'hypothèse d'une augrncnt.nion du produit 

· de l'impôt des personnes physiques, la Wallonie xcr.rir cncorv 
plus favorisée, De l'avis de l'orateur, il s'agit h d'une soli­ 
darité à l'envers. En ce qui concerne les maricrcs personnali­ 
sables, l'on .prcvoir par ,li lieurs que les \\/;iilons percevront 
24 % de plus par tète d'habitant que les Harn.inds ! Cc 
mécanisme pourrait être modifié (1 l'avenir. 

La loi ne dit cependant pas comment cela pourrait se 
faire. Il faudra donc une nouvelle loi. Cependant l'on ne voit 
guère comment les francophones pourront être amenés à 
accepter une telle modification. Toute modification de la dé 
de répartition actuelle dépend donc de l'attitude bienveillante 
lies fran,cophones au sein d'un gouvernement paritairernent 
compose. 

Pour ce qui est des matières personnalisables, Ic texte rie 
prévoit aucune réversibilité, malgré qu'il s'agisse là d'un 
secteur très évolutif qui est étroitement lié all chiffre de la 
population. Ces transferts dits de solidarité doivent èrre 
ajoutés aux transferts existant déjà dans l'état unitaire. En 
effet, le principe de solidarité est également appliqué par 
l'état national. 

· Ainsi a-t-il été démontré que depuis de nombreuses an­ 
nées le déficit de la région wallonne est financé par la flan­ 
dre, Si l'Etat belge se maintient, c'est grâce à l'apport fla­ 
mand. Cela à même été confirmé par des experts wallons. 
Ainsi près de 63 % des exportations et 65 % de l'épargne 
provie1~nent de la Flandre. 

S'il va de soi qu'il faut un mécanisme d'équilibre, il con­ 
vient cependant que ce mécanisme fonctionne gráce à 
un fonds de péréquation précis et sur b base d'indices 
non équivoques. Or, Ies ristournes prévues dépendront de la 
croissance du P.N.B., à telle enseigne 4ue si le P.!'-!. B. dimi­ 
nue, l'on eh reviendra aux dotations indexées Je som: que 
le déséquilibre se perpétuera. 

Les ristournes sont également liées à la fiscalité propre. 
Cependant, lesdites ristournes agissent essentiellement 
comme .un frein sur cette fiscalité propre, étant donné que 
les régions en sont réduites à prélever des centimes addi­ 
tionnels supplémentaires. En tout cas, ce n'est pas là un 
modèle fédéral. 

Quant aux conflits de compétence, ils seront provisoire­ 
ment, -ä nouveau réglés par le Conseil d'Etat. C'est incon­ 
testablement un recul. Le principe du consensus pose lui aussi 
un certain nombre 'de problèmes. L'autonomie se trouve en 
effet réduite à une décentralisation. Au cas où l'Exécurif 
flamand prendrait par exemple une décision qui lèse les 
intérêts wallons, ce conflit d'intérêts sera tranché au sein 
du Comité de concertation où une communauté peut com­ 
plètement bloquer une autre région. Dans les accords anté­ 
rieurs, c'était toujours la région qui avait le dernier mot. 

Le sort· des provinces est très flou. La Région ou la 
Communauté peut être la victime d'une « collusion » entre 
le Pouvoir central et les Provinces. 

La province dépend d'ailleurs financièrement du pouvoir 
. central. · . 

Un autre membre critique les critères appliqués en ma­ 
tière d'impôt. La norme du chiffre de la population, à 

, Dar principe werd gelanceerd in 1973. Tijdens de bespre­ 
k111gc11 te Steenokkerzeel werd gepoogd aan de bevolkings­ 
faL·tor 1.·c..·11 groter g1.·11·icht te hechten, P. V. V. en C. V. P. 
vcrzcrrcu 1kh echter daartegen en hielden het bij hun vroc­ 
gLrc vcrdvling. 

Ik l-rnnstuligcn hebben zich uiteraard altijd hardnekkig 
1 nt.et tegen l'Cll_ wij1.iging van de verdeelsleutels terwijl er 
hij de· Vlamingen desbetreffend eensgezindheid bestond. 

Dl· finan<.:icring van de persoonsgebonden materies gaat 
ducltdc· \\'c..•g op. Her systeem van de transfcrrcn wordt 
k·~rendigd. Per hoofd gaat naar Vlaanderen volgens ·de 
huidig« verdeelsleutel, L'l.'11 bedrag van 3 968 F, en naar, 
\X',1llo11ii:, een bL·dr:1g ,·.111 5 202 L Ingeval van een stijging 
vau de opbrcnusr r;111 de personenbelasting, zou het voor­ 
deel voor W'allonii: nog toenemen. Dat is volgens spreker 
avcrcclnsc solid.u ircir. Voor de persoonsgebonden materies 
voorziet men overigens voor de Walen 24 %. per hoofd 
meer d.111 voor de Vlamingen ! Dit mechanisme zou in de 
toekomst voor herziening vatbaar zijn. 

De wet voorziet echter niet hoc dat zal kunnen gebeuren. 
, Dus 1.:11 het krachtens een nieuwe wet moeten zijn._ Men 
ziet echter niet in hoe de franstaligen deze wijziging zouden · 
aanvaarden. Een wijziging van de huidige verdeelsleutel 
hangt dus af van de welwillende houding van de frai-is- 
raligen in een paritaire regering. · 

Voor de persoonsgebonden materies wordt in de tekst 
geen omkeerbaarheid mogelijk gemaakt. Nochtans gaat het 
hier om een zeer evolurieve sector die in aanzienlijke mate 

· gebonden is aan het aantal inwoners. Deze zogenaamde 
solidnrircirsrransferren dienen gevoegd bij de transferten die 
men reeds uitvoert in de unitaire staat. Want ook de cen­ 
trale staat past het solidariteitsprincipe toe. 
Zo werd aangetoond dat het deficit van de Waalse regio 

sedert jaren door Vlaanderen wordt gefinancierd. De Bel­ 
gische Staat wordt door de Vlaamse inbreng rechtgehouden. 
Daarvoor worden zelfs door Waalse deskundigen de be­ 
wijzen geleverd. Zo is de export voor zowat 63 % uit 
Vlaanderen afkomstig en komt 65 %. van het spaarverrno­ 
gen eveneens uit Vlaanderen. 

Uiteraard moet, er een evenwichtsmechanisme bestaan, 
maar dan via een duidelijk vereveningsfonds en op basis van 

. ondubbelzinnige indicatoren. Nu zullen ristorno's worden 
' uitgekeerd die afhankelijk zijn van de groei van het B.N.P. 
Dat betekent dat men bij een vermindering van het B.N.P. 
terugvalt op de geïndexeerde dotaties, waardoor het oneven- 
wicht wordt bestendigd. · 

Aan de ristorno's is ook de eigen fiscaliteit gekoppeld, De 
ristorno's zijn echter in wezen een rem op die eigen fis­ 
caliteit, aangezien de gewesten alleen nog bijkomende op­ 
centiemen kunnen innen. In elk geval is dat geen . féderaal 
model. 

Wat de conflicrenregeling betreft, worden de bevoegd­ 
heidsconflicten ten voorlopige titel opnieuw aan de Raad 
van State opgedragen. Dat is een stap achteruit. Het beginsel 
van de consensus stelt een aantal problemen. De autonomie 
wordt inderdaad hei-leid tot decentralisatie. Wanneer bv. de 
Vlaamse deelregering een beslissing treft, die Waalse be­ 
langen zou schaden, dan wordt dit belangenconflict in het 
Overlegcomité beslecht waar een gemeenschap een ander 
gewest volledig kan blokkeren. In vroegere akkoorden bleef 
hoe dan ook het gewest het laatste woord hebben. 

Grote onduidelijkheid is er over het lot van de provin­ 
cies. Het gewest of de gemeenschap kan de dupe worden 
van een « samenspanning » tussen het centrale bestuur en 
de provincies. 

De provincie is trouwens financieel afhankelijk van de 
centrale overheid. 

Een ander lid heeft kritiek op de gehanteerde belasting­ 
criteria. De bevolkingsnorrn, nl. een belasting per capita, 
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savoir l'impôt par tête d'lu.,bit,mt, est scion lui, _injuste. La 
norme de la superficie n'est pas davunrugc pcrt111cntc., . 

Les recettes fiscales pur région et les rrnnsterrs par n.•g1011 
peuvent être des critères -~cceprnblcs ~ ,condition .que _ces 
transferts se fassent au départ des rcgious, Or, 1I existe 
une redistribution implicite par Ic pouvoir central qui fait 
que la Flandre reçoit trop. peu en retour l::H rapport aux 
impôts qu'elle a payés. Là-dessus se gr~th: un, not~v.cau 
transfert par le biais des dotations et _des de rcparttt~o.n. 
L'intervenant souhaite un système plus simple et plus prci:is. 

L'octroi d'aides à la communauté la plus pauvre est un 
principe communément admis. Il est évident que l:1 Région 
wallonne est plus pauvre que la Flandre. Lin rrunsterr de la 
Flandre vers la Wallonie paraît donc justifié. Les choses se 
présentent tout différemment en cc 9ui conœrne ks com­ 
munautés et notamment les recettes fiscales par habitant. 

La solidarité doit jouer entre les régions mais aussi au 
sein des c~mmunautés. 

En ce qui concerne les différences régionales, les recettes 
fiscales par habitant en Wallonie ne sont inférieures que 
de 3 41 % à la movenne nationale. Dans la répartition d'-·s 
revenus des personnes, la différence entre les recettes n'est 
compensée par les impórs qu'à concurrence de 15 %. 

. Compte tenu de ce qui précède, le transfert devrait être 
limité à l5 % de 3,41 %, soit plus ou moins 0,50 %. 

L'intervenant déduit d'un graphique relatif à la redis­ 
tribution interrégionale que plus la prospérité de la \X1:1l­ 
lonie s'accroît, plus les transferts en faveur de cette région 
augmentent. Le montant de la dotation augmente au mèrne 
rythme que la croissance des revenus en Wallonie. La part 
wallonne dans les dotations atteint même 100 % lorsque 
les impôts annuels s'élèvent en Wallonie à 140 657 f par 
habitant. 

Inversémcnt, les transferts en faveur de la Wallonie dirni­ 
'nuent lorsque la prospérité de celle-ci régresse. 

Le membre formule également des objections à l'encontre 
du critère de répartition appliqué par le Gouvernement. On 
constate en effet une disparité entre les revenus et l'impôt. 
Par ailleurs, les revenus moyens ne constituent pas un cri- 
tère dans le système des dotations. · 

Le· même membre estime que l'on ne peut considérer 
que le régime proposé permet aux entités régionales d'évo­ 
luer vers une plus grande autonomie financière. En effet, 
les dotations sont en principe maintenues. Qui plus est, 
elles continueront à jouer i1 long terme un rôle prépondérant 
dans le financement des régions. Le Gouvernement se fonde 
-sur une croissance réelle du P. N.B., ce qui ne constitue 
cependant _pas une donnée -sûre. Compte tenu d'une crois­ 
sance réelle de 1 % par an, il faudra. d'ailleurs attendre 70 
ans. avant que les dotations soient réduites à la moitié 
des budgets fédéraux. Le fédéralisme n'est donc pas pour 
demain. 

L'intervenant· demande des précisions au sujet des re­ 
cettes non fiscales et des charges qui résultent d'engage­ 
me11t.s · .passés, 

Il. relève une différence entre le texte de l'article 3 et le 
commentaire relatif à cet article. 

Le Premier Ministre répond que le commentaire est 
inexact. Ce texte sera corrigé. 

Le membre fair observer qu'en vertu de l'article 6, le 
crédit global pour les matières culturelles et personnalisa­ 
bles· sera réparti' annuellement dans une proportion de 55 % 
pour la Communauté flamande et 45 % pour la Commu­ 
nauté française. Mêine si l'on ne tient compte que de la 
part que la Flandre représente dans la population totale, 
cette · clé de répartition est inacceptable. Sans préjudice des 
dispositions des articles 4 et 6, il sera prévu par le biais 
de l'article 8, respectivement pour la Communauté fran­ 
çaise et la Communauté flamande, un crédit pour les dé­ 
penses culturelles - Education nationale. Le montant de 
ce crédit est fixé en fonction des besoins. L'intervenant fait 
observer qu'il s'agit d'un critère très dangereux, dont l'ap- 

is onrechtvaardig. Ook de oppervlakte-norm is niet rele­ 
V,\IH. 

De fiscale inkomsten per regio en dt· trnnsfcrtcn per regio 
1.ijn wel aanvaardbare criteria, op voorwnnrde dar de truus­ 
fcrtcn gcbc~trcn vanuit de regio's. Nu is cr een impliciete 
herverdeling door de centrale overheid wuarbi] Vlaanderen 
te weinig terugkrijgt in vergelijking met wat het aan be­ 
lasting betaald heeft. Daar komt dan via dotaties en ver­ 
deelsleutels nog cens een transfert bovenop. Spreker pleit 
voor een eenvoudiger en duidelijker systeem. 

Het toekennen van steun aan de armste gemeenschap is 
cm algemeen aanvaard principe. Wallùnië is inderdaad als 
gewest armer dan Vlaanderen. Een transfert van Vlannde­ 
ren naar Wallonië lijkt hier dus verantwoord. Voor de 
gemeenschappen, en met name wat het fiscaal inkomen per 
hoofd betreft, liggen de zaken echter omgekeerd. 

De solidariteit mag niet alleen tussen de gewesten. maar 
moet ook binnen de gemeenschappen t\cldrn. 

Wat de regionale verschillen betreft, Lgt her fiscaal inko­ 
men per hoofd in Wallonië slechts .),-+ 1 % beneden het 
nationaal gemiddelde. _ ln de personele inkomensverdeling 
wordt slechts 15 % van het inkomenverschil gecompenseerd 
door de belastingen. 

Rekening houdend met wat voorafgaat, zou de transfert 
beperkt moeten zijn op 15 % van 3,41 %, d.w.z. ± 0,50 %. 

Uit een grafiek van de interregionale herverdeling leidt 
spreker af dat naarmate de welvaartspositie van Wallonië 
verbetert, de transfert naar Wallonië .grorer wordt. De do­ 
tatie voor Wallonië stijgt, naarmate het inkomen in Wal­ 
lonië toeneemt. Het · dotatie-aandeel van -Wallonië bereikt 
zelfs 100 % , indien de per capita Waalse begrotingen 
140 657 F per jaar bedragen. ' 

Omgekeerd is het zo dat de transfert naar Wallonië ver­ 
mindert, indien de welvaartspositie van Wallonië daalt. 

Het lidheeft ook kritiek op het omslagcriterium dat door 
de Regering wordt gehanteerd. Er is immers een discrepan­ 
tie russen inkomen en belasting. Bovendien is het gemiddeld 
inkomen geen criterium in· het dotatiestelsel, 

Hetzelfde lid acht het een misvatting dat de deelstaten in 
her voorgestelde regime naar grotere financiële autonomie 
evolueren. De dotaties blijven in principe bestaan. Boven­ 
dien blijven zij op lange termijn zwaar doorwegen in de· 
financiering van de gewesten. De regering gaat uit van een 
reële groei van her B. N. P., wat echter geen vast gegeven 
is. Op basis van een reële groei van 1 % per jaar zal het 
trouwens 70 ;aar duren voor aker de dotaties. tot .de helft 
van de federale budgetten herleid zullen zijn. Het federalis­ 
me zal dus nog wel een tijd op zich laten wachten. 

Inzake de. niet-fiscale ontvangsten en de lasten-uit het ver- 
leden, vraagt .spreker meer preciese gegevens. - 

Hij vestigt de aandacht op een verschil tussen de tekst van 
artikel 3 en de toelichting bij dir artikel. 

Volgens de Eerste Minister is de tekst van de toelichting 
verkeerd gesteld. Hij zal gecorrigeerd worden. 

Het lid wijst erop dat, krachtens artikel 6, het totale kre­ 
diet voor de culturele en persoonsgebonden aangelegenheden 
jaarlijks wordt verdeeld a rato van 55 % voor de Vlaamse 
en 45 % voor de Franse gemeenschap. Zelfs indien . alleen 
rekening wordt gehouden met het aandeel van Vlaanderen' 
in de totale bevolking, is deze sleutel onaanvaardbaar. On­ 
verminderd de bepalingen van de artikelen 4 en 6 wordt, 
via artikel 8, een krediet uitgetrokken ten behoeve van de 
Vlaamse en de Franse Gemeenschap, voor culturele uitgaven 
- Nationale Opvoeding. Dit krediet wordt vastgesteld op 
basis van de behoeften. Volgens spreker is dit een zeer ge­ 
vaarlijk criterium dat tot eindeloze discussies zal. leiden. 
Fundamenteel is echter dat, wanneer Wallonië een beroep 
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plicarion peut donner lieu à d'intcrmluubles discussions, li 
est cependant 1111 élément fondamental : quand la Wallonie;,• 
a recours aux ristournes, le budget de la Région et de ln 
Communauté flurnnudes augmente duns une proportion 
encore plus importante. 

Le Premier Ministre estime qu'il s'agit là d'une concep­ 
tion erronée. L'intervenant part en effet du principe que 
tout déficit doit être compensé par des ristournes. Par ail­ 
leurs, les régions disposeront de moyens financiers propres à 
partir de 1981. 

Le même membre fait observer ;t cet égard que si la \X1al­ 
lonie recourt au mécanisme de l'article JO, les ristournes 
augmenteront indéfiniment, y compris en Flandre. 

Le Premier Ministre répond que, dans cc cas, les moyens 
provenant du pouvoir central diminueront proportionnel­ 

·· 1ement. 
Le membre estime que les irnpórs et perceptions énumé­ 

rés à l'article 11 et qui, ;1 partir de 1982, seront affectés à 
fa constitution des montants des ristournes, sont identiques 
à ceux figurant dans la loi-programme. 

Le gouvernement central empêche ainsi l'attribution de 
ces impôts localisables aux régions. 

Les impôts provinciaux représentent JO % du montant 
global des impôts en Wallonie er 23 "/4, en Flandre. La sup­ 
pression de la fiscalité provinciale apportera donc tine fois 
de plus un avantage considérable à la Wallonie. 

Le Premier Ministre demande que l'on ne formule aucun 
jugement définitif en la matière. Le Gouvernement présen­ 
tera en effet un amendement sur ce point. 

Un autre membre constate que le projet de loi qui est 
actuellement discuté par le Sénat s'articule autour de trois 
principes : l'élection directe des « grands » Conseils de Ré­ 
gion et de Communauté, la mise en place des exécutifs de 
ces Conseils et l'amorce d'un système de finances propres. 

Ces principes sont positifs, mais leur concrétisation l'est 
beaucoup moins. 

Le projet ne prévoit qu'un « pont étroit et, peu solide » 

vers. un fédéralisme démocratique. 
L'orateur estime que. le projet gouvernemental présente 

<les failles lorsqu'on le compare aux textes constitutionnels; 
il cite l'article 27 du projet, où figure une contradiction 
formelle par rapport à la Constitution à propos de l'initia­ 
tive du Roi en certains domaines. 

L'orateur cite encore l'article 30, qui confie à la Chambre 
un rôle d'arbitre des conflits entre communautés et régions. 
L'orateur est d'avis que la simple majorité ne suffit pas 
dans un •tel' cas.· Abordant .ensuite· le problème des moyens 
financiers, l'orateur remarque que le Gouvernement a dé­ 
cidé que la base financière serait constituée par les chiffres 
cités à l'article 3 et à l'article 4. Or, ces chiffres ne corres­ 
pondent pas à la croissance zéro, mais à la croissance 
moins par rapport à ce que le Gouvernement dépense main­ 

. tenant pour les mêmes matières. 

Le Gouvernement devrait communiquer la répartition 
de la dette publique et, en ce qui concerne les impôts loca­ 
füables, la répartition de l'impôt des personnes physiques. 

En attendant, son jugement global demeure plus positif 
que négatif même si le pont· est étroit et peu solide. En 
ce qui concerne les moyens fiscaux des entités régionales, 
un membre fait remarquer que les· dotations sont indexées. 

Vu le fait qu'à cela s'ajoute le montant des traitements des 
agents des départements scindés, le membre estime qu'il 
faut tendre vers uneproportion normale entre les engage­ 
ments et les crédits d'ordonnancement. On peut craindre 
qu'à un moment donné les dotations ne connaissent prati­ 
quement plus de diminution en valeur relative. Il existe en 
effet un transfert appréciable de l'ordre de 4 milliards de 
la Flandre vers la Wallonie. Quand la proportion 50/50 
entre les moyens propres et les dotations sera-t-elle atteinte ? 

doet op ristorno's, de Vlaamse r,cwcst- en gcmcenschnps­ 
begroting met een nog groter percentage stijgt. 

Volgens de Eerste Minister is zulks een verkeerde opvat­ 
ting. Dunrbij wordt cr immers van uit gegaan dat ieder dcfi­ 
cir door ristorno's moet worden opgevangen. Bovendien 
beschikken de gewesten vanaf 1982 over eigen financiële 
middelen. 

Hierop inhakend doet hetzelfde lid opmerken dat, indien 
\X';1l1011ië een beroep doet op het mcchanisrne ,·.111 artikel 10,. 
de ristorno's, ook voor Vlaanderen. onbeperkt zullen toe­ 
nemen. Dl' Eerste Minister repliceert dat de middelen van 
de centrale overheid dan in verhouding zullen verminderen. 

Volgens een lid zijn de in artikel 11 opgesomde belastin­ 
gen en heffingen" die vanaf 1982 geheel of gedeeltelijk zul­ 
len worden aangewend voor de samenstelling van de risror­ 
nohedrugcn, deze die voorkomen in de progrummuwet, 

Dl· centrale Regering verhindert zodoende dat deze lokali­ 
zeerbare belastingen aan de gewesten toekomen. 

De provinciale belastingen hcdrngcn in Wallonië ]O % 
van het totale belastingbedrag, in Vlaanderen .:U '¼,. Het 
afschaffen van de provinciale fiscaliteit betekent dus weer 
een aanzienlijk voordeel voor Wallonië. 

De Eerste Minister vraagt een definitief oordeel terzake 
te reserveren. De Regering zal immers een amendement in­ 
dienen. 

Een ander lid stelt vast; dat in het door de Senaat thans 
besproken wetsontwerp, drie principes vooropgesteld wor­ 
den : de rechtstreekse verkiezing van de « grote » Gewest­ 
en Gemeenschapsraden, de eigen executieven van deze raden 
en de aanzet tot de eigen financiën. · 

Deze principes zijn positief, doch de concretisering ervan 
is dar in veel mindere mate. , 

Er wordt slechts een « smalle en weinig soliede brug » 
gelegd naar een democratisch federalisme. 

Spreker is van oordeel dar her regeringsontwerp gaten 
vertoont wanneer men het met de grondwetteksten verge­ 
lijkt; hij citeert artikel 27 van het ontwerp dat een formele 
tegenstrijdigheid bevat ten opzichte van de Grondwet in 
verband met het initiatiefrecht van de Koning op bepaalde­ 
gebieden. 

Spreker citeert verder nog artikel 30 dat aan de Kamer 
een rol van scheidsrechter toevertrouwd in de conflicten 
tussen gemeenschappen en gewesten. Spreker is van oordeel 
dat de gewone meerderheid in dergelijk geval niet kan vol­ 
staan. ln verband met het vraagstuk van de financiële mid­ 
delen merkt hij op dat de Regering beslist heeft dat de 
financiële grondslag zal worden gevormd door de in de 
artikelen 3 en 4 aangehaalde cijfers. Die cijfers stemmen 
echter niet overeen met de nulgroei, maar met een negatieve 
groei ten opzichte van wat de Regering thans voor diezelfde 
materies uitgeeft. 

De Regering zou moeten zeggen hoe de openbare schuld 
verdeeld wordt en, inzake de plaatsgebonden belastingen, 
hoe de personenbelasting wordt omgeslagen. 
Zijn globaal oordeel blijft intussen meer positief dan 

negatief, ook al is de brug smal en weinig soliede.' Wat de 
fiscale middelen . van de deelgebieden betreft, werkt een 
lid op dat de dotaties zijn geïndexeerd. 

Gelet op het feit dat het bedrag van de wedden van het 
personeel van de gesplitste departementen daar nog bijkomt, 
oordeelt een lid dat men moet trachten een normale verhou­ 
ding te bereiken tussen de vastleggingen en de ordonnance­ 
ringskredieten. Er is een gevaar dat de dotaties op een be­ 
paald ogenblik relatief vrijwel niet meer zullen afnemen. Er 
is immers een belangrijke transfert van' ± 4 miljard van 
Vlaanderen naar Wallonië. Wanneer zal de 50/50 verhou­ 
ding tussen eigen middelen en dotaties worden bereikt ? 
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Actuellement, il existe en effet toujours un important trans­ 
fort dl' :I· 2.4 milliards, 

li fout mninrcuir un certain degré de solidurité, laquelle 
doit cependant être réversible. L'article 5 prévoit que la clé 
de répartition sera revue si le revenu imposable par per­ 
sonne en Région wallonne était supérieur ,\ celui dé la Ré­ 
gion flamande. Ne pourrait-on préciser ce que l'on entend 
exactement par Ic terme « revue » ? 

En cc qui concerne les matières personnalisables, la soli­ 
dariré n'est pas réversible. La proportion 55-45 % est désor­ 
mais immuable. Néanmoins, les recettes f.scales de la Cern­ 
munauré française sont supérieures à celles de la Commu­ 
nauté flamande. 

La solidarité doit en outre être transparente. Les caré­ 
~orics proposées des moyens propres ent une élasticité mé- 
diocre. · 
N'en résulreru-r-il pas une croissance inférieure des 

moyens propres ? 
L'orateur demande également ce qu'il adviendra du Fonds 

des communes et si des dés de répartition sont aussi appli­ 
quées aux subsides afférents - à des travaux .. 
De l'avis du même membre, la suppression de la fiscalité 

des provinces pose également des problèmes. Le présent 
projet constitue un pas en avant par rapport à des propo­ 
sitions antérieures. Le système pourrait toutefois encore être 
amélioré en éliminant à bref délai le système des dotations 
et en rendant Ja solidarité plus transparente. 

Un autre membre pense que ce projet de loi simple (Doc. 
n" 619) est au moins aussi important que le projet 434 
déposé .au Sénat. Il estime qu'il est impensable d'étudier 
dans la même commission les deux projets, mais il pense 
qu'on · pourrait les discuter en même temps en séance pu- 
blique. . 

En. ce qui concerne la fiscalité, l'accompagnemenr du 
transfert des compétences pose le problème de savoir ce 
que va devenir' l'institution provinciale. 

Selon l'orateur, j) n'est pas évident qu'elle devrait dispa­ 
raître. Elle peut rester un pouvoir intermédiaire. 
les provinces élues selon la base actuelle, pourraient de­ 

venir les chambres économiques . er .. sociales, à condition 
que l'on donne à ce niveau une rétribution, ce qui va dans 
le sens de l'amendement de MM. le Hardy' et consorts. 

Quant au § 2 de l'article 11 et au § 1 de l'article 13, 
l'orateur demande pourquoi le Gouvernement est si pressé 
d'introduire une partie du produit de l'impôt sur les per­ 
~onryes-physiqu.es darys ses dispositions L'orateur estime que 
é~la :peu~. attendre. . · .•. _ .. • • . 
\ 0 .n ~erf diffidle d~ décider de leur sort aussi longtemps que 

1'011 • ignore s'il faudra en~orè désigner des sénateurs provin­ 
çiàux, qui, c:omJ.ne leurs .collègues cooptés, siégeraient en de- 

· hor~ ·des·Conseils régionaux. • . · 
Le membre. rappelle que l'article 13 prévoit des centimes 

additionnels aux impôts et perceptions visés à l'article 11, 
clone aux impôts' dès personnes physiques. On ne peut 
accroître sans cesse les charges des communes si l'on n'aug- 

. __ mente pas en même temps leurs ressources, car on les place 
dans · une situation intenable. · 

Si on accorde des additionnels aux impôts des personnes 
physiques, aux communautés et aux régions, les communes 
seront lésées, sous prétexte qu'il est . impossible d'étendre 
indéfiniment la fiscalité; le membre demande que l'on 
reporte l'octroi d'additionnels aux communautés et régions 
ju~9u'au moment où seront précisées les mesures décidées 
en faveur des communes. 

Op dat ogenblik z.,1 er immers nog steeds een belangrijke 
transfert zijn van t 2,4 miljard. 

Er moet een sDl:da:-:tc:t blijven bestaan, Die moet echter 
omkccrbnnr zijn, Arrikc] 5 bcpualt dar de verdeelsleutel zal 
worden herzien wanneer het bclastl.nar inkomen per hoofd 
hoger is in Wallonië dan in Vlaanderen. Kan het begrip • 
« herzien " niet nader worden omschreven ? 

Il annonce un amendement tendant à annuler le rapport 
qui existe entre l'article 13, § 1, et l'article 11, § 2, en sup- _ 
primant l'article 11, 2°. 

Un membre estime que les présents projets entraînent une 
importante redistribution des compétences. Il déplore que les 

Wat de persoonsgebonden materies betreft, bestaat er 
geen omkeerbaarheid van de solidariteit. De .~5 % - 45 % 
verhouding ligt vast. Nochtans is het fiscaal inkomen van 
'1e Franstalige Gemeenschap hoger dan dit van de Vlaamse 
Gemeenschap. 

De solidariteit moet bovendien doorzichtig zijn. De voor­ 
gestelde categorieën van de eigen middelen hebben een lage 
elasticiteit. 
Gaat dit geen aanleiding geven tot een lagere groei van 

de eigen middèlen ? , 
Verder vraagt spreker wat 'er gaat gebeuren met het 

Gemeentefonds, en of er ook verdeelsleutels worden toege­ 
past op de subsidies voor werken. 
Er rijzen volgens hem eveneens problemen in verband 

met de afschaffing van de provinciale fiscaliteit. Het huidig 
ontwerp houdt een verbetering in ten opzichte van vroegere 
voorstellen, Het systeem zou echter nog verbeterd kunnen 
worden door de dotaties binnen afzienbare tijd af te bouwen 
en de solidariteit doorzichtiger te maken. 

Een ander lid denkt dat dit gewone ontwerp 619 minstens 
even belangrijk is als het in de Senaat ingediende ontwerp · 
434. Hij acht het ondenkbaar in dezelfde Commissie de twee 
ontwerpen te onderzoeken, maar hij vindt dat men ze te­ 
samen in openbare vergadering zou kunnen behandelen. 

In verband met de belastingen rijst met de begeleiding van 
de overdracht van bevoegdheden de vraag wat met de pro­ 
vincies zal gebeuren. Volgens spreker is het niet evident dat 
de provincies als instelling moeten verdwijnen. Zij kunnen 
een tussenrol vervullen. 

De provincies die volgens de huidige grondslag worden 
verkozen, zouden economische of sociale kamers kunnen 
worden, op voorwaarde dat men aan dat niveau een retri­ 
butie verleent, zoals het amendement van de heren le Hardy 
es. beoogt. 

In verband met § 2 van artikel 11 en § 1 van artikel 13 
vraagt spreker waarom de Regering zo haastig een gedeelte 
van de opbrengst van de personenbelasting in haar bepalin- 
gen inlast, Spreker meent dat zulks kan wachten. · 

Het zal moeilijk zijn over hun lot ré beslissen zolang men 
niet weet of er nog provinciale senatoren · moeten worden 

: aangesteld, die met hun gecoöpteerde collega's buiten de 
Gewestraden zouden zitten. 
Het lid wijst erop dat artikel 13 opcentiemen in het voor­ 

uitzicht stelt bij de belastingen en waarvan sprake is in arti­ 
kel 11, en bijgevolg dus ook op de personenbelasting. 
Men kan de lasten van de gemeenten niet onophoudelijk 
verzwaren indien men hun inkomsten niet tegelijkertijd ver­ 
hoogt, want men plaatst ze in een onhoudbare toestand, 

Indien men opcentiemen op de personenbelasting aan de 
gemeenschappen en aan de gewesten verleent, zullen de ge­ 
meenten benadeeld zijn' onder het voorwendsel dat het. 
onmogelijk is de belastingen tot in het oneindige te vermeer­ 
deren; het lid vraagt dat men de toewijzing van opcentiemen. 
aan de gemeenschappen en de gewesten uitstelt tot op het 
ogenblik waarop de ten gunste van de gemeenten geplande 
maatregelen zijn uitgewerkt. 
Hii kondigt een amendement aan om de relatie tussen 

artikel 1 ~- ~ l en ar+kel 11, f;. 2, ongedaan te maken door 
het weglaten van artikel 11, 2°. 
Volgens een lid vormen de huidige ontwerpen eert belang­ 

rijke bevoegdheidsherverkaveling. Het is jammer dat de ge- 
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secteurs de la sa1m; et de la coopération au développement 
ne soient pas vises. On ne peut se limiter ù des données p11r1:· 
ment quantitatives si h, rcgiouulisuriun 111.: porte que sur 
10 % des movens dl' l'Etat. 
L, solidarité doit être trunspurente et réversible. li serait 

toutefois intéressant de connaitre les charges d'emprunt et 
d'intérêt pour se représenter la répartition des compétences. 
Il importe également de savoir quelles matières ne seront pas 
fédéralisées, notamment, dans Ic domaine de la sécurité 
sociale et des soins de santé. Pendant combien d'années les 
ristournes ne pourront-elles devenir des recettes fiscales pro­ 
pres ? Dans quelle mesure les décimes additionnels sont-ils 
plafonnés? 

L'article 110 de la Constitution prévoit ks matières sur les­ 
quelles les Conseils ne peuvent établir l'importation._ Le 
présent projet procède de manière inverse, Les trunstert« 
entre les dépenses de capital et les dépenses courantes sont 
possibles dans certaines conditions. Il est regrerrahlc que la 
réglementation en cette matière relève de la compétence des 
Exécutifs . 

Le membre demande également dans quelle mesure une 
partie de l'impôt des personnes physiques peut être affectée 
à des ristournes. 

Se fondant sur une réponse du Ministre des Finances, il 
considère que le produit de l'impôt des personnes physiques 
ne peut être réparti entre les trois régions. Si cette réparti­ 
tion esr effectivement impossible, la dé de répartition prévue 
à l'article 5 ne peut également être appliquée. 

Un membre déplore le caractère chaotique de la discus­ 
sion où le désordre règne dans l'examen des projets de loi. 

Le présent projet confirme la prédominance de la région 
flamande, ce qui va à l'encontre de l'avis du Conseil d'Etat. 

Pour ce qui concerne la région bruxelloise, le projet ne 
peut que se référer à des réformes inégales. Dans ce sens, 
on neut se demander s'il est conforme à l'article 107q11,1ter 
de la Constitution. 

En outre, les régions resteront dépendantes du pouvoir 
central, ce qui comporte un risque d'arbitraire. 

L'auteur préfère l'autonomie et la responsabiliré des re­ 
gions. 

La clé de répartition des crédits régionaux a permis à la 
Wallonie d'obtenir un certain riombre -d'avantages mais, 
depuis 'son entrée en vigueur, cela ne représente qu'envi­ 
ron 13 milliards. 

'Des masses budgétaires extrêmement importantes restent 
aux mains du pouvoir central et la Wallonie se sent mal 
servie, ce. qui a 'été constaté par divers groupes politiques. 

.Tanr que cesmasses budgétaires .restent aux mains du . 
_pquvoir central, il y aura compétition entre les régions pour 
en bénéficier et, par conséquent, il n'y aura pas d'apaise­ 
ment. 
·. Enfin, le membre demande qu'il y ait parité pÓur les 

. francophones au niveau de là décision. 
Le déséquilibre va subsister er une Belgique à deux sera 

une Belgique à deux moitiés inégales. · 
Un autre membre souhaite que les partis de la majorité 

ne rornmettenr pas l'erreur de vouloir modifier les textes 
résultant de l'accord gouvernemental et couchant à de déli­ 
cats équilibres. Il s'agit notamment des dispositions rela­ 
riv,,• ::imc nrovinces t>t auv communes. Il en va de même 
pour la sécurité sociale, elle aussi explicitement exclue des 

. compétences. 
Un autre membre souligne que l'autonomie implique un 

';~·,.,r,;,. l~<Tisl:-tt;f et un pouvoir exécutif propres ainsi que 
des ressources financières propres. La loi sur l'autonomie 
culturelle n'a accordé' aux Communautés qu'une certaine 
compétence législative. 

zondhcidssccror l'II ,k 1111twikkdi11gs,a11'l·nwcrki11g cr niet 
1,ij11 inbegrepen. lndicn slcchr« 10 % v:111 de rijksmiddelen 
worden gl'l'l"!.\ionalist'l'l'd, 111ag n11:11 toch 11kt hij louter kwan­ 
tirarieve gegevens blijven staan. 

De ingebouwde solidariteit moer door1.ichtig en omkeer­ 
buur zijn. Toch zou het interessant 1.ijn over de schulden­ 
en rentelasten te beschikken 0111 een beeld te hebben van 
de bevoegdheidspakerrcn. Het is echter ook belangrijk te­ 
weten wat niet gefederaliseerd wordt, o.m. inzake de sociale 
u•k--•rh"i,1 en de gczondhcidszrn·p" Over hoeveel jaar zull-n 
de risturno'» eigen fi,kak middelen worden ? ln welke 
mate zi:11 de opdeciemen gcplafonecrd ? 

111 artikel 110 van dt' Cirondwct worden de uitzondcriu­ 
gen vastgelegd waarover de raden geen belastingen kun­ 
nen heffen. ln dit ontwerp gaat men omgekeerd te werk. 
De rransfcrren tusxcu 'k npirnnl- en· lopende uitgaven kun­ 
ncn worden uitgevoerd onder bepaalde voorwaarden. Het 
is jammer dat de regeling terzake aan de executieven wordt 
overgelaten. ., 
T~nslotte vraagt dit lid in hoeverre een gedeelte van de 

personenbelasting voor ristorno's kan bestemd worden. ,· 

Uit een antwoord van de Minister van Financiën blijkt. 
volgens dit lid dat de verdeling van de opbrengst van de 
r,ersonenhelasting over de drie gewesten niet mogelijk zou 
zijn. Indien deze uitsplitsing inderdaad niet gemaakt kan 
worden, dan is ook de verdeelsleutel van artikel 5 nier 
haatba.i-. 

Een lid betreurt de ch.rorischc vorm van de bespreking, 
waardoor wanorde in de behandeling van de wetsontwerpen 
ontstaat. 

Het voorliggende ontwerp bevestigt het overwicht van het 
Vlaamse gewest, hetgeen indruist tegen het advies van de 
Raad van State. 

Wat het Brusselse gewest aangaat kan het ontwerp slechts 
. verwijzen naar ongelijke hervormingen. ln die zin kan men 
zich afvragen of het strookt met _artikel 107q11atcr van de 
Grondwet. 
Overigens zullen de gewesten afhankdijk blijven van de· 

centrale overheid, met alle daaruit' voortvloeiende gevaren 
voor willekeur. 

. Hij verkiest Je autonomie en de verantwoordelijkheid 
van de gewesten. 

De verdeelsleutel van de gewestelijke kredieten bood Wal­ 
lonië een bepaald aantal voordelen, maar sedert ·de toe-· 
passing ervan slaar dat op niet meer dan zowat l3 miljard. 

Een uiterst omvangrijk kredietvolume blijft in handen van 
het centrale bestuur en Wallonië vindt zichzelf slecht be­ 
diend, hetgeen door verschillende politieke fracties werd 
vastgesteld. · 
Zolans dit begrotingsvolume in handen van het centrale 

bestuur blijft zullen de gewesten vechten voor hun deel 
van de koek en bijgevolg zullen de gemoederen niet be- 
d~~ . 
Tenslotte vraagt spreker pariteit voor de Franstaligen op 

het niveau van de besluitvorming. 
Het verstoorde evenwicht zal' voortduren en een België 

met zijn tweeën zal een België met twee ongelijke delen zijn. 
Een ander lid wenst dat de meerderheidspartijen niet de 

vergissing zullen begaan de teksten te willen wijzigen die uit 
het regeerakkoord voortvloeien en die op wankele· even­ 
wichten betrekking hebben. Met name gaat het om de bepa­ 
lingen betreffende provincies en gemeenten. Hetzelfde geldt 
voor de sociale zekerheid die uitdrukkelijk werd uitgeslo­ 
ten uit de omslag van bevoegdheden. 

Een ander lid wiisr erop dat autonomie een eicen wetge­ 
vende en uitvoerende macht veronde-sre't alsmede elzen fi­ 
nanciële middelen. De wet op de cultuurautonomie kende 
aan de gemeenschappen alleen een zekere eigen wetgevende 
macht toe. 
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Le présent projet v., plus loin. L'autonomie du législateur 
de la région demeure cependant limitée, du fait que ce légis­ 
lateur fait toujours partie du pouvoir législatif national. Les 
ressources financières propres des régions et de communau­ 
tés demeurent également limitées. L'article ter énumère les 
cinq sources de financement des différents budgets. Le projet 
de loi ne mentionne plus les emprunts. 

Le Premier Ministre se réfère à ce propos au projet de 
loi 434. Le Conseil d'Etat avait estimé que cette matière 
requérait une majorité spéciale. 

L'orateur demande si l'on peut réellement parler d'une 
fiscalité propre. On peut difficilement considérer la délivran­ 
ce de permis de pêche et de permis de chasse comme une 
étape vers l'autonomie financière. On peut en dire autant 
des dotations gui seront probablement maintenues indéfini­ 
ment. Les ristournes n'apportent également aucune autono­ 
mie financière aux Communautés : elles leur sont attribuées 
annuellement et leur montant est extrêmement faible. On 
ne peut également parler de fiscalité propre étant donné que 
les communautés ne peuvent que prélever des centimes addi­ 
tionnels . sur un certain nombre d'impôts. L'article 14 est 
également nettement moins positif qu'il y paraît: le légis­ 
lateur régional ne peut en effet établir les bases d'imposi­ 
tion que lorsque les impôts som entièrement soustraits à la 

· compétence du législateur national. L'établissement des ma­ 
tières imposables, de la base d'imposition et des seuils d'ex-. , 
onération ne relèvent ~n effet pas de la compétence du légis- · 
lareur régional. Le titre « fiscalité propre » est donc équi­ 
voque. 

Le Ministère des Finances continue à assurer le service 
des contributions. 

Bref, l'autonomie financière n'existe pas, celon le membre. 
En outre; c'est le législateur national qui règle le finance­ 
ment des· régions et des communautés. L'intervenant pose 
également quelques questions concrètes. Qu'entend-on à l'ar­ 
ticle 8 par les mots « dépenses culturelles-éducation natio- 

1 nale » ? 
Pourquoi les droits d'enregistrement sur les transmissions 

à titre onéreux et les droits de succession font-ils l'objet de' 
ristournes alors que tel n'est pas le cas pour les droits d'en­ 
registrement sur les transmissions à titre gracieux ? 
En ce qui concerne la prévention et le réglement des con­ 

flits, on se borne en fait à adapter la section des conflits de 
compétence du Conseil d'Etat, L'intervenant appréciait pour­ 
tant l'idée de créer une· Cour d'arbitrage qui devrait régler 
les conflits en première et en dernière instance. . 

· Il .résulte.de la loi du 3 juillet 1971 que le réglement d'un 
'litige individ uel peut finalement dépendre de la constellation 
politique· ou même des oppositions communautaires étant 
donné que le Parlement peut annuler les arrêts de règlement 
rendus · par le Conseil d'Etat. Cette éventualité se trouve 
illustrée par un exemple concret : le Sénat doit traiter un 
litige opposant. un employeur a un travailleur salarié au sujet 
du décret sur l'emploi des langues. · 

· Pourquoi le titre relatif à la Cour d'arbitrage a-t-il été 
-complètemenr retranché du projet, demande l'orateur? Le 
{Gouvernement aurait-il la vague intention d'examiner par 
;là suite l'affaire d'une façon approfondie ? 

·Abordant en premier· lieu les moyens financiers, un ora­ 
. teur estime que lé système prévu organise la solidarité entre 
les communautés et les régions, une solidarité indispensa­ 
ble à ses yeux et qui vaut aussi pour Bruxelles. 

Il note que l'on prévoit diverses catégories de ressources 
financières dans un ordre qui doit être respecté, insiste-t-il, 

Au nom de son groupe, l'orateur estime que cette organi­ 
sation régionale ne peut entraîner un accroissement général 
de la fiscalité. Il doit y avoir des glissements de fiscalité 

Het huidige ontwerp gaat verder. Toch blijft de uurono­ 
mie van de wetgever van het deelgebied beperkt, omdat 
deze nog steeds deel uitmaakt van de nationale wetgevende 
macht. De eigen financiële middelen van gewest en gemeen­ 
schap blijven eveneens beperkt. ln artikel 1 worden de vijf 
financieringsbronnen van de respectieve begrotingen opge­ 
somd. Over de « leningen » wordt in het wetsontwerp ver­ 
der niet meer gehandeld. 

De Eerste Minister verwijst daarvoor naar het wetsont­ 
werp 434. De Raad van State was van oordeel dat hiervoor 
een bijzondere meerderheid vereist was. 

De spreker vraagt zich af of er werkelijk sprake is van 
een eigen fiscaliteit ? Het afleveren van vis- en jachrver­ 
loven kan men bezwaarlijk als een stap naar financiële 
zelfstandigheid bestempelen. Hetzelfde kan gezegd worden 
over de dotaties, die waarschijnlijk tot in de eeuwigheid 
zullen blijven bestaan. De ristorno's houden evenmin een fi­ 
nanciële autonomie voor de gemeenschappen in : ten eerste 
worden deze ristorno's jaarlijks toegewezen aan de gemeen-· 
schappen, en ten tweede zullen ze erg gering zijn. Van een 
volwaardige eigen fiscaliteit is evenmin sprake, vermits de 
gemeenschappen slechts opcentiemen mogen heffen op een 
bepaald aantal belastingen. Ook artikel 14 is heel wat min­ 
der positief dan men aanvankelijk zou kunnen denken : de 
regionale wetgever mag de aanslagvoeten immers pas bepa­ 
len, als de belastingen volledig aan de nationale wetgever 
onttrokken zijn. Het vaststellen van de belastbare materies, 
de heffingsgrondslag en de vrijstellingsgrondslag behoren 
uiteraard niet tot de bevoegdheid van de regionale wetgever. 
De titel « eigen fiscaliteit » is dus erg misleidend. 

De dienst van de belastingen blijft verzekerd door het 
Ministerie van Financiën. 

Kortom, de eigen financiële autonomie is volgens het lid 
onbestaande. Bovendien is het de nationale wetgever die de 
financiering van gewest en gemeenschap regelt. Spreker stelt 
nog enkele concrete vragen. Wat wordt in artikel 8 be­ 
doeld mer de woorden « culturele uitgaven - nationale op­ 
voeding» ? 
Waarom komen de registratierechten op overdrachten 

onder bezwarende titel en successierechten wel en registra­ 
tierechten op overdrachten onder kosteloze titel niet in aan­ 
merking voor ristorno's ? 
Wat de voorkoming en regeling van de conflicten betreft, 

wordt in feite alleen de afdeling bevoegdheidsconflicten 
van de Raad van State aangepast. De idee om een Arbitrage­ 
hof op te richten was volgens spreker nochtans goed. Dît 
Hof zou dan in eerste én laatste instantie de conflicten 
beslechten. · · 

Volgens de wet van 3 juli 1971 kan de beslechting van ' 
een individueel geschil uiteindelijk afhangen van de poli­ 
tieke constellatie of zelfs van communautaire tegenstellin­ 
gen, vermits het Parlement de regelingsarresten van de Raad 
van State kan vernietigen. Er bestaat daarvan een concreet 
voorbeeld : een geschil tussen een werkgever en werkne­ 
mer, dat verband houdt met het taaldecreet, moet door de 
Senaat behandeld worden. 
Waarom werd de titel omtrent het Arbitragehof volledig 

uit het ontwerp gelicht vraagt de spreker. Heeft de Regering 
soms het vage voornemen de zaak later grondig aan te pak­ 
ken? 

Een andere spreker heeft het in de eerste plaats over de 
financiële middelen. Hij is van oordeel dat het stelsel 
waarin wordt voorzien de solidariteit tussen de gemeen­ 
schappen en de gewesten - een lotsverbondenheid die on­ 
misbaar is en die ook voor Brussel geldt - regelt. 
Hij stipt aan dat verscheidene categorieën van financiële 

middelen worden voorzien in een rangorde die in acht moet 
worden genomen, zo onderstreept hij. 

In naam zijn fractie spreekt hij .. de mening uit dat die 
gewestelijke organisatie niet mag leiden tot een algemene 
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nationale vers des fiscalités communuutuircs ou régionales 
mais p.1s d'uugmcntutions . 

En œ qui concerne les communes, Ic membre remarque' 
que les régions et les communuutés ne reprennent aucune 
des compétences des communes et qu'il n'y a donc pas lieu 
qu'il y ait glissement d'additionnels des communes vers les 
communautés ou les régions. 

A propos des provinces, il déclare qu'il a toujours estimé 
que l'institution des régions impliquait la suppression de 
l'organisation politique des provinces. Il estime aussi que 
cette suppression ne doit pas se faire à la «sauvette»; c'est 
pourquoi il a consigné l'amendement de M. le Hardy de 
Beaulieu. 

L'orateur regrette encore que l'organisation de la Cour 
d'arbitrage ne soit plus reprise dans le projet. Cette Cour 
permet en effet de régler valablement les conflits; l'orateur 
espère que cc report n'entraînera pas un délai trop im­ 
portant pour la mise en place de cet organe. 

Un autre membre souligne qu'on assiste à un transfert 
de compétences intervenant tant au niveau « infranational " 
que «supranational». 

Ce processus met en œuvre deux moyens, à savoir les 
dotations et la fiscalité propre. 

Les dotations constituent un point de départ. Une auto­ 
nornie réelle exige cependant une fiscalité propre, ce que le 
projet actuel se contente d'envisager. En ce qui concerne 
les clés de répartition prévues pour les dotations, il faut 
faire la distinction entre d'une part, la solidarité et d'autre 
part, l'attribution de ces dotations. 1 

L'article 5 prévoit la clé de répartition ~, àppliquer aux 
matières régionales. On compte trois éléments : Ia superfi­ 
cie, la population et le rendement des impôts des personnes 
physiques. Pour ce qui -esr de la superficie, l'intervenant pose 
la question de .savoir si les eaux territoriales sont comprises 
dans cette notion. 

L'article 5 prévoit une révision des dés de répartition, 
dont l'élément essentiel est constitué par l'impôt des per­ 
sonnes physiques. 
.. Un impôt des personnes physiques peu élevé suffirait 
donc pour éviter cette réversion. L'orateur estime que l'ob­ 
jectivité devrait primer également dans le secteur culturel. 
Il suffit de jeter un coup d'œil sur la réalité pour se rendre 
compte qùe œttc: objectivité est quotidiennement bafouée. 
Un· exemple emprunté au monde d1,1 sport 'démontre cette 
a:ffirin<!tion : les sportifs francophonespeuvenr se· déplacer 
gratuitement à l'étranger alors que leurs collègues néerlan- 

- dophon.es 'dóivent payer une quote-part ~- cet effet. Cet état 
-des choses donne inévitablement lieu à des tensions politi- 
ques. . . 
.· Le membre ·demande au sujet des ristournes pourquoi 
.les décisions seront prises par la voie d'arrêtés royaux. L'in-. 
_t~rvenán~ suggère de· retenir une proportion de 30-50 comme 
crit~re lors __ de l'établissement des clés de répartition relati- 

. , ves aux ristournes à Bruxelles-Càpitale. 
L'orateur- considère que les clés de répartition doivent 

· être séparées des clés de solidarité. · 
_ Des. transferts au profit des personnes s'opèrent par le 
biais de la sécurité sociale. Il existe également une soli­ 

. darité dans le secteur de l'éducation nationale par le biais 
des bourses d'études. · 

· Enfin, le membre pose les questions suivantes au sujet 
des charges du passé transférées aux Communautés et aux 
Régions: de quels montants s'agit-il et sur quels critères se 
fondera ce transfert ? 

Une question similaire se pose à propos du· Fonds des 
communes! 

Un membre regrette là scission en deux projets du 434 
_et du 619 (ancien n° 435) qui lui paraissent indissoluble­ 
ment liés. 

opvoering v.111 de belusringen, Er moet verschuiving i'.ijn 
van nationale naar communuuraire of regionale belastin­ 
gen, muur geen stijging. 

Ten aanzien van de gemeenten merkt het lid op dat 
gewesten en gemeenschappen geen bevoegdheden van de 
gemeenten overnemen en dat er dus geen- reden bestaat voor 
een verschuiving van opcentiemen van de gemeenten naar 
de gemeenschappen of de gewesten. 

Met betrekking tot de provincies verklaart hij altijd v;111 
oordeel te zijn geweest dat de oprichting van gewesten de 
afschaffing van de politieke organisatie van. de provincies 
impliceerde. Hij meent ook dat die afschaffing niet in h·t 
geniep mag worden verricht. Daarom ondertekende hij 
mede het amendement van de heer le Hardy de Beaulieu. 

Spreker betreurt ook dat de organisatie van het A •·h;­ 
tragehof niet meer in l1L·c ontwerp voorkomt. Dat Hof im­ 
mers zou een degelijke regeling van de conflicten mogelijk 
maken. Spreker hoopt dat het uitstel niet zal meebrengen 
dat een te lange termijn zal verlopen eer dit orgaan wordt 
opgericht. 
fan ander lid wijst erop dat er thans zowel een infra­ 

als supranationale overdracht van bevoegdheden plaats 
heeft. 

Daarbij worden twee middelen gebruikt nl. de dotaties en 
de eigen fiscaliteit. De dotaties vormen een vertrekpunt, er 
wordt « gestart », echte autonomie vereist echter een eigen 
fiscaliteit en dit wordt in het huidige ontwerp slechts in 'het · 
vooruitzicht gesteld. - . . 

War de verdeelsleutel inzake dotaties betreft, moet er" een 
onderscheid gemaakt worden tussen enerzijds de solidariteit 
en anderzijds de toebedeling van de dotatie. 

Artikel 5 voorziet de verdeelsleutel inzake de plaatsgebon­ 
den materies. Er zijn drie elementen : oppervlakte, bevol­ 
king en opbrengst van de personenbelasting. Wat de opper­ 
vlakte betreft, stelt spreker zich de vraag of hierin de terri­ 
toriale wateren begrepen zijn. 

Artikel 5 voorziet in een herziening van de verdeelsleu­ 
tels. Het basiselement daarvan is de personen_belasting. 

Een.lage personenbelasting zou dus volstaan omhet « om­ 
keermoment ''. te vermijden. Spreker meent dat ook in de 
culturele sector de objectiviteit zou moeten voorop staan. 
Een blik op de werkelijkheid toont aan, dat deze objectivi­ 
teit dagelijks met de-voeten wordt getreden. Een voorbeeld, . 
uit de sportwereld bewijst dit : Franstalige sportlui kunnen 
zich gratis naar het buitenland verplaatsen, terwijl. hun 
Nederlandstalige collega's daartoe bijdragen moeten beta­ 
len. Dat leidt automatisch tot politieke spanningen, · 

I.v.m. de ristorno's vraagt spreker waarom de beslis's_in-. 
gen bij koninklijk ·besluit zullen worden genomen .. $preker 
suggereert dat voor het opstellen van verdeelsleutels i.v.m. 
de· ristorno's in Brussèl-Hoofdstad een verhouding 30-50 
als criterium wordt gehandhaafd. . · · 

Spreker is van mening dat verdeelsleutels moeten afge­ 
scheiden worden van solidariteitssleutels. 

Er gebeuren overdrachten naar de personen o.m. via de 
sociale zekerheid, er is ook een solidariteit in de sector na- 
tionale opvoeding via de studiebeurzen. ' 

Tenslotte stelt het lid volgende vragen : de lastert van het 
verleden worden overgedragen naar de Gemeenschappen en 
Gewesten; over welke bedragen gaat het en op basis van 
welke· criteria zal deze overdracht gebeuren ? 
Een gelijkaardige vraag stelt zich in verband met het 

Gemeentefonds ! 
Een lid betreurt de splitsing in twee ontwerpen, 434 en 

619 (vroeger 435) die .hem onafscheidelijk verbonden lijken. 
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A ses yeux, il est regrettable qu'on n'ait pas imité lu 
fédéralisurion adoptée en Allemagne de l'Ouest et qu'on n'ait 
pas décidé de consulter les populations intéressées de façon 
démocratique. 
li estime qu'il n'y a dans les projets du Gouvernement 

que de la poudre aux yeux. 
Il cite les articles 3 et 4 du projet 619 et estime que les 

moyens donnés à Bruxelles sont ridiculement faibles. Deux 
milliards par rapport aux 1 100 milliards du budget de 
l'Etat, ce n'est rien du tout, ajoute-t-il, Et les 60 milliards 
pour les budgets régionalisés ne sont probablement, eux 
aussi, que de la poudre aux yeux. 

Au point de vue des avis du Conseil d'Etat, et plus pré­ 
cisément à propos du projet n" 619, on trouve la preuve à 
plusieurs repsises que le Conseil d'Etat refuse la fusion des 
budgets de la cornmunaunré, et de la région. 

Y aura-t-il un seul budget pour la communauté flamande 
dans lequel se dissout le budget de la région flamande ? 
N'y a-t-il pas contradiction entre les articles 5 et 7 ? 

Le membre estime par ailleurs que la spécificité des cré­ 
dits' de l'article 107 quater et de l'article 59bis doit être 
maintenue. 
L'orateur cite alors les critères de l'article 5 : 1/3 popula­ 

tion, 1/3 superficie, 1/3 rendement fiscal de l'impôt des per­ 
sonnes physiques. 

· Ces critères sont anciens, rappelle-r-il, et ont été admis par 
tous. Ils ne sont toutefois pas objectifs et spécialement 
pour la région cénrrale. Il réaffirme la nécessité de la soli­ 
darité entre les régions. Non seulement, il y a des diminu­ 
tions qui entraînent la chute statistique de la part de Bru­ 
xelles, mais cette région ne se voit pas reconnue en tant que 
telle dans ses différentes composantes. Cette situation est 
inviable. L'orateur cite aussi le recensement complet des 
35 000 étrangers privilégiés habitant les 19 communes sans 
payer d'impôts (C.E. E., OTAN, etc ... ). 

Ce dossier se trouve depuis deux ans sur le banc du Gou­ 
vernement; il montre lui aussi combien Bruxelles ne tire pas 
que des avantages de son rôle international. 

Bruxelles ne veut cependant pas d'une solidarité à sens 
unique et, le jour où d'autres régions seront en difficultés, 
elle n'éludera pas ses obligations de solidarité. 

Le membie aborde ensuite l'article. 5, qui lui semble 
équivoque. La communauté flamande comprend en effet les 
Flamands de. Bruxelles. · 
, L'orateur fair égalernerir référence à l'article 4, qui con­ 
cerne les matières. culturelles et personnalisables. En ce qui 
·concerne l'article 8, il demande ce qu'il faut entendre sur le 
plan juridique en fait de «besoins» .. 
.Les besoi~1.,recouvrent une riotion fort élastique. 
Sont-ce les besoins d'aujourd'hui? 

.. Cet article, estime-t-il, contient les germes de contestations 
forures. 

En ce qui concerne la section IV, il y avait des choix à 
'faire en ce qui concerne les impôts, remarque l'orateur .. 

Il -estime __: excepté l'impôt des personnes physiques - 
que ces choix sont assez bons, car- il faut que "les impôts 
.soient facilement localisables. Il faudra bien sûr un certain 
, rodage et des adaptations. 
. Dâns le cadre de. la .fiscalité propre (section V) l'orateur 
aimerait connáître quels seront les critères qu'adoptera le 
Gouvernement. Quant à l'article 15 relatif à la fiscalité pro­ 
vinciale, le membre considérait que la suppression de cette 
fiscalité était liée à la création de la fiscalité régionale. 
Cette disposition paraît contraire à la logique de la 

réforme de la Constitution qui visait à remplacer les ar- 
chaïsmes par les réalités d'aujourd'hui. . 
Or on maintient l'organisation politique des provinces, 

ce qui n'est pas conforme à l'esprit de la réforme. 

Zijns !nziens !s her jammer dut de federalisering die in 
Wcst-Du1tshmd 1s ingevoerd, met werd nagevolgd en dat 
niet besloten is de betrokken bevolking democratisch te 
raadplegen. 
Hij is van oordeel dat de regeringsontwerpen louter oog­ 

verblinding zijn. 
Hij haalt de artikelen 3 en 4 van ontwerp 619 aan en 

meent dat de middelen die aan Brussel worden toegewezen, 
belachelijk gering zijn. Twee miljard op een Rijksbegroting 
van 1 100 miljard, dat is minder dan niets, zo voegt hij 
eraan toe. En waarschijnlijk is het bedrag van 60 miljard 
voor de gewestelijke begrotingen ook maar oogverblinding. 

In de adviezen van de Raad van State, meer bepaald over 
ontwerp n' 619,· kan herhaaldelijk het bewijs worden ge­ 
vonden dat de Raad van State de samenvoeging van de 
begroting van de Gemeenschap met die van het Gewest 
afwijst. · 
Zal er voor de Vlaamse Gemeenschap één begroting zijn, 

waarin die van het Vlaams gewest opgaat ? Is er geen 'regen­ 
spraak tussen de artikelen 5 en 7 ? 
Het lid is voorts van mening dat de specificiteit van de 

kredieten van artikel 107 quater en artikel 59bis moet 
worden gehandhaafd. 

Spreker vermeldt de criteria van artikel 5 : 1/3 bevolking, 
1/3 oppervlakte, 1/3 opbrengst van de personenbelasting. 

Die criteria zijn oud, zo stelt hij,· en werden door allen 
aangenomen. Toch zijn zij niet objectief, inzonderheid niet 
voor het centrale gewest. Hij beklemtoont andermaal de 
noodzaak van solidariteit tussen de gewesten. Niet alleen zijn 
et de verminderingen die de statistische achteruitgang van 
het Brusselse aandeel meebrengen, maar dat gewest wordt 
ook niet erkend als zodanig in zijn verschillende compo­ 
nenten. Die toestand is onhoudbaar. Spreker vermeldt ook 
de telling van 35 000 bevoorrechte buitenlanders die in de 
19 gemeenten wonen en geen belasting betalen (E.E.G., 
N. A. V. O., enz.). 
Dat dossier is al twee jaar bij de Regering : het toont ook 

aan in welke mate Brussel geen voordeel haalt uit zijn 
internationale rol. 

Brussel wil evenwel geen solidariteit in één richting en _ 
wanneer ooit de andere gewesten in moeilijkheden zullen 
zijn, zal het zijn verplichtingen inzake solidariteit niet uit de 
weg gaan. 
Het lid, gaat dan over tot artikel 3, dat hem dubbelzinnig 

lijkt: De, Vlaamse Gemeenschap omvat immers de Vlamin- 
gen te Brussel. . · 

Spreker verwijst ook naar artikel 4, dat betrekking heeft 
op de culturele en persoonsgebonden aangelegenheden .. Met 
betrekking tot artikel 8 vraagt hij wat op het stuk · van 
« behoeften » uit juridisch oogpunt moet worden verstaan. 
De behoeften dekken een zeer rekbaar begrip. 
Zijn het de behoeften zoals die vandaag bestaan ? , 
Dat artikel, zo· meent hij, bevat de kiemen voor latere 

betwistingen. · 
Met betrekking tot afdeling IV diende er te worden ge­ 

kozen in verband met de belastingen; zo merkt spreker op. 
Hij meent dat die keus vrij goed was, afgezien van de per­ 

sonenbelasting, want de belastingen moeten gemakkelijk te 
lokaliseren zijn. Er zal wel wat tasten en zoeken en aan- 
passingen nodig zijn. . 

In het bestek van de eigen fiscaliteit (afdeling V) had 
spreker gaarne vernomen welke criteria de Regering zal kie­ 
zen. In verband met artikel 15 over de provinciale belastin­ 
gen was het lid van mening dat de afschaffing van die fiscali­ 
teit samenhing met de invoering van gewestelijke belastingen. 

Die bepaling lijkt in strijd met de logica van de Grond­ 
wetsherziening die bedoeld was om achterhaalde zaken 
te vervangen door hedendaagse. 
De politieke organisatie van de provincies wordt in stand 

gehouden, wat niet strookt met de geest van de hervorming. 
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Le Premier ministre lui rappelle qu'il y tl maintenant dix 
milliards de taxes provinciales et demande si on peut les 
supprimer comme dépenses. 

A quoi le membre répond qu'on devrait transférer ces 
sommes aux régions. Or, c'est l'Etat qui V,\ les percevoir et 
les redonner aux provinces à titre de rétribution. Bref, ces 
moyens pour la régionalisation sont dérisoires. 

Le Premier Ministre réplique que le membre ne parle 
jamais des crédits d'investissements. 

Selon le membre, ils sont loin d'être pour les commu­ 
nautés ce qu'ils devraient être. 

L'orateur note. encore que l'Etat central pourra aussi 
profiter de l'imputation aux régions de toute une série de 
charges. On est donc loin d'une politique d'autonomie. 

Le Premier Ministre rappelle que le projet prévoit des 
ristournes et une fiscalité propre, mais que des amendements 
ont été déposés par de « grands fédéralistes » s'opposant à 
cette fiscalité propre! 

Le membre fait une dernière remarque à propos du cha­ 
pitre du règlement des conflits, qui concerne particulière­ 
ment le comité de concertation. 

L'orateur n'est pas favorable au mode de composition du 
comité ;e concertation. 

Le Goµvernement prétend bien sûr qu'il s'agira d'un systè­ 
me' transitoire. Ce type_ de système n'a jamais donné de 
résultats. 

De plus, la règle du consensus qui lui est imposé paraît 
fort aléatoire. 

Le Premier Ministre rappelle que le projet n° 260 pré­ 
, voyait qu'en cas de désaccord, le Conseil des Ministres déci­ 

deràit. 
On n'en a plus voulu au nom de l'autonomie des régions ! 

Le membre préfère la Cour d'arbitrage car elle pourra 
être amélioréepar la suite. Mais il trouve ridicule de créer 
une institution pour 6 mois et demande ce qui va se passer 
en l'absence d'un consensus. 

Il est choqué par la composition de cette Cour, qui ~era 
composée pour la moitié du gouvernement actuel et pour 
la moitié des exécutifs communautaires et régionaux. 

Si deux communautés. ou deux régions ont un litige 
entre· elles, ce n'est pas cette Cour qui règlera le différent, 
estime-t-il.. 
Un membre se demande si la réforme envisagée apportera 

réellement une amélioration. La réforme proposée ne rendra­ 
. t-elle pas le-pays ingouvernable ? Ne faudrait-il pas accor­ 
der 1.a. préférence à d'autres formes de fédéralisme ?. Le 
caractère bicommunautaire du pays déterminera en tout cas 

· la forme de gouvernement qui sera définitivement choisie. 
Il - n'est pas possible d'appliquer tel quel à la Belgique. le 
système adopté dans un autre pays. Chaque pays doit adap­ 
ter le concept abstrait de fédéralisme à ses propres problè- 
mes concrets. ,_ 

Avec 1~ régionalisation, on s'oriente vers un système uni­ 
caméral. Mais celui-ci permet-il suffisamment aux élus de 
la Nation d'avoir leur mot à dire ? 

Un certain nombre de sénateurs se sont prononcés en 
-faveur du maintien des sénateurs cooptés. On peut ima­ 
giner que le Sénat subsiste, mais que ses compétences soient 
réduites, tout en gardant la fonction de Chambre de ré­ 
flexion: Maintiéndra-t-on le système actuel ? Ne s'indique­ 
t-il pas d'adapter aussi vite que possible l'article 71 de la 
Constitution ? Dans le système prévu, on aura d'une part, 
un Sénat de législature, et d'autre part, une Chambre qui 
peut être dissoute. Le membre craint que cette situation ne 
provoque encore davantage d'élections. 

En ce qui concerne les dotations, le membre s'interroge 
sur la conformité de la formation actuelle avec la Consti­ 
turion. 

De Eerste Minister wijst hem erop dat cr nu voor tien 
miljard provinciebelastingen bestaan eu vraagt of zij als uit- 
gaven mogen worden geschrapt. · 
Het lid antwoordt hierop dat die bedragen naar de ge­ 

westen zouden moeten worden overgeheveld. Het is echter 
de Staat die ze gaat innen en als retributie terug aan de 
provincies zal toekennen. Kortom, de middelen voor de ge- 
westvorming zijn onbeduidend. · 

De Eerste Minister voert hiertegen aan dat het lid nooit 
over investeringskredieten spreekt. 

·:hens · et lid zijn die voor de gemeenschappen lang niet 
wat zij zouden moeten zijn. 

Spreker wijst er nog op dat de centrale staat ook voor­ 
deel zal kunnen halen uit het overdragen van een aantal 
lasten op de gewesten. Er is dus bijlange geen sprake van een 
autonoom beleid. 
De Eerste Minister herinnert eraan dat het ontwerp voor­ 

ziet in ristorno's en eigen fiscaliteit, maar dat door « grote 
federalisten » amendementen werden ingediend die tegen 
de eigen fiscaliteit ingaan ! 
Het lid maakt een laatste opmerking over het hoofdstuk 

betreffende de regeling van conflicten, dat vooral betrekking 
heeft op het overlegcomité. 

Spreker is geen voorstander van de wijze waarop het 
overlegcomité wordt samengesteld. De regering beweert wel 
dat het om een overgangsstelsel gaat. Zo'n stelsel heeft nooit 
vruchten afgeworpen. 

Bovendien is de regel van de consensus die eraan wordt 
opgelegd zeer onzeker. 

De Eerste Minister herinnert eraan dat in ontwerp n• 260 · 
was bepaald dat de regering in geval van meningsverschil 
zou beslissen. - 

Uit naam van de autonomie wou men er niet langer van 
weten. 
Het lid geeft de voorkeur aan het Arbitragehof, want dat 

kan nadien worden verbeterd. Maar het is volgens hem 
belachelijk een instelling voor 6 maanden op te richten en 
hij vraagt wat er zal gebeuren als er geen consensus komt. 
De samenstelling van dat Hof betekent voor hem een 

schok, want het zal voor de helft door de huidige regering 
en voor de andere helft door de executieven van gemeen­ 
schappen en gewesten worden samengesteld. 

Als twee gemeenschappen of twee gewesten een onderling 
geschil hebben zal dat niet door het Hof worden beslecht, 
zo meent hij 

Een lid vraagt zich af of de op handen zijnde hervorming 
werkelijk een verbetering zal betekenen. Zal de voorgéstel­ 
de hervorming het land niet onbestuurbaar maken? Verdie­ 
nen andere vormen van federalisme niet de voorkeur ? Het 
bicommunautaire karakter van het land ;ál in. elk geval de 
uiteindelijk gekozen staatsvorm mede bepal~"' Het is niet 
.mogelijk het systeem van een ander land klakkéloos in België 
óver te nemen. Elk land moet het abstracte federalisme aan 
zijn concrete problemen aanpassen. 

Men streeft met de gewestvorming naar een éénkarner­ 
stelsel. Hèbben de volksvertegenwoordigers dan nog vol­ 
doende inspraak in eenedergelijk systeem ? 

Een aantal senatoren zijn voorstander van het behoud van 
de gecoöpteerde senatoren. Het is denkbaar dat de Senaat 
zou blijven bestaan, weliswaar met verminderde bevoegd­ 
heden, met de functie van reflexiekamer. -Zal het huidige 
systeem worden behouden ? Is het niet aangewezen zo vlug 
mogelijk artikel 71 van de Grondwet aan te passen ? Nu 
zal er een legislatuursenaat ontstaan naast een Kamer die 
kan worden ontbonden, Het lid vreest dat dit kan aan­ 
leiding geven tot nog meer verkiezingen. 

Inzake dotaties vraagt het lid of de huidige formulering 
wel conform de Grondwet is. 
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L'article 591,is dispose que Ic crédit global sera fixé pur 
la loi selon des critères objectifs. Les critères de la super­ 
ficie avantage le Sud, notamment parce que les cantons de 
langue allemande sont annexés à la Région wallonne. Le 
membre estime également que les eaux territoriales doivent 
faire partie du territoire, car si demain on découvre du 
gaz en Wallonie, la Région wallonne sera compétente en 
la matière. Que se passera-t-il cependant si l'on découvre 
des matières premières sur Ic plateau continental ? 

En ce qui. concerne Ic critère de l'impôt des personnes 
physiques, l'intervenant relève que les finances des com­ 
munautés dépendront de la perception des impôts effectuée 
par le pouvoir central dans les différentes régions. Une 
imposition trop faible des habitants d'une région faussera 
cette clé de répartition, et partant les dotations attribuées 
à la région en cause. li est bien connu, par exemple, que les 
habitants de Bruxelles sont imposés trop faiblement. Cette 
situation est peut-être intéressante pour les habitants, mais 
défavorable à b région. Peut-on dans ce cas compter sur 
la solidarité d'autres régions ? 

Le critère de l'impôt des personnes physiques ne tient 
donc pas compte de l'objectif fixé. Les communautés et les 
régions devraient fonctionner, autant que faire se peur, à 
l'aide de moyens propres; un fonds d•~ solidarité devrait 
être institué, selon le membre, pour faire face aux cas d'ur­ 
gences. 

L'intervenant se demande enfin si le règlement prévu par 
le Gouvernement n'est pas contraire à la Constitution. 

·A propos des provinces, !;orateur rappelle qu'il s'agit en 
fait d'anciens départements français .. 
Dans un passé récent; on a envisagé la création de sous­ 

régions destinées à remplacer tant les provinces que les 
intercommunales non démocratiques. Il est proposé actuel­ 
lement .de supprimer la compétence fiscale des provinces. 
Le Gouvernement central alimentera-r-il les dotations desti­ 
nées aux provinces au moyen des deniers régionaux ? 
N'est-il pas contraire à la Constitution de régler l'emploi 

des langues par la loi ? L'article 59 se réfère à cet effet au 
décret. Ne serait-il dès lors pas préférable de laisser fixer 
par les régions elles-mêmes le statut linguistique des insti­ 
tutions qui sont soumises ? 

.. .... 
· En conclusion de la première partie de la discussion 
générale le Premier Ministre répond comme suit aux diffé­ 
rentes interventions. 11· souligne d'abord· que le Conseil 

- d'Etat a "èmis un avis sur chaque partie du projet de loi, soit 
dans son avis sur le 'projet tel qu'il avait été déposé au 
Sénat, soit dans son avis sur le projet 260. Il n'y a donc 
aucune raison de le consulter à nouveau. 
Il a été rappelé que le Conseil d'Etat considérait le fait que 

le Conseil de Ja Communauté flamande pouvait utiliser ses 
moyens financiers· en même temps pour financer les ma­ 
tières régionales et les matières personnalisables comme 
« une nouvelle preuve .de ce que la région flamande n'aura 
pas d'existence propre ». Le Gouvernement a plusieurs fois 
longuement répondu à cette objection dans le cadre de la 

, discussion du projet de loi spéciale des réformes institu- 
tionnelles. Il rappelle que, pour le Gouvernement, il n'est 
pas exact de parler d'une absorption de la région par la 
communauté. La région flamande existe. Le projet de loi 
spéciale. stipule même qu'elle a la personnalité juridique. 
Conformément aux dispositions de l'article 59bis, § 1, de 
la Constitution, les compétences de la région flamande sont 
cependant exercées par le Conseil de la Communauté fla­ 
mande. Dans son avis concernant le projet de loi à majorité 
spéciale, le Conseil d'Etat a souligné lui-même que les dis­ 
positions du projet de loi à majorité spéciale étaient par­ 
faitement conformes à l'article 59bis nouveau de la Consti­ 
tution. 

Artikel .59bis bepauh dat het globaal krediet door de wet 
wordt vastgesteld en dit volgens objectieve criteria. Zijn de 
thans voorgestelde criteria inderdaad objectief ? Het opper­ 
vlakte criterium is voordelig voor het Zuiden, o.m, omdat 
Duitstalig België aan het Waals Gewest toegevoegd werd. 
Volgens spreker moeten ook de territoriale wateren tot het 
territorium worden gerekend. Indien morgen in ·Wallonië 
gas wordt gevonden, zal het Waalse Gewest daarvoor be­ 
voegd zijn. Wat zal er echter gebeuren indien er grondstof­ 
fen gevonden worden op het continentaal plateau ? 
Wat het criterium personenbelasting betreft merkt men 

hier op dat de gemeenschapskassen afhankelijk zullen zijn 
van de perceptie door de centrale overheid van de belastin­ 
gen in de verschillende gewesten. Als de bewoners van een 
gebied te laag belast worden, vervalst dit de verdeelsleutel 
en dus de dotaties aan dit gebied. Zo is het bijvoorbeeld vol­ 
doende bekend dat de inwoners van Brussel te laag belast 
worden. Dit is misschien prettig voor de inwoners, maar na­ 
delig voor het gewest. Mag men in dat geval op de solida­ 
riteit van de andere gewesten rekenen ? 

. Met het criterium personenbelasting loopt men her doel 
1 dus voorbij. De gemeenschappen en gewesten zouden zoveel 
mogelijk met eigen middelen moeten werken, en voor nood­ 
gevallen zou er volgens het -lid een solidariteitsfonds moeten 
worden opgericht. 

Spreker vraagt zich tenslotte af of als de door de Rege­ 
ring voorgestelde regeling niet strijdig is met de Grondwet. 

In verband mec de provincies herinnert spreker eraan dat 
het hier tenslotte gaat om vroegere Franse' departementen. 

ln het recente verleden werd gesproken over het oprich­ 
ten van subgewesten om zowel de provincies als de 
ondemocratische intercommunales te vervangen. De fiscale 
bevoegdheid van de provincies wordt nu afgeschaft. Zal de 
centrale Regering de dotaties voor de provincies putten uit 
de regionale gelden ? 

Is de regeling bij wet van het gebruik der talen niet in 
strijd met de Grondwet? Artikel 59 verwijst daarvoor naar 
het decreet. Zou het niet beter zijn de taalregeling voor de 
aan de gewesten onderworpen instellingen te laten bepalen 
door de gewesten zelf ? 

* * * 

Tot slot van het eerste deel van de algemene bespreking 
antwoordt de Eerste Minister ais volgt op de verschillende 
betogen. In de eerste plaats heeft de Raad van State over elk 
gedeelte van het wetsontwerp een advies uitgebracht, ofwel 
in zijn advies over het ontwerp zoals het bij de Senaat was 
ingediend, ofwel in zijn advies over ontwerp 260. Er is dus 
geen enkele reden om opnieuw zijn advies in te winnen. 

Er werd aan herinnerd dat de Raad van State het feit 
dat de Raad van de Vlaamse Gemeenschap zijn financiële 
middelen tegelijk kon gebruiken om gewestelijke en per­ 
soonsgeboden aangelegenheden te financieren, beschouwde 
als een nieuw bewijs dat het Vlaamse Gewest geen eigen 
bestaan zal leiden. De Regering heeft die opwerping her­ 
haaldelijk en uitvoerig beantwoord bij de bespreking van het 
bijzonder wetsontwerp over de institutionele hervormingen. 
Hij herinnert eraan dat het voor de Regering onjuist is te 
spreken van een opslorping van het Gewest door de Ge­ 
meenschap. Het Vlaamse Gewest "bestaat. Het bijzondere 
wetsontwerp bepaalt zelfs dat het rechtspersoonlijkheid 
bezit. Overeenkomstig het bepaalde in artikel 59bis, '§ 1, 
van de Grondwet worden de bevoegdheden van het Vlaamse 
Gewest evenwel uitgeoefend door de Raad van de Vlaamse 
Gemeenschap. ln zijn advies over het wetsontwerp dat met 
een bijzondere meerderheid moest worden goedgekeurd, 
onderstreepte de Raad van State zelf dat de bepalingen van 
dat wetsontwerp volkomen strookten met artikel 59bis 
(nieuw) van de Grondwet. 
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Le Premier Ministre déclare qu'un membre n clairement 
rappelé les règles de base qui régissent la fiscalité duns les 
démocraties parlementaires. La fiscalité propre des régions 
et des communautés, que cherche i\ instaurer cc projet de 
loi, correspond parfaitement à ces critères. 

En effet, les impôts propres des régions et des commu­ 
nautés seront votés par leur Assemblée, qui· décidera de leur 
affectation en adoptant,. sur proposition de l'Exécurif, les 
budgets. Ceux-ci seront exécutés par l'Exécutif qui aura :\ 

· s'en justifier devant l'Assemblée. 

Aussi longtemps que la regron bruxelloise ne sera pas 
légalement organisée et n'a dès lors pas d'Assernblée, il n'y 
aura pas non plus de fiscalité régionale dans la région 
bruxelloise. Cette situation est comparable à celle de la 
fiscalité d'agglomération ou de fédération. Celle-ci n'est en 
effet d'application que là où l'agglomération est organisée. 

Afin d'éviter tout malentendu, le Premier Ministre sou­ 
ligne que l'impôt ristourné ne peut être considéré comme un 
impôt propre au sens strict. L'assiette et le tarif de ces im­ 
pôts sont en effet fixés par le pouvoir national et sont les 
mêmes dans l'ensemble du pays. L'impôt risrournc doit être. 
considéré comme un mode d'attribution de b recette d'un 
impôt national. L'imper ristourné est dès lors une rcchni­ 
que de répartition de crédits. On m: peut dès lors lui appli­ 
quer, comme le faisait ui, membre, les ri:gks d-: la fiscalité 
propre. 

Le Premier Ministre répond ,1 un membre que l'exposé 
des motifs explicite clairement que tant « qu'un règle­ 
ment. définitif n'aura pas été pris pour la région bilin­ 
gue de Bruxelles-Capitale, les décisions prises par Ic Conseil 
de fa Communauté française et par le Conseil flamand en 
matière de fiscalité propre ne pourront pas trouver applica­ 
tón dans. la région bilingue de Bruxelles-Capitale ». La 
solution à ce problème fait partie de l'ensemble de la pro­ 
blématique bruxelloise qui fera l'objet, comme on sait, d'un 
projet de loi séparé. 
. En réponse aux interventions d'autres membres, le Pre­ 
mier Ministre rappelle les principes fondamentaux du sys­ 
tème. de financement. 

Il fait tout d'abord connaître son opinion au sujet de 
quelques remarques de principe. Plusieurs membres estiment 

. que les moyens · mis à la disposition des Régions et des 
Communautés sont trop modestes. Pour affirmer cela, ces 
membres se basent sur les montants qui sont indiqués dans 
le projet. Le Prernief Ministre souligne que ces montants 
représentent le minimum dont les Communautés et les Ré­ 
gions disposeront. Ils correspondent en effet uniquement au 
crédit dont Ie transfert s'opère à charge du budget de 
l'Etat .. Ils· ne représentent que l'une des cinq sources de 

·: financement auxquelles les communautés et régions peu­ 
vent recourir, Ils constituent en fait ce qu'un membre 
a appelé le montant plancher ou, si l'on veut, le re­ 
venu· minimum· garanti. A lui seul, ce revenu ne permet­ 
tra pas· à ces entités de vivre. Tel n'est d'ailleurs pas le 
but recherché, C'est pourquoi il s'agit ici d'un montarit for­ 
faitaire auquel le principe de la croissance zéro s'applique; 
en d'autres termes, ce montant est adapté uniquement à 
l'évolution de l'indice des prix à Ia consommation, li s'en­ 
suit que d'autres sources de firrancement constituent l'élé­ 
ment dynamique du système de financement. 
En dehors de cet aspect, Ie Premier Ministre estime qu'il 

n'est pas tout à fait correct de comparer le crédit budgé­ 
taire global, qui s'élèvera en effet à 86 milliards, au mon­ 
tant global du budget national. On sait en effet dans quelle 
mesure l'endettement, les pensions, l'Education nationale, 

. le Fonds des communes· et les dépenses de personnel pèsent 
sur ce dernier. 

De Eerste Minister verklaart dat een lid duidelijk herin­ 
nerd heeft uun de grondregels die in de parlementaire demo­ 
cratieën de fiscaliteit beheersen. De eigen fiscaliteit van 
gewesten en gemeenschappen die dit wetsontwerp wil in­ 
voeren, beantwoordt ten volle aan die criteria. 

De eigen belastingen van gewesten en gemeenschappen 
zullen immers door hun Raad worden goedgekeurd en die 
zullen over de aanwending ervan beslissen door op voorstel 
van de Executieven de begrotingen aan te nemen, die door 
de Executieven ten uitvoer zullen worden gelegd. Deze zul­ 
len zich hierover tegenover de Raden moeren verantwoor- 
den. · 

Zolang het Brusselse Gewest niet wettelijk georganiseerd 
is en bijgevolg geen vergadering heeft, zal er ook geen 
gewestelijke fiscaliteit in het Brusselse Gewest bestaan. Die 
toestand is te vergelijken met die van de fiscaliteit van 
agglomeraties en federaties. Waar er geen agglomeratie is 
opgericht, is die fiscaliteit immers niet van toepassing. 
Om elk misverstand te voorkomen, onderstreept de Eer­ 

ste Minister dat de belasringsristorno's niet beschouwd kun­ 
nen worden als eigen belastingen stricto sensu. Zetting en 
tarief van die belastingen worden inderdaad door het Na­ 
tionaal Gezag vastgesteld en zij zijn voor het hele land de­ 
zelfde. Belastingristorno moet worden gezien als een wijze 
van toekenning van de opbrengst van een nationale belas­ 
ting. Belastingristorno is dus een techniek voor de verdeling 
van kredieten. Dus kunnen daarop niet, .zoals een lid deed, 
de regels van de eigen fiscaliteit worden toegepast. 

De Eerste Minister antwoordt aan een lid dat de· memo­ 
rie van toelichting duidelijk stelt dat « zolang er geen 
definitieve regeling voor het tweetalig gebied Brussel­ 
Hoofdstad getroffen is, de beslissingen ter zake van de 
Vlaamse Raad en van de Franse Gemeenschapsraad geen 
toepassing kunnen vinden ten aanzien van de in Brussel­ 
Hoofdstad gelocaliseerde belastingen en heffingen ». De op­ 
lossing van dat probleem maakt deel uit van de gezamen­ 
lijke Brusselse problematiek die, zoals bekend, het voorwerp 
van een afzonderlijk wetsontwerp zal uitmaken. 
In antwoord op de tussenkomsten van andere leden heeft 

de Eerste Minister de hoofdprincipes van het financierings­ 
systeem in herinnering gebracht. 

Vooraf is hij ingegaan op enkele· principiële bemerkin­ 
gen. Sommige leden zijn van oordeel dat de middelen die 
ter beschikking van de. Gewesten en . de Gemeenschappen 
worden gesteld te bescheiden zijn. Zij baseren zich hierbij · 
op de bedragen die in het ontwerp zijn vermeld, De Eerste 
Minister onderstreept dat deze bedragen het minimum ver­ 
tegenwoordigen waarover de Gemeenschappen én de Ge- 

. westen zullen beschikken. Zij vertegenwoordigen . immers 
slechts het krediet dat ten laste van de Rijksbegroting wordt 
overgedragen. Zij vormen slechts één van de vijf financiële, 
bronnen waarover de gemeenschappen en gewesten beschik­ 
ken. Het is wat een lid genoemd heeft· het bodembedrag. 
Of als men wil het minimum gewaarborgd inkomen. De 
Gewesten en de Gemeenschappen kunnen hiervan niet uit­ 
sluitend leven. Dit is echter ook niet de bedoeling. Daarom 
ook gaat het hier om een vast bedrag waarop de· nulgroei 
van toepassing zal zijn d.w.z. dat dit bedrag enkel wordt 
aangepast aan de evolutie van de index der consumptieprij­ 
zen. Bijgevolg zullen andere financieringsbronnen het dyna­ 
misch element vormen van het financieringssysteem. 

Afgezien daarva~ lijkt het de Eerste Ministe~ ook niet 
helemaal correct het globale begrotingskrediet, dat inder­ 
daad 86 miljard F zal bedragen, te vergelijken met de glo­ 
bale som van de nationale begroting, als men weet welke 
plaats in deze laatste de schuldenlast, de pensioenen, Natio­ 
nalè Opvoeding, het Gemeentefonds en de personeelsuitga- 
ven innemen. · 
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li ne paraît pas correct au Premier Ministre de considérer 
le système de financement proposé comme une forme de 
fédéralisme de consommatiou, Cc système financier instaure 
une véritable responsabilité financière. Les régions et les 
communautés doivent financer à l'aide de moyens propres 
toutes les dépenses qu'elles effectuent au-delà des crédits 
transférés du budget national. Il n'est pas exact d'affirmer 
que les régions et les communautés n'ont qu'à dépenser, tan­ 
dis que l'Etat national se chargerait de tout payer. 

Diverses interventions avaient trait au mecanisme de soli­ 
darité instauré dans le système de financement. Le Premier 
Ministre n'entend pas se· lancer dans une analyse technique 
de ce mécanisme de solidarité. Il ne nie cependant pas 
l'exactitude de nombreux propos tenus en la matière par 
certains membres. Il tient toutefois à souligner que ce mé­ 
canisme constitue un élément essentiel du système de finan­ 
cement tel qu'il est prévu dans l'accord gouvernemental. 
Deux éléments sont essentiels à cet égard : la solidarité ne 
joue que pour le plancher assuré, c'est-à-dire le crédit budgé­ 
taire. Il s'agit donc d'une solidarité qui intervient pour un 
montant bien déterminé. Il est outre réversible, étant donné 
que la loi prévoit clairement le moment de sa révision, 
c'est-à-dire le moment où il devra faire l'objet d'une nou­ 
velle négociation. 

La discussion au sujet de ce mécanisme de solidarité sus­ 
cite souvent un sentiment de malaise qui rappelle les dis­ 
cussions concernant le financement de la Communauté euro- 

. péenne. Le principe qui est à la base de beaucoup d'analyses 
critiques est en fait celui du « juste retour », que Mme That­ 
cher défend sur le plan européen et que nous combattons. 
Si l'on considère en effet que chaque franc qu'un pays ou 
une région donne à la Communauté ou à l'Etat doit revenir 
à ce. pays ou à cette région, cette Communauté ou cet Etat 
n'est plus viable. La solidarité est essentielle dans le sys­ 
tème de financement d'une structure du type fédéral. Sans 
vouloir prétendre que ce système est parfait, le Gouverne­ 
ment estime que le mécanism,e proposé est acceptable. · 

Le Premier Ministre se penche ensuite sur les aspects 
techniques du système de financement proposé. 

Les régions et les· communautés deviennent autonomes 
sur le plan financier. Un point essentiel à cet égard est 
qu'elles doivent développer· leur propre trésorerie et dès 
lors supporter elles-mêmes toutes les charges financières qui 
y sont liées. Pour bien comprendre l'incidence de cet élé­ 
ment, il est peut-être bon de rappeler comment le système 
actuel fonctionne. 

Les crédits destinés aux régions et, aux communautés 
font, pour l'instant, intégralement partie du budget de l'Etat. 
lis-sont dès lors financés par le Trésor, principalement par le 
biais" d'une part; des recettes d'impôt et d'autre part, des 
emprunts. Ceux-ci servent à_ financer le déficit des opé­ 
rations courantes et l'ensemble des opérations de capital. 
La_ charge d'intérêts de ces emprunts est reprise dans la 
Dette publique. Le remboursement des emprunts se fait 
en contractant de nouveaux emprunts. Etant donné que les 
déficits éventuels des régions ou des communautés sont 
intégrés dans le déficit global du budget de l'Etat et qu'il 

·n'existe pas non plus de financement distinct de leurs opé­ 
rations de capital, les charges relatives aux emprunts con­ 
tractés à leur usage figurent automatiquement dans la Dette 
publique. 

Cette situation changera à partir du ter janvier 1982. Les 
régions e~ les communautés devront assurer elles-mêmes le 
financement des déficits éventuels de leurs opérations cou­ 
rantes et leurs opérations en capital. Dans la mesure où Ic 
crédit budgétaire qui leur est alloué, les impôts qui leur sont 
attribués et leur propre fiscalité ne suffisent pas, elles con­ 
tracteront à cet effet des emprunts dont elles devront elles­ 
mêmes supporter la charge. En d'autres termes, elles devront 
supporter les charges qu'elles n'ont pas encore dû assumer 
ou seulement en partie jusqu'à présent. 

. Het~ lijkt de Eerste Minister niet 1mst het voorgestelde 
financieringssysteem te bestempelen als een vorm van con­ 
surnpriefederulisme. Er is in dit financieel stelsel een reële 
financiële verantwoordelijkheid ingebouwd. Alle uitgaven 
van de Gewesten en de Gemeenschappen, die de vanuit de 
nationale begroting getransfereerde kredieten reboven gaan, 
moeten met eigen middelen worden gefinancierd. Het is dus 
niet zo dat de Gewesten en de Gemeenschappen maar uit 
te geven hebben, terwijl de nationale Staat alles zou beta­ 
len. 

Verschillende tussenkomsten hadden betrekking op het 
solidariteitsmechanisme dat in het financieringssysteem is 
ingebouwd. De Eerste Minister wil niet ingaan op de tech­ 
nische analyses van dit solidariteitsmechanisme. Hij wil 
evenmin ontkennen dat veel van wat ter zake werd gezegd 
o.m, door sommige leden juist is. Hij wil nochtans bena­ 
drukken dat dit solidariteitsmechanisme een essentieel 
onderdeel is van het financieel stelsel zoals het in het regeer­ 
akkoord is voorzien. Twee elementen zijn hierbij essen­ 
tieel : de solidariteit speelt enkel op het verzekerde bodem­ 
bedrag, d.w.z. op her begrotingskrediet. Het is dus een soli­ 
dariteit die speelt op een welbepaald bedrag. Het is daaren­ 
boven omkeerbaar gezien de wet duidelijk bepaalt op welk 
ogenblik het moet worden herzien, d.w.z. het voorwerp zal 
moeten uitmaken van een nieuwe negociatie. 

De discussie over dit solidariteitsmechanisme verwekt 
dikwijls een onbehaaglijk gevoel. Het herinnert aan de dis­ 
cussies over de financiering van de Europese Gemeenschap. 
Het basisprincipe, waar vele kritische analyses van uitgaan, 
is onuitgesproken dit van de z.g. « juste retour » die op het 
Europese vlak door Mevr. T atcher wordt verdedigd en 
door ons bestreden. Indien men er inderdaad van uitgaat 
dat iedere frank die een land of een deelgebied .. aan de 
Gemeenschap of aan de Staat geeft, ook naar dit land of dit 
deelgebied terug moet, dan is deze Gemeenschap of deze 
Staat niet meer leefbaar. Solidariteit is essentieel in het fi­ 
nancieringssysteem van een structuur van het federale type. 
Zonder te beweren dat het perfekt is meent de Regering 
dat het voorgestelde mechanisme aanvaardbaar is. 

De Eerste Minister gaat dan nader in op de technische 
aspecten van het voorgestelde financieringssysteem. 

De Gewesten en de Gemeenschappen · worden financieel 
autonoom. Essentieel hierbij is dat zij hun eigen thesaurie 
moeten uitbouwen en derhalve alle financiële lasten hier­ 
aan verbonden zelf moeten dragen. Om de consequentie 
hiervan l.: begrijpen is het wellicht goed even in herinne­ 
ring te brengen hoe het systeem thans werkt. 

De kredieten voor de Gewesten_ en de Gemeenschappen 
maken thans integraal deel uit van de Staatsbegroting. Zij 
worden derhalve door de schatkist gefinancierd. Dit gebeurt 
in hoofdorde door de belastingsopbrengsten enerzijds en 
door leningen anderzijds. De leningen worden aangewend 
ter financiering van het tekort op de lopende verrichtingen 
en van het gehele van de kapitaalverrichtingen. De interest­ 
last van deze leningen komt in de Staatsschuld. De aflossing 
van de leningen gebeurt door het aangaan van nieuwe lenin­ 
gen. · Gezien de eventuele tekorten van de Gewesten en de 
Gemeenschappen geïntegreerd zijn in het totale tekort van 
de Staatsbegroting en er ook geen afzonderlijke financiering 
is van hun kapitaalsverrichtingen, komen de lasten van de 
voor hen aangegane leningen automatisch in de Staatsschuld. 

Daar zal vanaf 1 januari 1982 verandering in komen. De 
Gewesten en de Gemeenschappen zullen de eventuele tekor­ 
ten op hun lopende verrichtingen en hun kapitaalverrichtin­ 
gen zelf moeten financieren. In de mate dat het hen toe­ 
gekende begrotingskrediet, de hen toebedeelde belastingen en 
hun eigen fiscaliteit niet volstaan, zullen zij hiertoe lenin­ 
gen aangaan waarvan zij de lasten zelf zullen moeten dragen. 
Zij zullen met andere woorden lasten moeten dragen die zij 
tot nog toe niet of slechts onvolledig hebben moeten dragen. 
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Le Premier Ministre fnit référence à ce propos à la notion 
de crédits corrélatifs. Il s'agit de dépenses de capital débud­ 
gétisées qui sont très importantes, surtout dans le cas des 
régions. Cette technique consiste à confier à un organisme 
financier, en général le Crédit communal, le préfinancement 
des opérations de capital effectuées par l'Etat, en l'occur­ 
rence par la région. L'Etat rembourse alors en .plusieurs 
années et est redevable d'intérêts à l'institution financière au 
cours de cette période de remboursement. Les intérêts sont 
inscrits au Titre I - Opérations courantes; les rembourse­ 
ments prennent -la forme de crédits d'ordonnancement ins­ 
crits au Titre II - Opérations de capital. 
Depuis 1975, cette technique est appliquée aux régions. 

Les charges d'intérêts relatives au préfinancement sont ins­ 
c-i r,:-r è,,,,~ 1es budner= régionaux. Les ordonnancements figu­ 
rent également au Titre JI - Opérations de capital, des 
régions. Ils sont cependant financés dans le cadre global de la 
Trésorie de l'Etat de la façon décrite ci-dessus. Jusqu'à pré­ 
sent, les régions ne supportent donc qu'une partie des char­ 
ges réelles /en 1975, les charges ont été maintenues au bud­ 
get national, de sorte que les régions n'ont pas eu à suppor­ 
t=r ci).s le départ cette « servitude » financière découlant 
d'opérations antérieures). 
La technique des dépenses débudgétisées offre l'avantage 

dr· nerrn=ttre une réoartirion des charges sur plusieurs années, 
ce qui élargit considérablement les possibilités d'action im­ 
médiate. On doit cependant se rendre compte, au moment 
de l'engagement, que l'on devra supporter les charges à 
l'avenir. En d'autres termes, on ne doit pas faire face irnmé­ 
dinrernent à une dépense importante, mais on prépare une 
augmentation de la dépense pour l'avenir. Tel est concrète­ 
ment le cas pour les budgets régionaux. En 1975, ils ont 
commencé avec une dette égale à zéro. De larges possi­ 
bilités d'engagement leur ont été données sous Ia forme 
d'autorisations d'emprunt, c'est-à-dire de crédits corrélatifs. 
Les régions en ont fait plein usage, surtout dans le secteur du 
logement, de la politique de l'eau et des travaux subvention­ 
nés. Elles sont toutefois conforntés actuellement à une aug­ 
mentation de la charoe d'intérêts et à des remboursements, de 
sorte que la vitesse de croisière évoquée par un membre est 

· loin d'être atteinte. Cette vitesse ne sera atteinte qu'après 
20 · ans, ce qui correspond au délai de remboursement de la 
plunarr des emorunts. 

Le Premier Ministre confirme à un autre membre ce. que 
le Gouvernement entend par la reprise de la charge résul­ 
tant des dettes contractées dans le passé : cela signifie que les 
régions et les communautés. devront reprendre les charges 
découlant de décisions prises par les exécutifs des Régions et 

. des Communautés. Il ressort clairement des données fournies 
. à la· Commission (voir annexe) que les régions doivent faire 
face à d'importantes déoenses au'il leur est impossible de 
couvrir par le seul crédit budgétaire. Le Premier Ministre 
estime cependant qu'au cours des premières années, les cré­ 
dits-attribués sous la forme d'impôts ristournés devront aug­ 
menter plus rapidement que le minimum prévu dans la loi, 
étant donné qu'une partie des charges du budget national 
seront incontestablement transférées aux budgets des ré­ 
gions et des communautés. 

Le Premier Ministre s'arrête ensuite aux différentes sour­ 
ces de financement dons les régions et les communautés dis­ 
poseront. Il répond à cette occasion aux questions concrètes 
cjui . ont été posées en la matière. 

Il y a tout d'abord les moyens non fiscaux. Le· poste le 
plus important, et le seul qui mérite d'être retenu, est consti­ 
tué en ce moment par les produits provenant du secteur 
forestier. 

Une deuxième source de financement est constituée par 
le crédit budgétaire. Plusieurs membres ont souligné que ce 
crédit sera pendant de longues années la principale source 
de financement des Régions et Communautés. Il en sera sans 

In dat verband verwijst de Eerste Minister naar de z.g. 
correlatieve kredieten. Dit zijn gedebudgetriseerde kapitaals­ 
uitgaven. Deze zijn, voorn! bij de Gewesten, zeer omvâng­ 
riik. De techniek bestaat hierin dat een financiële instelling, 
meestal het Gemeentekrediet, de kapitaalsverrichting voor de 
Staat, in casu het Gewest, vóórfinanciert. De Staat betaalt 
dan op meerdere jaren terug en is gedurende deze afbeta­ 
lingsperiode aan de financiële instelling interest verschuldigd. 
Dr interesten komen op titel I - Lopende verrichtingen; de 
terugbetalingen nemen de vorm aan van ordonnancerings­ 
kredieten op titel II - Kapitaalverrichtingen. 

Sinds 1975 wordt deze techniek ten aanzien van de Gewes­ 
ten toegepast. De interestlasten voor -de vóórfinanciering 
worden ingeschreven in de Gewestelijke begrotingen. De 
orIormanceringen komen eveneens op titel II - Kapitaalver­ 
ri,1,rin<>en. v:111 de Gewesten. Zij worden echter gefinancierd 
in het gehele van de Staatsthesaurie zoals hierboven om­ 
schreven. De Gewesten dragen dus tot nog toe slechts een 
dee] van de reële lasten. (De lasten van het verleden bleven 
in 1975 op de nationale begroting zodat de gewesten met een 
propere lei zijn begonnen). 

De techniek van de gedebudgettiseerde uitgaven heeft het 
voordeel dat de lasten over meerdere jaren kunnen worden 
gespreid, waardoor de onmiddellijke actiemogelijkheden veel 
ruimer zijn. Men moet er zich echter op het ogenblik van 
de vastlegging wel van bewust zijn dat men in de toekomst· 
de lasten zal moeten dragen. Er is m.a.w. geen grote onmid­ 
dellijke uitgave maar wel een stijgende uitgave in de toe­ 
komst. Dit is wat concreet met de gewestelijke begrotingen 
gebeurt. In 1975 zijn zij gestart met een nul-schuld. Zij heb­ 
ben ruime vastleggingsmogelijkheden gekregen in de vorm 
van leningsmachtigingen, de z.g. correlatieve kredieten. Zij 
hebben hiervan ruim gebruik gemaakt vooral in de sector 
van de huisvesting, van het waterbeleid en van de gesubsi­ 
dieerde werken. Zij worden thans echter geconfronteerd met 
een stijgende interestlasten aflossingen waarbij de kruissnel­ 
heid waarover een lid heeft gesproken nog lang niet bereikt 
is. Dit zal pas na 20 jaar het geval zijn gezien de meeste 
leningen op 20 jaar worden afbetaald. 

Aan een ander lid bevestigt de Eerste Minister dat als de 
Regering spreekt over de overname van de schuldenlast 
van het verleden zij hiermede bedoeld dat de Gewesten en 
de Gemeenschappen de lasten zullen moeten overnemen die 
het gevolg zijn van beslissingen genomen door de Gewest­ 
en Gemeenschapsexecutieven. Uit de gegevens die aan de 
Commissie worden bezorgd (zie bijlage 1) blijkt duidelijk 
dat de deelgebieden geconfronteerd worden met zware uit­ 
gaven die zij onmogelijk kunnen dekken met het begrotings­ 
krediet alleen. Wel is de Eerste Minister van oordeel dat in 
de eerste jaren de kredieten die zullen worden toebedeeld 
onder de vorm van geristourneerde belastingen, sneller zul­ 
len moeten stijgen dan het in de wet voorziene minimum 
omdat ontegensprekelijk een deel van de lasten van de natio­ 
nale begroting zullen worden overgedragen naar de begro­ 
tingen van de Gewesten en de Gemeenschappen. 
De Eerste Minister gaat dan nader in op de verschillende 

financieringsbronnen waarover de· Gewesten en de Gemeen­ 
schappen zullen beschikken. Hij beantwoordt hij die gele­ 
genheid de concrete vragen die terzake werden gesteld. 

Er zijn vooreerst de niet-fiscale middelen. De belang­ 
rijkste en enig noemenswaardige post op dit ogenblik zijn 
de opbrengsten uit de bossen. 

Een tweede financieringsbron is het begrotingskrediet. 
Verschillende sprekers hebben benadrukt dat dit gedurende 
jaren de overwegende financieringsbron zou zijn va.n Ge­ 
westen en Gemeenschappen. Bij de start van het nieuwe 
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aucun doute ainsi lors de l'entrée en vigueur du nouveau 
système de financement le 1 cr janvier 1982. li ressort claire­ 
ment des données transmises par le Gouvernement que les 
besoins financiers des Régions et des Communautés sont 
tels que celles-ci seront beaucoup plus vite amenées .\ faire 
appel à d'autres sources de financement que ne l'estime un 
membre. Il ne faut en effet pas oublier que le crédit budgé­ 
taire comporte un montant fixe soumis à la croissance zéro. 
La croissance réelle du budget des Régions et des Commu­ 
nautés doit donc être assurée intégralement par le biais de 
sources de financement autres que le crédit budgétaire. 

En réponse aux remarques d'un autre membre, le Premier 
Ministre tient à souligner une nouvelle fois que les crédits 
budgétaires tels que prévus aux articles 3 et 4 du projet de 
loi, ne sont qu'un des cinq moyens de financement des Ré­ 
gions et des Communautés. Il est clair que ce seul moyen 
sera insuffisant. Comme l'a souligné lui-même ce membre, ce 
crédit ne suffira même pas à financer les charges du passé. · 
C'est là l'essence même du système financier proposé dans 
lequel l'e crédit budgétaire prend une part importante au 
départ, mais où la croissance des dépenses doit être financée 
par d'autres moyens. Le crédit budgétaire, qui représente 
une somme fixe adaptée à l'évolution de l'indice des prix 
à la consommation, forme le plancher sur lequel se con­ 
struira un mécanisme dans lequel ce crédit représentera une 
part proportionnelle progressivement décroissante. 

La clé de répartition 55/45 du crédit budgétaire destiné 
aux Affaires communautaires est fondée sur la répartition 
de ces crédits telle qu'elle est appliquée dans l'actuel budget 
national. Cette répartition a été pour ainsi dire figée. En 
l'occurrence, il convient de souligner une nouvelle fois que 
cette proportion s'applique uniquement au crédit budgé­ 
taire et non à l'ensemble des moyens financiers. 

Le système prévu à l'article 8 en ce qui concerne les 
crédits pour les dépenses culturelles - Education nationale 
- est une confirmation du système actuel où ces crédits 
font également l'objet d'une dotation distincte et supplé­ 
mentaire. 

Le Premier Ministre répond à un membre qu'il n'est pas 
encore possible à l'heure actuelle de fournir une estimation 
définitive des crédits budgétaires qui devront être transfé­ 
rés au moment où les administrations régionales et com­ 
munautaires deviendront autonomes. Néanmoins, il peut 
d'ores et déjà annoncer que, dans l'état actuel des choses, 
2 900 fonctions seront transférées des ministères nationaux 
aux ministères des régions et que 5 400 fonctions seront de 
même transférées aux ministères des communautés. 

La troisième source de financement est constituée par les 
impôts attribués ou ristournés. En réponse aux questions 
de deux membres, le Premier Ministre déclare que, lors 
des négociations gouvernementales, il avait été convenu 
que. les impôts repris au présent projet seraient ristournés 
de manière successive, c'est-à-dire qu'un impôt ne peut être 
ristourné avant que l'impôt précédent n'ait été entièrement 
ristourné. 

Auèun ordre n'a été fixé à cet égard. Celui-ci devra être 
déterminé annuellement par le Budget des Voies et Moyens. 

· En revanche, ila été prévu que l'impôt des personnes physi­ 
ques ne serait pas entamé avant que tous les autres impôts 

·.·• énumérés n'aient été entièrement ristournés. 
La liste des impôts susceptibles d'être ristournés corres­ 

pond à la liste des impôts localisables que l'on retrouve 
dans la. quasi-totalité des propositions relatiyes aux réformes 
institutionnelles. Le Premier Ministre se réfère sur ce point 
à un article du professeur Peeters. A l'observation d'un mem­ 
bre qui fait remarquer que les droits d'enregistrement se li­ 
mitent au transfert, à titre onéreux, de biens immeubles, il 
répond que cela ne lui paraît pas essentiel et que l'on 

financieringssysteem op 1 januari 1982 zal dit ongetwijfeld 
:,,o zijn. Uit de gegevens door de Regering overgemaakt 
blijkt duidelijk dur de finuncieringsbehoeften van · de Ge­ 
westen en de Gemeenschappen, dusdanig zijn dat zij veel 
sneller op hun andere financieringsbronnen zullen moeten 
beroep doen dan vooropgesteld werd door een collega. 
Men mag immers niet vergeten dat het begrotingskrediet 
een vast bedrag behelst dat aan de nulgroei onderworpen is. 
De reële groei van de begroting van de Gewesten en de 
Gemeenschappen moet dus integraal langs andere financie­ 
rincsbronnen dan het bevrotingskrediet worden verzekerd. 

In antwoord op bepaalde opmerkingen van een ander lid 
wijst de Eerste Minister er andermaal op dat de begrotings­ 
kredieten waarin de artikelen 3 en 4 van het wetsontwerp 
voorzien, slechts een van de vijf financieringsmiddelen van 
de Gewesten en Gemeenschappen vormen. Het ligt voor de 
hand dat dit middel alleen ontoereikend zal zijn. Het lid had 
er trouwens zelf reeds op gewezen dat genoemd krediet zelfs 
niet zal volstaan om de lasten uit het verleden te financieren. 
Een en ander heeft te maken met de kern zelf van de voor­ 
gestelde financiële regeling waarin het begrotingskrediet in 
het begin een aanzienlijk aandeel heeft, doch waarbij de aan­ 
groei van de uitgaven door andere middelen gefinancierd 
moet worden. Het begrotingskrediet, hetwelk een vast be­ 
drag vertegenwoordigt dat is aangepast aan de evolutie van 
het indexcijfer van de consumptieprijzen, is de grondslag 
waarop een mechanisme zal worden gebouwd waarin dat 
krediet een geleidelijk afnemend proportioneel aandeel zal 
vertegenwoordigen. 

De verdeling 55/45 van het begrotingskrediet voor de 
Gemeenschapsaangelegenheden is gebaseerd op de bestaan­ 
de verdeling van deze kredieten in de huidige nationale 
begroting. Deze verdeling werd als het ware geclicheerd. 
Ook hier dient nogmaals benadrukt dat deze verhouding 
enkel van toepassing is op het begrotingskrediet en niet op 
het geheel van de financiële middelen. 

Het systeem dat voorzien is in artikel 8 voor de cultu­ 
rele kredieten - Nationale Opvoeding - is een bevesti­ 
ging van het thans bestaande systeem waar deze kredieten 
eveneens .het voorwerp uitmaken van een afzonderlijke en 
bijkomende dotatie. 

Aan een lid antwoordt de Eerste Minister dat het 
op dit ogenblik nog niet mogelijk is een definitieve raming 
te geven van de begrotingskredieten die zullen moeten 
worden overgedragen op het ogenblik dat de Gewest- en 
Gemeenschapsadministraties autonoom worden. Wel kan 
hij mededelen dat in de huidige stand van zaken, 2 900 func­ 
ties zullen worden overgeheveld van de nationale Minis­ 
teries naar de Ministeries van de Gewesten en 5 400 func­ 
ties naar de Ministeries van de Gemeenschappen. · 

De derde financieringsbron zijn de toebedeelde of geris­ 
tourneerde belastingen. Aan twee collega's antwoordt de 
Eerste Minister dat tijdens de regeringsonderhandelingen 
werd overeengekomen dat de belastingen die in het ontwerp 
werden opgenomen, achtereenvolgens zullen worden geris­ 
tourneerd, d.w.z. dat een belasting volledig moet zijn geris­ 
tourneerd vooraleer men een volgende begint te · ristourne­ 
ren. 

Er werd geen volgorde vastgelegd, Dit zal jaarlijks 
door de begroting van 's Rijksmiddelen moeten worden 
vastgelegd. Wel werd bepaald dat men slechts aan de per­ 
sonenbelasting zou beginnen als al • de andere opgesomde 
belastingen volledig zijn geristourneerd. 

De lijst van de voor ristournering in aanmerking ko­ 
mende belastingen stemt overeen met de lijst van de loca­ 
liseerbare belastingen die men in nagenoeg alle voorstellen 
tot Staatshervorming terugvindt. De Eerste Minister ver­ 
wijst in dit verband naar een artikel van professor Peeters. 
Op de opmerking van een lid dat de registratierechten be­ 
perkt zijn tot de overdracht van onroerende goederen onder 
bezwarende titel, antwoordt hij dat dit laatste hem niet 
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pourrait envisager de supprimer ~·c point, sous réserve qu'il 
se limite aux biens immeubles, étunr donné que les autres 
droits d'enregistrement sont beaucoup plus difficilement 
localisables. 

Le montant :1 ristourner sera fixé annuellement par Ic 
buduer des Voies et Moyens. Il devra, en outre. foire l'obier 
d'une ·négociation entre le Gouvernement et les Exécutifs 
des Régions et Communautés, ainsi qu'il est de pratique 
courante dans 1:1 plupart des états fédèruux. L'article 10 
du proiet prévoit un taux de croissance minimum, Dans 
une r-remière oha~e. ce t:HI'< de croissance devra sans doute 
êrr- nl11s ranide. ét,,nt rlonn~ nue certaines charges actuelle­ 
ment supportées par le budget national devront être trans­ 
férées aux budcers des Régions et des Communautés. Les 
ristournes constituent de la "sorte une forme de transfert 
progressif de masses fiscales aux Communautés et aux Ré- ; 
gions et font pendant au transfert de cornpérences et des 
charges qui y sont liées. 

En réponse aux questions de deux membres, le Premier 
Ministre précise que l'arrêté royal dont il est question au 
§ 4 de l'article 12 se borne à localiser le produit des impôts. 
Le budget des Voies et Moyens, 'c'est-à-dire le législateur, 
déterminera le montant à ristourner et indiquera quels sont 
Ies impôts qui doivent faire l'objet d'une ristourne. 

A deux autres membres, le Premier Ministre répond que 
si l'accord gouvernemental stipule expressément qu'on ne 
peut envisager de ristourner une partie du produit Je l'im­ 
pôt sur: les personnes physiques qu'après que les autres 
impôts énumérés aient été complètement ristournés, il est 
prévu tout aussi explicitement que l'ensemble des impôts 
visés à l'article 11. donc v comoris l'impôt sur le, personnes 
ohysiques, peut faire l'obier de centimes additionnels par 
les Communautés et les Régions; et ceci dès l'entrée en 
vigueur du svstème de financement, c'est-à-dire dès le 
ter janvier 1982. Il va de soi que cela ne peut se faire au 
détriment des communes. Une clause de garantie peut être 
envisagée, mais pas la suppression de l'impôt sur les per­ 
sonnes physiques dans la liste des impôts ristournables, 
étant donné que celui-ci y est explicitement prévu à l'ac­ 
cord gouvernemental. 
, La fiscalité propre des Régions et des Communautés 

.prendra donc, dans une première phase, la forme de cen­ 
times additionnels aux impôts enumérés à l'article 11. Fai­ 
.. sarit usage dé la corripérence fiscale générale dont dies se- 
ront invesfies après la modification des articles 110, 11 l 
èi: HJ de la Constitution, les Régions ët les Communautés 
,póµ_rront également lever des .impôts sur des matières qui 

· ne,font pas l'objet d'une imposition ou d'une perception de 
)'.~Ja~. .Toutefois; elles ne pourront pas prélever de centimes 
additionnels . sur des impôts et perceptions au profit de 
J'E~af .autrés .que ceux qui sont énumérés à l'article 11. 
Çoritrairement à ce que prétend un membre, cette disposi­ 
tiQn du -§- 2 de l'article 13 n'est nullement superflue, étant 
donné que les Régions et les Communautés nourraienr, au­ 
trement qu'en vertu de 'leur compétence fiscale générale, 
élaborér un système complet d'impositions qui serait con­ 
currentiel de celui de l'Etat et frapperait la même matière 

- fiscale. 
.. Une troisième forme de fiscalité propre verra le jour dès 

I'instanr .où l'un .des impôts énumérés à l'article 11 sera en­ 
tièrement ristourné. A ce moment, l'impôt concerné devien­ 
dra propre à la Communauté ou à la Région. Cela signifie 
en premier lieu que celles-ci fixeront elles-mêmes le taux 
d'imposition. Quant à la question de savoir si leur compé­ 
tence est plus large ou si les limitations énumérées dans 
.l'exposé .des motifs sont applicables, celle-ci peut faire l'ob- 
jet d'une discussion. · 

- En réponse à la question de deux membres, le Premier 
Ministre renvoie à la farde de documentation qui a été mise 

essentieel lijkt. Men k:111 overwegen dit te laren vallen. Wd 
moet het beperkt blijven tot de onroerende goederen duur 
de andere rcgistruriercchten veel moeilijker te localiscrcn 
zijn, 

Het te risrourneren bedrag zal jaarlijks worden v.1stgclq~lr 
in de Rijksmiddelenbegroting. Zij zal het voorwerp moe­ 
ten uitmaken van een onderhandeling tussen de Regering 
en de Executieven van de Gewesten en de Gemeenschap­ 
pen. Dit is een praktijk in de meeste federale Staren. Arti­ 
kel 10 van het ontwerp verzekert wel een minimaal groei­ 
ritme. In een eerste fase zal dit groeiritme wellicht hoger 
moeten liggen, gezien ook bepaalde lasten die thans door 
de nationale begroting worden gedragen, zullen worden 
overgeheveld naar de begroting van de Gewesten en de 
Gemeenschappen. De ristorno's zijn aldus een- vorm van 
prouressievc ovcrhevclinz van fiscale massa's naar de Ge­ 
westen en de Gemeenschappen als tegenhanger voor de 
overhcvelinu van bevoegdheden en de daarmee gepaard- 
gaande lasten. _ 

Aan twee leden verduidelijkt de Eerste Minister dat het 
koninklijk besluit waarvan sprake in § 4 van artikel 12, 
enkel en alleen de localisatie van de helastingsophrengsren 
vastlegt. Het te ristourneren bedrag, alsmede het aanduiden 
van de belastingen, die zullen worden geristourneerd, ge­ 
beurt in de Rijksmiddelenbegroting en dus door de wetge­ 
ver. 

Aan nog twee leden antwoordt de Eeerste Minister dat 
het regeerakkoord wel uitdrukkelijk bepaalt dat pas na het 
riscourneren van de overige aangegeven belastingen · kan 
worden overwogen of een gedeelte van de opbrengst van de 
ncrsonenbelastinz kan worden toegewezen, maar even uit­ 
drukkeliik wordt bepaald dat de gezamenlijke belastingen 
h,,dodd in artikel 1 l. dus met inbegrip van de personen­ 
belasting, in aanmerking komen voor opcentiemen voor ge­ 
meenschappen en gewesten, en wel zodra ber financierings­ 
stelsel van kracht wordt, d.w.z. per 1 januari 1980. Het 
spreekt vanzelf dat dit niet kan gaan ten koste van de 
gerneenten. Een waarborgclausule kan worden overwogen, 
maar niet de schrapping van de personenbelasting van de 
liist van belastingen waarop ristorno's kunnen worden toe­ 
gewezen. aangezien dat uitdrukkelijk in· het regeerakkoord 
is bepaald . 

De eigen fiscaliteit van de Gewesten en de Gemeenschap­ 
pen zal dus in een eerste fase de vorm aannemen van op­ 
centiemen op de in artikel 11 opgesomde belastingen. De­ 
Gewesten en de Gemeenschappen zullen ook- gebruik ma­ 
kend van de algemene fiscale bevoegdheid waarover zij.zul­ 
len beschikken na de wiiziaina van de artikelen 110, 1-1 l en 
113 van de Grondwet, belastingen kunnen heffen. op mate­ 
ries die niet gevat worden door een Rijksbelasting of -hef­ 
fine, Zij .. kunnen echter geen opcentiemen heffen op andere 
belastingen en heffingen ten behoeve van het Rijk dan deze . 
onzesomd in artikel 11. Deze bepaling van. § 2 van arti­ 
kei 13 is, in tegenstelling met de bewering van een lid, 
geenszins overbodig daar de Gewesten en de Gemeenschap­ 
pen anders krachtens hun algemene fiscale bevoegdheid, een_ 
volledig concurrentieel belastingssysteem zouden kunnen 
uithouwen op dezelfde belastingsmaterie als deze van her 
Rijk. 

Een derde vorm van eigen fiscaliteit komt tot stand van 
zohaast één van de in artikel 11 opgesomde belastingen 
volledig is gerisrourneerd. Vanaf dit ogenblik wordt dit een· 
eigen belasting van het Gewest of de Gemeenschap. bit wil 
op de eerste plaats zeggen dat zii zelf de aanslagvoet van 
deze belastingen vastleggen. In welke mate hun bevoegdheid 
verder strekt dan wel of de beperkingen opgesomd in de­ 
memorie van toelichting geldig zijn, kan het voorwerp uit­ 
maken van een bespreking. 
Twee leden verwijst de Eerste Minister naar de documen­ 

tatiemap die ter beschikking werd gesteld (bijlagen) voor 
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:\ la disposition des membres en ~:e qui concerne les cléments 
relatifs au Fonds des communes et au Fonds des provinces. 
Le financement de ces Fonds appartient au pouvoir nutio­ 
MI, les Régions n'étant compétentes que pour cc qui est 
de la répartition entre, respectivement, les communes ou 
les provinces, de la part revenant à leur Région. La répar­ 
tition entre les régions fait l'objet d'une législation distincte 
er n'est pas examinée dans le présent projet. Les travaux 
subventionnés, en revanche, relèvent de la compétence des 
régions. Celles-ci sont tenues de les financer par les moyens 
dont elles disposent. Au surplus, celles-ci déterminent sou­ 
verainement la part de leurs moyens qu'elles entendent 
utiliser à cet effet. · 

En réponse aux interventions · relatives à la fiscalité pro­ 
vinciale, le Premier Ministre annonce que le Gouvernement 
déposera un amendement au § 2 de l'article 11. 

Le problème est de trouver les 10 milliards qui doivent 
remplacer les recettes fiscales des provinces. 

Par ailleurs, le Premier Ministre affirme que les eaux ter­ 
ritoriales ne font pas partie d'une région ou d'une province, 
mais du territoire national, ainsi qu'il ressort d'un arrêt du 
Conseil d'Etat. 
En ce qui concerne les conflits de compétence, le Gou­ 

vernement s'en tient à la Cour d'arbitrage. 
La création de cette Cour, qui sera composée pour la 

moitié de mandataires politiques, constitue un point essen­ 
tiel du programme du Gouvernement. En attendant cette 
création, le Conseil d'Etat restera compétent. Il y a une 
volonté politique pour ne pas laisser durer ce stade intermé­ 
diaire et pour créer cette Cour d'arbitrage. 
Un des points essentiels de l'accord gouvernemental est 

précisément la création d'une cour d'arbitrage, afin de sou­ 
mettre les conflits de compétence à une institution juridic­ 
tionnellé et non au Parlement où, par essence, il y a des ten­ 
sions politiques. 

En ce qui concerne les questions en matière de législation 
linguistique, le Premier Ministre se réfère à la page 40 
de l'Exposé des Motifs. 

•• •••• 
Un membre attire l'attention sur les difficultés qui pour­ 

raient surgir à propos de la fiscalité propre des régions et 
des communautés. Qu'arrivera-r-il, en effet, si elles instau­ 
rent un impôt sur une matière qui n'est pas frappée d'im­ 
pôt par l'Etat, alors que le pouvoir central décide par 
après de le faire à son tour. En vertu du texte actuel de 
l'article· 14, la communauté ou la région ne pourra pas 
accorder d'exemption du précompte immobilier au-delà 
des limites de l'impôt sur les revenus actuels. Il est vrai, 
que, selon le Premier Ministre, on pourra discuter de la 
portée dé l'article 14. 
Mais la question subsiste de savoir si une solution est pos­ 

sible dans le cas cité, qui constitue un point essentiel de la 
politique du logement. . _ 

. Enfin le membre a quelques doutes quant aux déclara­ 
tions optimistes du Premier Ministre à propos de la Cour 
d' Arbitrage. Lorsque la section des conflits de compétence 
du Conseil d'Etat sera opérationnelle, il est peu vraisem­ 
blable que l'on créera encore une Cour d'arbitrage. 

Un membre conteste la comparaison faite par le Premier 
Ministre avec l'agglomération. 
L'organisation des pouvoirs financiers, d'un pouvoir est, 

dit-il, aussi importante pour l'autorité de ce pouvoir que 
l'énumération, de ses compétences. 

Les pouvoirs subordonnés reçoivent de l'Etat une dota­ 
tion d'environ 25 % . Il est surprenant de constater que des 
pouvoirs qui ne seront plus subordonnés, comme les com­ 
munautés et les régions, ne disposent plus d'une autono­ 
mie de recettes propres comparable à celle des pouvoirs 
subordonnés. 

Dans le cadre des clés de répartition, il est vrai que la 
Flandre contribue à la dotation de Ia Wallonie puisque la 

wat betreft de gegevens over het Gemeentefonds en het 
Provinciefonds. De financiering van deze fondsen behoort 
tot de nationale bevoegdheid. De Gewesten zijn enkel be­ 
voegd voor de verdeling tussen de gemeenten, respectieve­ 
lijk provincies, van het aandeel dat aan hun Gewest toe­ 
komt. De verdeling tussen de Gewesten maakt het voorwerp 
uit van een afzonderlijke wetgeving en wordt niet behandeld 
in her voorliggend ontwerp. De gesubsidieerde werken daar­ 
entegen behoren tot de bevoegdheid van de Gewesten. Zij 
moeten deze financieren met de hun beschikbare middelen. 
Zij beslissen autonoom welk deel van hun middelen zij 
hieraan wensen te besteden. , 

ln antwoord op hetgeen werd gezegd over de provinciale 
fiscaliteit, kondigt de Eerste Minister aan dat de Regering 
een amendement zal indienen op § 2 van artikel 11. 
Het probleem is hoe men 10 miljard kan vinden ter ver­ 

vanging van de belastingontvangsten van de provincies. 
Voorts verklaart de Premier dat de territoriale wateren 

niet behoren tet een gewest of een provincie, maar wel tot 
het nationaal grondgebied zoals een arrest van de Raad van 
State verklaarde. 

Inzake de bevoegdheidsconflicten, handhaaft de Regering 
het Arbitragehof. · 

Voor de regering is de oprichting van dit Hof, dat voor 
de helft uit politici zal bestaan, een essentieel programma­ 
punt. In afwachting van de oprichting ervan blijft de Raad 
van State bevoegd. De politieke wil is aanwezig om dit tus­ 
senstadium niet te laten duren en het Arbitragehof op te 
richten/ - 

Een van de essentiële punten van het regeerakkoord is 
juist de oprichting van een Arbitragehof om de bevoegd­ 
heidsconflicten aan een gerechtelijke instelling te kunnen 
voorleggen en niet van het Parlement, waar er uiteraard 
politieke spanningen bestaan. 

Wat de vragen betreft inzake de taalwetgeving, verwijst 
de Eerste Minister naar blz. 40 van de Memorie van Toe­ 
lichting. .... ,. 

Een lid wijst op_ moeilijkheden die kunnen rijzen i.v.m. 
de eigen fiscaliteit van de gewesten en de gemeenschappen. 
Quid immers indien zij een . belasting invoeren over een 
materie waarvoor geen rijksbelasting wordt geheven en 
waarover de centrale overheid nadien beslist zulks toch te 
doen. Krachtens de huidige redactie van artikel 14 kan de 
gemeenschap of her gewest de vrijstelling van onroerende 
voorheffing niet verlenen buiten de perken van de bestaande 
inkomstenbelasting. Weliswaar kan volgens de Eerste Minis­ 
ter over de draagwijdte van artikel 14 nog gediscussieerd 
worden. 
Maar de vraag blijft of voor het geciteerde voorbeeld, 

dat een essentieel onderdeel van het woningbeleid is, een 
oplossing mogelijk is. . 
Tenslotte twijfelt het lid aan de optimistische verkla­ 

ringen van de Premier i.v.m. het Arbitragehof. Na het opera­ 
tioneel worden van de Afdeling Bevoegheidsconflicten van 
de Raad van State zal wel geen Arbitragehof meer worden 
opgericht. 

Een lid betwist de vergelijking die de Eerste Minister 
maakte met de Agglomeratie. 

De regeling van de financiële bevoegdheden van een 
overheid is, zo zegt hij, even belangrijk voor die overheid 
als de opsomming van haar bevoegdheden. 
De ondergeschikte besturen krijgen van het rijk een dota­ 

tie van ca. 25 % . Het verbaast hem vast te stellen dat 
besturen die niet meer ondergeschikt zullen zijn, zoals ge­ 
meenschappen en gewesten, niet meer autonoom zijn wat 
eigen inkomsten betreft, maar die ondergeschiktè besturen 
wel. 
Ten aanzien van de verdeelsleutel is het waar dat Vlaan­ 

deren tot de dotatie voor Wallonië bijdraagt, vermits zijn 
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part de ses impôts représente SS % 1 pour une population 
de 56 % - en cc compris les cent mille francophones 
qu'elle a annexés sans consultation populaire -. La Flan­ 
dre intervient pour 3 % sur les 7 ou 8 % que la Wallonie 
reçoit en plus de ce qui lui revient, car la région de Bruxel­ 
les couvre à concurrence de 60 % ces 7 ou 8 % . 

Cette situation est, à son avis, transitoire car le déclin 
de Bruxelles est rapide, sa part des impôts s'étant réduit de 
2 % en 3 ans. 

La solidarité doit s'exprimer, estime l'orateur, dans le 
peu de ce qui reste national et non dans les clés de répar­ 
tition. Cela lui permettrait de s'exercer sur une plus grande 
échelle. 

A propos de la clé communautaire, on peut estimer que 
45 % est un chiffre favorable à la communauté française. 

Mais les 100 000 francophones de la périphérie de Bruxel­ 
les et des communes de la frontière linguistique sont à 
charge des institutions francophones et il ne faudrait pas 
en tenir compte dans la région flamande si on veut faire 
des calculs objectifs pour la fixation des clés de répartition. 
De même, on ne tient pas compte des immigrés qui ten­ 

dent à réaliser leur intégration dans la communauté fran- · 
çaise plutôt que dans la communauté flamande. 

Il y a cependant à l'article 8 l'amorce d'un élément nou­ 
veau, · la notion de « besoin », appliquée aux crédits de 
l'enseignement artistique dans lequel la Communauté fla­ 
mande s'est surtout engagée, tandis que la Communauté 
francophone s'est surtout axée sur l'éducation perman!!nte. 
Pour justifier sa part de crédits, la Communauté franco­ 
phone doit donc changer d'option et s'aligner sur la com­ 
munauté flamande. Du train où vont les choses on passera 
de 59-41 % à 60-40 % et on arrivera à 57-43 % , ce qui 
correspond à la parité, compte tenu de la population et de 
la contribution fiscale. Le membre rappelle d'ailleurs qu'il 
a déposé un amendement tendant à faire référence aux 
chiffres de la population. 

Il tient à faire remarquer aux francophones de la majo­ 
rité que le contenu de l'article 8 représente pour la Com­ 
munauté française une perte de 400 millions. D'autre part, 
toutes les perspectives économiques font présager un dé­ 
clin précipité de la région de Bruxellles et un déclin assez 
profond, dans les années à venir, de la région wallonne. 
- Il s'agit d'une spirale infernale qui découle du système 
des dotations avec ses clefs de répartition. _ 

Contre cette spirale, les Bruxellois n'ont bénéficié d'au­ 
cune protection tandis que les _Wallons étaient protégés 
à concurrence de 50 %. Les Wallons étaient protégés à 
cause du. tiers des 55 % de territoire qui font que la moitié 
de leur quote-part est stable. Ils sont protégés aussi par 
les clefs de répartition appliquées au Fonds des communes 
qui ont entraîné un supplément de prélèvements. 

La technique de la dotation comme seul moyen de finan­ 
cement n'est pas une bonne technique pour une région en 
déclin qui devrait disposer d'un pouvoir fiscal lui permet­ 
tant de faire face à son déclin. Le projet 434, ne donne pas 
à la Région wallonne, pas plus au titre des compétences 
qu'au titre des ressources financières, les moyens lui permet­ 
tant de faire face à son déclin. Et ce n'est pas au niveau 
national, dans les circonstances actuelles, qu'elle peut espé­ 
rer grand-chose. Les impôts récoltés à Bruxelles seront ré­ 
partis proportionnellement à l'influence respective des deux 
communautés, et la Région bruxelloise, pendant un certain 
temps, contribuera sans doute assez considérablement à la 
politique que la Wallonie dans son ensemble devrait mener. 

Le membre condamne toute tendance à rassembler les 
impôts provinciaux dans un « superfonds », qui serait ré­ 
parti par le Gouvernement. 

Le membre rappelle l'expérience du Fonds des commu­ 
nes qui ne doit pas passer par l'Etat mais par les Régions. 
11 a déposé un amendement dans ce sens dont l'adoption 
pourrait renforcer le pouvoir régional. A Bruxelles il n'y a 

unndeel in de belastingen 55 % bedraagt voor een bevol­ 
king v:111 56 % , met inbegrip van honderdduizend Frans­ 
taligen die het zonder volksraadpleging heeft ingelijfd. 
Vlaanderen draagt 3 % bij op de 7 of 8 % die Wallonië 
meer krijgt; dan waarop het recht heeft, want het gewest 
Brussel dekt voor 60 % dat percentage van 7 of 8. 
Zijns inziens is dit een overgangstoestand want de ach­ 

tergang van Brussel gaat snel, vermits zijn aandeel in de 
belastingen in 3 jaar met 2 % is gedaald. 

Spreker is van oordeel dat de solidariteit tot uiting moet 
komen in het weinige dat nationaal blijft en niet in de ver­ 
deelsleutels. Dat zal het mogelijk maken er op grotere schaal 
aan te doen. 

!n verband met de gemeenschapssleutel mag worden r,e­ 
sreld dat 45 % gunstig is voor de Franse Gemeenschap. 

Maar de 100 000 Franstaligen in het Brusselse randgebied 
F~ .,,,., d,- t~al<>r"ns vallen ten laste van Franstalige instel­ 
lingen en als objectieve cijfers gewenst worden, dan moet 
met hen in het Vlaamse Gewest geen rekening gehouden 
worden bij de bepaling van de verdeelsleutels. 

Evenzo wordt geen rekening gehouden met de immi­ 
granten die zich in de Franse Gemeenschap pogen te inte­ 
greren eerder dan jn de Vlaamse Gemeenschap. 

In artikel 8 is er echter een nieuw punt, het begrip « be­ 
hoefte » dat wordt toegepast op de kredieten voor het 
kunstonderwijs waar vooral de Vlaamse Gemeenschap ini­ 
tiatieven nam, terwijl de Franse Gemeenschap zich meer 
op de durende vorming heeft toegelegd. Om haar aandeel 
in de kredieten te funderen, moet de Franse Gemeenschap 
dus haar keus veranderen en zich schikken naar de Vlaamse 
Gemeenschap. Zoals de zaken die thans voordoen zal van 
60/40 naar 59/41 worden overgegaan en tot 57/43 wat pari­ 
teit betekent, als met bevolking en belastingen rekening 
wordt gehouden. Het lid herinnert er voorts aan dat hij 
een amendement indiende dat ertoe strekt naar de bevol­ 
kingscijfers te verwijzen. 

Voor de Franstaligen in de meerderheid staat hij erop 
hun aandacht te vestigen op artikel 8, dat voor de Franse 
Gemeenschap een verlies van 400 miljoen betekent. Voorts 
laten alle economische vooruitzichten een versneld verval 
van het Brusselse Gewest en een vrij diep verval voor het 
Waals Gewest iu de komende jaren voorspellen. 
Het gaat om een duivelse spiraal die het gevolg is van het 

dotatiestelsel met zijn verdeelsleutels. 
Tegen die spiraal stonden de Brusselaars weerloos, terwijl 

de Walen voor 50 % beschermd waren. Zij waren dat door 
het derde dat steunt op 55 % van het grondgebied, wat be­ 
tekent dat de helft van hun aandeel niet verandert. Zij wor­ 
den ook beschermd door de verdeelsleutels die gelden . voor 
het Fonds der Gemeenten, waardoor bijkomende voorafne­ 
mingen zijn verricht. 
De doratietechniek als enig · financieringsmiddel is niet 

goed voor een gewest in verval, dat over een fiscale bevoegd­ 
heid zou moeten beschikken om het hoofd te bieden aan dat 
verval. Ontwerp 434 geeft aan het Waalse Gewest de mid­ 
delen niet om tegen zijn verval op te tornen, evenmin op het 
stuk van bevoegdheid, als op dat van-de financiële middelen. - 
En in de huidige omstandigheden kan het zeker niet veel ver­ 
wachten op Nationaal vlak. De te Brussel geïnde belastingen 
zullen worden verdeeld in evenredigheid met de invloed van 
de twee gemeenschappen, en het Brusselse Gewest zal onge­ 
twijfeld een tijd lang in een vrij aanzienlijke mate bijdragen 
tot het beleid dat Wallonië in zijn geheel moet voeren. 

Het lid is van mening dat elke strekking moet worden 
afgewezen om de provinciebelastingen in een « superfonds » 
bijeen te brengen, dat door de Regering zal worden ver­ 
deeld. 
Het lid herinnert aan de ervaring met het Fonds der Ge­ 

meenten dat niet langs het Rijk, maar langs de Gewesten 
moet gaan. Hij diende een amendement in die zin in waar­ 
van de goedkeuring de gewestelijke bevoegdheid kan op- 



[ 23 ] 619 (l'Ji9-1980) N. 13 

pas de pouvoir régional, njoute-t-il, nous ne disposons plus 
que de « Vice-rois " que Ic pouvoir national désignera. 

En ce qui concerne ln fiscalité, lu comparaison avec 
l'agglomération, faite par le Premier Ministre, n'est, selon le 
membre, pas valable. L'agglomération n'est que la concen­ 
tration de compétences communales et d'impôts commu­ 
naux. Elle dispose d'une Assemblée démocratique mais en 
ce qui concerne son exécutif on a déjà assisté à une première 
étape de destruction de la démocratie. 

L'agglomération n'a pas plus de compétences qu'ailleurs; 
celles-ci sont exercées dans le reste du pays par les com­ 
munes. 

Il ne s'agit en l'occurence que d'une technique différente 
pour assurer les mêmes services. Le membre constate que 
c'est la première fois qu'on prélèvera dans une partie du 
pays des impôts au profit d'institutions nouvelles, qui 
n'existeront pas dans la région de Bruxelles. En ce qui con­ 
cerne les ristournes il en va de même. C'est la première 
fois qu'on redistribuera des impôts et taxes seulement dans 
une partie du pays et non pas au bénéfice des habitants 
d'une région. 
· Un autre membre demande la consultation du Conseil 
d'Etat sur la possibilité de créer une organisation différen­ 
ciée et non seulement différée. 

L'amendement tendant à introduire un article 3lbis pré­ 
voit en effet cette organisation différenciée. 

Le Premier Ministre répond qu'il s'agit là d'une subtile 
interprétation des lois sur la composition des listes ! 

Le membre examine les mesures qui vonc frapper la 
région de Bruxelles. Bruxelles ne bénéficie pas de la diffé­ 
rence entre l'indexation des budgets « type loi préparatoire» 
et le chiffre des budgets, référence faite aux dépenses réelles 
de l'Etat. 

Ce ne sont plus des quotités calculées sur une masse 
globale et commune puisqu'on a prévu des suppléments aux 
quotités wallonne et flamande, suppléments que l'on ne . 
retrouve pas dans les crédits à la région bruxelloise. 

Evoquant le problème des additionnels à l'impôt des 
personnes physiques, l'orateur affirme que le projet entraî­ 
nera une augmentation de la fiscalité. 

Le premier intervenant établit le relevé des discrimina­ 
tions que, selon lui, vont subir les Bruxellois. 

Il .n'y a, .relève-r-il, aucune dotation garantie par la loi 
quant au minimum pour 1980, indice des prix, d'une part, 
et le supplément par comparaison avec la croissance de 
l'Etat, d'autre part. · 

Il n'y a non plus aucune garantie constitutionnelle quant 
à la part de Bruxelles dans la dotation des deux commu­ 
nàutés. 

Un, milliard et demi est prélevé sur la population bruxel­ 
loise, mais aucun montant ne lui est ristourné. 

Enfin, l'innovation dans le droit belge consiste en la 
redistribution des impôts, non pas selon les. structures, mais 
en fonction de l'installation en tel endroit plutôt qu'en 
tel autre. . 
. Le membre rappelle que, pendant des dizaines d'années, 

·· le pays a vécu selon des principes de justice, de droit et 
de démocratie. Il n'est pas sûr que les mesures prévues par 
le' Gouvernement assurent l'avenir. 

· Le Premier - Ministre précise que l'accord de gouverne­ 
'ment est très précis sur les moyens financiers dont disposera 
;fa région de Bruxelles. Le chapitre premier de l'accord 
.gouvernemental y est consacré. 

Un membre constate que le Premier Ministre a mis 
:l'accent sur la fiscalité propre des Communautés fla­ 
mande et française et de la Région wallonne. Il vou­ 
.dralt savoir si les Conseils seront immédiatement habilités 
·à prélever des centimes additionnels sur certains impôts et 

voeren. Hij voegt craun toc dut er te Brussel geen gewes­ 
telijk gc7..tg meer is, Er zullen alleen nog " onderkoningen " 
zijn die door het nutionnal gezag worden aangewezen. 

Volgens het lid gaat, wat de fisculiteir betreft, de verge­ 
lijking die de Eerste Minister met de agglomeratie maakte, 
niet op. De agglomeratie is niet meer dan een concentratie 
van gemeentelijke bevoegdheden en gemeentelijke belastin­ 
gen. Zij heeft een democratische vergadering, maar wat de 
executieve betreft, is er al een eerste stap gezet op de weg 
naar de afbraak van de democratie. 
De agglomeratie heeft niet meer bevoegdheid dan er 

elders bestaat : haar bevoegdheid wordt verder in het land 
door de gemeenten uitgeoefend. 

ln dit geval gaat het enkel om een andere techniek om 
te zorgen voor dez-lfde diensten. Het lid stelt vast dat voor 
het eerst in een deel van het land belastingen zullen wor­ 
den geheven ten behoeve van nieuwe instellingen die te 
Brussel niet bestaan. Hetzelfde geldt voor de ristorno's. Het 
gebeurt voor het eerst dat belastingen en heffingen alleen 
in een deel van het land herverdeeld zullen worden, en niet 
ten behoeve van de inwoners van een bepaald gewest, 

Een ander lid vraagt de Raad van State te raadplegen 
over de mogelijkheid te voorzien in een verschillende en · 
niet alleen in een uitgestelde organisatie. 
Het amendement dat ertoe strekt een artikel 3 lbis in te 

voegen voorziet immers in die verschillende organisatie. 
De Eerste Minister antwoordt dat het om een subtiele 

uitlegging gaat van de wetten over de samenstelling van de 
lijsten. 
Het lid gaat de maatregelen na die het Gewest Brussel 

zullen schaden. Brussel haalt geen voordeel uit het verschil 
tussen de indexering van de begrotingen van het soort 
« voorbereidende wet » en het cijfer van de begrotingen met 
verwijzing naar de feitelijke Staatsuitgaven. 
Het zijn geen aandelen meer berekend op een gemeen­ 

schappelijk totaal, want er is voorzien in 'supplementen 
voor het Waalse en het Vlaamse aandeel, supplementen die 
in de kredieten voor het gewest Brussel niet voorkomen. 

Spreker brengt het probleem van de opcentiemen op de 
personenbelasting ter sprake en beweert dat 'het ontwerp 
tut belastingverhoging zal leiden. 

De eerste spreker maakt een staat op van de discrimina­ 
ties waarvan de Brusselaars, volgens hem, het slachtoffer 
zullen worden: 

Voor 1980, zo stelt hij, is er geen bij de wet gewaarborgde 
dotatie wat het minimum betreft, eensdeels voor het index­ 
cijfer en anderdeeis voor het supplement door vergelijking 
met de stijging van de staatsuitgaven. . 

Er is ook geen grondwei:tige waarborg voor het aan­ 
deel van Brussel in de dotatie van de twee· gemeenschap­ 
pen. 

Aan de Brusselse bevolking wordt anderhalf miljard 
ontnomen, maar er is geen ristorno. · 
Tenslotte is er de nieuwigheid in het Belgisch recht dat de 

belastingen herverdeeld worden, niet volgens de structuren, 
maar op grond van de vestiging op een bepaalde plaats 
eerder dan op een andere. 
Het lid wijst. erop dat het land tientallen jaren geleefd 

heeft volgens beginselen van billijkheid, recht en democra­ 
tie. Hij is er niet zeker van dat de maatregelen die de Rege­ 
ring in . uitzicht stelt, de toekomst waarborgen. 
De Eerste Minister verklaart dat het regeerakkoord zeer 

duidelijk is over de financiële middelen waarover het Ge­ 
west Brussel zal beschikken. Het eerste hoofdstuk van het 
regeerakkoord is daaraan gewijd. 

Een lid stelt vast dat de eigen fiscaliteit van de Vlaamse 
en Franse Gemeenschap en van het Waalse Gewest door de 
Eerste Minister sterk werd beklemtoond. Hij wenst te weten 
of de Raden meteen over de bevoegdheid zullen beschikken 
tot het heffen van opcentiemen op bepaalde beslastingen en 
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perceptions établis au profit de l'Etat et ,\ lever des impôts 
sur des matières non encore frappées par un impôt ou une 
perception de l'Etat. 

L'intervenant rappelle également qu'en cc qui concerne 
les impôts et perceptions (art. 10 du projet), Ic Premier Mi­ 
nistre a déclaré que les Conseils seront consultés. li se de­ 
mande, tout comme un autre membre, si la loi ne devrait 
pas garantir cette concertation. 

En ce qui concerne la clé de répartition relative au crédit 
budgétaire portant sur les matières régionales, l'article 5 
dispose que cette clé de répartition sera revue si le revenu 
imposable par personne, calculé sur la basé de l'impôt 
des personnes physiques dans la Région wallonne est égal 
ou supérieur à celui de la Région flamande. Un membre se 
demande si cette révision est suffisamment garantie par le 
projet de loi . 

Une fiscalité propre étant prévue, le Premier Ministre 
estime que l'on ne peut parler d'un « fédéralisme de con­ 
sommation ». En dépit de cette déclaration du Premier Mi­ 
nistre, un membre ne peut toujours pas se départir de l'im­ 
pression que tout le système ne repose pas sur les recettes 
mais plutôt sur les dépenses. 

En ce qui concerne la solidarité, l'intervenant souligne 
l'importance de la possibilité de révision qui garantit une 
solidarité réciproque. · 

Dans son exposé, le Premier Ministre s'est référé à une 
étude du professeur Peeters, mais on ne peut, toujours 
selon le même membre, perdre de vue que cette étude don­ 
nait Ja préférence à l'impôt des personnes physiques alors 
que le présent projet de loi (art. 11) dispose que l'on ne 
peut recourir au rendement de l'impôt des personnes physi­ 
ques qu'en dernière instance. 

Un membre considère que le rôle futur du Sénat et des 
provinces· n'est pas clair. En ce qui concerne le Sénat, il se 
'demande si les sénateurs interviendront tant sur le plan na­ 
tional que sur le plan régional. En dépit des éclaircissements 
donnés au sujet du financement des provinces, on ne voit 
toujours pas clairement quelle sera à l'avenir le rôle précis 
des provinces. 

• ,p_?lll'. ce qui est du rôle du Sénat, le Premier Ministre se 
: réfçre immédiatement au rapport du Sénat sur !e projet de 
loi spéciale de réformes institùtionnelles. 

. r.:i,ê prçopi11ant.pours~it son-inrervenrion .en s'attachant au 
•. J~gl.~ment des conflits d'intérêts (Titre II, Chapitre II du 
.'prgjet d~ loi}'. · 

··• )JC estime qu'il-faudrait éviter dans ce domaine une inter­ 
>v~'1tion_ du pouvoir central en qualité d'arbitre. 

< • .. Il pose. ensuite les questions suivantes à propos du règle­ 
• ment des conflits d'intérêts : 

-.- .le Comité de concertation (visé à l'article 29 du 
projet) peut-il déclarer des lois ou des décrets non exécu­ 
toirès? 

Si tel est le cas, on peut ainsi, à son estime, mettre fin à 
toute forme d'autonomie. 

L'article. 30 précise à trois reprises que « le Comité de 
concertation rend une décision selon la procédure du con­ 
sensus». Quelle est la portée exacte de cette disposition ? 

Le même membre souligne une nouvelle fois que les do­ 
tations initiales ne s'élèveront qu'à 86 milliardsI Il résulte 
d'une déclaration du Premier Ministre que les frais de 
personnel ne sont pas compris dans ce montant. Mais on 
ne dispose pas davantage d'estimations relatives à ces frais 
de personnel. Enfin, on constate également que les crédits 

heffingen ten behoeve van her Rijk en tot het heffen van 
belastingen op muteries die niet gevut worden door de Rijks­ 
belasting of -heffiug. 

Hetzelfde lid herinnert er eveneens aan dat, wat de ristor­ 
no's op belastingen en heffingen betreft (arrt. 10 van het 
ontwerp), de Eerste Minister heeft verklaard dat overleg zal 
worden gepleegd met de Raden. Samen met een ander lid 
vraagt hij zich af of dit overleg niet dient te worden ge­ 
waarborgd door de wet ? 
Wat de verdeelsleutel betreft voor het begrotingskrediet 

dat betrekking heeft op de plaatsgebonden aangelegenhe­ 
den, wordt in artikel 5 bepaald dat deze sleutel zal worden 
herzien wanneer het belastbaar inkomen per hoofd, bere­ 
kend op basis van de personenbelasting, in het Waalse ge­ 
west gelijk of hoger is dan in het Vlaamse gewest. Een lid 
vraagt zich af of deze herziening wel voldoende wordt ge­ 
waarborgd door het wetsontwerp. 
Daar wordt voorzien in een eigen fiscaliteit, mag · 

men volgens de Eerste Minister niet gewagen van een 
« consumptie-federalisme ». Niettegenstaande deze verkla­ 
ring van de Eerste Minister, heeft een lid nog steeds de in­ 
druk dar het hele stelsel niet op de inkomsten, doch wel op 
de uitgaven berust. 

:Wat de solidariteit betreft, beklemtoont hetzelfde lid het 
belang van de mogelijkheid tot herziening zodat een weder­ 
kerige solidariteit wordt gewaarborgd. 

De Eerste Minister verwees in zijn uiteenzetting ook naar 
een studie van professor Peeters, maar men mag - steeds 
volgens hetzelfde lid - niet uit her oog verliezen dat in 
deze studie de voorkeur ging naar de personenbelasting, 
terwijl in onderhavig wetsontwerp (art. 11) wordt bepaald 
dat slechts in laatste instantie een beroep kan worden ge­ 
daan op de· opbrengst van de personenbeiasting. 

Een lid is van oordeel dat de toekomstige rol van de 
Senaat en van de provincies niet duidelijk is. Wat de Senaat 
betreft, vraagt hij zich af of de senatoren zowel op natio­ 
naal, als op gewestelijk vlak werkzaam zullen zijn ? Werd 
over de financiering van de provincies een toelichting ver­ 
strekt, dan is het nog steeds onduidelijk welk de preciese 
rol van de provincies in de toekomst zal zijn ! 

Wat de rol van de Senaat betreft, verwijst de Eerste Mi­ 
nisrer meteen naar het senaarsverslag over het .ontwerp van 
bijzondere wet tot hervorming der instellingen. 

Voornoemd lid vervolgt zijn tussenkomst en schenkt aan': 
dacht aan de regeling van de belangenconflicten (Titel H,. 
hoofdstuk Il, van het wetsontwerp). ·· 
Hij is van oordeel dat een ingrijpen van de centrale over­ 

heid in de hoedanigheid van scheidsrechter op dit vlak zou 
moeten worden vermeden. ' · 

Vervolgens stelt hij volgende vragen betreffende de rege­ 
ling van belangenconflicten : 

Kan het overlegcomité (bedoeld in artikel 29 van het ont­ 
werp) wetten of dekreren onuitvoerbaar verklaren ? 

Zo ja, dan kan zijns inziens aldus een einde gesteld worden 
aan elke vorm van autonomie ! 
ln artikel 30 is drie maal bepaald dat het « overlegco­ 

mité volgens de procedure van de consensus beslist». Wat 
is de juiste draagwijdte van deze bepaling(en) ? 

Hetzelfde lid beklemtoont nogmaals Jat de dotaties waar-· 
mee zal worden gestart slechts ± 86 miljard bedragen ! 
Uit een verklaring van de Eerste Minister is gebleken dat 
de personeelskosten niet in dit bedrag zijn begrepen. Maar 
van- deze personeelskosten zijn dan weer geen :ramingen 
beschikbaar. Tenslotte stelt men dan ook nog vast dat de 
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destinés ;\ l'Education nationale et au Fonds des communes 
ne seront pas gérés par les Communautés. La question es­ 
sentielle est finalement de savoir si les dotations seront suffi­ 
sautes pour assurer l'exercice des compétences accordées. 

Le même membre s'attache ensuite une nouvelle fois à 
l'examen du Titre I du projet : « Des moyens financiers ,,. 

En ce qui concerne les ristournes sur les impôts et les 
perceptions, le budget des Voies et Moyens déterminera 
parmi les impôts et perceptions visés à l'article 11 ceux qui 
seront attribués en vue de la consitution des montants 
des ristournes. L'ordre des attributions est extrêmement 
important étant donné que le rendement des divers impôts 
visés à l'article 11 n'est pas identique dans les différentes 
régions. L'ordre suivi dans l'énumération de ces attribu­ 
tions n'est donc pas mie opération neutre! 

Le rythme de croissance des moyens propres serait au 
moins égal à la croissance réelle du budget des Voies et 
Moyens. Outre qu'elle implique une obligation en matière 
de dépenses, une telle règle est contraire au principe de 
l'autonomie financière. Enfin, il est permis de se demander 
.ce qu'il adviendrait si le budget des Voies et Moyens ne 
connaissait aucune croissance. 

Une fiscalité propre résµltera de l'établissement de een­ 
. times additionnels sur certains impôts et certaines percep­ 
tions au profit de l'Etat. En ce qui concerne leur fiscalité 
propre, les Communautés ne disposent donc pas d'autre 

- choix que de recourir à des majorations d'impôts ! 
Des impôts pourrónr également être établis sur· des ma­ 

tières qui ne sont frappées par aucun impôt ou aucune per­ 
ception ,au profit de l'Etat. Cette compétence fiscale ne 
pourra-t-elle pas être reprise ensuite par le législateur na­ 
tional? 

Enfin, Ie membre n'a aucune objection contre le principe 
d'une « solidarité automatique » (cf. art. 5 du projet). S'il 
considère même comme un excellent critère le revenu im­ 
posablé par tête calculé surIa base de l'impôt des personnes 
physiques, il regrette néanmoins que deux autres critères 
soient, dès le départ, retenus comme normes équivalentes 
en ce qui concerne la répartition des crédits pour les ma­ 
tières localisables, à savoir la superficie et la population. 
La clé de répartition proposée détourne le principe de la 

solidarité de son véritable objectif. En effet, l'insertion du 
crirère: de ,Ja « superficie » empêche la réversibilité, pour­ 
tànt' nécessaire, · dé la solidarité. Ratifier ce principe au 
moment - où les négociations sur Bruxelles doivent encore 
cormrrencér, c'est affaiblir la position de négociation des 
-Flamands. Des dirigeants politiques francophones ont d'ail­ 
_lëurs déclaré que ·le projet allait renforcer la position de 
Bruxelles au cours des négociations. 
- lln'es,t pas évident que Ie système des ristournes corrige 
fa dé de répartition proposée à l'article 5. n en irait peut­ 
être ainsi dans Ie cas où tous les impôts et perceptions men- 

- tionnés à l'article 11 .seraient ristournés. Mais, même dans 
. cette éventualité, il subsiste un déséquilibre important par 
rapport _à la différence réelle existant entre le nord et le sud 

· en ce qui concerne le revenu disponible; Ce déséquilibre ne 
pourrait disparaîtré qu'en ajoutant des ristournes sur les 
impôts des personnes· physiques aux dotations· et ristournes 

·proposées. 
Le membre se réfère à ce propos à un tableau qui sera, 

,à sá demande, repris à l'annexe X. ' 

Enfin, le membre pose encore quelques questions· de dé­ 
•ttill': 

'l. Les moyens non fiscaux sont provisoirement très fai­ 
.bles, Serait-il possible d'obtenir, à ce propos, des informa­ 
tions relatives aux recettes concernant le secteur forestier ? 

kredieten voor Nationale Opvoeding en het Gemeentefonds 
111ct zullen worden beheerd door de Gemeenschappen. Kern­ 
vraag is uiteindelijk of de dotaties volstaan voor de uitoefe­ 
ning van de toegekende bevoegdheden ? 

Hetzelfde lid schenkt dan nogmaals aandacht aan titel 1 
van het ontwerp : Financiële middelen. . 

Wat de ristorno's op belastingen en heffingen betreft, zal 
de Rijksmiddelenbegroting bepalen welke van de in arti­ 
kel 11 genoemde belastingen en heffingen toegewezen wor­ 
den voor de vorming van de ristornobedragen. De volgorde 
van deze toewijzingen is uitermate belangrijk, aangezien 
de opbrengsten van de verschillende in artikel 11 genoemde 
belastingen niet dezelfde zijn in de verschillende gewesten. 
De gekozen volgorde van deze toewijzingen is dus geens­ 
zins een neutrale operatie ! 
Het groeiritme van de eigen middelen zou minstens 

gelijk zijn aan de reële groei van de Rijksmiddelenbegroting. 
Dergelijke regel houdt niet alleen een verplichting inzake 
uitgaven in, doch is tevens strijdig met het principe van de 
financiële autonomie. Tenslotte kan men .zich afvragen wat 
er zal geschieden, mocht de Rijksmiddelenbegroting niet 
aangroeien. 

Een eigen fiscaliteit zal in het leven worden geroepen 
door het heffen van opcentiemen op bepaalde belastingen 
en heffingen ten behoeve van het Rijk. Voor hun eigen 
fiscaliteit zijn de gemeenschappen dus aangewezen op be- 
lastingverhogingen ! · 

Belastingen zullen ook kunnen worden geheven op mates 
ries die niet gevat worden door een Rijksbelasting of -hef­ 
fing. Kan dit belastingrecht dan achteraf niet overgenomen 
worden door de nationale wetgever? 

Het lid heeft tenslotte geen bezwaar tegen een « auto­ 
matische solidariteit » (cfr. artikel 5 van het ontwerp). Het 
belastbaar inkomen per hoofd op basis van de personen­ 
belasting bestempelt hij zelfs als een uitstekend criterium. 
Hij .betreurt echter dat van meetaf nog twee andere cri­ 
teria, op een evenwaardige wijze worden aangewend, voor 
wat de verdeling van de kredieten voor de plaatsgebonden 
aangelegenheden betreft : oppervlakte en bevolking. 

Via de voorgestelde verdeelsleutel wordt de solidariteit 
van haar werkelijk doel afgeleid. Immers het invoegen van 
het « oppervlakte »-criterium belet de noodzakelijke omkeer- . 
baarheid van de solidariteit. Het bekrachtigen van dit be­ 
ginsel wanneer de onderhandelingen over Brussel nog moe­ 
ten beginnen, betekent een aantasting ".an de Vlaamse onder­ 
handelingspositie. Franstalige partijleiders hebben trouwens 
verklaard dat het ontwerp de onderhandelingspositie' van 
Brussel zou versterken. 
Het is niet evident dat het ristornostelsel de verdeelsleutel, 

voorgesteld in artikel 5, corrigeert. Zulks zou wel. enigszins 
gebeuren als alle belastingen en heffingen, vermeld in artikel 
11, volledig zouden geristorneerd worden; maar dan nog 
blijft er een belangrijke wanverhouding t.a.v. het reële ver­ 
schil in beschikbaar inkomen tussen Noord en Zuid. Om 
deze wanverhouding weg te ~erken zouden er bij de voor­ 
gestelde dotaties en ristorno's nog. de ritorno's op de perso­ 
nenbelasting moeten gevoegd worden. 

Het lid verwijst in dit ~erband naar een tabel die op zijn 
verzoek als bijlage X wordt afgedrukt. · 

Tenslotte stelde het lid nog enkele detailvragen : 

1. De niet-fiscale middelen zijn voorlopig erg gering. 
Kunnen er op dat stuk inlichtingen worden verschaft over 
de inkomsten m.b.t. de bossen : _ 
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Le gouvernement à communiqué les données suivantes: De regering heeft de volgende gegevens medegedeeld : 

a) Vente de bois. .,. Verkoop v.111 hout. 

Montants pour 1979 (en millions de F) : Bedragen voor 1979 (in miljoenen F) : 

Flandre 
Wallonie 
Bruxelles 

35,0 
240,0 
10,0 

285,0 

b) Locations de chasse (en millions de F) - Evaluations 
pour 1979. 

Flandre ... 
W.tllonie 

3,0 
18,0 

21,0 

2. Pourquoi' existe-r-il une clé de répartition fixe pour les 
matières communautaires ? Une croissance du bien-être dans 
une communauté rendrait ces dés injustes. 

3. Le pouvoir central est-il en mesure de déterminer 
objectivement les besoins des communautés ? 

4. Pourquoi seules les dépenses courantes du budget des 
Voies et Moyens sont-elles prises en considération comme 
critère pour le calcul des ristournes ? 

5. Comment va-t-on répartir les produits des ristournes 
entre la région wallonne et la communauté française ? Cette 
question est importante pour la région de langue allemande. 
Une disposition concernant le principe des ristournes impli­ 
que l'indication du système qui sera appliqué pour la répar­ 
tition. 

Le Premier Ministre rappelle que la communauté ger­ 
manophone est financée par une dotation .et non par des 
ristournes. 
Un membre demande pourquoi l'article 17 ne mentionne 

pas les critères prévus à l'article 26bis. Le Premier Ministre 
estime que cela est superflu. _ 

Au sein du comité de concertation entre Ie Gouvernement 
_et les Exécutifs, la règle du consensus est d'application. Cela 

· signifie que, par analogie au processus de décision suivi au 
sein du Conseil des ministres, tous les membres doivent 
donner leur acquiescement à une décision. A la question de 
savoir si Je Premier Ministre n'entre pas en ligne de compte 
pour la: parité au sein du Comité de concertation, le Gou­ 
vernement répond pàr l'affirmative. · 

, Selon un membre, la théorie du juste retour est en effet 
' contraire à l'idée de solidarité. Mais pour être valable, la 
solidarité doit être librement consentie.· , 

Elle doit .en outre être basée sur des comptes clairs, ce 
· qui n'est pas le cas actuellement. La solidarité suppose éga­ 
lement une situation politique claire et pour cela, il faut 
assurer l'autonomie la plus grande possible des régions et 
des communautés et éviter la domination d'une commu­ 
nauté sur l'autre. Les francophones sont minoritaires et fai­ 
bles au niveau du pouvoir central. 

Aussi longtemps qu'ils dépendront de ce pouvoir central 
en ce qui concerne les compétences et les masses budgé­ 
taires, ils continueront à se sentir lésés et à réagir en consé­ 
quence. 
Ce qu'on organise maintenant, à titre définitif, ne reflète 

que la perpétuation d'une situation conflictuelle. 

Vlaanderen 
Wallonië 
Brussel 

35,0 
240,0 
lO,O 

285,0 

b) Verhuring van de jacht (in miljoenen F) - Raming 
voor 1979. 

Vlaanderen .~. 
Wallonië 

3,0 
18,0 

21,0 

2. Waarom bestaat er een vaste verdeelsleutel voor de 
gerneenschapsrnaterics ? Stijgende welvaart in één gemeen­ 
schap zou deze sleutels onrechtvaardig maken. 

3. Kan de centrale overheid de behoeften van de gemeen­ 
schappen objectief vaststellen ? • 

4. Waarom gelden alleen de lopende uitgaven van de 
rijksmiddelenbegroting ale criterium voor de berekening van 
de ristorno's ? 

5. Hoe zal men de opbrengsten van de ristorno's verdelen 
tussen het Waalse gewest en de Franse gemeenschap ? Zulks 
is belangrijk voor het Duitstalige gebied. De bepaling van 
het beginsel van de ristorno's impliceert tevens een aan­ 
wijzing van het stelsel dat bij de verdeling zal worden 
aangewend. 

De Eerste Minister herinnert eraan dat de financiering van 
de Duitstalige gemeenschap gebeurt via een dotatie en niet 
door ristorno's. 

Een lid vraagt waarom in artikel 17 geen gewag_ gemaakt 
wordt van de normen voorzien in artikel 26bis. Volgens de 
Eerste Minister is zulks overbodig. 

In het overlegcomité Regering-Executieve geldt de regel 
van de consensus. Zulks betekent naar analogie met de 
wijze v.:.;1 besluitvorming in de Ministerraad, de instemming 
van al de leden met een gemeenschappelijk besluit. Op de 
vraag of bij pariteit in het overlegcomité, de Eerste Minis­ 
ter uitgezonderd is, wordt van regeringszijde bevestigend 
geantwoord. 

•• •••• 

Volgens een lid is de theorie van de juiste teruggavé 
inderdaad strijdig met de idee van solidariteit. Maar om 
degelijk te zijn moet de solidariteit vrijwillig zijn. 

Bovendien moet zij steunen op duidelijke rekeningen, wat 
thans niet het geval is. Solidariteit onderstelt ook een dui­ 
delijke politieke situatie en daartoe moet aan gewesten en 
gemeenschappen de grootst mogelijke autonomie worden 
gewaarborgd en de overheersing van de ene gemeenschap · 
door de andere moet worden vermeden. Op het niveau van 
de centrale overheid zijn de Franstaligen in de minderheid 
en zwak. 
Zolang zij, wat bevoegdheden en· begrotingsbedragen be­ 

treft, van dat gezag blijven afhangen, zullen zij zich veron,ge­ 
lijkt blijven voelen en dienovereenkomstig reageren. 

Wat thans voorgoed wordt georganiseerd, is niet meer 
dan de bestendiging van een conflictsituatie. 
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L'orateur aimerait savoir si l'application de l'article 12, 
§ 4, pourra conduire à une différence dans les pourcen­ 
tages ristournés aux régions et aux communautés, 

Le Premier Ministre a déclaré, selon un membre, qu'aucun 
ordre fixe n'avait été retenu pour le transfert des ristournes 
et a ajouté qu'on n'entamera pas le transfert d'un deuxième 
impôt avant que le premier ne soit entièrement transféré. 
Cette méthode limite les possibilités d'action. 

Dès l'instant où la Communauté flamande reçevrait des 
compétences dans le domaine maritime - ce qui ne serait 
que logique - elle devrait disposer des moyens requis pour 
les exercer. Le critère de la superficie intervenant comme 
paramètre dans l'établissement des clés de répartition, il est 
i!TI,...or•:uit d'inclure cette zone de douze milles dans le terri­ 
to;r" flamand. 

Le Premier Ministre cite l'avis du Conseil d'Etat du 7 août 
1978 relatif aux eaux territoriales dont il ressort que selon 
les régles du droit international, les eaux territoriales relèvent 
des compétences nationales indivisibles. 

Se basant sur les articles 3 et 4, un membré constate qu'un 
crédit de 86 milliards est alloué pour les matières visées à 
l'article 107 quater de la Constitution et pour les affaires cul­ 
turelles et personnalisables. Ce montant ne représente même 
pas 1 % du budget de l'Etat, alors que dans des pays com­ 
me la Suisse et les Etats-Unis, les crédits attribués aux états 
fédérés correspondent respectivement à 48 et 51 % des bud­ 
gets nationaux. 

Le même membre qualifie le présent projet d' « inconstitu­ 
tionnel ». Pour étayer son point de vue, il renvoie aux avis 
du Conseil d'Etat concernant les lois spéciale et ordinaire de 
réformes institutionnelles et à l'article 7 de la loi ordinaire. 

Il cite le passage suivant de l'avis relatif à la loi ordinaire : 

« Le délégué du Gouvernement a confirmé que la Région 
flamande n'a pas de budget propre; celui-ci se dissout dans 
le budget de la Communauté flamande. C'est là une nouvelle 
preuve de ce cue la Révion flamande n'aura nas d'existence 
propre, ainsi qu'il a déjà été observé lors de l'examen du 
projet de loi spéciale des réformes institutionnelles. » 

« L'exercice des compétences ré=ionales par le Conseil et 
par l'Exécutif de la Communauté flamande est conforme au 
nouvel article 59bis proieté de la Constitution {Doc. pari. 
Sénat. S. E. 1979, n° 100/13). Ce texte projeté ne procurera 
toutefois pas de fondement à l'absorption de la Région fla­ 
mande par la Communauté flamande: il ne le pourrait d'ail­ 
leurs pas sans révision de l'article 107quater. Aussi l'objec- 

. tion d'ordre constitutionnel que le Conseil d'Etat a formu­ 
lée dans l'un de ses avis antérieurs (Doc. pari. Sénat, S. E. 
1979, n° 261/1, annexe I, p. 13, alinéas 2, 3 et 4) garde-t-elle 
toute sa pertinence. Cette objection procédait notamment 
d~ la constatation que l'alinéa 2 de l'article 107q11ater, non 
soumis à révision, consacre une séparation institutionnelle 
entre les matières régionales et communautaires qui sont ou 
doivent être dévolues à des entités distinctes dotées d'orga­ 
nes propres. Il se déduit plus particulièrement de cette dis­ 
position qu'aussi longtemps que l'article 107quater n'aura 
pas été révisé, Ja fusion de la Région flamande et de la 
Commùnauté flamande, telle que la prévoit le présent pro­ 
jet, est inconciliable avec la Constitution dans son texte 
actuel.» 

En ce qui concerne les critères de répartition des dotations, 
ce membre considère one le Premier Ministre n'a pas ré­ 

. pondu à la critique qu'il a formulée, notamment en ce qui 
concerne la région bruxelloise. 

Spreker wenst te vernemen of de toepassing van arti­ 
kel 12, S 4, kan leiden tot een verschil in de aan gewesten 
en gemeenschappen toegewezen percentages. 

De Eerste Minister verklaarde, aldus een lid, dat er geen 
vaste volgorde wordt bepaald voor de overheveling van de 
ristorno's; hij voegde eraan toe dat men geen tweede aan­ 
spreekt, vooraleer de eerste volledig is overgeheveld. Daar­ 
door worden de actiemogelijkheden beperkt. 

Als de Vlaamse gemeenschap bevoegdheden krijgt over 
het maritieme territorium - wat maar logisch zou zijn - 
moet ze de nodige middelen hebben om deze bevoegdheden 
uit te oefenen. Vermits het criterium oppervlakte als para­ 
meter gebruikt wordt voor her opstellen van de verdeel­ 
sleutels, is het belannriik dat deze twaalf mijlzone van de 
territoriale wateren bij het Vlaamse grondnebied worden ge- 
rekend. . 

De Eerste Minister citeert her advies van de Raad van 
State van 7 augustus 1978 in verband mec de territoriale 
wateren, waaruit blijkt dat volgens het internationaal recht 
de territoriale wateren tot de nationale onverdeelbare be­ 
voegdheden behoren. 

Steunend op. de artikelen .3 en 4, stelt een Hd vast dat 
een krediet van 86 miljard wordt ter beschikking gesteld 
voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 107 quater van 
de Grondwet en voor de culturele en persoonsgebonden 
aangelegenheden. Dergelijk bedrag vertegenwoordigt zelfs 
geen 1 % van de Rijksbegroting, terwijl in landen zoals 
Zwitserland en de Verenigde Staten· de kredieten voor de 
deelstaten respektievelijk 48 en 51 % van de nationale be­ 
groting bedragen. 

Hetzelfde lid bestempelt onderhavig ontwerp als on­ 
grondwettig. Ter staving van zijn stellingname verwijst hij 
naar de adviezen van de Raad van State betreffende de 
bijzÓndere en de gewone wet tot hervorming van de instel­ 
lingen en naar artikel 7 van de gewone wet. 

Uit het advies betreffende de gewone wet kan volgende 
passus worden geciteerd : 

« Door de gemachtigde van de Regering is bevestigd dat 
het Vlaamse Gewest geen eigen begroting heeft; deze gaat 
op in de begroting van de Vlaamse Gemeenschap. Dit be­ 
wijst andermaal dat het Vlaamse Gewest geen eigen bestaan 
zal hebben, zoals reeds is opgemerkt naar aanleiding van 
het onderzoek van het ontwerp van bijzondere Wet tot her­ 
vorming der instellingen. » 

" Dat de rrewcstbevoer-dheden llonr de Raad en de Execu­ 
tieve van de Vlaamse · Gemeenschap worden uitgeoefend; 
strookt met het geplande nieuwe artikel 59his van de. Grond­ 
wet (Gedr. St. Senaat, B. Z. ·1979, n' 100/13). Die geplande 
tekst levert evenwel geen grond voor de opslorping van het 
Vlaamse Gewest door de Vlaamse Gemeenschap; hij zou 
dat zonder herziening van artikel 107 quater overigens ook 
niet .kunnen. Aldus behoudt het grondwettigheidsbezwaar 
dat de Raad van State in een eerder advies formuleerde, 
zijn volledige gelding (Gedr. St. Senaat, B. z: 1979, n' 261/1, 
bijlage I, blz. 13, tweede, derde· en vierde alinea). Dat 
grondwettigheidsbezwaar ging met name ervan uit dat in 
het tweede lid van het niet voor herziening vatbare arti­ 
kel 107 quater een institutionele scheiding is vastgelegd tus­ 
sen gewest- en gemeenschapsaangelegenheden welke aan 
onderscheiden van eigen organen voorziene entiteiten wor­ 
den of moeten worden toebedeeld. Inzonderheid uit die 
bepaling volgt dat zolang artikel 107 quater niet zal zijn 
herzien, een samensmelting van het Vlaamse Gewest en ·de 
Vlaamse Gemeenschap als in het ontwerp voorgesteld niet 
bestaanbaar is merde Grondwet zoals zij vooralsnog luidt. » 

In verband met de criteria voor de verdeling van de dota­ 
ties. is dit lid van oordeel dat de Eerste Minister niet geant­ 
woord heeft op zijn kritiek, en met name wat betreft het 
Brusselse gewest. 
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Le même membre souligne qu'il est inadmissible que le 
budget de h, région bruxelloise n'ait pas encore été déposé 
et que la répartition des compétences dans cette région n'est 
pas encore connue. 

L'article 3 prévoit que, respectivement pour la Commu­ 
nauté flamande et pour la Communauté française, un crédit 
sera inscrit pour les dépenses culturelles - Education natio­ 
nale - au budget de l'Etat et que ce crédit sera fixé sur 
la base des besoins. Le même membre se demande comment 
ce crédit pourrait être fixé d'une façon objective. 

Par ailleurs, il estime qu'on devrait demander l'avis du 
Conseil d'Etat pour ces deux problèmes : l'amendement 
gouvernemental annoncé au sujet de la fiscalité provinciale 
et le règlement des conflits d'intérêts, à supposer que 
la compétence .du comité de concertation visé à l'article 29 
serait étendue aux règles visées à l'article 26bis (nouveau) 
de la Constitution" comme on le souhaite du côté flamand. 

Un· membre soulève le problème de la constitutionnalité 
de la réglementation proposée. L'article 59bis, § 6, Je la 

· Constitution impose que les· crédits destinés aux commu­ 
nautés soient établis en fonction de critères objectifs. Or, 
les clés de répartition proposées dans le projet ne reposent 
pas sur de tels critères objectifs. 

Le Premier Ministre rappelle .que le Conseil d'Etat n'a 
formulé aucune observation à cet égard. 

Un membre s'intéresse au contenu de l'autonomie qui 
est proposée. Outre la dotation de 86 milliards, les ristour­ 
nes· sur les impôts et perceptions s'élèveront, selon le Pre­ 
mier Ministre, à 1 60 milliards au maximum. Quand ce 
montant sera-t-il cependant transféré dans son intégralité 
au.x commûnautés ? Par ailleurs, la question se pose de 
savoir comm.ent le pouvoir central compensera la perte de 
revenus qu'il subira. Quoi qu'il -en soit, ce n'est que dans 
de nombreuses. années que les impôts seront totalement ris­ 
tournés. Même à ce moment, la dotation (86 milliards) sera 

. encore plus importante que la fiscalité propre. 
La responsabilité financière propre n'est p~ près d'être 

réalisée. · 
En ce qui concerne l'éducation nationale, le membre si­ 

gnale qu'à son avis, les communautés n'ont pas d'incidence 
sur les budgets. 

La solidarité est admissible pour autant qu'elle se base sur 
un règlement clair édicté par les communautés. 

Il n'est pas inutile de rappeler qu'avant la deuxième 
guerre ~mondiale, une fédéralisation des allocations fami­ 
Hales a même. été prônée par les socialistes francophones. 
2: l/orateui aborde ensuite le problème du statut linguis- 
.tiqùe/ . .· · . , > ILcite un .avis du Conseil d'Etat qui estime que les Con­ 
seils culturels sont habilités' à élaborer le statut linguistique. 
~e légis_lateur national outrepasse donc ses compé~ences. ·. 

· Quoi qu'il en soit, éhaque communauté aura besoin 
d'agents bilingues puisque les formulaires devront être établis 
dans -les deux langues nationales. Pour Bruxelles, le régime 
proposé est en tout cas plus défavorable aux Flamands que 
le système actuel. 

Un autre membre émet les considérations suivantes : 
. 1) En ce qui concerne la loi liguistique un projet de 

décret serasoumis aux Conseils culturels respectifs. 
Pourquoi ne. pas modifier la loi de sorte que les Commu­ 

nautés soient compétentes pour régler le régime linguistique 
de leurs services. Un problème surgit également au sujet des 
régions. 

Certains services desservent une région unilingue, d'au­ 
tres une région à · facilités. Pour la région wallonne, la 
seule difficulté qui. se pose concerne les services qui sont 
établis dans la. région de langue allemande. La traduction 
des décrets pose ~n autre problème. 

Hetzelfde lid acht het onaanvaardbaar dat de begroting 
van het Brussels Gewest nog niet werd aangenomen en dat 
de verdeling van de bevoegdheden in het Brussels Gewest 
nog niet gebeurd is. 

Artikel 8 bepaalt dat, respectievelijk voor de Vlaamse en 
de Franstalige Gemeenschap, op de Rijksbegroting een kre­ 
diet voor de culturele uitgaven - nationale opvoeding 
wordt uitgetrokken en dat dit krediet wordt vastgesteld op 
basis van de behoeften. Hetzelfde lid vraagt zich af hoe dit 
krediet op een objectieve wijze kan worden vastgesteld. 

Voorts is hij van mening dat voor twee problemen een 
advies aan de Raad van State zou dienen te worden ge­ 
vraagd : het aangekondigde Regeringsameadernent over de 
provinciale fiscaliteit en de regeling van de belangencon­ 
flicten, in de veronderstelling dat de bevoegdheid van het 
in artikel 29 bedoelde overlegcomité zou worden uitgebreid 
- zoals van Vlaamse zijde wordt gewenst - tot de- hij 
artikel 26bis (nieuw) van de Grondwet bedoelde regelen. 

Een lid werpt de vraag op van de grondwettigheid van 
de voorgestelde regeling. Artikel 59bis, § 6, van de Grond­ 
wet vereist dat de kredieten voor de gemeenschappen wor­ 
den vastgesteld volgens objectieve criteria. De in het ontwerp 
voorgestelde verdeelsleutels stoelen niet op dergelijke objec- 
tieve criteria. · 
De Eerste Minister herinnert eraan dat de Raad van State 

terzake geen opmerkingen heeft gemaakt, · 
Een lid wenst in te gaan op de inhoud van de voorgestel­ 

de autonomie. Naast de dotatie van 86 miljard zullen de 
ristorno's op belastingen en heffingen luidens de Eerste 
Minister, maximaal 60 miljard bedragen. Wanneer zal dit 
bedrag evenwel volledig aan de gewesten en de gemeen­ 
schappen zijn overgedragen ? Daarenboven rijst· de vraag . 
op welke wijze de centrale overheid deze minderinkomsten 
voor haar, zal compenseren. Hoe dan ook zullen de belas­ 
tingen pas over ettelijke jaren volledig geristorneerd zijn. 
Dan nog zal de dotatie (86 miljard) belangrijker zijn dan de 
eigen fiscaliteit. 

De eigen financiële verantwoordelijkheid zal niet spoedig 
worden verwezenlijkt ! 

Inzake nationale opvoeding hebben de. gemeenschappen 
volgens het lid, geen invoed op de-begrotingen. 

.. Solidariteit is aanvaardbaar, in zoverre zij steunt op een 
doorzichtige regeling getroffen door de Gemeenschappen. 

Het is wellicht nuttig eraan te herinneren dat vóór de 
tweede wereldoorlog zelfs een federalisering, van de kinder­ 
bijslag werd verdedigd door de franstalige socialisten. 
Hierna snijdt spreker het probleenf V-!11 de täalregeling 

aan. 
Hij citeert een advies van de Raad van State, waarin de 

Cultuurraden bevoegd geacht worden om de taalregeliug 
op te stellen. De nationale wetgever gaat dus zijn bevoegd- 
heden te buiten. . . 
Hoe dan ook, elke gemeenschap zal een behoefte heb- .. 

ben aan tweetalige personeelsleden, vermits formulieren 
in beide landstalen zullen worden opgesteld. Voor B:russel 
is de voorgestelde regeling aHeszins nadeliger voor de Vla­ 
mingen dan de huidige. 

Een lid maakt de volgende . bedenkingen : 
1) Wat de taalwet betreft, zal een ontwerp van decreet 

worden voorgelegd aan de respectieve Cultuurraden. 
Waarom de wet niet wijzigen zodat de gemeenschappen 

bevoegd worden om het taalstatuut van hun diensten te 
regelen? 

Ook i.v.m. de gewesten rijst een probleem. Bepaalde 
diensten bedienen een eentalig gebied, andere een gebied met 
« faciliteiten». Voor het Waalse gewest is er alleen een 
moeilijkheid voor de diensten die in het Duitse taalgebied 
gevestigd zijn. Een ander probleem is de vertaling van de 
decreten. 
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2) En ce qui concerne Ic produit de l'impôt des personnes 
physiques, c'est à tort qu'on parle de solidarité. 

Seules les parts du Fonds régional doivent être élargies. 
Cela servirait la cause de l'Europe. 

3) En vertu d'un traité international la zone de 12 milles 
appartient aux eaux territoriales. Si la Wallonie s'approprie 
des rivières, il n'est que juste que la Flandre réclame les 
eaux territoriales. De la sorte les dotations revenant à la 
Flandre augmenteraient sensiblement. En outre, la Flandre 
obtiendrait enfin les matières premières se trouvant dans 
cette région. 

4) ,Pourquoi les compétences provinciales ne sont-elles 
pas attribuées aux régions ? 

5) Il est notoire que les flamands qui s'établissent en 
Wallonie s'adaptent lorsque il n'immigrent pas dans une 
région à facilités. Pourquoi cela est-il impossible pour les 
francophones des communes périphériques de Bruxelles ? Il 
disposent cependant de toute une série de droits dans les 
communes à facilités; dès lors ils ne doivent pas s'occuper 
de la situation interne dans les communes qui les ac­ 
ceuillent. ,. ,. ,. 

Le Premier Ministre fournit ensuite certaines précisions en 
réponse à des. intèrventions qui ont été faites au cours de la 
deuxième partie .de la discussion générale. "'"" 

I. Moyens financiers 

1. La fiscalité propre entrera en vigueur le 1 cr janvier 
1982, date de l'application du nouveau système de finan­ 
cement, A partir decette date les régions et les communau­ 
tés pourront prélever des centimes additionnels et imposer 
des matières qui ne font pas l'objet d'une imposition par 
l~ pouvoir national. 

2. Les impôts visés à l'article 11 seront ristournés succes­ 
sivèrnenr de manière à pouvoir être transférés aux régions et 
aux c;ommunaurés sous la forme d'impôts propres. C'est à 
juste titre qu'un membre souligne l'importance de l'ordre 
de successi on. · 

. 3. La .détermiriation du montant à ristourner et des impôts 
à>-;ristoûr!]e.r doit faire l'objet .d'une concert~tion. entre le 
Gqüvemèment et les excécurifs. Rien n'empêche de prévoir 
une disposition à' ce sujet dans la loi. 

, , .. • .. ,., ' 

4.:· Le _táùx de. croissance prévu à l'article 10 doit être 
considéré•. comme un minimum légal obligatoire. 

5:- La ristourne n'est applicable que pour les dépenses cou­ 
rantes étant doriné que les régions et les communautés doi­ 
vent financer leurs dépenses de capital, hors dotation, au 
moyen d'emprunts dont les charges sont inscrites dans les 
dépenses courantes. 

6. Les ristournes ne portent que sur les impôts qui sont 
perçus -sur le territoire de la région .ou de la communauté, 
Celà signifie dans la· pratique que le produit des impôts 
-qui doivent être ristounés aux communautés dans la région 
·,qe langue "allemande reste national. Il en va actuellement 
ainsi du produit de l'impôt perçu sur le territoire de l'ar­ 
.rondissement administratif de Bruxelles-Capitale, qui doit 
iêi:re ristourné aux. régions. 

7. A l'article 5, il s'agit en effet de la Région flamande. 
l!Jhe adaptation du texte n'est pas exclue. 

L'article 7 doit se lire sans préjudice de l'article 9. En 
effet, la Communauté flamande doit, comme la Commu- 

2) Inzake de opbrengst van de personenbelasrlng, wordt 
ten onrechte van solidariteit gevraagd. 

Alleen de quota van het Regionaal Fonds moeten ver­ 
ruimd worden. Daarmee zou men Europa een dienst be­ 
wijzen. 

3) Krachtens een internationaal verdrag behoort de 12 
mijlzone tot de territoriale wateren. Als Wallonië zich het 
rivierwater roeëigenr, is het maar billijk dat Vlaanderen de 
territoriale wateren opeist. Zodoende zouden de dotaties 
voor Vlaanderen flink verhogen. Daarenboven zou Vlaan­ 
deren eindelijk het bezit krijgen van de grondstoffen uit 
dit gebied. 

4) Waarom worden de bevoegdheden van de provincies 
niet aan de gewesten toevertrouwd ? 

5) Het is bekend dat de Vlamingen die zich in Wallo­ 
nië vestigen, zich aanpassen als ze niet in een faciliteiten­ 
gebied immigreren. · Waarom blijkt dit onmogelijk voor de 

· Franstaligen in de Brusselse randgemeenten ? Zij beschik­ 
ken nochtans over heel wat rechten in de faciliteitenge­ 
meenten en moeten dus de interne toestand in hun gastge­ 
meenten ongemoeid laten. 

,. .. ,. 
De Eerste Minister verstrekt dan enkele preciseringen 

naar aanleiding van tussenkomsten in het tweede deel van 
de algemene bespreking .. 

1. Financiële middelen 

1. De eigen fiscaliteit start bij het begin van het nieuw 
financieringsstelsel op 1 januari 198Z. Vanaf die datum -kun­ 
nen Gewesten en Gemeenschappen opcentiemen heffen en 
materies belasten waarop de riationale overheid geen be­ 
lasting· heft. 

2. De belastingen vermeld in artikel 11 worden achter­ 
eenvolgens geristorneerd opdat zij ook systematisch als . 
eigen belasting zouden kunnen worden overgedragen aan ' 
Gewesten en Gemeenschappen. Een lid heeft gelijk te wij­ 
zen op het belang van de volgorde. 

3; V O0r her bepalen van het te ristorneren bedrag en 
de te ristorneren belastingen is overleg tussen Regering ~n-, .. 
Executieven aangewezen. Er is geen · bezwaar dit op een of 
ander manier in de wet te voorzien. · · 

4. Het groeiritme aangegeven in artikel. 10 moet .be­ 
schouwd worden als, een wettelijk opgelegd minimum. 

5. De risrournering heeft enkel betrekking op de lopende 
uitgaven omdat de Gewesten en de Gemeenschappen hun 
kapitaaluitgaven, boven dotatie, moeten financieren met 
leningen waarvan de lasten op de lopende uitgaven worden 
ingeschreven. 

6. De ristorno's hebben enkel betrekking op de belas­ 
tingen geïnd op het grondgebied van het Gewest of de Ge­ 
meenschap. Dît betekent concreet dat de opbrengst van' de 
te ristorneren belastingen voor de Gemeenschappen in het 
Duitse taalgebied nationaal blijft. In de huidige stand van 
zaken is dit ook het geval voor de opbrengst op het grond­ 
gebied van het administratief arrondissement Brussel-Hoofd­ 
stad voor de aan de Gewesten te ristorneren belastingen. 

7. ln artikel 5 gaat het inderdaad om het Vlaamse Ge­ 
west. Een aanpassing van de tekst wordt niet uitgesloten. 

Artikel 7 moet onverminderd artikel 9 worden gele­ 
zen. Zoals de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest 
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nauté française et la Région wallonne, suivre la procédure 
prévue à l'article 9 pour un éventuel transfert du titre li 
au titre I. 

Il y aura probablement lieu n l'article 8 de préciser la 
notion de «besoins». 

8. Il ajoute que l'organisation de la réversibilité du méca­ 
nisme de solidarité peut être examinée lors de la discussion 
de l'article. 

9. La proportion 5 qui doit être utilisée en ce qui concerne 
les transferts du Titre II au Titre I est la même que celle 
qui existe entre les crédits d'engagement et les crédits d'or­ 
donnancement. Le Premier Ministre rappelle que cette pro­ 
portion ne sera appliquée qu'à défaut d'accord entre le 
Gouvernement et les exécutifs à l'issue de -la concertation. 

10. La clé de répartition 55/45 % est conforme à l'article 
59bis, § 6, de la Constitution. Il s'agit d'une répartition basée 
sur des critères objectifs ainsi qu'il résulte de l'avis du 
Conseil d'Etat. 

Un membre réplique à cette déclaration du Premier Minis­ 
tre que le Conseil d'Etat avait estimé qu'aucun système 
n'était fondé sur des critères objectifs. 

II. Conflits d'intérêts 

A. La procédure prévue en matière de conflits d'intérêts 
ne laisse pas la décision finale au Gouvernement national. 
A défaut de consensus au sein du' Comité de concertation, 
l'exécutif intéressé ou le Gouvernement national peut re­ 
prendre sa liberté à l'issue du délai de réflexion. Cette pro­ 
cédure est différente de celle qui était prévue dans le pro- 
. jèt n° 260. · 
. 1 

B. Le Premier Ministre confirme qu'il faut considérer que 1 

_ le règlement des conflits de compétence qui est prévu au 
projet n° 619 constitue le règlement transitoire prévu à l'arti­ 
cle 107ter de la Constitution et qu'il ne peut dès lors se 
rapporter qu'à des conflits entre la loi et les décrets et entre 
les décrets . 

C. La notion de consensus au Comité de concertation 
'devra probablement être précisée lors de la discussion de 
l'article. 

. ;III.' L.J question des eaux territoriales fait l'objet d'un arrêt 
explicite d~ :<:oàseil d'Etat du 27 avril 1976 qui estfondé sur 
Je,Qrdit interna'tional. · · · 
/Le ·C<~ilseil 'considère que les eaux .territoriales ne peuvent 
releyer. de la compétence d'un pouvoir public, ni d'une 
région. particulière. · • 

-.··, ·'· . 

moet de Vlaamse Gemeenschap de procedure volgen die in 
artikel 9 is bepaald voor mogelijke transferten van titel li 
naar titel I. 

Wa.mchijnlijk zal in artikel. 8 het begrip « behoeften » 
nader omschreven moeten worden. 

8. De organisatie van de mogelijke omkeerbaarheid van 
het solidariteitsmechanisme kan volgens de Eerste Minister 
behandeld worden bij de bespreking van het artikel. 

9'. De verhouding 5, tè gebruiken bij de transferts van Ti­ 
tel I naar Titel II is dezelfde verhouding tussen de vastleg­ 
gings- en ordonnanceringskredieten. De Eerste Minister her­ 
haalt dat deze verhouding slechts zal worden toegepast als 
over een transfert, na het overleg tussen de regering en de 
executieven, geen akkoord werd bereikt. · 

10. De verdeelsleutel 55/45 % beantwoordt aan artikel 
59bis, § 6, van de Grondwet. Het gaat om een verdeling op 
basis van objectieve criteria, zoals kan worden afgeleid uit 
het advies van de Raad van State. , 
Deze verklaring van de Premier lokt de bedenking uit van 

een commissielid dat, volgens de Raad van State, geen enkel 
systeem steunde op objectieve criteria. 

-'IV. Enfin le Premier Ministre précise que, si la suggestion 
<fu_n membré concernant le régime linguistique est conforme 
~ la Constiturion, cela pourrait sensiblement alléger le projet. 

·. ·}Ja· membre fait remarquer que le rôle des provinces n'a 
toujours pas été évoqué. 

II. Belangenconflicten 

A. ln de procedure voorzien voor de belangenconflicten 
heeft de nationale Regering niet het laatste woord. Indien 
in het overlegcomité geen consensus tot stand komt kan de 
betrokken Executieve of de nationale Regering, na het 
einde van de « bezinningsperiode », haar vrijheid terug­ 
nemen. Deze regeling verschilt van wat in ontwerp 260 
was voorzien. 

B. De Eerste Minister bevestigt nogmaals dat de regeling 
van de bevoegdheidsconflicten die is opgenomen in het ont­ 
werp 619_ moet beschouwd worden als de overgangsrege­ 
ling voorzien in het Grondwetsartikel 107 quater en dat zij 
derhalve slechts kan betrekking hebben op conflicten tus­ 
sen. wet en decreten en tussen decreten onderling. 

C. Het zal wellicht nodig zijn het begrip « consensus ,, 
in het overlegcomité bij de bespreking van het artikel nader 
te preciseren. 

III. ln 'verband met de territoriale wateren is er .een dui­ 
<lelijk arrest van de Raad van State dd. ·27 april 1976, dat 
steunt op het volkenrecht. . 

· De Raad stelt dàt de territoriale wateren niet onder een 
bepaald openbaar best~ur of in een bepaald deelgebied 
kunnen ondergebracht worden. · 

IV. Tenslotte verklaart de Eerste Minister dat, indien de .: 
suggestie van een lid i.v.m, de taalregeling aan de Grondwet 
beantwoordt, zij het ontwerp aanzienlijk kan · verlichten. 

Een lid doet opmerken dat nog steeds geen gewag wordt 
gemaakt van de rol van de provincies. 
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ll. - DISCUSSION DES ARTICLES 

TITRE 1 

Des moyens financiers 

Art. 1. 

Un membre déplore que certains documents importants 
fassent défaut. Par ailleurs, le Gouvernement présente un 
amendement important après la clôture de la discussion 
générale. Il existe enfin une étroite corrélation avec le projet 
de loi spéciale comme le souligne le rapport du Sénat. 
La procedure actuelle est dès lors absolument illogique. 
En outre, le Gouvernement défend des points de vue inexacts. 
Ainsi, à propos de la fiscalité propre, le projet prévoit la délé­ 
gation de bases de perception mais non de normes. 

Le professeur Peeters estime que cette formule pourrait 
être appliquée notamment à la taxe de circulation, aux droits 
de succession, etc. En ce qui concerne les impôts scindés, le 
professeur Peeters considère que cette formule peut être 
appliquée à l'impôt des personnes physiques et à la T.V.A. 
Pour quelle raison le Gouvernement ne prévoit-il des ristour­ 
nes qu'en matière d'impôt des personnes physiques ? 

Le Gouvernement déclare qu'il s'est basé sur la liste du 
professeur Peeters mais il n'en a retenu que la moitié. 

Le membre demande que le Gouvernement donne un 
aperçu global de. tous les transferts vers et entre les Régions 
ainsi qu'un nombre de modèles de financement. L'étude 
publiée par les professeurs de Louvain concernant les trans­ 
ferts régionaux montre que la Flandre obtient 57 milliards 
de moins que sa part. La Wallonie obtient 18 milliards de 
plus et Bruxelles obtient 38 milliards de plus par rapport au 
chiffre de sa population. Ces transferts sont indépendants du 
système des dotations. 
Dans le secteur de la sécurité sociale également, la Flandre 

est lésée pour un montant de 18 milliards, alors que la Wal­ 
lonie bénéficie d'un transfert de 15 milliards et Bruxelles de 
3 milliards. 

La Flandre reçoit globalement 52,7 % des dépenses totales 
de l'Etat. Ce pourcentage est cependant supérieur à ce que 
prévoient les propositions relatives aux dotations. 

A propos du « juste retour» évoqué par le Premier Minis­ 
tre, le membre souligne que la plupart des systèmes fédéraux 
prévoient une marge de 5 % pour permettre à la solidarité 
de jouer. Quelle différence le Gouvernement voit-il entre les 
centimes additionnels et les impôts propres ? La distinction 
sera également faite entre les ristournes des Communautés et 
celles des Régions. Comment cela se réalisera-t-il ? Un frac­ 
tionnement ( « splitring ») sera-t-il appliqué aux ristournes 
entre les Régions et les Communautés ? Ou une seule caté­ 
gorie d'impôts sera-t-elle réservée à la Région ou à la Com­ 
munauté? 

Le Gouvernement' affirme que les budgets partiels connaî­ 
tront une forte augmentation. Or, pour 1980, ces budgets 
partiels sont déjà réduits de 600 millions ! 

L'accroissement des ristournes ne pourra dès lors être que 
peu important. 

Pourquoi le Gouvernement ne limite-r-il pas les ristournes 
à la croissance réelle ? Les régions qui mènent une politique 
déficitaire risquent d'en faire supporter la charge aux autres · 
régions. 

ll. - UESl,REl<ING DEil ARTIKELEN 

TJTEL I 

Financiële middelen 

Art. 1. 

Een lid betreurt de afwezigheid van een aantal belangrijke 
documenten. Nu wordt bovendien een belangrijk rcgerings­ 
amendement ingediend, nadat de algemene bespreking geslo­ 
ten is. Ten slotte bestaat er een sterke interdependentie met 
het ontwerp van bijzondere wet, zoals in het Senaatsverslag 
staat. Derhalve is de thans gevolgde werkwijze totaal onlo­ 
gisch. Erger nog is dat de Regering onjuistheden voorhoudt. 
Zo voorziet het ontwerp i.v.m, de eigen fiscaliteit weliswaar 
het delegeren van belastinggrondslagen, maar niet van nor­ 
men. 
Hiervoor komen, volgens professor Peeters, o.m. verkeers­ 

belastingen, de successierechten, enz. in aanmerking. In ver­ 
band met de gedeelde belastingen zegt professor Peeters dat 
hiervoor de personenbelastingen en de B.T.W. in aanmer­ 
king komen. 
Waarom laat de Regering enkel de personenbelasting in 

aanmerking komen voor de ristorno's ? 
De Regering beweert zich op de lijst van professor Peeters 

te hebben gebaseerd, maar zij heeft slechts de helft van die 
lijst overgenomen. 
Het lid wenst van de Regering een globaal overzicht te 

krijgen van alle transferten naar en tussen de deelgebieden, 
evenals een aantal modellen voor financiering. De bekende 
studie van dé Leuvense professoren over de regionale over­ 
drachten leert dat Vlaanderen 57 miljard te weinig ontvangt. 
Wallonië krijgt 18 miljard te veel en Brussel krijgt in ver­ 
houding tot zijn bevolkingsaandeel 38 miljard te veel ! Deze 
overdrachten staan los van het dotatiesysteem. 

Ook in de sector sociale zekerheid wordt Vlaanderen met 
18 miljard benadeeld, terwijl Wallonië een overdracht van 
15 miljard krijgt tegenover 3 miljard voor Brussel. 

Vlaanderen krijgt in totaal 52,7 % van de gezamenlijke 
rijksuitgaven, wat echter meer is dan de dotatievoorstellen. 

In verband met .de « juste retour » waarover de Eerste 
Minister sprak, wijst het lid er nog op dat in de meeste fede­ 
rale systemen een marge van 5 % wordt aangehouden met 
het oog op de solidariteit. Welk verschil ziet de Regering 
tussen de opcentiemen en de eigen belastingen ? Er zal ook 
een onderscheid gemaakt worden tussen de Gemeenschaps­ 
en Gewest-ristorno's. Hoe zal dat gebeuren ? Zal er een 
« splirring » gebeuren van de ristorno's tussen Gewesten en 
Gemeenschappen ? Of zal één soort belasting uitsluitend naar 
Gewest of Gemeenschap gaan ? 

De Regering beweert dat de deelbegrotingen sterk zullen 
aangroeien. Welnu, in de begroting van 1980 worden de 
deelbudgetten reeds met 600 miljoen verminderd ! 

De aangroei van de ristorno's kan dan maar zeer klein zijn. 

Waarom beperkt de Regering de ristorno's niet tot de 
reële groei ? Gewesten die een deficitair beleid voeren, zou­ 
den immers de last daarvan wel eens op de andere gewesten 
kunnen afwentelen. 
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L'expérience nous apprend que les régions peuvent en cCfct 
mener une politique déficitaire : c'est cc qui ressort de 
l'évolution des engagements des régions au cours de la 
période 1975-1978. 

Dans l'hypothèse d'une croissance des revenus de la Flan­ 
dre, pareille situation aurait une incidence néfaste sur le 
budget flamand, Le scénario envisagé à cette occasion ne 
constitue pas, selon l'intervenant, un modèle réaliste, mais 
plutôt une structure qui indique des orientations et peut 
démontrer les conséquences de certains glissements et varia­ 
tions. 

En ce qui concerne les communes de la périphérie, on ne 
peut admettre que des impôts soient réclamés à des franco­ 
phones habitant la Région flamande. Procédera-t-on de la 
sorte, par exemple, pour les Bruxellois émigrés à l'étranger ? 

Un autre membre s'étonne de certaines affirmations vu 
le manque de matériel statistique disponible. Un grand 
effort devrait être fait pour son amélioration et une meilleure 
classification du point de vue régional. 

Il rappelle les thèses de son "parti quant à la consultation 
des populations pour la délimitation des régions. Il ne peut 
accepter ce projet qui en fait ne crée que la seule région wal­ 
lonne et est donc inconstitutionnel. Il s'étonne du silence du 
Conseil d'Etat à cet égard. 

Il signale que des amendements ont été déposés afin que 
les moyens financiers de Bruxelles progressent à l'égal des 
autres régions. En outre, il est inadmissible qu'un gouverne­ 
ment prélève des impôts sur une partie seulement du pays. 
Si un impôt est prélevé uniquement à Bruxelles, ce doit être 
par une autorité bruxelloise et son produit doit être réservé 
à Bruxelles, ceci valant évidemment pour les autres régions. 

Il affirme que le déficit wallon sera comblé par des prélè­ 
vements à Bruxelles. 

Le Premier Ministre fournit l'évolution des dépenses des 
régions (voir annexes 1 et 2). 
L'article 3 du présent projet dispose qu'elles recevront en 

1982 un crédit qui sera égal à celui de 1980 majoré de l'indice 
des prix à la consommation. 

Le crédit 1980 a été fixé conventionnellement comme suit : 

Titre I (dépenses courantes) : 15 milliards; 
Titre II (dépenses de capital) : 24 milliards. 

Les dépenses des Régions seront toutefois supérieures à 
cette dotation. · 

Les dépenses courantes (Titre 1) sont réparties comme suit : 
1) les intérêts découlant d'emprunts (préfinancement) en 

matière de logement, de travaux subsidiés et de la politique 
de l'eau; 

2) les bonifications d'intérêts découlant des engagements 
en matière d'expansion économique et de reconversion 
régionale; 

3) autres dépenses, principalement des subsides. 

L'évolution des intérêts jusqu'en 1985 a été communiquée 
par la Société nationale du logement et par le Crédit 
communal. Les chiffres fournis partent du principe que le 
préfinancement sera poursuivi. 
Pour les bonifications d'intérêts du F.E.E.R.R., on a tenu 

compte d'une croissance annuelle de 10 % . 
En ce qui concerne les autres dépenses, la croissance 

annuelle a été limitée à 7 % . 

Het verleden leert d.1t de gewesten inderdaad een deficitair 
beidt! kunnen voeren; zulks blijkt uit de evolutie van de vast­ 
leggingen van de deelgebieden in de periode 197.5-1978. 

ln de veronderstelling dat het inkomen van Vlaanderen 
groeit, dan zou dat een nadelige invloed hebben op de Vlaam­ 
se begroting. Het scenario dat daarbij werd ontwikkeld, is 
volgens spreker geen realistisch model, manr wel een struc­ 
tuur die richtinggevend is en de gevolgen van bepaalde vuria­ 
ties en verschuivingen kan aantonen. 

In verband met de randgemeenten gaat het niet op belastin­ 
gen te vorderen op Franssprekenden in het Vlaamse deelge­ 
bied. Gaat men dat bv. ook doen voor de naar het buitenland 
uitgeweken Brusselaars ? 

Een ander lid is verwonderd over sommige beweringen 
wanneer men weet dat cr zo weinig statistisch materiaal 
voorhanden is. Men zou zoveel mogelijk moeten zorgen het 
te verbeteren en het per gewest te classificeren. 
Hij wijst erop dat zijn partij zich heeft uitgesproken voor 

raadpleging van de bevolking met het oog op de omschrij­ 
ving van de gewesten. Met dit ontwerp wordt slechts één 
gewest opgericht, met name het Waalse, wat ongrondwettig is 
en waarmee hij dan ook niet kan instemmen. Hij verwondert 
zich over het stilzwijgen van de Raad van State dienaan­ 
gaande. 
Hij zegt dat er amendementen werden voorgesteld om de 

financiële middelen van Brussel even sterk te laten toenemen 
als die van de andere Gewesten. Voorts acht hij het onaan­ 
vaardbaar dat een Regering slechts in een deel van het land 
belastingen heft. Wanneer een belasting alleen te Brussel 
wordt geheven moet een Brusselse overheid dat doen en moet 
de opbrengst ervan in Brussel worden besteed. Zulks geldt 
uiteraard ook voor de andere Gewesten. 
Hij zegt dat het tekort van Wallonië zal worden aangevuld 

met Brusselse belastingen. 
De Eerste Minister geeft de evolutie van de uitgaven van 

de gewesten aan (zie bijlagen 1 en 2). 
Artikel 3 van dit ontwerp bepaalt dat dezen in 1982 een 

krediet zullen krijgen dat gelijk zal zijn aan dat van 1980, 
verhoogd met de index der consumptieprijzen. ' 
Het krediet 1980 werd bij overeenkomst als volgt vast- 

gesteld: 
Titel I (lopende uitgaven) : 15 miljard. 
Titel II (kapitaaluitgaven) : 24 miljard. 

De uitgaven van de Gewesten zullen echter hoger zijn dan 
die dotatie. 

De lopende uitgaven (Titel 1) zijn als volgt ingedeeld: 
1) de interesten die het gevolg zijn van de leningen (prefi­ 

nanciering) inzake huisvesting, gesubsidieerde werken en 
waterbeleid; 
2) de rentetoelagen die voortvloeien uit de verbintenissen 

inzake economische expansie en regionale omschakeling. 

3) andere uitgaven, hoofdzakelijk toelagen. 

De evolutie van de interesten tot 1985 werden medege­ 
deeld door de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting 
en door het Gemeentekrediet. De medegedeelde cijfers gaan 
ervan uit dat de prefinanciering wordt voortgezet. 

Voor de rentetoelagen van het F.E.E.R.R. werd rekening 
gehouden met een jaarlijkse groei van 10 % . 

Voor de andere uitgaven werd de jaarlijkse groei beperkt 
tot 7 %. 
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Les dépenses de capitaux (Titre 11) som réparties comme I DL• knpitnaluitgavcu (Titel li) zijn als volgt ingedeeld : 
snit: 
l) Les amortissements d'emprunts (prcfinaucemcut) en 

matière de logement, de travaux subsidiés et de la politique 
de l'eau. 

L'évolution de ces amortissements (jusqu'en 1985) a été 
communiquée par la Société nationale du logement et le 
Crédit communal. La brusque augmentation en 1985 est 
due à des emprunts qui doivent être amortis en une fois. 

2) Les primes de capitaux, les avances aux et les 
participations dans les entreprises. 
On part de la supposition que ces dépenses augmenteront 

annuellement de 15 % . 
Il est évident que l'augmentation sera influencée par la 

politique que mèneront les régions. 
3) Les dépenses découlant du programme d'investisse­ 

ments proprement dit c'est-à-dire les crédits dissociés au 
Titre II. Pour calculer l'évolution des dépenses on suppose 
que le programme d'investissements accusera une hausse 
annuelle de 6,5 % . 

Les crédits d'ordonnancement au Titre II, à l'exception 
des crédits corrélatifs et des crédits du F.E.E.R.R., peuvent 
être évalués à environ 90 % des crédits d'engagement. 

En se basant sur les hypothèses mentionnées ci-dessus 
on a effectué des calculs dont les résultats demandenr quand 
même quelques réserves . 

Confrontées à l'incessante croissance des dépenses, les 
régions pourraient modifier leur politique budgétaire et 
mettre progressivement fin entre autres au système de pré­ 
financement afin de réduire les charges d'intérêts et d'amor­ 
tissements. Cela entraînerait toutefois une augmentation des 
crédits d'ordonnancement découlant du programme d'inves­ 
tissements proprement dit au Titre II. 

Les efforts accomplis en faveur des entreprises peuvent 
être supérieurs ou inférieurs à ce qui est présupposé dans les 
calculs. Cela dépendra entre autres de l'évolution de la situa­ 
tion économique et de la politique que les Régions mèneront 
à l'égard des entreprises. 

Il n'a pas non plus été tenu compte d'éventuelles nouvelles 
initiatives ni des intérêts et des remboursements d'emprunts 
pour financer les déficits en dépenses courantes; ainsi que 

. les dépenses en capital. 
Ces incertitudes ont pour conséquence qu'il est très diffi­ 

cile de se faire dès à présent une idée des dépenses de 1985. 
Répondant spécialement à un membre, le Premier Ministre 

répète qu'il espère une solution pour Bruxelles avant le 
I'" janvier 1982. En ce qui concerne le personnel passant 
d4 niveau national aux Régions, le financement doit encore 
être déterminé. 

Il y a une contradiction entre les déclarations de certains 
membres que la Communauté flamande recevra moins et 
d'autres tenant le même raisonnement pour la Communauté 
française. 

La garantie de l'Etat subsiste pour le passé mais à partir 
du 1°• octobre 1980, elle n'existera plus pour les engagements 
des Régions et Communautés. Les amendements de MM. 
Schiltz et Baert (Doc. n° 619/3) et M. Defosset (Doc. n° 
619/5-V) sont contraires à l'accord gouvernemental. 

Un membre demande encore une répartition des dépenses 
du personnel entre les Régions. 

Le Premier Ministre rappelle qu'il a donné les chiffres 
globaux du personnel concerné mais que le coût à supporter 

1) De aflossingen v.111 de leningen (prcfinancicring) inzake 
huisvesting, gesubsidieerde werken en waterbeleid. 

De evolutie van die aflossingen (tot 1985) werd medege­ 
deeld door de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting 
en het Gemeentekrediet. De plotse stijging in 1985 is het 
gevolg van leningen die in één keer afgelost moeten worden. 

2) De kapitaalpremies, voorschotten aan en participaties 
in bedrijven. 

Er werd uitgegaan van de veronderstelling dat deze uitga­ 
ven jaarlijks zullen stijgen met 15 % . 

Uiteraard zal de stijging beïnvloed worden door het beleid 
dat de Gewesten zullen voeren. 
3) De uitgaven die voortvloeien uit het eigenlijk investe­ 

ringsprogramma, d.w.z. de gesplitste kredieten van Titel II. In 
de berekening van de evolutie der uitgaven wordt uitgegaan 
van een jaarlijkse stijging van het investeringsprogramma met 
6,5 %. 

De ordonnanceringskredieten van Titel II, met uitzondering 
van de correlatieve kredieten en de kredieten van het 
F.E.E.R.R., mogen worden geraamd op ongeveer 90 % van 
de vastleggingskredieten. 

Uitgaande van de hierboven vermelde hypothesen werden 
berekeningen uitgevoerd, waarvan de resultaten toch een 
zeker voorbehoud vergen. 

Geconfronteerd met de steeds stijgende uitgaven zouden 
de gewesten hun budgettair beleid kunnen veranderen en 
o.m. het systeem van de prefinanciering afbouwen teneinde 
de interestlasten en de aflossingslasten te verminderen. Dat 
zou dan evenwel leiden tot een stijging van de ordonnance­ 
ringskredieten, die voortvloeien uit het eigenlijk investerings­ 
programma van Titel II. 
De inspanningen ten gunste van de bedrijven kunnen meer 

of minder zijn dan in de berekeningen werd vooropgezet. 
Dat zal o.m. afhangen van de evolutie van de economische 
toestand en van het beleid dat de Gewesten ten aanzien 
van de bedrijven zullen voeren. 

Er werd ook geen rekening gehouden met eventuele nieu­ 
we initiatieven noch met de intresten en afbetalingen van 
leningen om tekorten op de lopende uitgaven en om de 
kapitaaluitgaven te financieren. 
Die onzekerheden hebben voor gevolg dat het zeer moeilijk 

is een voorafbeelding te maken van de uitgaven van 1985. 
Op de vraag van een lid herhaalt de Eerste Minister dat hij 

voor Brussel een oplossing verwacht vóór 1 januari 1982. De 
financiering voor het personeel dat van de nationale naar · 
de gewestelijke overheid wordt overgeplaatst, moet nog 
worden bepaald. 

Er is tegenstrijdigheid tussen de verklaringen van sommige 
leden die zeggen dat de Vlaamse Gemeenschap minder zal 
krijgen en die van anderen die er voor de Franse Gemeen­ 
schap dezelfde redenering op nahouden. 

De Staatswaarborg blijft bestaan voor het verleden, maar 
van 1 oktober 1980 af zal die niet meer gelden voor de ver­ 
bintenissen van de Gewesten en de Gemeenschappen. De 
amendementen van de heren Schiltz en Baert (Stuk n' 619/3) 
en van de heer Defosset (Stuk n" 619/5-V) stroken niet met 
het Regeerakkoord. 

Een lid vraagt nog op welke manier de personeelsuitgaven 
over de Gewesten zullen worden verdeeld. 
De Eerste Minister antwoordt dat hij de algemene cijfers 

over het betrokken personeel heeft medegedeeld, maar dat 
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pur une régicm dépendra du nombre de ,,crsotmcs tT,111sfé• 
rées vers cette Région, re qui n'a pas encore été décidé. 

Un membre proteste contre Ic fait qu'il n'y air pas un 
budget spécial pom la Région flamande, ce qui est contraire 
,l l'avis du Conseil de l'Etat. Il demande par ailleurs que la 
Région bruxelloise soit mentionnée dans l'article premier. 

Un membre s'inquiète de la perception des impôts loca­ 
lisables à Bruxelles. 

Le Premier Ministre explique qu'ils y seront perçus par 
la loi alors qu'ailleurs ils le seront par décret. 

L'amendement de M. Defosset qui tend à modifier le pre­ 
mier alinéa comme suit: « La Communauté flamande, la 
Communauté française, la Région flamande, la Région wal­ 
lonne et la Région bruxelloise assurent le financement de leur 
budget par: » (Doc. n" 619/5-V), est rejeté par 16 voix 
contre 2. 

L'amendement du Gouvernement (Doc. n" 619/6-1) tend 
à remplacer les deux premières lignes de l'article I'" par ce 
qui suit : « Le financement du budget de la Communauté 
française, de la Communauté flamande, de la Région wal­ 
lonne et de la Région flamande est asuré par: ». 

Un membre souligne que cet amendement ne répond pas à 
l'objection du Conseil d'Etat concernant la nécessité d'un 
budget séparé pour la Région flamande, Le Premier Ministre 
répond qu'il y a deux budgets, un pour la Communauté 
flamande et un pour la Région flamande. 
M. Van den Brande propose de remplacer dans le texte 

néerlandais de cet amendement les mots « wordt verzekerd » 
par le mot «gebeurt» (Doc. n" 619/6-VJJ). 

Cette modification est adoptée par 15 voix et 2 abstentions. 

Un sous-amendement de M. Defossec · (Doc. n" 619/6-III) 
est rejeté par 20 voix contre 2. 

Le sous-amendement de M. Moreau (Doc. n" 619/6-VI) 
est rejeté par 20 voix contre 2. 

L'amendement du Gouvernement est approuvé par 19 voix 
contre 2. 
M. Persoons défend son amendement tendant à assurer la 

création de la Région bruxelloise (Doc. n" 619/2-IV). 

L'amendement est rejeté par 20 voix contre 2. 

L'amendement à titre subsidiaire du même auteur (Doc. 
n" 619/5-IV) est rejeté par 19 voix contre 2 et 1 abstention. 

L'amendement de MM. Schiltz et Baert (Doc. n" 619/3) 
tendant à exclure les dotations se fonde, selon les auteurs sur 
la situation actuelle de la Flandre. Reprenant les chiffres 
qu'ils ont cités précédemment, ils trouvent inadmissible que 
les dotations représentent 3/4 des recettes régionales. 

Le Premier Ministre répond que si tel est le cas pour 1984, 
en 1985, ces dotations ne représenteront plus que 65 % et ce 
p~u~ autant que les Régions se limitent à des dépenses 
mrrumum. 

L'amendement en ordre principal est rejeté par 17 voix 
contre 1 et 2 abstentions. 

L'amendement en ordre subsidiaire (Doc. n" 619/3) est 
rejeté de la même façon. 

Le premier paragraphe de l'article 1 est adopté par 17 voix 
contre 2 et 1 abstention. 

"' ** 

de omvang v.111 de kosten voor elk Gewest 1.,tl afhangen van 
het u.tntnl personen d,11 11.1,1r d,ll Gewest wordt ovcrgc- 
hcvcld, h icruvcr is nog geen hcslissing genomen. · 

Een lid verzet zich tegen her feit d.u cr voor hct Vl.t.unse 
Gewest geen bijzondere begroting bcstaar, war strijdig is met 
het advies van de Raad van State. Verder vraagt hij dat in het 
eerste artikel melding wordt gemaakt van het Brusselse 
Gewest. 

Een lid maakt zich zorgen over de inning van de plaatsge­ 
bonden belastingen in Brussel. 

Volgens de Eerste Minister zullen ze cr bij wet worden 
geïnd, terwijl dat elders bij decreet zal gebeuren. 

Het amendement van de heer Defosset, dat het eerste lid 
bedoelt ce wijzigen als volgt : « De Vlaamse Gemeenschap, 
Je franse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brusselse Gewest verzekeren de financiering 
van hun begroting door: .. (St/Ik n" 619/5-V) wordt mec 16 
tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de Regering (Stuk n' 619/6-1) strekt 

ertoe de eerste twee regels van artikel 1 te vervangen 
door hetgeen volgt : « De financiering van de begroting 
van de Vlaamse Gemeenschap, van de Franse Gemeenschap, 
van het Vlaamse Gewest en van het Waalse Gewest wordt 
verzekerd door : ». 

Een lid zegt dat dit amendement niet ingaat op de bezwa­ 
ren van de Raad van State als zou het Vlaamse Gewest 
een eigen begroting moeten krijgen. De Eerste Minister 
antwoordt dat er twee begrotingen zijn, een voor de Vlaamse 
Gemeenschap en een voor het Vlaamse Gewest. 

De heer Van den Brande stelt voor in de Nederlandse 
tekst van die amendement de woorden « wordt verzekerd » 
ce vervangen door het woord «gebeurt» (Stuk n" 619/6-VII). 
Die wijziging wordt met 15 stemmen en 2 onthoudingen 

aangenomen. 
Een subamendement van de heer Defosset (Stuk n' 619/ 

6-JII) wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het subamendement van de heer Moreau (Stuk · n' 

619/6-VI) wordt mec 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de Regering wordt met 19 tegen 

2 stemmen aangenomen. 
De heer Persoons verdedigt zijn amendement ter vrijwa­ 

ring van de oprichting van een Brussels Gewest (Stuk n• 
619/2-IV). 
Het amendement wordt met 20 tegen Z stemmen ver­ 

worpen. 
Het amendement in bijkomende orde van hetzelfde lid 

(Stuk n' 619/5-IV) wordt met 19 tegen 2 stemmen en 1 ont­ 
houding verworpen. 
Het amendement van de heren Schiltz en Baert (Stuk 

n•· 619/3) dat de dotaties uit de toepassingssfeer moet halen, 
is volgens de auteurs gebaseerd op de huidige toestand in 
Vlaanderen : onder verwijzing naar de voorheen aangehaalde 
cijfers achten zij het onaanvaardbaar dat de dotaties drie 
kwart van de gewestelijke ontvangsten uitmaken. 

De Eerste Minister antwoordt dat dit weliswaar het geval 
is voor 1984, maar dat die dotaties in 1985 nog slechts 
65 % zullen bedragen mits de Gewesten zich evenwel tot 
minimum uitgaven bepalen. 
Het amendement in hoofdorde wordt met 17 tegen 1 seem 

en 2 cnthoudingen verworpen. 
Het amendement in bijkomende orde (Stuk n• 619/3) wordt 

op dezelfde manier verworpen. 
Paragraaf 1 van artikel 1 wordt met 17 tegen 2 stemmen 

en 1 onthouding aangenomen. 

* "'* 
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Le Gouvernement propose d'uiourer un deuxième puragru­ 
phv :, l'article 1 (voir nmcndcmcnt du Gouvernement et insé­ 
rer un article Ibis • Doc. 11" 619/6-1). 

Le sous-amendement de .M. Clerfayt (Doc. n" 619/6-l V) 
est approuvé ,\ l'unanimité. 

Un membre estime que Ic texte est inconstitutionnel et 
contraire à l'accord gouvernemental. 

L'amendement de M. Detosset (Doc. n" 619/6-lll) est corn­ 
battu par le Premier Ministre qui signale qu'il poursuit un 
but exactement contraire à celui du Gouvernement. Il est 
rejeté par 20 voix contre 2. 

L'amendement de M. Mordant (Doc. n" 619/6-VIII) est 
rejeté de la même façon. 

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/6-IV) est rejeté 
par 17 voix contre 2. 

Le § 2 est voté par 18 voix contre 2 et l'ensemble de l'arti­ 
cle est adopté par 20 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 2. 

Un membre s'inquiète du montant des recettes non fiscales 
qui iront aux Communautés et Régions et interroge le Gou­ 
vernement au sujet de la nature et de l'évolution de ces re­ 
cettes. 

Le Premier Ministre rappelle que les recettes provenant des 
"Eaux et Forêts » n'ont été reprises dans l'exposé des motifs, 
qu'à titre d'exemple. 
M. Persoons défend des amendements visant à exclure b 

Région de Bruxelles de l'application de l'article 2, tant que 
cette Région n'est pas constituée, soit en tout, soit en partie 
(Doc. n"' 619/2-IV et 61914-11). 

Le Premier Ministre répond que la redevance T.V. et radio 
est considérée comme un impôt et non comme une recette 
non fiscale. Il est clair que les recettes allant à des institu­ 
tions dépendant aujourd'hui du pouvoir national, iront au 
pouvoir régional, dès que les institutions concernées dépen­ 
dront de ce dernier. En ce qui concerne Bruxelles, 
le Premier Ministre rappelle les compensations prévues dans 
l'accord gouvernemental, notamment le crédit global pour 
1980 et le dispositif de « main morte ». Il demande le rejet 
des amendements de M. Persoons. 

Un membre refuse d'accepter l'interprétation relative à la 
nature fiscale des redevances radio-T.V. 

Le Premier Ministre explique que le dispositif de « main 
morte » concerne les biens ne donnant pas lieu à impôt im­ 
mobilier car étant par exemple propriété d'ambassades, etc. 
Cette compensation est prévue pour tout le pap mais· trouve 
application spécialement pour Bruxelles. 

Les amendements de M. Persoons sont rejetés par 14 voix 
contre 2. 

L'article 2 est adopté par 13 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 3. 

M. Van Geyt défend ses amendements visant à augmenter 
les crédits prévus· pour les Régions (Doc. n"' 619/2-1 et 
619/6-V). 

Un membre regrette que les dotations constituent la plus 
grande part des budgets régionaux. Il souhaite au plus tôt 
une véritable responsabilité financière des Régions. 

Un autre membre défend l'article en se fondant sur la 
situation actuelle. 

Ik lh·gcri11g stelt voor een tweede p.1ragr.1,1f a.111 artikel 1 
toc te voegen (1.ic her .uucndemcnr v.111 de lll'gcri11g tot 
invoeging van het artikel Ibis (Stuk n' 619/6-1). 
Het subamendement van de heer Clcrfnvr (Stuk 

111
• 619/6-IV) wordt eenparig aangenomen. · 
Een lid vindt de tekst ongrondwettig en strijdig met het 

regeerakkoord. 
Het amendement van de heer Defosset (Stuk n• 619/6-111) 

wordt door de Eerste Minister aangevochten ; het doel 
ervan is volgens hem volkomen in strijd met dat van de Re­ 
gering. Het wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Mordant (Stuk n' 619/6-VIII) 

wordt op dezelfde manier verworpen. 
Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n' 619/6-IV) 

wordt met 17 tegen 2 stemmen verworpen. 
Paragraaf 2 wordt met 18 tegen 2 stemmen en het hele 

artikel met 20 tegen 2 stemmen en l onthouding aangenomen. 

Art. 2. 

Een lid maakt zich zorgen over het bedrag aan niet-fiscale 
inkomsten dat naar de Gemeenschappen en de Gewesten zal 
gaan en hij ondervraagt de Regering omtrent de aard en de 
ontwikkeling van die inkomsten. 

De Eerste Minister antwoordt dat de inkomsten uit « Wa­ 
ters en Bossen » in de memorie van toelichting slechts als 
voorbeeld zijn genoemd. 

De heer Persoons verdedigt amendementen om het Gewest 
Brussel uit de toepassingssfeer van artikel 2 te halen zolang 
dat gewest niet geheel of gedeeltelijk is opgericht (Stukken 
nr" 619/2-IV en 619/4-11). 

De Eerste Minister antwoordt dat het kijk- en luistergeld 
als een belasting en niet als een niet-fiscale opbrengst wordt 
beschouwd. Het spreekt vanzelf dat de ontvangsten die toe­ 
komen aan instellingen welke thans onder de nationale over­ 
heid ressorteren, naar de gewestelijke overheid zullen gaan, 
zodra de betrokken instellingen daarvan zullen afhangen. 
Voor Brussel wijst de Eerste Minister op de in het regeer­ 
akkoord vermelde compensaties, met name het algemene kre­ 
diet voor 1980 en de regeling van de « dode hand ». Hij 
vraagt de amendementen van de heer Persoons te verwerpen. 

Een lid weigert de interpretatie inzake de fiscale aard van 
het kijk- en luistergeld te aanvaarden. 
De Eerste Minster zegt dat de « dode hand »- regeling be­ 

trekking heeft op goederen waarop geen onroerende belasting 
wordt geïnd, omdat ze b.v. eigendom zijn van ambassades 
enz. Die compensatie geldt voor het hele land maar vindt 
toepassing in het bijzonder voor Brussel. 

De amendementen van de heer Persoons worden met 14 
tegen 2 stemmen verworpen. 

Artikel 2 wordt met 13 tegen 2 stemmen en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art. 3. 

De heer Van Geyt verdedigt zijn amendementen tot verho­ 
ging van de kredieten voor de Gewesten (Stukken n'" 619/2-I 
en 619/6-V). 

Een lid betreurt dat de dotaties het grootste deel van de ge­ 
westelijke begrotingen uitmaken. Hij wenst daarentegen dat 
er zo spoedig mogelijk een echte financiële verantwoordelijk­ 
heid komt voor de Gewesten. 

Een lid verdedigt het artikel op grond van de huidige toe­ 
stand. 
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Un membre pose la question lie l'indexation. E.t.111t donné 
que l'index moyen n'est connu qu'après l'étuhlisscmcnr du 
budget, il exprime son inquiétude au sujet d'un trop grand 
financement par l'emprunt. 

Un membre plaide pour Ic rejet des amendements Van Geyr 
car les montants proposés sont déj,'t supérieurs à ceux du 
budget. 

M. Dupré défend alors ses amendements sur la façon d'ap­ 
pliquer l'indexation (Doc. n" 619/7-1). Mais de plus, il pro­ 
pose de limiter cette indexation à 4 % , cette partie de l'amen­ 
dement n'étant pas contresignée par les membres d'autres 
groupes politiques. 

Un autre membre observe que les dotations seront très 
insuffisantes pour couvrir les budgets régionaux. Il rappelle 
que l'on n'a pas tenu compte des charges dues aux traite­ 
ments des fonctionnaires. L'on arrivera à un étranglement 
financier, ce semble être le propos du Gouvernement. li sou­ 
ligne l'avantage énorme mais d'après lui inconstitutionnel 
que constitue la fusion entre la Communauté flamande et la 
Région flamande et confirme qu'il est favorable à la 
même fusion dans le cadre de la Communauté française mais 
il ne croit pas qu'elle se réalisera. 

Un membre accepte le système des dotations mais critique 
la dé de répartition. 

Un autre membre estime que l'effet de l'indexation devrait 
être limité et il prend l'exemple du pétrole. Il croit que le cas 
d'une « croissance négative » doit être envisagé. 

M. Schiltz défend son amendement (Doc. n" 619/3) tendant 
à supprimer l'article se fondant sur le fait que par habitant, 
la Communauté flamande reçoit moins. · 

Un membre demande pourquoi au Fonds d'expansion éco­ 
nomique, 1,8 milliard est prévu pour la Wallonie et 3,8 mil­ 
liards pour la Flandre. 

Cela résulte d'une politique différente. En outre il y a lieu 
de tenir compte des dépenses en capital, réplique le Premier 
Ministre. Il répond encore que les dotations ne consti­ 
tuent qu'une partie du financement des budgets, mais qu'elles 
ne sont pas moindres que précédemment. En ce qui concerne 
l'indexation, il accepte l'amendement de M. Dupré présenté 
à titre subsidiaire. 

En ce qui concerne le personnel transféré aux Régions, 
l'Etat devra évidemment transférer les moyens financiers cor­ 
respondants. 
M. Desaeyere défend son amendement (Doc. n° 619/5-XI) 

qui envisage le cas de « croissance négative », ce qui est 
combattu par un parlementaire qui trouve cet amendement 
objectivement antifédéraliste. 

Les amendements_ de M. Schiltz en ordre principal et en 
ordre subsidiaire (Doc. n° 619/3) sont rejetés par 16 voix con­ 
tre 1 et 2 abstentions. 

Les ämendements de M. Van Geyt sont rejetés par 20 voix 
contre 2. 

L'amendement de M. Dupré en ordre principal est rejeté 
par 15 voix contre 1 et 3 abstentions. 

L'amendement de M. Dupré en ordre subsidiaire (Doc. 
n° 619/7-1) est approuvé par 18 voix et 2 abstentions. 

Les amendements de M. Persoons (Doc. n° 619/4-11) 
sont rejetés par 18 voix contre 1. 

L'amendement de M. Desaeyere est rejeté "par 16 voix• 
contre 1 abstention. 

Ee11 lid werpt he1 probleem v;111 dl' iudcxering op. Aange­ 
zien het gemiddelde indexcijfer pas 11,1 her op111;1h•11 v;111 de 
hcgroti11g bekend gerankt, 111;1,1kt hij zich zorgen over een te 
sterke financiering via leningen. 

Een lid pleit voor de verwerping van de amendementen Van 
Geyr want de voorgestelde bedragen liggen reeds hoger Jan 
in de begroting. 

De heer Dupré verdedigt vervolgens zijn amendementen in 
verband met de manier waarop de indexering moet worden 
berekend (Stuk n" 619/7-1). Bovendien stelt hij voor die in­ 
dexering tot 4 % te beperken omdat dit gedeelte van het 
amendement niet door de leden van andere politieke fracties 
werd medeondertekend. 

Een ander lid merkt op dat de dotaties op verre na de 
gewestelijke begrotingen niet zullen dekken. Hij wijst erop 
dat men geen rekening gehouden heeft met de lasten die be­ 
trekking hebben op de wedden van de ambtenaren. De Ge­ 
westen zullen volgens hem financieel worden gewurgd het­ 
geen blijkbaar door de Regering gewild is. Hij onderstreept 
dat de fusie tussen de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse 
Gewest enorme voordelen biedt maar naar zijn gevoelen on­ 
grondwettig is; hij spreekt zich uit voor de fusie binnen de 
Franse Gemeenschap maar hij gelooft niet dat ze ten uitvoer 
zal worden gebracht. · 

Een lid neemt de regeling inzake de dotaties aan maar 
heeft kritiek op de verdeelsleutel. 

Een ander lid meent dar de indexering maar een beperkte 
weerslag zal hebben en haalt het voorbeeld van de aardolie 
aan. Hij gelooft dat men rekening moet houden met een mo­ 
gelijke « negatieve groei ». 

De heer Schiltz verdedigt zijn amendement dat het artikel 
wil weglaten op grond van het feit dat de Vlaamse 
Gemeenschap per hoofd minder ontvangt (Stuk n' 619/3). 

Een lid vraagt waarom er in het Fonds voor de regionale 
expansie 1,8 miljard zit voor Wallonië en 3,8 miljard voor 
Vlaanderen. · 

De Eerste Minister antwoordt dat zulks te wijten is aan een 
uiteenlopend beleid, men moet ook rekening houden met 
de kapitaaluitgaven. Ook zegt hij dat de dotaties slechts 
in een gedeeltelijke financiering van de begrotingen voorzien, 
maar dat ze niet lager zijn dan voorheen. Met betrekking 
tot de indexering kan hij het amendement in bijkomende 
orde van de heer Dupré aanvaarden. 

Voor naar de Gewesten overgeplaatst personeel zal de 
Staat vanzelfsprekend overeenkomstige financiële middelen 
moeten overdragen. 

De heer Desaeyere verdedigt zijn amendement (Stuk 
n" 619/5-XI) over een mogelijke negatieve groei; een parle­ 
mentslid noemt dat amendement, objectief bekeken, anti­ 
federalistisch. 

De amendementen in hoofdorde en bijkomende orde van 
de heer Schiltz (Stuk n" 619/3) worden met 16 tegen 1 stem 
en 2 onthoudingen verworpen. 

De amendementen van de heer Van Geyt worden met 20 
tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement in hoofdorde van de heer Dupré wordt 

met 15 tegen 1 stem en 3 onthoudingen verworpen. 
Het amendement in bijkomende orde van de heer Dupré 

(Stuk n" 619/7-I) wordt met 18 stemmen en 2 onthoudingen 
aangenomen. 

De amendementen van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-11) 
worden met 18 tegen 1 stem verworpen. 
Het amendement van de heer Desaeyere wordt met 16 te­ 

gen 1 stem en 1 onthouding verworpen. 
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Un autre nmendcmcnr de M. Dcs.tcyere.(Dnt·. 11" 619/8-IX) 
est rejeté par l.5 voix contre 1 et 4 abstentions. 

L'article 3 est adopté par 17 voix contre 3. 

Art. 4. 

Des membres souhaitent connaître l'évolution des dépen­ 
ses des Communautés. Ils estiment que cet article ne peut 
être voté avant que ces renseignements ne soient obtenus. 

Le Premier Ministre répond qu'en ce qui concerne les 
Communautés, la prévision est plus difficile à établir, car 
les exécutifs n'existent que depuis 1979. Le Gouvernement 
va néanmoins tenter de réaliser une simulation (voir annexe 
IV), mais d'ores et déjà il signale que l'évolution est sen­ 
siblement pareille à celle des Régions: Les charges du passé 
(jusqu'au 1/1/1980) liées aux matières personnalisables (aussi 
bien au niveau de la Région qu'au niveau national) sont 
à charge du budget national. Ces charges ne sont donc plus 
compris dans les données relatives aux charges des Régions 
qui ont été fournies à la commission. 

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n° 619/3) tendant à 
supprimer l'article est rejeté par 16 voix contre 1. 

L'amendement subsidiaire du même auteur est rejeté par 
16 voix et 2 abstentions. 
M. Persoons défend son amendement (Doc. n° 619/8-X) 

tendant à assurer un budget minimum pour les institutions 
nationales. Cet amendement est repoussé par 17 voix contre 
2 et 1 abstention. 

L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n° 619/2-1) est 
rejeté par 16 voix contre 2. 

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n° 619/8-VII) est 
rejeté par 16 voix contre 2 e~ 1 abstention. 

L'amendement en ordre principal de M. Dupré (Doc. 
n° 619/7-1) est rejeté par 18 voix contre 1 et 1 abstention. 

L'amendement en ordre subsidiaire de M. Dupré est 
approuvé par 16 voix et 2 abstentions. 

L'amendement de MM. Desaeyere et Schiltz (Doc. 
n° 619/5-Xl) est rejeté par 17 voix contre 1 et 2 abstentions. 

L'amendement de M. Persoons (Doc. n° 619/4-II) est 
rejeté par 16 voix contre 2. 

L'article 4 est adopté par 18 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 5. 

Un membre estime que la clé de répartition est très 
défavorable à la Flandre. Comment par exemple, tenir 
compte du nombre d'immigrés à l'égard du critère de la 
population ? En outre, la répartition des impôts des per­ 
sonnes physiques, n'est pas le meilleur élément de mesure 
du bien-être. 
M. Bourgeois défend ses amendements (Doc. n° §19/4-VI) 

qui ont pour but d'expliciter le dernier paragraphe de l'arti­ 
cle 5. 

Un membre estime que la clé de répartition est contes­ 
table. A son avis, les eaux territoriales devraient faire partie 
du territoire de la Région flamande. JI appuie son argu­ 
mentation sur l'idée qu'aucun territoire ne doit être exclu 
du partage régional prévu par l'article l07quater de· 1a 
Constitution. 

Un autre membre s'interroge sur le mode de calcul de 1; 
superficie. Tient-on compte du relief ? De plus, incorpore-t-on 

Een .nnlcr nmcndcmcnr van de heer Dcsaeyere (Stuk 
111• <il'J/8-IX) wordt met 15 tegen I stem en 4 onrhoudin­ 
gen verworpen. 

Artikel 3 wordt met l 7 tegen 3 stemmen aangenomen. 

Art. 4. 

Sommige leden wensen de evolutie te kennen van de uit­ 
gaven van de Gemeenschappen. Ze zijn van oordeel dat over 
dit artikel niet kan worden gestemd alvorens die inlichtin­ 
gen zijn verstrekt. 

De Eerste Minister antwoordt dat de vooruitzichten met . 
betrekking tot. de Gemeenschappen moeilijker zijn, omdat de 
executieven pas sinds 1979 bestaan. Niettemin zal de Rege­ 
ring een simulatie trachten op te maken (zie bijlage IV), 
maar nu reeds kan hij mededelen dat die evolutie groten­ 
deels met die van de Gewesten overeenstemt. Alle lasten 
van het verleden (tot l/1/1980) verbonden aan de per­ 
soonsgebonden materies (zowel van Gewest als nationaal) 
zijn ten laste van de nationale begroting. Deze lasten zijn 
dus niet meer begrepen in de gegevens die aan de commissie 
werden bezorgd betreffende de lasten van de Gewesten. 

Het amendement van de heer Schiltz (Stuk n" 619/3) tot 
weglating van het artikel wordt met 16 tegen 1 stem 
verworpen. 
Het amendement in bijkomende orde van dezelfde auteur 

wordt met 16 stemmen en 2 onthoudingen verworpen. 
De heer Persoons verdedigt zijn amendement (Stu_k 

n" 619/8-X) waardoor de nationale instellingen een mini­ 
mumbegroting gewaarborgd krijgen. Dit amendement wordt 
met 17 tegen 2 stemmen en 1 onthouding verworpen. 
Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n" 619/2-1) 

wordt met 16 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/8-VII) 

wordt met 16 tegen 2 stemmen en· 1 onthouding verworpen. 
Het amendement in hoofdorde van de heer Dupré (Stuk 

n" 619/7-1) wordt met 18 tegen 1 stem en 1 onthouding ver­ 
worpen. 
Her amendement in bijkomende orde van de heer Dupré 

wordt met 16 stemmen en 2 onthoudingen aangenomen. 
Het amendement van de heren Desaeyere en Schiltz (Stuk 

nr 619/5-Xl) wordt met 17 tegen 1 stem en 2 onthoudingen 
verworpen. . 

Het amendement van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-Il) 
wordt met 16 tegen 2 stemmen verworpen. 

Artikel 4 wordt met 18 tegen 2 stemmen en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art. 5. 

Een lid acht de verdeelsleutel voor Vlaanderen zeer 
ongunstig. Hoe moet men b.v. rekening houden met het 
aantal geïmmigreerden ten opzichte van het bevolkingscrite­ 
rium? Voorts is de verdeling van de personenbelasting niet 
de beste maatstaf voor de welvaart. 

De heer Bourgeois verdedigt zijn amendementen (Stuk 
n' 619/4-Vl) die tot doel hebben de laatste paragraaf van arti­ 
kel 5 nader te verklaren. 

Een lid vindt de verdeelsleutel aanvechtbaar. Zijns 
inziens zouden de territoriale _ wateren tot het Vlaam­ 
se Gewest moeten behoren. Hij steunt zijn redenering op 
het idee dat geen enkel gebied van de bij artikel 107quater 
van de Grondwet bepaalde verdeling in Gewesten wordt 
uitgesloten. 

Een ander lid vraagt hoe de oppervlakte zal worden bere: 
kend. Wordt rekening gehouden met het reliëf ? En worden 
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LI p11p11Luio11 et k· rcrriruire de Bruxelles-Capitule .i 1.t Ré11,io11 
fla111,111dc puisqu« 1'1111 park de Con11m111,111té fL1111a11dl' ? 

Un membre demande quel sens il y a lieu de d'accorder ,\ : 
« revenu imposable par personne»; il estime qu'il serait plus 
simple de supprimer Ic dernier paragraphe de l'article 5 qui 
n'a pas de portée juridique. 

Un autre membre insiste pour que l'on remplace « Com­ 
munauté flamande» par « Région flamande ». 

M. Van Geyt a déposé un amendement (Doc. n" 619/2-1) 
tendant à clarifier le dernier alinéa de l'article 5. 

Un membre déclare que la solidarité devrait jouer pour 
les plus pauvres. Selon lui, alors que la Région bruxelloise 
a perdu 30 % de l'emploi ouvrier, elle est défavorisée par 
la clé de répartition proposée. 

Un autre membre préférerait que fa solidarité soit appli­ 
quée sur base d'un Fonds ad hoc et de critères objectifs. 

Un membre souligne qu'étant donné l'exclusion de Bruxel­ 
les, la répartition proposée offre 57,2 % du crédit global à 
la Flandre et 42,8 % à la Wallonie. En outre, il demande 
comment sera calculé le rendement des impôts des personnes 
physiques. 

Un parlementaire souhaite que le terme « Communauté 
flamande » soit maintenu afin de respecter l'esprit du projet. 

Un autre membre souligne que le plateau continental est 
fixé par le droit international et que c'est donc un territoire 
étatique échappant à la classification régionale. 

Le Premier Ministre répond que les trois critères de la 
clé de répartition constituent un tout. En ce qui concerne la 
ventilation de cette répartition, 52, 14 % deviennent 56, 98 % 
pour la Communauté flamande et les 39, ... % de la Région 
wallonne deviennent 43,02 % étant donné l'exclusion de 
Bruxelles. Le revenu imposable par personne résulte de la 
division du total du revenu imposable par le nombre d'habi­ 
tants de la Région. Quant au plateau continental, le Ministre 
renvoie à l'article 2 du projet 434 (loi spéciale) qui détermine 
le territoire de chaque Région. 

Un membre souligne avec force que l'indéxation promise 
dans l'accord gouvernemental pour la Région bruxelloise 
n'est pas reprise dans le projet. 
M. Schiltz défend son amendement (Doc. n" 619/3) visant 

à supprimer le critère de la superficie qui lui paraît être 
un peu objectif ainsi qu'un autre amendement (Doc. 
n" 619/5-XI) prévoyant que l'on se fonde uniquement sur le 
« revenu par habitant », ce qui lui paraît plus logique. 
M. Dupré est favorable à une application progressive du 

dernier alinéa de l'article 5, ce qui est le but de son amende­ 
ment à titre principal (Doc. n" 619/7-1). 

M. De Grève propose une correction de forme au dernier 
alinéa de l'article (Doc. n" 619/8-1). 

Selon M. Desaeyere (Doc. n" 619/5-XI), la solidarité ne 
peut valablement être réalisée que selon les mécanismes qu'il 
a proposés. 
M. Persoons explique son amendement (Doc. n" 619/9-III). 

Le Premier Ministre accepte l'amendement de M. De Grève 
et estime que le dernier alinéa doit être entendu dans le sens 
de l'amendement de M. Bourgeois, mais cet amendement n'est 
pas néc~ssaire. La clé de répartition sera revue lorsque le 
revenu imposable par habitant en Wallonie aura atteint 
un niveau égal ou supérieur à celui de la Région flamande. 
Il convient donc de revoir le mécanisme de solidarité afin 
qu'il puisse jouer de Ia même manière en sens inverse. Il 
demande le rejet des autres amendements. 

de bevolking en lwt gro11dµ1:hicd v:111 Brusscl-Hoofdsrnd bij 
het Vla.unsc Gc,wst gevoegd, aangczkn men toch spreekt 
van de Vla,1111se Gcmccnschup ? 

Een lid vraagt hoc de woorden " belastbaar inkomen per 
persoon " moeten worden geïnterpreteerd; hij acht het veel 
eenvoudiger de laatste paragrauf van artikel 5, die juridisch 
geen betekenis heeft, weg te laten. 

Een ander lid dringt erop aan de woorden « de Vla,1111sc 
Gemeenschap » te vervangen door de woorden « het Vlaamse 
Gewest». 

De heer Van Geyt heeft een amendement (Stuk n" 619/2-1) 
voorgesteld ter verduidelijking van het laatste lid van arti­ 
kel 5. 

Een lid verklaart dat de armsten op solidariteit moeten 
kunnen rekenen. Terwijl in het Brusselse Gewest 30 % van de 
arbeidsplaatsen verloren zijn gegaan, wordt het door de voor­ 
gestelde verdeelsleutel nog cens benadeeld. 

Een ander lid wenst dat de solidariteit op een fonds ad hoc 
en op objectieve criteria zou steunen. 

Een lid onderstreept dat wegens de uitsluiting van Brussel 
die verdeelsleutel aan Vlaanderen 57,2 % van het totale kre­ 
diet zou opleveren en aan Wallonië 42,8 % . Verder vraagt 
hij hoe de opbrengst van de personenbelasting zal worden 
berekend. 

Een parlementslid wil de term « Vlaamse Gemeenschap » 
behouden om de geest van het ontwerp te eerbiedigen. 

Een ander lid zegt dat het continentaal pat door het vol­ 
kenrecht wordt omschreven en dat het dus gaat om een rijks­ 
gebied dat aan de indeling in gewesten ontsnapt. 

De Eerste Minister antwoordt dat de drie criteria van de 
verdeelsleutel één geheel vormen. Die verdeling zit er uit als 
volgt: de 52,14 % voor de Vlaamse Gemeenschap worden 
56,98 % en de 39, ... % van het Waalse Gewest worden 
43,02 % , doordat Brussel wegvalt. Het belastbaar inkomen 
per hoofd wordt bekomen door het totale beschikbare inko­ 
men te delen door het aantal inwoners van het Gewest. Wat 
het continentaal plat betreft, verwijst de Minister naar arti­ 
kel 2 van ontwerp 434 (bijzondere wet) waar het grondge­ 
bied van elk Gewest wordt omschreven. 

Een lid onderstreept met klem dat de in het Regeerakkoord 
voor het Brusselse Gewest béloofde indexering niet in het ont­ 
werp werd overgenomen. 

De heer Schiltz verdedigt zijn amendement (Stuk n• 619/3) 
tot weglating van het criterium van de oppervlakte dat hem 
weinig objectief lijkt, en ook een ander amendement (Stuk 
n" 619/5-XI) waarin bepaald is dat men enkel steunt op het 
inkomen per hoofd wat volgens hem logischer is. 
De heer Dupré is voorstander van een geleidelijk toepassing 

van het laatste lid van artikel 5; dat is ook het doel van zijn 
amendement in hoofdorde (Stuk n• 619/7-I). 

De heer De Grève stelt een formele correctie voor in het 
laatste lid van het artikel (Stuk n" 619/8-l). 

Volgens de heer Desaeyere (Stuk n' 619/5-XI) kan men 
enkel via het door hem voorgestelde mechanisme tot echte 
solidariteit komen. 

De heer Persoons licht zijn amendement toe (Stuk 
n" 61 Q/9-JU). 
De Eerste Minister aanvaardt het amendement van de heer 

De Grève en is van mening dat het laatste lid moet 
worden geïnterpreteerd in de zin van het amendement van de 
heer Bourgeois. Maar dat amendement is overbodig. Op het 
ogenblik dat het belastbaar inkomen per hoofd in Wallonië 
gelijk of hoger is dan in het Vlaamse Gewest, zal de verdeel­ 
sleutel worden herzien. Dit betekent dat het solidariteits­ 
mechanisme moet herzien worden om op gelijke wijze in 
de andere richting te werken. Van de andere amendemen­ 
ten vraagt hij dat ze worden verworpen. 
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L'nmcndcment de M. Schiltz (Doc. n" 619/J) en ordre prin­ 
cipnl est rejeté pur l 9 voix contre l et 2 uhstcnrions. 

Les amendements de M. Schiltz en ordre subsidiaire (Doc. 
n" 619/5-XI) sont rejetés par 21 voix contre 1. 

Les amendements de M. Desaeyere (Doc. n" 619/8- V) sont 
rejetés par 20 voix contre 1 et l abstention. 

L'amendement de M. Persoons est rejeté par 20 voix 
contre 2. 

Le Premier Ministre propose un amendement (Doc. 
11° 619/9-I) qui rend inutile l'amendement de M. Defosset 
(Doc. n° 619/2-V). Celui-ci accepte de le retirer et l'amende­ 
ment gouvernemental est adopté à l'unanimité. 

L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/5-V) est rejeté 
par 19 voix contre 2. 

L'amendement de M. Mordant (Doc. n" 619/8-VIII) est 
retiré. 

L'amendement de M. Van Geyt est rejeté par 19 voix 
contre 3. 
L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/9-IV est rejeté 

par 19 voix contre 2. 
L'amendement de M. Bourgeois est rejeté par 20 voix 

contre 2. 
L'amendement de M. Dupré est rejeté par 17 voix contre 2 

et 2 abstentions. 
Son amendement en ordre subsidiaire est rejeté par 18 

voix contre 2 et 3 abstentions. 
L'amendement de M. De Grève est adopté à l'unanimité. 

L'amendement de M. Bourgeois est rejeté par 19 voix 
contre 2. 

L'article 5 est adopté par 18 voix centre 3 et 1 abstention. 

Art. 6. 

Un membre rappelle la promesse faite en 1970, de répartir 
le crédit budgétaire sur base de critères objectifs. En tenant 
compte de la population la répartition serait de 60 % -40 % . 
Il ne peut donc accepter la proposition du Gouvernement, qui 
constitue un transfert implicite au détriment de la Commu­ 
nauté flamande. Pourtant, la solidarité n'est pas appliquée 
puisqué les plus hauts revenus se trouvent parmi les mem­ 
bres bruxellois de la Communauté française. 

Un autre membre accepterait l'article 6 s'il n'y avait l'arti­ 
cle 8 qui, à son avis, constitue un cadeau de 400 millions à 
la Communauté flamande. Ainsi les proportions deviennent 
58-42 % . De plus, la Constitution n'est pas respectée. 

Un autre membre encore constate que l'on n'a pas tenu 
compte des germanophones. Si l'on se fonde sur 20 % de 
Bruxellois flamands, la répartition proposée est totalement 
inacceptable. Il chiffre à 5 milliards la perte de la Commu­ 
nauté flamande. 

Un autre membre croit au contraire qu'il y a progrès. Cer­ 
tes, le critère « population » est le meilleur. Par ailleurs, le 
revenu moyen en Flandre est seulement 95 % du revenu 
moyen dans le Royaume. 

Un membre demande de respecter l'article 59bis de la 
Constitution et dès lors s'interroge sur la constitutionnalité 
de l'article 6; en effet il faudrait maintenir la parité à 
défaut de critères objectifs. 

Le Premier Ministre confirme que l'article 6 doit être lu 
avec l'article 8. La répartition visée à l'article 6 concerne 
40 milliards en dépenses courantes et 7 milliards en dépenses 
de capital. Cela ne suffira pas pour couvrir l'ensemble des 
dépenses. En ce qui concerne l'équité de la répartition, les 

Het mncudcmcnr in hoofdorde van lie heer Sd1ilr1. (St11k 
n• 6llJ/.\) wordt 111et 19 tegen l stem c:11 2 onthoudingen ver­ 
worpen. 

De amendementen in bijkomende orde van de heer Schiltz 
(Stllk n' 619/5-XI) worden met 21 tegen l stem verworpen. 
De .uncndemcnren van de heer Dcsaeyerc (Stuk n' 619/8-V) 

worden verworpen met 20 tegen l stem en 1 onthouding. 
Het amendement van de heer Persoons wordt met 20 te­ 

gen 2 stemmen verworpen. 
De Eerste Minister stelt een amendement voor (Stuk 

n' 619/9-1) waardoor dat van de heer Defosset (Stuk n" 619/2- 
V) overbodig wordt. Deze is bereid het in te trekken en het 
regeringsamendement wordt eenparig aangenomen. 
Het amendement van de heer Dcfosset (Stuk n' 619/.5-V) 

wordt met 19 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Mordant (Stuk n' 619/8- 

VIII) wordt ingetrokken. 
Het amendement van de heer Van Geyt wordt met 19 

tegen 3 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Defosser (Stuk n' 619/9-IV) 

wordt met 19 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Bourgeois wordt met 20 te­ 

gen 2 stemmen verworpen. 
· Het amendement van de heer Dupré wordt met 17 tegen 
2 stemmen en 2 onthoudingen verworpen. 
Zijn amendement in bijkomende orde wordt met 18 tegen 

2 stemmen en 3 onthoudingen verworpen. 
Het amendement van de heer De Grève wordt eenparig 

aangenomen. 
Het amendement van de heer Bourgeois wordt met 19 te­ 

gen 2 stemmen verworpen. 
Artikel 5 wordt aangenomen met 18 tegen 3 stemmen 

en 1 onthouding. 

Art. 6. 

Een lid herinnert aan de in 1970 gedane belofte dat de ver­ 
deling volgens objectieve criteria zou gebeuren. Rekening 
houdend met de bevolking zou dat een 60 %-40 %-verhou­ 
ding zijn. Hij kan dus niet akkoord gaan met de door de 
Regering voorgestelde verdeling die impliciet een overdracht 
betekent ten nadele van de Vlaamse Gemeenschap. Noch­ 
tans speelt de solidariteit hier niet, aangezien de hoogste in­ 
komens te vinden zijn bij de Brusselse leden van de Fransta­ 
lige Gemeenschap. 

Een ander lid zou artikel 6 kunnen aanvaarden indien 
artikel 8 er niet was dat, volgens hem, een geschenk van 400 
miljoen aan de Vlaamse Gemeenschap betekent. De verhou­ 
ding wordt zodoende 58-42 % . Bovendien wordt de Grond­ 
wet niet nageleefd. 

Een ander lid stelt nog vast dat geen rekening werd gehou­ 
den met de Duitstaligen. Indien men steunt op 20 % Vlaamse 
Brusselaars, is de voorgestelde verdeling totaal onaanvaard­ 
baar. Hij raamt het verlies voor de Vlaamse Gemeenschap 
op 5 miljard. 

Een ander lid daarentegen meent dat hier vooruitgang werd 
geboekt. Het bevolkingscriterium is weliswaar het beste. Het 
gemiddelde inkomen in Vlaanderen bedraagt trouwens slechts 
95 % van het gemiddelde inkomen van het Rijk. 

Een lid vraagt eerbied voor artikel 59bis van de Grond­ 
wet en stelt zich derhalve vragen over de grondwettelijkheid 
van artikel 6; bij gebrek aan objectieve criteria moet de 
pariteit behouden blijven. 
De Eerste Minister bevestigt dat artikel 6 in samenhang 

moet worden gelezen met artikel 8. De in artikel 6 
bedoelde verdeling heeft betrekking op 40 miljard lopende 
uitgaven en 7 miljard kapitaaluitgaven. Dat zal niet vol­ 
staan om alle uitgaven te dekken. Wat de rechtvaardigheid 
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mrcrvenriuns dl: divers tm·mbres se ,·1111l'l't.'dise11t. 11 11'y ,1 1,ns 
de c, irique du Conseil d'Etat quant t\ la 1·1'.•p,11·titio11 proposce 
alors que toutes les autres ont fait l'objet d'obscrv.nions duns 
de précédents ,IVÎS. 

M. Schiltz défend son amendement i'I titre subsidiaire visant 
sur base des chiffres de la population ,\ adopter une reparti­ 
tion 60-40 % (Doc. n" 619/J). 

M. Desaeverc défend son amendement (Doc. n" 619/5-XI} 
en souligna;ll que les flamands à Bruxelles doivent payer 
deux fois. 

L'amendement de M. Schiltz en ordre principal (Doc. 
n" 619/3), qui tend à supprimer l'article est rejeté par 23 
voix contre 1. 

L'amendement de M. Schiltz en ordre subsidiaire est rejeté 
par 20 voix et 2 abstentions. 

Les amendements en ordre subsidiaire de M. Desaeyere 
sont rejetés par 22 voix contre 1 et 1 abstention. 

L'amendement de M. Persoons (Doc. 11° 619/9-III) est 
rejeté par 22 voix contre 2. 

L'amendement du même auteur tendant à modifier le troi­ 
sième alinéa· est rejeté par 21 voix contre 2 et 1 abstention. 

L'article 6 est adopté par 20 voix contre 1 et 3 abstentions. 

Art. 7. 

La suppression de cet article proposée par le Gouverne­ 
ment (Doc. n" 619/6-1) est adoptée à l'unanimité. 

Elle est la conséquence de la modification apportée à l'arti­ 
cle 1••r. 

Art. 7bis. 

M. Persoons propose d'ajouter un article 7bis (Doc. 
n° 619/9-III). Le Premier Ministre trouve cet amendement 
inutile car le problème est réglé à l'article 1 cr du projet de 
loi 434 (loi spéciale}. L'amendement est rejeté par 22 voix 
contre 2. 

Art. 8. 

Un membre demande si par « dépenses culturelles - éduca­ 
tion nationale » il y· a lieu d'entendre autre chose que les 
bourses d'études. 
Un autre membre rappelle que l'accord Egmont-Stuyven­ 

berg était plus avantageux pour les francophones. Il chiffre 
cet avantage à 800 millions. 

Un membre propose de corriger le texte en mentionnant 
« dépenses culturelles dans le secteur de l'éducation natio­ 
nale». 

Le Premier Ministre rappelle que le contenu de eer article 
était prévu dans l'accord gouvernemental. Cela concerne 
essentiellement les bourses d'études, domaine dans lequel il 
y a des critères objectifs. Il renvoie à la réponse faite à la 
question écrite de M. Poma du 4 mars 1980 quant aux chif­ 
fres (voir annexe XIV). 

Un membre s'inquiète toutefois au sujet des autres postes 
repris sous le libellé « dépenses culturelles». 

M. Schiltz retire son amendement en ordre principal (Doc. 
n" 619/3) mais défend son amendement à titre subsidiaire 
(Doc. n" 619/3} qui fixe un critère objectif. 

En ordre principal M. Persoons propose de supprimer cet 
article (Doc. 11° 619/9-IJI). 

v,111 de voorgestelde verdeling betreft, 1.ijn de st.mdpuntcn 
v.111 Je diverse leden tqw11strijd11,1. Dl' Ra.id v,111 Sr.uc heeft 
1'\l'l'II kritiek geuit op de Vlllll'f:\l'Stl·ldl' verdeling, rcrwijl alk 
andere verdeelsleutels in vroegere adviezen werden afgekeurd. 

De heer Schilrz verdedigt zijn amendement in bijkomende 
orde, d.1t ertoe strekt een verdeling 60/40 w aanvaarden 
op grond van de bevolkingscijfers (Stuk n" 61 ':l/.3). 

De heer Desneverc verdedigt zijn amendement (Stuk 
11' <,19,.'i-XI! en wijst erop dat de Vlamingen te Brussel 
t\\'l'L'lllaal moeren betalen. 

Het amendement in hoofdorde van de heer Schiltz (Stuk 
n1

• 619/ 3 ), dat ertoe strekt het artikel weg te laten, wordt 
verworpen met 23 tegen 1 stem, 
Zijn amendement in bijkomende orde wordt verworpen 

met 20 stemmen en 2 onthoudingen. 
De amendementen in bijkomende orde van de heer 

Desaeyere worden verworpen met 22 tegen 1 stem en 1 
onthouding. 
Het amendement van de heer Persoons (Stuk n" 619/9-111) 

wordt verworpen met 22 tegen 2 stemmen. 
Het amendement van dezelfde auteur, dat ertoe strekt het 

derde lid te wijzigen, wordt verworpen met 21 tegen 2 
stemmen en 1 onthouding. 

Artikel 6 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem eu 
3 onthoudingen. 

Art. 7. 

De door de Regering voorgestelde weglating van dit 
artikel (Stuk n': 619/6-1) wordt eenparig aangenomen. 

Die weglating is het gevolg van de wijziging aangebracht 
in artikel 1. 

Art. 7bis. 

De heer Persoons stelt· voor een artikel 7bis (Stuk 
n'' 619/9-III) in te voegen. De Eerste Minister acht dit 
amendement overbodig aangezien het probleem reeds gere­ 
geld is door artikel 1 van het wetsontwerp n" 434 (bijzon­ 
dere wet}. Het amendement wordt verworpen met 22 tegen 
2 stemmen. 

Art. 8. 

Een lid vraagt of onder « culturele uitgaven - nationale 
opvoeding » iets anders moet worden verstaan dan de stu­ 
diebeurzen. 

Een ander lid herinnert eraan dat het Egmont-Stuyvenberg­ 
akkoord voor de Franstaligen voordeliger was. Volgens zijn 
berekening bedraagt dat voordeel 800 miljoen. 

Een lid stelt voor de tekst te verbeteren en hem als volgt 
te redigeren: « culturele uitgaven in de sector nationale 
opvoeding». 

De Eerste Minister herinnert eraan dat de inhoud van 
het artikel vermeld was in het regeerakkoord. Het heeft 
voornamelijk betrekking op de studiebeurzen, een domein 
waarin objectieve criteria bestaan. Hij verwijst naar het 
antwoord op de schriftelijke vraag van de heer Poma van 
4 maart 1980 in verband met de cijfers (zie bijlage XIV}. 

Een ander lid spreekt evenwel zijn bezorgdheid uit over de 
andere posten die onder de hoofding « culturele uitgaven» 
voorkomen. 

De heer Schiltz trekt zijn amendement in hoofdorde in 
(Stuk n" 619/3), maar verdedigt zijn 'amendemenr in bijko­ 
mende orde (Stuk n" 619/3) dat een objectief criterium 
vaststelt. 

ln hoofdorde stelt de heer Persoons voor dit artikel weg 
te laten (Stuk n" 619/9-lll}. 
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En ordre suhsidi:,irr (Dor. n" (119/4-11) il veut préciser le 
critère de population en chiffruut la population néer­ 
landophonc de Bruxelles ainsi que celle des communes ,\ 
statut spécial. 

Les amendements de M. Persoons sont rejetés par 20 voix 
contre 2. 

L'amendement subsidiaire de M. Schilrz est rejeté par 22 
voix contre 1. 

L'article 8 est adopté par 19 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 9. 

M. Defosset s'inquiète des répercussions de la procédure 
de transfert de crédits pour Bruxelles et a déposé un amen­ 
dement pour inclure cette région (Doc. n° 619/5-V). 
li annonce qu'il demandera également une modification de 
l'article 29. li rappelle que le budget de la Région bruxelloise 
n'est pas encore déposé .. 

Un membre voudrait savoir quelle est la possibilité actuelle 
de transfert pour le Gouvernement central. li croit qu'elle 
est totale. 

Le Premier Ministre se réfère à l'exposé des motifs, qui 
mentionne « à défaut d'accord » et ne parle pas de consensus. 
Pour Bruxelles, la décision peut être prise par le Comité du 
Budget. li accepte l'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/ 
9-11) tendant à clarifier le texte. français mais refuse la deu­ 
xième partie de l'amendement de M. Van den Brande (Doc. 
n" 619/5-VIII) qui est contraire à l'accord gouvernemental. 
Il estime que l'amendement de M. Dupré (Doc. n" 619/9-VI) 
apporte une solution plus difficile à réaliser. 

Les amendements· de MM. Clerfayt et Desaeyere' (Doc. 
n" 619/9-V) tendant à la suppression de l'article sont rejetés 
par 21 voix contre 3. 

L'amendement de M. Defosset est rejeté par 21 voix 
contre 2. 

L'amendement de M. Clerfayt est approuvé à l'unanimité. 
La deuxième partie de cet amendement est retirée. 

Les amendements de MM. Van den Brande et Dupré sont 
rejetés par 20 voix contre 1 et 3 abstentions. 
L'amendement de M. Persoons (Doc. n" 619/4~11) est 

repoussé par 22 voix contre 2 et 1 abstention. 
L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n° 619/2-1) est rejeté 

par 23 voix contre 2. 
L'article 9 est adopté par 20 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 9bis. 

M. Persoons a déposé un amendement visant à insérer un 
article 9bis. (Doc. n" 619/9-III). 

Le Premier Ministre déclare que le problème soulevé dans 
l'amendement sera réglé quand le personnel sera transféré. 

L'amendement est rejeté par 22 voix contre 2 et 1 abs­ 
tention. 

Art. 10. 

Un membre s'inquiète sur la façon de procéder des Régions 
en cas de crise ministérielle. 

ln hijkomcmk· orde (Dr,c. n' 619/4-11) wil hij het criterium 
van de bevolking preciseren waarbij de Nederlandse bevel­ 
king te Brussel evenals die in de gemeenten 111et een speciaal 
taalstatuut, becijferd worden. 

De amendementen van de heer Persoons worden verwor­ 
pen met 20 tegen 2 stemmen. 

Het amendement in bijkomende orde van de heer Schilrz 
wordt verworpen met 22 tegen 1 stem. 

Artikel 8 wordt aangenomen met 19 tegen 2 stemmen 
en 1 onthouding. 

Art. 9. 

· De heer Defosset is bezorgd om de gevolgen van de pro­ 
cedure voor de overdracht van de kredieten voor Brussel. Hij 
stelde een amendement voor om het Brusselse Gewest in de 
regeling op te nemen (Stuk n" 619/5-V). Hij kondigt aan dat 
hij eveneens een wijziging zal vragen van artikel 29 en her­ 
innert eraan dat de begroting voor het Brusselse Gewest 
nog niet is ingediend. 

Een lid wenst te weten wat de huidige mogelijkheden 
zijn waarover de centrale Regering beschikt op het stuk 
van de overdracht. Volgens hem zijn die allesomvattend. 

De Eerste Minister verwijst naar de memorie van toelich­ 
ting, die stelt : « indien geen akkoord bereikt wordt», maar 
maakt geen gewag van een overeenstemming. Voor Brussel 
kan de beslissing genomen worden door het Comité voor de 
Begroting. Hij gaat akkoord met het amendement van de 
heer Clerfayt (Stuk n' 619/9-11) dat ertoe strekt de Franse 
tekst duidelijker te stellen, maar wil niet weten van het twee­ 
de deel van het amendement noch van het amendement van 
de heer Van den Brande (Stuk n" 619/5-VIII) dat in strijd is 
met het regeerakkoord. Volgens hem is de oplossing die in het 
amendement van de heer Dupré (Stuk n" 619/9-VI) is voorge­ 
steld nog moeilijker in praktijk te brengen. 

De amendementen van de heren Clerfayt en Desaeyere 
(Stuk n" 619/9-V) tot weglating van het artikel worden met 
21 tegen 3 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Defosset wordt met 21 tegen 

2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Clerfayt wordt eenparig aan­ 

genomen. Het tweede gedeelte van dat amendement wordt 
ingetrokken. 
De amendementen van de heren Van den Brande en Dupré 

worden met 20 tegen 1 stem en 3 onthoudingen verworpen. 
Het amendement van de heer Persoons (Stuk n" 619/4-11) 

wordt met 22 tegen 2 stemmen en 1 onthouding verworpen. 
Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n" 619/2-1) 

wordt met 23 tegen 2 stemmen verworpen. 
Artikel 9 wordt met 20 tegen 2 stemmen en 1 onthouding 

aangenomen. 

Art. 9bis. 

De heer Persoons heeft een amendement ingediend (Stuk 
n" 619/9-III) tot invoeging van een artikel 9bis. 
De Eerste Minister verklaart dat het in het amendement 

opgeworpen probleem zal worden geregeld wanneer het per­ 
soneel wordt overgeplaatst. 

Het amendement wordt met 22 tegen 2 stemmen en 1 ont­ 
houding aangenomen. 

Art. 10. 

Een lid vraagt zich af hoe de gewesten kunnen functione­ 
ren in geval van ministeriële crisis. 
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Un autre membre estime que les pourcentages internes de 
ristourne devraient être différents. 

Un autre membre encore estime que les ristournes ne sont 
qu'une forme de dotations. Le Premier Ministre répond que ..:c 
membre ne tient pas compte de l'article H. 

Le même membre déclare que Ic gouvcmcmcnt cenrr.il 
reste maître dt! la manœuvre mais que la différence de ren­ 
dement des impôts suivant les Régions créera dl.' sérieux 
problèmes. 

Un autre membre fait observer que 30 milliards seront mis 
à la disposition des Régions, soit 16 milliards pour la Flandre 
et 14 milliards pour la Wallonie!. Le système adopté va aboutir 
à des tensions car cc résultat ne sera pas atteint. Aussi, il en 
propose la suppression pour passer à b fiscalité directe immé­ 
diatement. 

Le Premier Ministre répond que les ristournes sont un 
moyen pour les Régions d'acquérir une responsabilité finan­ 
cière. C'est une voie progressive qui reut être plus rapide 
qu'escompte. Il rappelle ensuite le schéma : 

1) Le montant à ristourner est fixé dans le budget des 
Voies et Moyens. 
2) Par loi, les impôts à ristourner sont fixés dans le budget 

des Voies et Moyens qui doit être voté avant le l"'' janvier. 

3) Par arrêté royal, la répartition est déterminée, celle-ci 
se limite à constater la localisation, 

Le Premier Ministre refuse d'inverser le système en donnant 
ce pouvoir aux Régions directement. Ce serait dangereux 
pour notre économie. Il estime que le système proposé par 
M. Dupré n'est techniquement pas réalisable dans l'immédiat. 
M. Dupré retire dès lors l'amendement à l'article 12, point 4 
(Doc. n" 619/7-1). 

Les auteurs expliquent et défendent leurs amendements. 
Le Premier Ministre accepte moyennant une correction de 

forme l'amendement de M. Suykerbuyk (Doc. n" 619/5-VI) et 
l'amendement de M. Dupré. Il refuse les amendements de 
MM. Anciaux (Doc. n" 619/10-1) et Clerfayt (Doc. n" 619/8- 
VII et 619/9-11). 

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n" 619/5-XI) est rejeté 
par 21 voix contre 1 et 2 abstentions. 

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/8-VII) est rejeté 
par 22 voix contre 2 et 1 abstention. 

L'amendement de M. Anciaux (Doc. n" 619/10-1) est retiré. 

L'amendement en ordre principal de M. Mordant (Doc. 
n" 619/8-VIII) est rejeté par 22 voix contre 2. 

L'amendement de M. Mordant en ordre subsidiaire est 
rejeté par 21 voix contre 2 et 1 abstention. 

L'amendement de M. Dupré (Doc. n" 619/7-1) au § 1 est 
adopté à l'unanimité. 

L'amendement de M. Dupré au § 2 est rejeté par 20 voix 
contre 2 et 3 abstentions. 

L'amendement de M. Desaeyere (Doc. n" 619/9-V) est 
rejeté par 22 voix contre 1 et 2 abstentions. 

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/9-11) est rejeté 
par 22 voix contre 2. 

L'amendement de M. Suykerbuyk (Doc. n" 619/5-VI) est 
adopté à l'unanimité. Le Premier Ministre déclare que en 
supprimant les mots « à titre onéreux » dans la phrase sur 
le droit d'enregistrement, on avait l'intention d'y soumettre 
aussi bien les transferts à titre onéreux que les donations de 
biens imobiliers. 

Een ander lid is vt111 oordcc] dar de interne perccnrages van 
ristorno's verschillend zouden 111oe11.·11 zijn. 

Een .mdcr lid vindt de ristorno's slcchr-, een andere vorm 
v.111 dotatie. De Eerste Minister antwoordt dat dit lid artikel 
14 over het hoofd ziet. 
Hetzelfde lid verklaart dat de centrale regering de zaak in 

Je hand zal houden maar dat de opbrengst van de bclasrln­ 
gen, die verschilt naargelang van het Gewest, ernstige proble­ 
men zal doen rijzen. 

Een ander lid zegt dat voor de Gewesten 30 miljard zullen 
worden uitgetrokken, d.w.z. 16 miljard voor Vlaanderen en 
14 voor Wallonië. De regeling zal spanningen verwekken, 
want dat resultaat zal niet bereikt worden. Hij vraagt dan ook 
dat van dat systeem wordt afgestapt en dat men onmiddellijk 
overgaar tot rechtstreekse fiscnlircir, 

De Eerste Minister antwoordt dat de ristorno's een middel 
voor de Gewesten vormen om echte financiële verantwoorde­ 
lijkheid te krijgen. Het is een geleidelijke weg, die wel vlugger 
kan werken dan verwacht. Vervolgens verwijst hij naar het 
schema: 

1) Het te ristourneren bedrag wordt in de Rijksmiddelen­ 
begroting vastgelegd. 
2) De te ristourneren belastingen worden bij wet vastge­ 

steld in de Rijksmiddelenbegroting die vóór 1 januari moet 
worden goedgekeurd. 

3) De verdeling wordt bij koninklijk besluit vastgesteld, 
dit beperkt zich tot een vaststelling van de localisatie. 

De Eerste Minister weigert die regeling om te keren en de 
Gewesten rechtstreeks bevoegd te maken, Zulks zou onze 
economie kunnen schaden. Hij is van oordeel dat het door de 
heer Dupré voorgestelde systeem technisch niet onmiddellijk 
uitvoerbaar is. De heer Dupré trekt bijgevolg zijn amendement 
op artikel 12, punt 4 in (Stuk n' 619/7-1). 

De auteurs lichten hun amendementen toe en verdedigen ze. 
De Eerste Minister aanvaardt nadat een correctie naar de 

vorm is aangebracht, het amendement van de heer Suyker­ 
buyk (Stuk n' 619/5-VI) en het amendement van de heer 
Dupré. Hij wijst de amendementen van de heren Anciaux 
(Stuk n" 619/10-1) en Clerfayt (Stuk n' 619/8-VII en 619/9-11) 
af. 
Het amendement van 'de heer Schiltz (Stuk n" 619/5-XI) 

wordt met 21 tegen 1 stem en 2 onthoudingen verworpen. 
Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/8-VII) 

wordt met 22 tegen 2 stemmen en I onthouding verworpen." 
Het amendement van de heer Anciaux (Stuk n' 619/10-I) 

wordt ingetrokken. 
Het amendement in hoofdorde van de heer Mordant (Stuk 

111• 619/8-VIII) wordt verworpen met 22 tegen 2 stemmen. 
Het amendement in bijkomende orde van de heer Mordant 

wordt verworpen met 21 tegen 2 stemmen en 1 onthouding. 
Het amendement van de heer Dupré op § 1 (Stuk n" 

61 'J/7-1) wordt eenparig aangenomen. 
Het amendement van de heer Dupré op § 2 wordt ver­ 

worpen met 20 tegen 2 stemmen en 3 onthoudingen. 
Het amendement van de heer Desaeyere (Stuk n" 619/9-V) 

wordt verworpen met 22 tegen 1 stem en 2 onthoudingen. 
Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n' 619/9-II) 

wordt verworpen met 22 tegen 2 stemmen. 
Het amendement van de heer Suykerbuyk (Stuk 

n" 619/5-VI) wordt eenparig aangenomen. De Eerste Minister 
verklaart dat met de weglating van de woorden « onder 
bezwarende titel " in de zin over het registratierecht bedoeld 
wordt zowel de overdrachten onder bezwarende titel als de 
schenkingen van onroerende goederen eronder te brengen. 
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L 'urriclc 10 est adopté par 22 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 11. 

M. Van den Brande retire son amendement (Doc. 
n" 619/5-VIII) étant donné les déclarations du Premier 
Ministre. 
M. Verroken voudrait introduire par amendement (Doc. 

n" 619/5-X) un impôt supplémentaire sur les ressources du 
plateau continental. Il estime que ce serait utile pour l'avenir. 
Ces impositions seraient au bénéfice de la Région flamande. 

Un membre s'interroge sur les possibilités de prorogation 
de l'exemption du précompte immobilier. 

Un autre membre annonce son soutien aux amendements 
Verroken. Ne pas ranger les revenus du plateau continental 
dans celles de la Région flamande pourrait en cas d'exploi­ 
tation de ressources naturelles créer un problème commu­ 
nautaire grave. En effet, la Wallonie prétend être maîtresse 
de ces ressources. 

Un membre compare les revenus du pouvoir central et 
des états fédérés dans de nombreux pays et constate que les 
états fédérés disposent souvent de 50 % , parfois même plus, 
des moyens budgétaires. Il propose une autre répartition que 
celle prévue dans le projet. 

Le Premier Ministre refuse l'amendement de M. Verroken, 
et en ce qui concerne la définition du concept « territoire », 
renvoie à l'article 2 du projet 434. L'amendement est .donc 
inutile. Il accepte l'amendement Van Elewyck sur le § 1 
(Doc. n" 619/8-11). Pour le reste, il veut s'en tenir à la liste 
des impôts et perceptions qui résulte de l'accord gouverne­ 
mental. 

Un membre croit que la Cour d' Arbitrage pourrait appor­ 
ter une solution à la controverse au sujet du plateau conti­ 
nental, mais s'inquiète de ce que l'Etat central puisse s'arro­ 
ger les recettes provenant de l'exploitation des ressources 
naturelles. 

Le Premier Ministre répond que ce ne serait possible qu'à 
condition d'être fait pour toutes les régions et ave" l'accord 
de celles-ci. 

M. Van Elewyck retire son amendement au § 2 mais 
annonce· qu'il le réintroduira à l'article 13. 

Le Premier Ministre s'en tient à la liste des impôts figurant 
à l'article 11. Mais il n'est pas possible d'arrêter un ordre 
déterminé et il ne peut dès lors accepter l'amendement 
Bourgeois. 

Les amendements de M. Schiltz (Doc. n° 619/3) à titre 
principal et à titre subsidiaire sont repoussés par 22 voix 
et 2 abstentions. 

Le Premier Ministre déclare que par les mots « à l'endroit 
où la succession est ouverte » on doit entendre le lieu où le 
défunt a son domicile ou le siège de son patrimoine dans le 
sens du Code des Droits de succession. 

Les amendements de M. Desaeyere (Doc. n° 619/5-XI) 
sont repoussés par 22 voix et 2 abstentions. 

Les deux autres amendements de M. Desaeyere (Doc. 
n" 619/8-V et 619/9-V) sont retirés. 

L'amendement de M. Van Elewyck au§ 1 (Doc. n" 619/8-11) 
est adopté à l'unanimité. 

Artikel Hl wordt a;111geno111e11 mer 22 tegen 2 stcuuucn en 
l onthouding. 

Art. 11. 

Gelet op de verklaringen van de Eerste Minister trekt de 
heer Van den Brande zijn amendement iStul: 111

• 619/5-VIII) in. 

Bij amendement (Stuk n'' 619/5-X) wenst de heer Verro­ 
ken een bijkomende belasting op de door het continentaal 
plat geleverde inkomsten in te voeren. Hij meent dat dit 
nuttig kan zijn voor de toekomst. De heffingen zouden ten 
behoeve van het Vlaamse gewest geschieden. 

Een lid stelt vragen over de mogelijkheid om de vrijstelling 
van onroerende voorheffing te verlengen. 

Een ander lid verklaart dat hij de amendementen van de 
heer Verroken steunt. Als men de door het continentaal plat 
geleverde inkomsten niet onder de inkomsten van het 
Vlaamse gewest rangschikt, dan zou zulks een ernstig com­ 
munautair probleem kunnen doen rijzen bij de exploitatie 
van die natuurlijke rijkdommen. Wallonië beweert immers 
dat het alleen over zijn rijkdommen beschikt. 

Een lid vergelijkt de inkomsten van de bondsstaat en de 
deelstaten in een groot aantal federale staten en hij consta­ 
teert dat de inkomsten die de deelstaten toekomen, 50 % van. 
de budgettaire kredieten benaderen of zelfs overtreffen. Hij 
stelt een andere verdeling voor dan die welke in het ontwerp 
voorkomt. 

De Eerste Minister weigert het amendement van de heer 
Verroken te aanvaarden en, wat de bepaling van het begrip 
grondgebied betreft, verwijst hij naar artikel 2 van wetsont­ 
werp n•· 434. Het amendement is dus overbodig. Hij aan­ 
vaardt wel het amendement van de heer Van Elewyck op 
§ 1 (Stuk n" 619/8-11). Voor het overige wenst hij zich te 
houden aan de lijst van de belastingen en heffingen, zoals die 
uit het regeerakkoord blijkt. 

Een lid meent dat hetArbitragehof een regeling zou kunnen 
vinden voor het geschil over het continentaal plat, maar hij 
is er niet over te spreken dat de centrale Staat beslag zou 
kunnen leggen op de inkomsten die voortvloeien uit de exploi­ 
tatie van de natuurlijke rijkdommen. 

De Eerste Minister antwoordt dat zulks slechts mogelijk 
zou zijn wanneer het voor alle gewesten en met hun instem­ 
ming geschiedt. 

De heer Van Elewyck trekt zijn amendement op § 2 in, 
maar hij kondigt aan dat hij het bij artikel 13 opnieuw zal 
indienen. 

De Eerste Minister houdt zich aan de lijst van de belas­ 
tingen die voorkomt in artikel 11, maar het is onmogelijk 
een bepaalde volgorde vast te stellen. Derhalve kan hij het 
amendement van de heer Bourgeois niet aanvaarden. 
De amendementen in hoofdorde en in bijkomende orde van 

de heer Schiltz (Stuk n' 619/3) worden verworpen mec 22 
stemmen en 2 onthoudingen. 

De Eerste Minister verklaart nog dat met de woorden « op 
de plaats waar de nalatenschap is opengevallen ,, dient te 
worden verstaan de plaats waar de erflater zijn domicilie of 
de zetel van zijn vermogen gevestigd heeft in de zin van het 
Wetboek der successierechten. 

De amendementen van de heer Desaeyere (Stuk n" 619/ 
5-XI) worden verworpen met 22 stemmen en 2 onthou­ 
dingen. 

De overige twee amendementen van de heer Desaeyere 
(Stukken n" 619/8-V en 619/9-V) worden ingetrokken. 
Het amendement van de heer Van Elewyck op § 1 (Stuk 

n" 619/8-11) wordt eenparig aangenomen. 
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L'amendement de M. Bourgeois (l)o.:. n" 619/8-111) est 
rejeté par 21 voix et 1 ubsreutiou, 
L'amendement de M. Verroken est rejeté par 14 voix 

et 5 abstentions. 
L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n" 619/2-1) est rejeté 

à l'unanimité. 
L'article 11 est adopté par 23 voix contre 1. 

Art. 12. 

Suite à l'adoption de l'amendement de M. Van Elewyck, 
les mots « à titre onéreux " sont supprimés à la 17'' ligne 
du§ 2. 

Un membre s'interroge sur la notion de localisation des 
impôts et perceptions. Un autre se demande ce qu'il faut 
entendre par organisateur en matière de jeux. Est-ce la maison 
principale ou la filiale ? 
M. Moors défend à ce sujet un amendement fixant la 

localisation là où la manifestation a lieu. 

Le Ministre des Réformes institutionnelles (F) déclare que 
le terme « région bilingue de Bruxelles-Capitale » est repris 
à l'article 59bis de la Constitution. 

Il accepte l'amendement de M. Moors étant entendu que 
le terme manifestation s'entend comme l'endroit où est 
collecté l'argent, objet du jeu ou du parti. Il rejette l'amen­ 
dement de M. Mordant mais accepterait éventuellement une 
consultation des Exécutifs. 

M. Van den Brande retire son amendement au § 4 (Doc. 
n° 619/5-VIII) mais le maintient au § 3 car il estime que c'est 
le Parlement qui doit décider. 
M. Baert retire son amendement (Doc. n" 619/10-Iil) vu la 

déclaration du Ministre. 
Les ristournes sur impôts et taxes dans la région allemande 

et destinées aux Communautés ne peuvent en aucun cas être 
versées aux deux autres Communautés. 

Enfin, le Ministre accepte l'amendement subsidiaire de 
M. Mordant mais uniquement au § 4. Il maintient ce point 
de vue bien qu'un rapporteur ait souligné combien était 
illogique l'adoption d'une attitude différente pour le § 3 et 
le§ 4. 

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n" 619/9-11) est rejeté 
par 19 voix contre 3. 

L'amendement de M. Moors (Doc. n" 619/8-XI) est adopté 
à l'unanimité. 
L'amendement de M. Desaeyere (Doc. n" 619/5-XI) est 

retiré. 
L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/9-IV) est rejeté 

par 20 voix contre 2. 
L'amendement de M. Persoons (Doc. n" 619/2-IV) est 

rejeté par 19 voix contre 2 et 1 abstention. 
L'amendement de M. Schiltz (Doc. n° 619/3) est retiré. 

L'amendement du même auteur concernant la région bilin­ 
gue de Bruxelles (Doc. n" 619/5-VII) est rejeté par 21 voix 
contre 1. 

L'amendement de M. Mordant au § 3 en ordre principal 
(Doc. n° 619/8-VIII) est rejeté par 20 voix contre 2. 

L'amendement du même auteur au § 3 en ordre subsidiaire 
(Doc. n" 619/8-VIII) est rejeté par 19 voix contre 2 et 
1 abstention. 
L'amendement de M. Mordant (Doc. n° 619/8-VIII) au 

§ 4 en ordre principal est rejeté par 21 voix contre 2. 

Het amendement van de heer Bour~eois (.St11k n' 619/IMII) 
wordt met 21 stemmen en 1 onthouding verworpen. 
Het amendement van de heer Verroken wordt met 14 

stemmen en 5 onthoudingen verworpen. 
Het amendement van de heer Van Geyt (St11k n• 619/2-1) 

wordt eenparig verworpen. 
Artikel 11 wordt met 23 tegen 1 stem aangenomen, 

Art.12. 

Ten gevolge van de aanneming van het amendement van 
de heer Van Elewyck worden de woorden « onder bezwaren­ 
de titel » op de 17'' en 18'' regel van § 2 weggelaten. 

Een lid heeft moeite met het begrip « localisatie » van de 
belastingen en heffingen. Een tweede vraagt zich af wat dient 
te worden verstaan onder inrichter op het gebied van spelen. 
Is dat het hoofdhuis of het bijkantoor ? 
De heer Moors verdedigt in dat verband een amendement 

waarbij de localisatie daar wordt vastgesteld waar de mani­ 
festatie wordt gehouden. 
De Minister van Institutionele Hervormingen (F) verklaart 

dat de uitdrukking « tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad » in 
artikel 59bis van de Grondwet voorkomt. 
Hij aanvaardt het amendement van de heer Moors mits de 

term manifestatie verstaan wordt als de plaats waar het geld 
wordt geïnd dat dient voor het spel of de weddenschap. Hij 
verwerpt het amendement van de heer Mordant, maar zou in 
voorkomend geval wel een raadpleging van de Executieven 
aanvaarden. 
De heer Van den Brande trekt zijn amendement op § 4 

(Stuk n' 619/5-VIII) in, maar handhaaft het op§ 3, want hij is 
van oordeel dat het Parlement moet beslissen. 
De heer Baert trekt zijn amendement (Stuk n• 619/10-111) in 

na de verklaring van de Minister. 
De ristorno's op belastingen en heffingen in het Duitstalige 

gewest die voor de gemeenschappen zijn bestemd, mogen in 
geen geval aan de andere twee gemeenschappen worden toe­ 
gewezen. 
Ten slotte aanvaardt de Minister het amendement in bijko­ 

mende orde van de heer Mordant, maar uitsluitend voor § 4. 
Hij handhaaft dat standpunt, hoewel een van de rapporteurs 
onderstreepte hoe onlogisch het zou zijn een verschillend 
standpunt in te nemen voor § 3 en § 4. 
Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk n• 619/9-11) 

wordt met 19 tegen 3 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Moors (Stuk n' 619/8-XI) 

wordt men algemene stemmen aangenomen. 
Het amendement van de heer Desaeyere (Stuk n• 619/5-XI) 

wordt ingetrokken. 
Het amendement van de heer Defosset (Stuk n' 619/9-IV) 

wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Persoons (Stuk n' 619/2-IV) 

wordt met 19 tegen 2 stemmen en 1 onthouding verworpen. 
Het amendement van de heer Schiltz (Stuk n• 619/3) wordt 

ingetrokken. 
Het amendement van dezelfde auteur betreffende het twee­ 

talig gebied Brussel (Stuk n' 619/5-VII) wordt met 21 tegen 
1 stem verworpen. 
Het amendement in hoofdorde van de heer Mordant op 

§ 3 (Stuk n• 619/8-VIII) wordt met 20 tegen 2 stemmen ver­ 
worpen. 
Het amendement in bijkomende orde van dezelfde auteur 

op § 3 (Stuk n• 619/8-VIII) wordt met 19 tegen 2 stemmen en 
1 onthouding verworpen. 
Het amendement in hoofdorde van de heer Mordant (Stuk 

n" 619/8-VIII) op§ 4 wordt met 21 tegen 2 stemmen verwor­ 
pen. 
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L'amendement Je, M. Morduut (Doc. 11" 6FJ/8-VIII) en 
ordre subsidiaire est releré ,,,,r .U voix contre et l ahs- 
tenrion. 

L'amendement de M. Van den Brnndc (Doc. n" 619/10-V) 
est rejeté par 16 voix contre 5 et 2 abstentions. 

L'amendement de M. Persoons (Doc. n" 619/4-11) est rejeté 
par 21 voix contre 2. 

L'amendement de M. Persoons au § 4 est repoussé par 
21 voix contre 2. 

L'article 12 est adopté par 18 voix et 5 abstentions. 

Art. 13. 

Un membre se référant à la limitation du Fonds des 
Communes, craint que l'Etat central n'attribue pas de ris­ 
tournes et oblige ainsi les Communautés et Régions à se 
financer principalement par leur fiscalité propre. 

Un autre membre s'inquiète au sujet de cet article. li craint 
que les Régions n'accaparent une partie de l'impôt des com­ 
munes et particulièrement en ce qui concerne les additionnels 
à l'impôt sur les personnes physiques et au précompte immo­ 
bilier. 

Un autre membre encore s'interroge sur la portée du § 2. 
L'Etat central veut-il vraiment se réserver une « chasse 
gardée»? 

Un membre s'étonne de la formulation de cet article qui est 
à la fois positif puis négatif, ce qui est une curieuse formu­ 
lation juridique. 

M. Van Elewyck défend l'amendement qu'il avait introduit 
à l'article 11 et qu'il a réintroduit à cet article (Doc. 
n" 619/10-VI). Le Ministre accepte cet amendement qui, 
dit-il, doit rassurer les membres de la commission. Il accepte 
aussi l'amendement de M. Dupré (Doc. n° 619/9-VI) et rap­ 
pelle le système prévu pour Bruxelles-capitale. 

Un autre membre n'accepte pas que le Ministre réponde 
à la carence de la loi par la référence à un accord politique. 
li s'insurge contre le fait qu'à 'Bruxelles, ces impôts soient 
prélevés par l'Etat. 

Un membre estime que l'amendement Van Elewyck peut 
être remplacé par une déclaration dans le rapport, ce qui 
est rejeté par l'auteur de l'amendement. 

Sauf l'amendement de forme de M. Michel, le Ministre 
demande· le rejet de tous les amendements. Il signale à 
M. Knoops que son amendement n'est pas réaliste. 

M. Knoops réplique que chaque point de l'accord gouver­ 
nemental est important. Il demande dès lors au Ministre 
quand et comment la partie de cet accord qui prévoit que 
« Etant donné que des masses fiscales sont transférées, la 
fiscalité des entités régionales ne peut donner lieu à des 
charges fiscales nouvelles » sera réalisée. Vu l'absence de 
réponse du Ministre, il annonce que son groupe votera 
contre l'article 13. 

L'amendement de M. Desaeyere (Doc. n° 619/5-XI) tendant 
à supprimer l'article est retiré. 

L'amendement de M. Dupré (Doc. n" 619/7-I) à titre prin­ 
cipal est retiré. 

L'amendement de M. Michel (Doc. n° 619/4-V) est retiré 
bien que son auteur se dit insatisfait des réponses du Ministre. 

Les amendements de M. Persoons (Doc. n° (?19/4-II et 
619/9-III) sont repoussés par 20 voix contre 3. 

L'amendement de M. Knoops (Doc. n° 619/5-III) est rejeté 
par 17 voix contre 5 et 1 abstention. 

Het 11111cnJc1uem v.111 Je heer Mord.111t (Stuk 11' 619/8-VIII) 
in bijkomende orde wordt met 22 stemmen en 1 onthouding 
verworpen. 

Het amcndcmeur v,111 de heer Van den Brande (Stttk 
n' 619/ 10-V) wordt met 16 tegen 5 stemmen en 2 onrhou­ 
dingen verworpen. 

Het amendement van de heer Persoons (Stuk n' 619/4-11) 
wordt met 21 tegen 2 stemmen verworpen. 

Het amendement van de heer Persoons op S 4 wordt met 
21 tegen 2 stemmen verworpen. 

Artikel 12 wordt met 18 stemmen en 5 onthoudingen 
goedgekeurd. 

Art. 13. 

Een lid vreest, verwijzend naar de beperktheid van het 
Fonds der Gemeenten, dat de centrale overheid geen ristor­ 
no's zal toewijzen en zo Gemeenschappen en Gewesten zal 
verplichten hun behoeften hoofdzakelijk uit eigen belastingen 
te financieren. 

Een ander lid maakt zich zorgen over dit artikel. Hij 
vreest dat de Gewesten zich een gedeelte van de gemeente­ 
belastingen zullen toeëigenen, inzonderheid de opcentiemen 
op de personen belasting. en de onroerende voorheffing. 

Nog een ander lid vraagt naar de strekking van § 2. 
Wil de centrale overheid zich werkelijk een « besloten jacht­ 
gebied " voorbehouden ? 

Een lid verbaast zich over de redactie van dit artikel, die 
eerst positief dan negatief is, wat uit een juridisch oogpunt 
wel eigenaardig aandoet. 

De heer Van Elewyck ·verdedigt het amendement dat hij 
op artikel 11 indiende en opnieuw heeft ingediend (Stuk 
n' 619/10-VI). De Minister aanvaardt dat amendement, dat 
de Commissieleden moet geruststellen. Hij aanvaardt ook het 
amendement van de heer Dupré (Stuk n' 619/9-VI) en brengt 
het voor Brussel-Hoofdstad in uitzicht gestelde systeem in 
herinnering. 

Een ander lid aanvaardt niet dat de Minister met een 
verwijzing naar een politiek akkoord de tekortkoming van 
de wet wil pareren. Hij kant zich tegen het feit dat die 
belastingen te Brussel door het Rijk zullen worden geheven. 

Een lid is van oordeel dat het amendement Van Elewyck 
kan worden vervangen door een verklaring in het verslag, 
wat de auteur van het amendement afwijst. 

De Minister vraagt om verwerping van alle amendementen, 
op dat van de heer Michel na. Hij wijst er de heer Knoops op 
dat zijn amendement niet realistisch is. 

De heer Knoops zegt in zijn wederwoord dat elk punt van 
het regeerakkoord belangrijk is. Hij · vraagt dan ook aan de 
Minister wanneer en hoe het gedeelte van het regeer­ 
akkoord zal worden uitgevoerd, dat bepaalt dat de fiscaliteit 
van de gewestelijke entiteiten geen aanleiding mag worden 
tot nieuwe fiscale lasten, aangezien belastingmassa's worden 
toegewezen. Daar de Minister het antwoord schuldig blijft, 
kondigt hij aan dat zijn fractie tegen artikel 13 zal stemmen. 

Het amendement van de heer Desaeyere (Stuk n' 619/5-XI) 
tot weglating van het artikel wordt ingetrokken. 

Het amendement van de heer Dupré (Stuk n' 619/7-1) in 
hoofdorde wordt ingetrokken. 
Het amendement van de heer Michel (Stuk n' 619/4-V) 

wordt ingetrokken, hoewel de auteur verklaart· dat hij niet 
tevreden is over de antwoorden van de Minister. 

De amendementen van de heer Persoons (Stuk n' 619/4-II) 
en 619/9-III) worden met 20 tegen 3 stemmen verworpen. 

Het amendement van de heer Knoops (Sttlk n' 619/5-111) 
wordt met 17 tegen 5 stemmen en 1 onthouding verworpen. 
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L'amendement de M. Schiltz (Ooc. n" 619/4-VII) est rejeté 
par 20 voix contre J. 

L'amendement de M. Michel (Doc. n" 619/6-11) et celui de 
M. Dupré (Doc. n" 619/7) nu § 1 sont approuvés à l'unani­ 
mité. 
L'arnendement de M. Van Elewyck (Doc. n" 619/10-VI) est 

approuvé par 22 voix et 1 abstention. 

L'amendement de M. Dupré au § 2 (Doc. n" 619/7-1) est 
adopté par 18 voix contre 2 et 2 abstentions. 

L'amendement de M. Schiltz (Doc. n° 619/4-VII) est rejeté 
par 20 voix contre 3. 

L'amendement de M. Clerfayt (Doc. n° 619/9-11) est rejeté 
par 20 voix contre 3. 

L'article 13 est voté par 16 voix contre 3. 

Art. 14. 
Un membre critique le caractère restrictif du texte. Le 

Ministre s'en réfèrera à son collègue des Finances et déposera 
éventuellement un amendement en séance publique. Il ren­ 
voie par ailleurs à l'exposé des motifs. 

L'amendement du Gouvernement est adopté (Doc. n" 619/ 
9-1). 

L'amendement de M. Persoons (Doc. n° 619/9-III) est reje­ 
té par 20 voix contre 2. 
L'amendement de M. Dupré (Doc. n° 619/7-1) est rejeté 

par 18 voix contre 2 et 2 abstentions. 

L'amendement de M. Fiévez (Doc. n° 619/10-VII) est re­ 
poussé par 20 voix contre 2. 
L'àmendement de M. Defosset (Doc. n° 619/5-V) est re­ 

poussé par 20 voix contre 2. 
L'article 14 est adopté par 18 voix contre 1 et 1 abstention. 

Art. 14bis. 
M. De Saeyere défend son amendement (Doc. n° 619/5-XI) 

qui est rejeté par 20 voix contre 1 et 2 abstentions. • 

Art. 15. 
Suite à l'amendement du Gouvernement (Doc. n" 619/5-1) 

la discussion à cet article n'a porté que sur la disposition que 
le Ministère des Finances assure le service des impôts. 

Un membre critique l'intervention du Ministère des Finan­ 
ces, ce qui lui paraît une réaction unitaire, 

Un autre membre soulève le problème du contentieux 
fiscal. La Région risque de perdre le contrôle de ses propres 
recettes fiscales. Il s'inquiète dès lors de la formulation de l'ar­ 
ticle. Pour l'exécution il accepte le système pour des raisons 
d'efficience, mais pas à partir de l'inspection. 

Un autre membre encore accepte le service du Ministère 
des Finances dans l'immédiat étant donné les avantages que 
cela représente. 
Un membre rappelle le retard de versement des impôts dûs 

aux communes par le Ministère, qui se chiffre à 20 milliards 
et la situation ne s'améliore guère. En cinq ans, on est tombé 
de 72 à 60 % dans le total des versements. Il estime dès lors 
normal que dès la sortie des Exécutifs du Gouvernement 
national, les Communautés et Régions aient leur propre ser­ 
vice des impôts. 

Un membre propose que l'on ajoute « sous le contrôle 
des Exécutifs ». 

Het amendement van de heer Schilrz (Stuk nt 619/4-Vll) 
wordt met 20 tegen 3 stemmen verworpen, 
Het umendemenr van de heer Michel (Stuk 11" 619/6-11) en 

dat van de heer Dupré op § 1 (Stuk n•· 619/7) worden met 
algemene stemmen aangenomen. 
Het amendement van de heer Van Elewyck (Stuk 

n" 619/10-VI) wordt met 22 stemmen en 1 onthouding aan­ 
genomen. 
Het amendement van de heer Dupré op § 2 (Stuk 

n• 619/7-1) wordt met 18 tegen 2 stemmen en 2 onthou­ 
dingen aangenomen. 
Het amendement van de heer Schiltz (Stuk n• 619/4-VII) 

wordt met 20 tegen 3 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Clerfayt (Stuk nt 619/9-11) 

wordt met 20 tegen 3 stemmen verworpen. 
Artkel 13 wordt met 16 tegen 3 stemmen aangenomen. 

Art. 14. 
Een lid hekelt het restrictieve karakter van de tekst. De Mi­ 

nister zal overleg plegen met zijn collega van Financiën en in 
voorkomend geval een amendement in openbare vergadering 
indienen. Voor het overige verwijst hij naar de memorie van 
toelichting. 
Het amendement van de Regering (Stuk nt 619/9-1) wordt 

aangenomen. 
Het amendement van de heer Persoons (Stuk n• 619/9-III) 

wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Dupré (Stuk n• 619/7-1) 

wordt met 18 tegen 2 stemmen en 2 onthoudingen ver­ 
worpen. 
Het amendement van de heer Fiévez (Stuk n• 619/10-VII) 

wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Het amendement van de heer Defosset (Stuk n• 619/5-V) 

wordt met 20 tegen 2 stemmen verworpen. 
Artikel 14 wordt met 18 tegen 1 stem en 1 onthouding 

aangenomen. 
Art. 14bis. 

De heer Desaeyere verdedigt zijn amendement (Stuk 
nt 619/5-XI), dat met 20 tegen 1 stem en 2 onthoudingen 
wordt verworpen. 

Art. 15. 
Ten gevolge van het regeringsamendement (Stuk n• 619/5- 

1) wordt alleen de bepaling dat het Ministerie vari Financiën 
de dienst van de belastingen verzekert, besproken. 
Een lid oefent kritiek uit op de tussenkomst van het Minis­ 

terie van Financiën, wat een unitaire reactie lijkt te zijn. 
Een ander lid brengt de belastinggeschillen ter sprake. De 

Gewesten lopen gevaar de controle over hun eigen belasting­ 
ontvangsten te verliezen. Hij maakt zich dan ook zorgen over 
de redactie van het artikel. Voor de uitvoering aanvaardt hij 
het stelsel om redenen van doeltreffendheid, maar niet vanaf 
de inspectie. 

Noe: een ander lid aanvaardt de diensten van het Ministerie 
van fi11a111.:iën voor de onmiddellijke toekomst, gelet op de 
voordelen die zij bieden. 

Fen lid "'ii,r on de achterstand van het Ministerie inzake 
beraliru; van aan dt' gemeenten verschuldigde belastingen, een 
achterstand die thans 20 miljard bedraagt en er komt maar 
geen verbetering in die toestand. In 5 jaar viel het totaal van 
de betalngen van 72 op 60%. Hij acht het dan ook normaal 
dat Gemeenschappen en Gewesten hun eigen belastingdienst 
hebben zodra de Executieven uit de nationale Regering tre­ 
den. 

Een lid stelt voor eraan toe te voegen : « onder toezicht 
van de Executieven ». 
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Le Ministre estime que duus l'immédiur, il est impensable 
dt· créer un service propre. Il eruit que Ic texte proposé 
permettra Ic fonctionnement du système pendant une période 
de démarrage de 6 ,\ 8 ans. li rappelle que les Régions 
seront associées duns Ic cadre de l'I.N.S. afin d'obtenir ks 
informations necessaires à leur politique. Il dépose un .uncn­ 
dement (Doc. n" 619/9-1) précisant le § 1 en ajoutunr : .. pour 
le compte et en concertation avec la Commu1L1Ut1.· ou l.1 
Région .• , formulation qui paraît insuffisante 1..·t flou1..· pour 
un membre. 

M. Defosset propose, en séance, de remplacer « concerta­ 
tion » par « collaboration », 

Cet amendement est rejeté par 20 voix contre 3. 

L'article 15 est adopté par 20 voix contre 2 et 1 abstention. 

Art. 15bis. 
Cet article résulte d'un amendement du Gouvernement 

(Doc. n" 619/5-1) tendant à élaborer un système de finan­ 
cement pour les provinces. 
M. Van den Brande propose (Doc. n" 619/10-V) d'étendre 

l'interdiction faite aux provinces à partir du 1"' janvier 1982 
de lever des impôts à l'établissement de charges. 

Un membre craint de sérieuses difficultés pour les pro­ 
vinces car le pourcentage des taxes dans les recettes est très 
variable. Le genre de taxes est très différent et le nombre de 
centimes additionnels diffère fort d'une province à l'autre. 
Un autre problème est celui des additionnels commerciaux 
aux taxes provinciales. 

Un autre membre s'étonne que pareille modification puisse 
être faite par une majorité ordinaire. Il estime qu'il faut 
d'urgence restructurer la province de Brabant. Il termine par 
une question : la Région peut-elle prélever des taxes diffé­ 
rentes d'une province à l'autre ? 

Un troisième membre s'inquiète de l'avenir des provinces. Il 
doute du caractère constitutionnel de la mesure. En cas 
d'uniformisation des taxes au niveau régional, ne faudra-t-il 
pas aussi uniformiser les avantages ? 

Un quatrième membre craint que le Gouvernement n'orga­ 
nisé déjà la scission de la province de Brabant. 

Un cinquième membre refuse l'amendement gouvernemen­ 
tal qu'il juge anticonstitutionnel, confus, imprécis et parfois 
incompréhensible. 
D'autres membres estiment que cet amendement présente 

de graves faiblesses juridiques. 
Un membre plaide alors pour la simplification des institu­ 

tions et rappelle que la fiscalité provinciale doit être suppri­ 
mée avant l'instauration de la fiscalité régionale. 
MM. Van Elewyck et Knoops déclarent retirer leur signa­ 

ture de l'amendement de M. le Hardy de Beaulieu (Doc. 
n" 619/2-11). 

* ** 
En remplacement de son amendement anterieur (Doc. 

n" 619/5-1), le Gouvernement a présenté une nouvelle rédac­ 
tion de l'article l5bis (Doc. n" 619/12-1) : 

« § 1. Les provinces ne sont plus autorisées à lever et à 
percevoir des impositions à partir du 1••r janvier 1982. 

» § 2. Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, 
à faire ratifier par le Parlement avant le 31 juillet 1981, 
réglera le remplacement des impositions provinciales par 
d'autres sources de revenus. Si cela n'est pas réalisé, les 

l)c Minister is v.111 1nc11i11µ d.rr her in de onnriddcllijkc 
tol'kom~t ondcukbu.ir is ~'l'II eigcu di~·11st op 1c richten. Hij 
oordeelt dat de voorgestelde tekst het mogelijk zal maken 
her systeem tl' laten werken gedurende een startperiode, 
die hij op 6 tot 8 [nar raamt. De Gewesten zullen betrokken 
worden hij het N.J.S. om dl· inlichtingen te bekomen die zij 
voor hun beleid nodig hebben, aldus de Minister. Hij dient 
een .uncndemenr in ter verduidelijking van § 1 door toe­ 
voeging van " voor rekening van en in overleg met de 
Ceme1..·nsl'hap of het ( icwcst » (Stuk n'' 619/9-1), een formule 
die l'en lid ontoereikend en wazig voorkomt. 

De heer Defosser stelt in de vergadering voor « samen­ 
werking » te gebruiken in plaats van « overleg ». 

Dat amendement wordt met 20 tegen 3 stemmen verwor­ 
pen. 

Artikel 15 wordt met 20 tegen 2 stemmen en 1 onthouding 
goedgekeurd. 

Art. 15bis. 
Dit artikel is het gevolg van een regeringsamendernenr 

(Stuk n" 619/5-1), dat ertoe trekt een financieringsregeling 
voor de provincies uit te werken. 
De heer Van den Brande stelt (Stuk n" 619/10-V) voor het 

verbod voor de provincies om vanaf 1 januari 1982 belas­ 
tingen te heffen, uit re breiden tot het opleggen van lasten. 

Een lid vreest ernstige moeilijkheden voor de provincies, 
want het percentage van de belastingen in de ontvangsten is 
zeer wisselvalig. Er is een groot verschil in de aard van de 
belastingen en de opcentiemen lopen nogal uiteen. Een ander 
probleem is dat van de gemeentelijke opcentiemen op de 
provinciebelastingen. 

Een ander lid verbaast zich erover dat een dergelijke wijzi­ 
ging met een gewone meerderheid kan worden beslist. Hij 
is van oordeel dat de provincie Brabant onverwijld een 
andere structuur moet krijgen. Hij besluit met een vraag : 
mag een Gewest in verschillende provincies verschillende 
belastingen heffen ? 

Een derde lid is niet gerust in de toekomst van de provin­ 
cies. Hij twijfelt aan de grondwettigheid van de maatregel. 
Moet bij harmonisering van de belastingen op het vlak van 
de Gewesten ook geen harmonisering van de voordelen 
komen? 

Een vierde lid vreest dat de Regering al de splitsing van de 
provincie Brabant voorbereidt. 

Een vijfde wijst het regeringsarnendernenr af, want vol­ 
gens hem is het ongrondwettig, verward, onnauwkeurig en 
soms onverstaanbaar. 

Andere leden zijn vun oordeel dat dit amendement juri­ 
disch bedenkelijk zwak is. 

Een lid beoleit dun de vereenvoudiging van de instellingen 
en wijst erop dat de provinciale fiscaliteit afgeschaft moet 
worden vóór de gewestelijke fiscaliteit wordt ingevoerd. 
De heren Van Elewvck en Knoops verklaren hun hand­ 

tekening onder het amendement van de . heer Ic Hardy de 
Beaulieu (Stuk n" 619/2-11) in te trekken. 

* ** 
Ter vervanging van haar vroeger amendement ( Stuk 

n" 619/5-1) heeft de Regering een nieuwe tekst voor arti­ 
kel L'ibis (Stuk n•· 619/12-1) ingediend: 

" § 1. Vanaf 1 januari 1982 kunnen de provincies geen 
belastingen meer vestigen of heffen. 

» § 2. Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit dat 
vóór 31 juli 1981 door het Parlement bekrachtigd moet wor­ 
den, zal de vervanging regelen van de provinciebelastingen 
door andere inkomensbronnen. Zo dit nier is geschied, wor- 
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n:gle111t·111s conceruunr les impositions provinciales existant 
,\\1 31 décembre 1981, sont prorogés pour un an, » 

Le Premier Ministre se réfère .'.I l'accord gouvernementul 
qui prévoit la suppression de la fiscalité provinciale dès 
l'instauration de la fiscalité régionale. Les provinces conti­ 
nueront toutefois à percevoir des rétributions. 

Le paragraphe 2 de cet article établit une garantie pour les 
provinces. Le Gouvernement entend écarter le risque qu'il n'y 
ait jamais de système alternatif. Si le remplacement des impo­ 
sitions provinciales par d'autres sources de revenus n'a pas été 
réalisé au 31 juillet 1981, les règlements fiscaux en vigueur au 
31 décembre 1981 sont prorogés pour un an. C'est une garan­ 
tie supplémentaire pour éviter le vide juridique. 

Un membre voudrait savoir ce que le Gouvernement 
entend par « autres sources de revenus ». Il estime que les 
rétributions ne constituent pas un revenu de remplacement 
valable. Qu'arrivera-r-il si le régime définitif n'est pas prêt 
le 31 décembre 1981? Pour éviter le vide juridique il convien­ 
drait de prévoir dans le texte que le système actuel peut être 
prorogé d'année en année. 

Un membre se réjouit de l'abandon du système présenté 
initialement qui a fait l'objet de nombreuses remarques, mais 
il se dit heurté de voir instaurer par le biais du problème 
important des finances provinciales un régime de pouvoirs 
spéciaux. Même si l'arrêté royal remplaçant les impositions 
provinciales doit être ratifié par le Parlement, ce dernier voit 
une fois de plus ses prérogatives limitées. 

L'orateur propose de remplacer les mots « un arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres à faire ratifier par le Parle­ 
ment avant ... » par les mots « une loi votée avant ... ». 

Un autre membre constate que le nouvel amendement du 
Gouvernement résulte des pressions faites par un « lobby » 
provincial. Il regrette que l'on ne tienne pas compte des autres 
objections; les timides tentations de fédéralisation sont cons­ 
tamment freinées. Chacun a le droit de défendre les provinces, 
mais il importe d'adopter une attitude claire et sans ambi­ 
guïté. En outre, la Constitution réserve les rétributions aux 
provinces et non aux régions. L'article 15 tel qu'il figure au 
projet était clair. Maintenant tout est remis à plus tard. Il est 
dès lors douteux, à son avis, que le nouveau régime verra 
réellement le jour, à moins que l'on constate d'ici quelques 
années que l'ensemble de la réforme de l'Etat actuellement 
en discussion est un coup d'épée dans l'eau. 

Un membre considère que ce nouvel article bouleverse 
l'accord gouvernemental qui prévoit deux restrictions : 

- la fiscalité régionale ne peut entraîner des charges nou­ 
velles; 

- la fiscalité régionale n'entre en application qu'après la 
disparition de la fiscalité provinciale. 

En vertu du nouvel amendement gouvernemental, il est 
possible qu'au I'" janvier 1982, la fiscalité provinciale subsiste. 
Il faut dès lors prévoir que la fiscalité régionale n'entre en 
application qu'un an après, sinon on instaure quatre niveaux 
de fiscalité, ce que l'accord gouvernemental a proscrit. 

Un membre demande pourquoi le Gouvernement a recours 
à un arrêté royal soumis à ratification au lieu de la procédure 
normale des projets de loi. 

Un autre membre ne voit pas clairement si d'autres impôts 
seront substitués aux impôts provinciaux. Pareille hypothèse 
nécessite une procédure législative. 

den de 01, 31 december 1981 bestaande provinciale hdas1ing11• 
reglementen met een jaar verlengd. " 

De Eerste Minister verwijst naar het politiek akkoord, dat 
voorziet in de afschaffing van de provinciale fiscaliteit zodra 
de fiscaliteit van de deelgebieden wordt ingevoerd. De pro­ 
vincies zullen echter verder retributies blijven innen. 

Paragraaf 2 van dit artikel houdt een waarborg in voor de 
provincies. De Regering wil elke vrees wegnemen dat cr 
nooit een alternatief systeem zou komen. Zo op J 1 juli J 981 
de provinciale belastingen nog niet door andere inkomens­ 
bronnen zijn vervangen, worden de op 31 december 1981 
van kracht zijnde belastingvoorschriften met één jaar ver­ 
lengd. Dit is een bijkomende waarborg om een juridisch 
vacuüm te vermijden. 

Een lid wenst te vernemen wat de Regering verstaat 
onder « andere inkomensbronnen "· Retributies kunnen geen 
volwaardige vervanging zijn, aldus nog het lid. Wat indien 
die definitieve vervangingsregeling op 31 december 1981 nog 
niet klaar is ? Om een juridisch vacuüm te vermijden zou 
men in de tekst moeten stellen dat het huidige systeem van 
jaar tot jaar verlengbaar is. 

Een lid verheugt zich erover dat men de oorspronkelijk 
voorgestelde regeling, waarover talrijke opmerkingen werden 
gemaakt, heeft opgegeven, maar hij zet zich af tegen het feit 
dat men een regeling met bijzondere machten wil invoeren 
via het belangrijke vraagstuk van de provinciale financiën. 
Ook al moet het koninklijk besluit tot vervanging van de 
provinciale belastingen door het Parlement worden bekrach­ 
tigd, toch worden de prerogatieven van dit laatste voor de 
-zoveelste keer aangetast. 

Spreker stelt voor de woorden « een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit door het Parlement voor... te 
bekrachtigen » te vervangen door de woorden « een wet 
aangenomen vóór ... ». 

Een ander lid stelt vast dat het nieuwe amendement van de 
Regering het gevolg is van een door een provinciale lobby 
uitgeoefende drukking. Hij vindt het jammer dat men geen 
rekening houdt met andere opwerpingen; de schuchtere 
federaliseringspogingen worden voortdurend afgeremd. Het 
is ieders recht de provincies te verdedigen, maar men moet 
een klare en duidelijke houding aannemen. Bovendien zijn 
de retributies grondwettelijk aan de provincies toegewezen, 
wat niet het geval is voor de deelgebieden. Artikel 15 zoals 
het in het ontwerp voorkomt, was duidelijk. Nu wordt alles 
opnieuw uitgesteld. Het wordt zijns inziens dan ook twijfel­ 
achtig dat de nieuwe regeling er ooit doorkomt, tenzij men 
over enkele jaren vaststelt dat de ganse huidige staatshervor­ 
ming een slag in het water was. 

Een lid is van mening dat met dit nieuwe artikel het 
regeerakkoord op zijn kop wordt gezet; in dat regeer­ 
akkoord staan twee beperkingen : 
- de fiscaliteit van de gewesten mag geen nieuwe lasten 

meebrengen; 
- de fiscaliteit van de gewesten zal eerst na het verdwijnen 

van de provinciale fiscaliteit van toepassing worden. 

Krachtens het nieuwe regeringsamendement is het moge­ 
lijk dat de provinciale fiscaliteit op 1 januari 1982 blijft 
bestaan. Men moet dan ook bepalen dat de regionale fiscali­ 
teit eerst na één jaar in werking treedt, zoniet zullen er vier 
niveau's van fiscaliteit ontstaan, wat strijdig is met het 
regeerakkoord. 

Een lid vraagt waarom de Regering haar toevlucht neemt 
tot een koninklijk besluit dat aan bekrachtiging is onderwor­ 
pen in plaats van tot de normale procedure van de wets­ 
ontwerpen. 

Een ander lid ziet niet goed in hoe de provinciale belas­ 
tingen door andere belastingen zullen worden vervangen. 
Een dergelijke hypothese vergt een nieuwe wet. 
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\1 c'est la région qui lève des impôts ,\ la pluce de l,1 pro­ 
vince, 011 n'échappe p,1s a11 problème du Br.ilumr. 

Le problème du remplacement de l'impót provincial est 
insoluble, du moins avant Ic 31 juillet 1981. Il m: peut 
y être substitué un impôr national. Enfin, l'orateur se pose 
la question suivante : le nouvel article 110 de la Constitu­ 
tion autorise la loi it mettre fin à la fiscalité provinciale. 
Les conséquences de cette loi pourront-elles être réglées par 
arrêté royal ? Ne s'agirait-il pas d'un problème de subdélé- 

. ~ ganon : 
La constitutionnalité de l'amendement gouvernemental 

peut être sérieusement mis en doute. Il serait opportun de 
demander l'avis du Conseil d'Etat. 

Ce texte est certes meilleur que l'amendement précédent, 
quant à sa constitutionnalité, mais il n'en reste pas moins 
que les droits du Parlement sont une fois de plus lésés. 

Un membre rappelle que l'ancien texte de l'article 15bis 
suscitait bien des objections constitutionnelles. Il est d'accord 
avec le nouveau texte qui est conforme aux souhaits de la 
Commission : le § 1 est conforme à l'accord gouvernemental; 
le § 2 prévoit la procédure à utiliser pour la suppression de 
l'impôt provincial. 

La suppression de cet impôt ne peut se faire que par une 
délégation de pouvoirs. En l'espèce, c'est la loi qui déter­ 
mine le changement qui sera préparé par le Gouvernement. 

La loi ratifiera l'arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres. 

Un membre rappelle les déclarations faites à ce sujet lors 
de la discussion du projet de loi portant fusions de com­ 
munes. Remplacer l'arrêté royal par une loi, c'est reporter le 
problème. L'orateur est par contre favorable à la proroga­ 
tion d'année en année des règlements provinciaux existants. 

Un autre intervenant demande s'il ne faudrait pas se 
limiter au § 1 de l'article 15bis, et supprimer tout le reste. 

La question est posée de savoir si les rétributions seront 
concernées par le système prévu au § 2. On fait observer que 
le projet transfère la fiscalité provinciale vers les régions. 
Outre les rétributions qui continueront à être prélevées par 
les provinces, les impôts devront encore être répartis par le 
biais des dotations. Selon un membre, cela devra se faire par 
une loi et non par un arrêté royal. 

Un membre revient à l'hypothèse où le Gouvernement 
substitue à l'impôt provincial disparu d'autres formes 
d'impôts. 

Celle-ci paraît impossible; le cas du Brabant constitue un 
obstacle à une fiscalité régionale réglementée par décret. 

Dans la deuxième solution proposée, l'Etat peut, par une 
loi; reprendre le produit de l'impôt provincial et le redistri­ 
buer équitablement. 

Si le nouvel impôt est national, la disparité entre cet impôt 
et les impôts provinciaux sera grande puisque les provinces 
ne lèvent pas toutes les mêmes impôts; cela peut provoquer 
des difficultés en matière de redistribution. 

L'orateur rappelle que le Gouvernement a aussi prévu 
l'établissement d'un système de rétributions. 

Est-ce constitutionnel et est-ce techniquement réalisable ? 
L'orateur ne le croit pas; une rétribution consiste en effet 
dans la couverture des charges qu'entraîne un service rendu. 

lndicn dl' bclusringcn door het (;ewl'st in pl.mts ,·.111 door 
de provincie worden gelieven, zit 111e11 met het probleem 
Brabant, 

Het vraagstuk van de vervanging v,111 de provinciale 
belastingen is, althans v<'ii'>r .3 l juli 1981, onoplosbaar. Dic 
belastingen kunnen niet door een nationale belasting worden 
vervangen. Spreker stelt ten slotte de volgende vraag : het 
nieuwe artikel 110 van de: Grondwet machtigt de: wetgever 
0111 de fiscaliteit van de provincies af te schaffen. Kan de uit­ 
voering van die wet bij koninklijk besluit worden geregeld ? 
Gaat het hier niet 0111 een probleem van subdclcgaric ? 

Er bestaan zeer ernstige twijfels over de grondwettigheid 
van het rcgcringsarncndcmenr. Het ware wenselijk het advies 
van de Raad van State te vragen. 

De tekst is in elk geval beter dan het vorige amende­ 
ment uit een oogpunt van grondwettigheid maar niet­ 
temin worden de rechten van het Parlement voor de zoveel­ 
ste keer met de voeten getreden. 

Een lid beweert dat de vroegere tekst van artikel l5bis 
heel wat grondwettelijke bezwaren opriep. Hij gaat akkoord 
met de nieuwe tekst, die strookt met de wens van de Com­ 
missie : § 1 volgt het regeerakkoord; in § 2 is bepaald via 
welke procedure de provinciale belastingen worden afge­ 
schaft. 

De afschaffing van die belasting kan slechts via een delega­ 
tie van bevoegdheden geschieden. Terzake is het de wet 
die de wijziging bepaalt, welke door de Regering zal worden 
voorbereid. 

De wet zal het in Ministerraad overlegd koninklijk besluit 
bekrachtigen. 

Een lid herinnert aan de verklaringen daaromtrent gedaan 
tijdens de bespreking over het wetsontwerp betreffende de 
fusies van de gemeenten. Wanneer men het koninklijk besluit 
vervangt door een wet, stelt men het probleem alleen maar 
uit. Hij is er daarentegen voorstander van jaarlijks een 
verlenging van de bestaande provinciale reglementen toe 
te staan. 

Een ander lid vraagt of men zich niet beter zou beper­ 
ken tot § 1 van artikel Ubis en al de rest zou laten vallen. 

De vraag wordt gesteld of de retributies onder het in 
§ 2 voorziene systeem zullen vallen. Er wordt op gewezen dat 
in het ontwerp de provinciale fiscaliteit naar de Gewesten 
wordt overgeheveld. Buiten de retributies die nog door de 
provincies worden geheven, zullen de belastingen dan moeten 
worden herverdeeld via dotaties. Dat zal volgens het lid 
toch via een wet moeten gebeuren en niet via een koninklijk 
besluit. 

Een lid komt terug op de hypothese waarin de Regering 
andere belastingsvormen in . de plaats stelt van de afge­ 
schafte provinciale belasting. 
Zulks lijkt hem onmogelijk; het geval van Brabant is 

een hindernis op de weg naar een bij decreet geregelde 
fiscaliteit. 

Volgens de tweede oplossing kan de Staat bij een wet de 
opbrengst van de provinciebelastingen innen en billijk 
verdelen. 

Indien de nieuwe belastingen nationaal zijn, blijft er een 
groot verschil bestaan tussen die belastingen en die van de 
provincie, omdat de provincies niet allemaal dezelfde belas­ 
tingen heffen; zulks kan moeilijkheden inzake herverdeling 
veroorzaken. 

Spreker wijst erop dat de Regering ook een systeem van 
retributies heeft uitgewerkt. 

Is zulks grondwettig en is het technisch ùirvoerbanr ? Hij 
gelooft het niet; een retributie houdt immers in dat de lasten 
van een bepaalde dienstverlening op de gebruiker worden 
verhaald. 



619 (1971)-IIJSO) -- N. l.l r 50 l 
L'.· tarif ne peut donc excéder ln charge: sinon on l'tahlit 

un impót, 
LL' Gouvernement n'a donc pas de solution pour cc pro­ 

blème et ne respecte pas l'accord gouvernemental. 
Le Premier Ministre répond que le Gouvernement s'est 

efforcé de tenir compte des souhaits de la Commission. 
Contrairement ,\ l'avis de certains membres, il ne relève 
aucune équivoque dans le texte. 

Le § 1 est simple et clair : il s'agit de la suppression de la 
fiscalité provinciale. Il n'est pas en contradiction avec le § 2. 

En effet, ce n'est pas une décision des provinces qui proroge 
pour un an la fiscalité provinciale mais la loi actuelle. 

Le § 2 tend à rencontrer certaines objections formulées 
à propos du système de remplacement. 

Pourquoi un arrêté royal ? Parce que les provinces ont 
demandé des garanties supplémentaires d'ici au 1 ''" jan­ 
vier 1982. 

La première partie du deuxième paragraphe tend à instau­ 
rer, dans les plus brefs délais, une loi de remplacement. Les 
obstacles constitutionnels à l'égard de la perception de rétri­ 
butions par les provinces sont levés pat le nouvel article 113 
de la Constitution. 

Il est évident que la fiscalité provinciale ne peut être rem­ 
placée par des rétributions. 

La notion « autres sources de revenus » est plus large que 
les termes « système financier de remplacement». 

La deuxième partie du § 2 proroge les règlements d'impo­ 
sition existants jusqu'au 31 décembre 1982. 

Un orateur rappelle son objection selon laquelle le Gou­ 
vernement sollicite de véritables pouvoirs spéciaux parce que 
les parlementaires renoncent à leur droit d'amendement. 

Il est en outre d'avis que la deuxième phrase du § 2 de 
l'article 15bis constitue une violation de l'accord gouverne- 
mental. · 

Il signale que la délégation de pouvoirs en matière fiscale 
n'a existé que dans les décrets des secrétaires généraux pen­ 
dant la guerre. Ils ont fait objet de multiples annulations 
par la suite. 

S'il n'y a pas de système de remplacement avant juil­ 
let 1981, il y aura prorogation, et pendant au moins un an, 
il y aura ainsi superposition des fiscalités régionale et pro­ 
vinciale. 

Il est insensé selon l'orateur que les provinces ne seront 
plus obligées de passer par ·une loi pour faire adopter de 
nouvelles rétributions. 

Un autre membre rappelle que le Premier Ministre a 
déclaré que les rétributions, à elles seules, ne suffisaient pas. 
Ces rétributions représentent actuellement 1,1 million. Outre 
les rétributions, il faudrait donc prévoir d'autres sources de 
revenus. 

Il subsiste toutefois un problème : au cas où aucun système 
de remplacement n'existerait au I'" janvier 1982, et que les 
règlements d'imposition provinciaux ne seraient prorogés que 
pour un an, les provinces n'auront plus de ressources après 
cette année. · 

Un membre craint qu'il n'y ait jamais de système de rem­ 
placement au cas où les règlements d'imposition pourraient 
être prorogés d'année en année. 

Un membre fait observer que le Parlement intervient à 
deux reprises dans la procédure mise en place au § 2. 
D'abord, il y a le vote du présent article, ce qui est le plus 
important. 

Het tarief 111;1g dus niet hoger zijn dan de kostprijs: zonier 
zou het 0111 een belasting gaan. 

Het blijkt dus dat de Regering voor dit vraagstuk geen 
oplossing klaar heeft en het regeerakkoord niet naleeft. 

De Eerste Minister antwoordt dat de Regering heeft 
getracht rekening te houden met de wensen van de Com­ 
missie. ln tegenstelling tot wat een aantal leden beweren, 
zitten er volgens hem geen dubbelzinnigheden in de tekst. 

Paragraaf 1 is eenvoudig en duidelijk : het betreft de 
afschaffing van de fiscaliteit van de provincies. Die para­ 
graaf is niet strijdig met § 2. 

De fiscaliteit van de provincies wordt niet verlengd door 
een beslissing van de provincies doch wel door de huidige 
wet. 

Paragraaf 2 strekt ertoe sommige bezwaren tegemoet te 
komen inzake het vervangingssysteem. 

Waarom een koninklijk besluit ? Omdat de provincies, 
in afwachting van 1 januari 1982, bijkomende waarborgen 
hebben gevraagd. 
Om vlug te komen tot een vervangingswet werd het 

eerste gedeelte van de tweede paragraaf voorzien. De grond­ 
wettelijke hinderpalen t.a.v. het heffen van retributies door 
de provincies zijn weggenomen door het nieuwe grondwets­ 
artikel 113. 
Het is evenwel evident dat de provinciale fiscaliteit niet 

door retributies kan worden vervangen. 
Het begrip « andere inkomensbronnen » is ruimer dan 

de woorden « vervangend financieringssysteem ». 
In het tweede deel van § 2 worden de bestaande belastings­ 

reglementen bevestigd tot 31 december 1982. 
Een spreker herinnert aan zijn opwerping volgens welke 

de Regering echte volmachten vraagt, aangezien de parle­ 
mentsleden afzien van hun recht tot amendering. 
Daarenboven meent hij dat de tweede zin van § 2 van 

artikel 15bis een overtreding is van het politiek akkoord. 

Hij doet opmerken dat de overdracht van bevoegdheden 
in fiscale aangelegenheden slechts bestaan heeft in de decre­ 
ten van de secretarissen-generaal tijdens de oorlog. Daarop 
werden achteraf een groot aantal vernietigingsbesluiten uit­ 
gevaardigd. 

Als er vóór juli 1981 geen vervanginssysteem komt, zal 
er ·verlenging zijn en gedurende ten minste één jaar zal men 
het aldus beleven dat de gewestelijke en provinciale fiscali­ 
teiten naast elkaar bestaan. 

Spreker vindt het onzinnig dat de provincies niet meer 
verplicht zullen zijn eenwet in te roepen om nieuwe retri­ 
buties te doen goedkeuren. 

Een ander lid wijst erop dat de Eerste Minister heeft 
verklaard dat de retributies alléén niet volstaan. Deze retri­ 
buties betreffen thans een bedrag van 1, 1 miljoen. Er zouden 
dus naast de retributies andere inkomensbronnen komen. 

Nochtans blijft er een probleem bestaan : indien er op 
1 januari 1982 geen vervangingssysteem bestaat, en de pro­ 
vinciale belastingreglementen slechts met één jaar worden 
verlengd, zullen de provincies na dat jaar geen inkomsten 
meer hebben. 

Een lid vreest dat indien de bestaande belastingreglemen­ 
ten van jaar tot jaar verlengd kunnen worden, het gevaar 
bestaat dat er geen vervangingssysteem komt. 

Een lid merkt op dat het Parlement tweemaal optreedt 
in de procedure welke bij § 2 wordt ingesteld. Eerst is er 
de aanneming van het onderhavige artikel, wat het voor­ 
naamste is. 
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En second lieu, Ic législateur r.ttifü.•r,t l'nrr~té roynl. li n'y 
,\ donc p,ls de scrupule .\ avoir au plan constitutionnel. 

Un autre membre réplique que les arrêtés spéciaux n'ont 
pas la même valeur que b loi. 

Il s'agit d'arrèrés-lois, d'arrêtés royaux ratifiés par la loi. 
S'ils érablisxcnt une fiscalité propre, ils sont anticonstitution­ 
nels car ils n'ont pas force de loi. En outre, il n'existe aucune . 
possibilité de les amender ! 

Un membre demande si les rétributions-relèvent des dispo­ 
sitions de l'article 110 de la Constitution. Le Premier Ministre 
répond par la négative. 

Le même membre demande si le Conseil provincial éta­ 
blira des rétributions. Le Premier Ministre répond qu'il ne 
souhaite pas intervenir dans ce débat. 

Un membre estime que l'article 15bis initial pouvait sou­ 
lever des objections constitutionnelles. li estime que l'amen­ 
dement prévoyant une prorogation d'année en année est 
superflu. Le texte du Gouvernement est préférable. Le terme 
« sources de revenus » est également correct. Il ne peut être 
remplacé que par Ic terme « autres recettes fiscales ». 

Scion un membre, tout le débat politique actuel porte sur la 
possibilité de donner une contrepartie aux provinces pour les 
impórs qu'on leur enlève sans créer de nouveaux impôts. Il 
estime qu'on ne peur donner une contrepartie aux provinces. 
Politiquerncnr c'est impossible. En effet, les provinces levaient 
des impôts différents. Selon le membre les lois fiscales sont 
soumises .1 ,ks réglementations plus rigoureuses que les lois 
ordinaires. 

Selon un autre membre il y a moyen de résoudre ce problè­ 
me en respectant l'accord de gouvernement. 

Il souligne que l'arrêté royal va remplacer des impositions 
et non créer des impositions nouvelles. 

Il existe trois solutions : 
La fin du § 2 modifie le § 1, car dès la prorogation des 

règlements provinciaux relatifs à la fiscalité, la fiscalité pro­ 
vinciale l'est aussi. Il y a donc lieu d'ajouter que l'article 
15bis, § 1, n'entre en application qu'à la fin de cette proroga- 
tion. · 

Une deuxième possibilité serait de supprimer la dernière 
phrase du§ 2. Cela obligera le législateur à agir. 

Une troisième solution est d'en revenir au texte initial. Elle 
correspond à l'accord gouvernemental, tout en maintenant 
cependant un point d'interrogation pour les provinces. 

Un membre comprend le souci de créer des garanties. 

Toutefois le § 2 offre la possibilité aux provinces de lever 
encore des impôts après le I'" janvier 1982. N'est-ce pas en 
contradiction avec le§ 1•·1·? 

Le Premier Ministre fait observer que le 2" paragraphe 
n'a pour but que de proroger des règlements fiscaux existants. 
Après le I'" janvier 1982 les provinces ne pourront plus lever 
d'impôts nouveaux, ni exécuter des modifications d'ordre 
fiscal. 

Répondant à l'intervention d'un autre commissaire, un 
membre rappelle qu'en aucun cas la fiscalité provinciale ne 
pourra augmenter. · 

Le Premier Ministre ajoute que la fiscalité provinciale 
n'existe plus à partir du 1••r janvier 1982. 

Les règlements provinciaux existants sont confirmés pour 
un. an, ce qui est une garantie complémentaire. Subsiste le 

Vervolgens z;1) dl· wetgever hl't koniuklijk heslui: hckrach­ 
tigcn. Men hodt dus geen grondwettelijke gcwcrcnshczwarcn 
te koesteren, 

Een ander lid zegt dat de bijzondere besluiten niet dezelfde 
rechtskracht hebben als de wet. 
Hij bedoelt de wetsbesluiten, de bij de wet bekrachtigde 

koninklijke besluiten. Als die een eigen fiscaliteit invoeren 
zijn ze ongrondwettig omdat ze geen rechtskracht hebben. 
Bovendien kunnen ze op geen enkele manier worden 
gewijzigd! 

Op de vraag van een lid of de retributies onder de 
bepalingen van grondwetsartikel 110 vallen, antwoordt de 
Eerste Minister ontkennend. 

En op de vraag of de Provincieraad retributies zal heffen, 
antwoordt hij dat hij zich in die discussie niet wil mengen. 

Een lid meent dat het oorspronkelijke artikel lSbis consti­ 
tutionele bezwaren · kan oproepen. Het amendement 
van een lid dat uitdrukkelijk voorziet in de mogelijkheid 
van een « verlenging van jaar tot jaar » is volgens spreker 
overbodig. De regeringstekst verdient de voorkeur. Ook de 
term « inkomensbronnen » is juist. Hij kan alleen vervan­ 
gen worden door de term « andere fiscale inkomsten ». 

Volgens een lid gaat het hele politieke debat dat thans aan 
de gang is, over de mogelijkheid om de provincies iets in ruil 
te geven voor de belastingen die men eraan ontneemt zonder 
nieuwe belastingen te heffen. Hij vindt dat men de provincies 
niets in ruil kan geven. Politiek bekeken is dat onmogelijk. 
De diverse provincies hadden immers verschillende belastin­ 
gen. Volgens het lid zijn de belastingwetten aan strengere 
regelen dan de gewone wetten onderworpen. 

Volgens een ander lid kan men uit die moeilijkheden gera­ 
ken als men het regeerakkoord naleeft. 

Hij onderstreept dat het koninklijk besluit belastingen zal 
vervangen en geen nieuwe belastingen opleggen. 

Er zijn drie mogelijkheden : 
Paragraaf 1 wordt gewijzigd door § 2, in fine, want zodra 

de provinciale verordeningen inzake de fiscaliteit worden 
verlengd, wordt de provinciale fiscaliteit eveneens verlengd. 
Er moet dus worden bijgevoegd dat artikel lSbis, § l eerst 
uitwerking heeft aan het slot van die verlenging. 

Een tweede oplossing bestaat erin de laatste zin van § 2 
weg te laten. Zodoende zou de wetgever gedwongen worden 
op te treden. 

Een derde oplossing die erop neerkomt dat tot de aanvan­ 
kelijke tekst wordt teruggekomen, strookt met het regeer­ 
akkoord, hoewel een vraag i.v.rn. de provincies onbeant­ 
woord blijft. 

Een lid begrijpt de bekommernis om waarborgen te 
scheppen. 
Nochtans biedt · § 2 de mogelijkheid om de provincies 

na 1 januari 1982 nog belastingen te laten heffen. Is dat 
niet strijdig met § 1 ? 

De Eerste Minister merkt op dat de tweede paragraaf 
enkel strekt tot de verlenging van bestaande belastingregle­ 
menten. Na 1 januari 1982 kunnen de provincies geen nieuwe 
belastingen meer heffen of fiscale wijzigingen doorvoeren. 

Als antwoord op een opmerking van een ander com­ 
missielid, stipt een lid aan dat de provinciale belastingen in 
geen geval mogen verhogen. 

De Eerste Minister herhaalt nogmaals dat de provinciale 
belastingen vanaf 1 januari 1982 zullen ophouden te bestaan. 

De bestaande provinciale reglementeringen worden 
bekrachtigd voor de duur van één jaar, wat een bijkomende 
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probièmc de ri:111pl.1Cl'I' les 9 milli,mls ncrucllcmcnr perçus, 
Nous i:I1 aurons grund besoin. 

Un membre estime que œ texte prouve l'incertitude dans 
laquelle se trouve le Gouvernement d'aboutir ,t un résulrur, 

Par ailleurs, il souligne qu'on ne précise pas la nature des 
•• autres sources de revenus " menrionnccs au § 2. 

Si cela n'est pas réalisé, ce sont les règlements fiscaux en 
vigueur qui seront maintenus. C'est ahsolurneur contraire 
au principe Je l'annualité des impôts. 

La commission examine d'abord l'amendement de 1\1. Per­ 
soons déposé au texte antérieur et que l'auteur maintient 
(Doc. n" 619/4-11). 

Celui-ci s'étonne de certains termes utilisés au cours des 
débats. 

« Les impôts provinciaux sont levés par l'Etat ", déclare-r­ 
on, alors qui.' la Constitution li.'s soumet .'t la décision <lu 
'Conseil provincial. Si les impôts provinciaux sont levés par 
l'Etat à des taux différenciés d'une province ,\ une autre, il 
s'agira d'une nouveauté constitutionnelle à propos de laquelle 
l'orateur aimerait avoir l'avis du Conseil d'Etat. 

A la suite du retrait du premier amendement du Gouver­ 
nement (Doc. n" 619/5-1), les sous-amendements suivants sont 
devenus sans objet : 

de M. Van den Brande au § 1 (Doc. n" 619/10-V); 
de M. Van Geyt insérant un § Ihis (Doc. n" 619/8-Vl); 

de M. Van Geyt au§ 2 (Doc. n" 619/6-V et 8-VI); 
de M. Moors au § 2 (Doc. n" 619/8-XI); 
de M. Persoons au § 2 (Doc. n" 619/9-III); 
de M. Moors insérant un § Lbis (Doc. n" 619/8-XI); 

de M. Persoons au § 3 (Doc. n° 619/9-III); 
de M. Moors au § 4 (Doc. n" 619/8-XI); 
de M. Defosset au§ 5 (Doc. n" 619/5-V); 
de M. Persoons prévoyant un § 6 (Doc. n" 619-9/III) et 

de M. Michel remplaçant l'amendement du Gouvernement 
(Doc. n" 619/11-VII). 

L'amendement de M. Clerfayt ajoutant un § lbis a été 
rejeté lors de la discussion de l'article 15 (Doc. n" 619/9-11). 

L'amendement de M. le Hardy de Beaulieu au § 2 de 
l'article 15, transféré à la suite du premier amendement du 
Gouvernement à l'article 15bis, a été retiré (Doc. n" 619/2-11). 

Il en est de même de I'amendernent de M. Maystadt à 
l'article 15, § 2 (Doc. n" 619/4-III). 

L'amendement de M. Persoons à l'article 15, § 2, (Doc. 
n" 619i4-Il) discuté avec le 15bis, est rejeté par 21 voix 
contre 2. 

Le sous-amendement de M. Knoops au deuxième amen­ 
dement du Gouvernement a également été retiré (Doc. 
n" 619il2-IV). 

Le sous-amendement de M. Diegenant au premier amen­ 
dement du Gouvernernenr reporté au second, est adopté 
(Doc. n" 619/10-11). 

Les sous-amendements introduits au deuxième amende- 
ment du Gouvernement ont tous été rejetés : · 

waarborg is. Het probleem van de 9 miljard die thans gdnd 
worden blijft bestaan. Wij zullen die ten zeerste nodig heb- 
be11. . 

Een lid is van oordeel dat uit die tekst blijkt hoc onzeker 
de Regering is over het uiteindelijk resultaat. 

Verder, onderstreept hij dat ml.'n niets zegt over de aard 
van de « andere bronnen van inkomsten » die in § 2 worden 
bedoeld. 

Indien dat nit.'t uitgevoerd wordt, blijven de huidige fiscale 
veranderingen behouden. Zulks is volstrekt strijdig met het 
beginsel van de annaliteir van de belastingen. 
De commissie bespreekt eerst het door de heer Persoons 

voorgestelde en gehandhaafde amendement op de vroegere 
tekst (Stuk n" 619/4-11). 

Dit lid verwondert zich over sommige termen die tijdens 
de bespreking werden gebruikt. 

" De provinciale belastingen worden geheven door de 
Staat .. , zegt men, terwijl de Grondwet ze afhankelijk maakt 
van een beslissing van de Provincieraad. Indien de provincia­ 
le belastingen door dl.' Staat worden geheven, tegen perccn­ 
rages die verschillen van de ene provincie tot de andere, d.111 
zal dat een grondwettelijke innovatie zijn waarover sprc­ 
kcr graag het advies van de Raad van State zou kennen, 

Ingevolge de intrekking van het eerste amendement van de 
Regering (Stuk 111

• 619/5-1) vervallen de volgende amende­ 
menten: 

het amendement 
van de heer Van den Brande op§ 1 (Stuk n' 619/10-V); 
van de heer Van Geyt, dat ertoe strekt een § J/Jis in te voe- 

gen (Stuk n" 619/8-Vl); 
van de heer Van Geyt op§ 2 (Stuk n" 619/6-V et 8-VI); 
van de heer Moors op§ 2 (Stuk n" 619/8-XI); 
van de heer Persoons op§ 2 (Stuk n• 619/9-III); 
van de heer Moors, dat ertoe strekt een § Lbis in te voegen 

(Stuk n'· 619/8-XI); 
van de heer Persoons op§ 3 (Stuk n" 619/9-III); 
van de heer Moors op§ 4 (Stuk n• 619/8-XI); 
van de heer Defosser op§ 5 (Stuk n" 619/5-V); 
van de heer Persoons, dat ertoe strekt een § 6 toe te voegen 

(St11I~ n" 619/9-III) en 
van de heer Michel, dat ertoe strekt het amendement van 

de Regering te vervangen (Stuk n" 619/11-VII). 

Het amendement van de heer Clerfayt, dat ertoe strekt 
een § Ibis in te lassen, werd bij de bespreking van artikel 15 
verworpen (Stuk n" 619/9-11). 
Het amendement van de heer le Hardy de Beaulieu op § 2 

van artikel 15, dat ingevolge het eerste amendement van de 
Regering op artikel 15bis werd overgeheveld, wordt inge­ 
trokken (Stuk n•· 619/2-II). 
Hetzelfde geldt voor het amendement van de heer Maysradr 

op artikel 15, § 2 (Stuk n•· 619/4-III). 
Het amendement van de heer Persoons op artikel 15, § 2 

(Stuk n• 619/4-II) dat samen met artikel 15bis wordt bespro­ 
ken, wordt met 21 tegen- 2 stemmen verworpen. 
Het subamendement van de heer Knoops op het tweede 

amendement van de Regering wordt eveneens ingetrokken 
(Stuk n" 619/12-IV). 
Het subamendement van de heer Diegenant op het eerste 

amendement van de Regering, dat op het tweede werd over­ 
gebracht, wordt aangenomen (Stuk n" 619/10-11). 

Alle subamendementen op het tweede amendement van 
de Regering worden verworpen, en met narne: 
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celui de M. Defosset proposant la suppression du § 2 
(Doc. 11'' 619/12-11), pur 19 voix contre 3 et 2 abstentions; 

un second du même auteur remplaçant Ic § 2 (ibidem), 
par 21 voix contre 3; 

un troisième du même auteur (ibidem), par 20 VOIX 
contre 5; 

celui de M. Moors au § 2, dernière phrase, par 21 VOIX 
contre 1 et 3 abstentions (Doc. n" 619/12-III). 

L'amendement de M. Moors au même § 2, première ligne, 
a été retiré. 

Le deuxième amendement du Gouvernement, modifié par 
l'amendement Je M. Diegenanr, a enfin été adopté à l'una­ 
nimité en ce qui concerne le § 1 •-r, et par 18 voix contre 3 
et 4 abstentions en ce qui concerne le § 2. 

Dans la deuxième phrase du § 2, les mots « si cela n'est 
pas réalisé » sont remplacés par les mors « à défaut de quoi ». 

Un des rapporteurs, avant le vote, constate que le texte 
dont le Gouvernement demande l'adoption, permet aux 
Conseils provinciaux d'encore augmenter les taxes provincia­ 
les entre le I'" août et Ic 31 décembre 1982. Est-ce vraiment 
le but du Gouvernement ? 

Art. 15bis (nouveau}. 
( Amendement de M. Dupré.} 

~I. Dupré a également déposé un amendement tendant à 
insérer un article L'ibis (Doc. 619/7-II). 

.-\pri:s avoir fait l'objet d'une modification formelle, l'amen­ 
dement de M. Dupré est adopté par 18 voix et 7 abstentions. 

TITRE II 

DE LA PREVENTION 
ET DU REGLEMENT DES CONFLITS 

Art. 16. 

En ce qui concerne le titre relatif à la prévention des 
conflits, un membre constate que la commission ne dispose 
pas de l'avis du Conseil d'Etat. En effet, l'avis en possession 
des membres de la commission est relatif à la Cour d'arbi­ 
trage, aujourd'hui retirée du projet. Un assez grand nombre 
de différences existent entre le projet actuel er l'ancien projet 
260 dont le Gouvernement dit qu'il inspire le projet 619. 

Le Gouvernement ne trouverait-il pas plus judicieux de 
demander, même d'urgence, un avis du Conseil d'Etat sur 
ce projet, différent non seulement du 260 mais aussi de 
l'ex-435? 

Le Gouvernement dit qu'il va proposer dans les six mois 
un nouveau système de règlement de conflits. _ 

Le Ministre de l'Intérieur rappelle que le Conseil d'Etat 
a été consulté. 

L'article 107ter de la Constitution comporte des dispo­ 
sitions transitoires. Il implique que la Cour d'arbitrage n'en­ 
tre en vigueur que le 1 ••r janvier 1981 après l'adoption de la loi 
d'exécution prévue dans la disposition transitoire de l'arti­ 
cle 107ter. 

het amendement van de heer Dcfossct, wnarhi] wordt voor­ 
gesteld § 2 weg te laten (Stuk n" 619/ 12·11), met 19 tegen 
J stemmen en 2 onthoudingen; 

een tweede amendement van dezelfde auteur tot vervan­ 
ging van § 2 (ibidem), met 21 tegen .1 stemmen; 

een derde amendement van dezelfde auteur (ibidem) met 
20 tegen 5 stemmen; 

het amendement van de heer Moors op § 2, laatste volzin, 
met 21 tegen 1 stem en 8 onthoudingen (Stuk 111

• 619/12-111). 
Het amendement van de heer Moors op de eerste regel van 

dezelfde paragraaf wordt ingetrokken. 
Ten slotte wordt het tweede amendement van de Regering, 

dar door het amendement van de heer Diegeuaur werd gewij­ 
zigd, eenparig aangenomen wat § 1 betreft, en met 18 tegen 
3 ste111111en en 4 onthoudingen aangenomen wat § 2 betreft. 

In de tweede volzin van § 2 worden de woorden « zo dit 
niet is geschied " vervangen door de woorden « bij gebreke 
waarvan». 

Voor de stemming constateert een van de rapporteurs dat 
de tekst waarvan de Regering de aanneming voorstelt, de 
Raden in de mogelijkheid stelt de provinciale belastingen tus­ 
sen 1 augustus en 31 december 1981 nog te verhogen. Is dat 
werkelijk het doel van de Regering ? 

Art. _15bis (nieuw). 
( Amendement uan de heer Dupré) 

De heer Dupré heeft eveneens een amendement ingediend 
onder het nummer L'ibis (Stuk n" 619/7-11). 

Na een vorrnwijziging wordt het amendement van de heer 
Dupré aangenomen mer 18 stemmen en 7 onthoudingen. 

TITEL II 

VOORKOMING EN REGELING 
VAN DE CONFLICTEN 

Art. 16. 

In verband met Je titel betreffende de voorkoming van 
de conflicten stelt een lid vast dat de commissie niet in het 
bezit is van het advies van de Raad van State. Het advies 
dat in het bezit van de commissieleden is heeft immers betrek­ 
king op her urbirragehof, dat thans uit het wetsontwerp is 
gelicht, Er bestaan een vrij groot aantal verschillen tussen het 
huidige: ontwerp en het vroegere ontwerp 260 waarvan de 
Regering zegt dat het ren grondslag ligt aan ontwerp 619. 
Zou de Regering het nier heter vinden, zelfs bij hoog­ 

dringendheid, het advies van de Rund van State te vragen 
over dit ontwerp, dat niet alleen verschilt van het ontwerp 
260, maar ook van het vroegere ontwerp 435 ? 

De Regering zegt dat zij binnen zes maanden een nieuw 
systeem voor de regeling van de conflicten zal voorstellen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken herinnert eraan dat 
de Raad van State geraadpleegd werd. 

Artikel W7ter van Je Grondwet bevat overgangsbepalin­ 
gen. HL·t komt erop neer dat her Arbitragehof slechts op 
1 januari 1981 in werking zal treden na goedkeuring van de 
in de overgangsbepaling van artikel 107ter voorziene uitvoe­ 
ringswet. 
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C'est dans cette optique qu'ont etc rédigées certaines dis­ 
positions du projet actuel. 

Un ·membre reconnaît que les articles 16 ,\ 21 faisnicnt 
partie du projet 435 mais les articles suivants n'ont [amuis été 
soumis au Conseil d'Etat. 

En ce qui concerne en particulier l'article 16 - qui traite 
de la prévention des conflits de compétence -, il défend 
l'amendement présenté à cet article (Doc. 619/10-IV). 

Un membre déplore que le Gouvernement ait abandonné 
l'idée de la Cour d'Arbitrage, Il est probable que la solution 
actuelle deviendra permanente. La Cour d'Arbirrage a en effet 
une importance essentielle dans un état fédéral. On aurait 
également pu prévoir une organisation plus souple pour la 
section des conflits de compétence du Conseil d'Etat. 

La Cour des conflits ne pourrait en tout état de cause 
intervenir qu'en cas de conflit. On a toutefois alourdi les 
procédures. 

La procédure législative peut à présent être bloquée, même 
par une minorité. Le Comité de concertation est lui aussi 
composé de manière paritaire et le blocage est dès lors possi­ 
ble à ce niveau également. 

On maintient par ailleurs une tutelle du Parlement national. 
Et la réglementation relative aux questions préjudicielles, qui 
paraît inopportune, est également maintenue. 

L'article 16 modifie l'article 2 des lois coordonnées sur le 
Conseil d'Etat. 
On commence par placer les décrets sur le même pied que 

les lois. Les deuxième et troisième paragraphes alourdissent 
la procédure. Ainsi, le Président d'un Conseil ou d'une Cham­ 
bre est tenu de consulter le Conseil d'Etat à la demande d'un 
tiers des membres ou à b demande de la moitié des membres 
d'un groupe linguistique. Il s'agit là d'une procédure mal­ 
saine pour la démocratie parlementaire. Le même membre 
propose dès lors la suppression des §§ 2 et 3 (Doc. n" 
619/10-III). 

Si une faible minorité du Parlement peut ou doit consulter 
le Conseil d'Etat de manière permanente, on peut se deman­ 
der si le Conseil d'Etat ne devient pas lui-même le législateur. 

Le Ministre de l'Intérieur réplique que ce système existe 
déjà pour les conseils culturels. 

Il y a intérêt, chaque fois qu'on peut craindre un conflit, 
de consulter le Conseil d'Etat. 

A l'article 16 il a également été présenté un amendement 
(Doc. n" 619/4-I) tendant ·à faire mention « des règles visées 
à l'article 26bis de la Constitution » aux §§ I'" et 2 de 
l'article 2 des lois sur le Conseil d'Etat. 

Un membre fait observer qu'au § 3 de l'article 2 des lois 
sur le Conseil d'Etat ce ne peut pas être le Président de la 
Chambre des Représentants et du Sénat, mais « ou » à la 
place de « et», M. Defosset a d'ailleurs présenté un amen­ 
dement en ce sens (Doc. n" 619/9-IV). 

Le Ministre de l'Intérieur accepte cette amélioration. 

Un membre présente un amendement (Doc. n" 619/10-IV) 
tendant à remplacer, aux §§ I'" et 2 de l'article 2 sur le 
Conseil d'Etat, le mot « Conseil » par les mots « Conseil 
communautaire ou régional ». ·- 

L'auteur de cet amendement suggère en outre qu'on suive 
l'avis du Conseil d'Etat. 

Le Ministre de l'Intérieur répond à MM. Outers et Van 
den Brande (Doc. n" 619/4-IV) qu'il est d'accord avec leurs 
amendements qui tendent au même but. 

ln die geest werden sommige licpuliugcn ,·,m her huidige 
ontwerp voorzien. 

EL·n lid erkent dat de artikelen 16 tot 21 deel uitmaakten 
v.111 het ontwerp 4.U, maar de daaropvolgende artikelen 
nooit aan de Raad van State werden voorgelegd. 
Wat meer bepaald artikel 16 betreft, d.1t betrekking heeft 

op de voorkoming van de conflicten, verdedigt hij een amen­ 
dement dat hij daarop heeft voorgesteld (Stuk n" 619/10-IV). 

Een lid betreurt dat de Regering de idee van het arbitrage­ 
hof heeft verlaten. De huidige oplossing zal wellicht perma­ 
nent blijven. Een arbirragehof is immers essentieel voor een 
federale staat. Men had ook de afdeling bevoegdheidsconflic­ 
ten van de Raad van State wat soepeler kunnen organiseren. 

Een conflictenhof zou hoe dan ook slechts mogen tussen­ 
komen wanneer er een conflict bestaat. Men heeft echter de 
procedures verzwaard. 

De wetgevende procedure kan nu geblokkeerd worden, 
zelfs door een minderheid. Ook het overlegcomité is paritair 
samengesteld, zodat ook hier een blokkering kan ontstaan. 
Bovendien blijft een voogdij van het nationaal parlement 
bestaan. 

Ook de ongelukkige regeling van de prejudiciële kwesties 
blijft bestaan ! 

Artikel 16 wijzigt artikel 2 van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State. 

Vooreerst worden de decreten naast de wetten geplaatst. 
Door de tweede en derde paragraaf wordt de procedure 
verzwaard : zo moet de Voorzitter' van een Raad of Kamer 
op verzoek van -een derde van de leden of op verzoek van de 
helft van een taalgroep de Raad van State raadplegen. Dat 
is niet gezond voor een parlementaire democratie. Daarom 
stelt hetzelfde lid voor de §§ 2 en 3 van artikel 2 te schrap­ 
pen (Stuk n" 619/10-III). 

Immers, wanneer een klein gedeelte van het Parlement 
voortdurend de Raad van State mag of moet raadplegen, 
kan men zich afvragen of daardoor de Raad niet zelf de 
wetgever wordt. 

De Minister van Binnenlandse Zaken antwoordt dat dit 
systeem reeds bestaat voor de Cultuurraden. 
Telkens als een conflict mogelijk is, heeft men er belang bij 

de Raad van State te raadplegen. 
Op artikel 16 werd eveneens een amendement ingediend 

(Stuk n" 619/4-I), dat ertoe strekt in de §§ l en 2 van 
artikel 2 van de wetten op de Raad van State melding te 
maken van « de regelen bedoeld in artikel 26bis van de 
Grondwet». 

Een lid wijst erop dat het in § 3 van artikel 2 van de wei 
ren op de Raad van State niet de Voorzitter van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat kan zijn, en 
dat het daar « of » moest zijn in plaats van « en ». De heer 
Defosset stelde trouwens een amendement in die zin voor 
(Stuk n" 619/9-IV). 
De Minister van Binnenlandse Zaken aanvaardt deze ver­ 

betering. 
Een lid stelt een amendement voor (Stuk n" 619/10-IV) er 

toe strekkende in de §§ 1 en 2 van artikel 2 van de wetten 
op de Raad van State het woord « Raad " te vervangen door 
de woorden « Gerneenschaps- of Gewestraad ». 

Bovendien suggereert de auteur van het amendement dat 
het advies van de Raad van State zou worden gevolgd. 

De Minister van Blnnenlandse Zaken antwoordt aan de 
heren Outers en Van den Brande (Stuk n" 619/4-IV) dat hij 
instemt met hun amendementen die hetzelfde doel hebben. 
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Le Ministre rappelle qu'il n'est pas question, d.111s la phase 
transitoire, des règles visées ,\ l'article 26/,is. 

Un membre accepte cette réponse, si Ic Ministre peut 
donner l'assurance que les règles visées ;\ l'article 26/Jis 
seront respectées. 

• ** 
L'amendement de M. Defosset au § 2 de l'article 2 des 

lois sur le Conseil d'Etat (Doc. n" 619/9-IV) est rejeté par 
15 voix contre 1 et 1 abstention. 

"' ** 
L'amendement de M. Baert (Doc. n" 619/10-III) est rejeté 

par 16 voix contre 1 et 1 abstention. 

* "'* 
L'amendement de M. Uyttendaele (Doc. n" 619/4-1) est 

rejeté par 15 voix contre 1 et 2 abstentions. 

* ** 
L'amendement de MM. Van den Brande (Doc. n" 619/4-IV) 

et Outers (Doc. n" 619/10-IV) est accepté par le Gouver­ 
nement et adopté à l'unanimité. 

* *'~ 
L'article 16 est adopté par 19 voix contre 1. 

Art. 17. 
M. Baert présente à l'article 17 un amendement qui vise 

à supprimer les §§ 2, 3 et 4 du nouveau texte de l'arti­ 
cle 3 des lois coordonnées sur le Conseil de l'Etat (Doc. 
n" 619/10-III). 

L'auteur de l'amendement estime que l'article 17 alourdit 
la procédure. Le Gouvernement a invoqué l'urgence à plu­ 
sieurs reprises afin d'éviter de devoir consulter le Conseil 
d'Etat. Ce procédé peut être accepté dans certains cas. 
La consultation du Conseil d'Etat est à présent rendue obli­ 
gatoire même en cas d'urgence. 

Le § 3 prévoit l'intervention du Comité de concertation. 
Autrefois, Ie législateur restait souverain : il pouvait ignorer 

l'avis du Conseil d'Etat. 
Désormais, lorsque la procédure du consensus aboutira 

à un· avis négatif, Ie Comité de concertation devra présenter 
une rectification au Gouvernement ou 3 l'Exécurif compétent. 

Bref, il faudra suivre aveuglément et en toutes circons­ 
tances l'avis du Conseil d'Etat, ce qui met en cause Ia souve­ 
raineté du législateur. 

Un amendement de MM. Schiltz et Baert tend à ajouter 
un § 5 à l'article 3 des lois coordonnées relatives au Conseil 
d'Etat {Doc. n" 619/3). 
En vertu de cet amendement, la procédure est poursuivie 

au sein de la Chambre ou du Conseil concerné si le Comité 
de concertation n'a pas donné son avis dans les 40 jours. 

Un des auteurs signale que Ie texte actuel est de nature à 
bloquer, de manière permanente, la procédure législative et 
ce tant au sein des Chambres législatives que des Conseils. 
Cela est inadmissible, du point de vue aussi bien de la 
souveraineté du pouvoir législatif et décrétai que de la bonne 
marche des affaires au sein de ces institutions. 

Le Gouvernement a déposé un amendement au § 4 de 
l'article 17 visant -à fixer un délai de 40 jours pendant 

De Minister herinnert cr.ian dat cr i11 de m·t'l}.\;111g~fosc 
geen sprake is v.111 dt· in artikel 261,is bedoelde regelen. 

Een lid g,1,lt akkoord Illet dat antwoord. ;1ls dl' \1inistl·r 
de verzekering kan geven d.1t de in artikel 26/,is- bedoelde 
regelen gerespecteerd zu lien worden. 

"' "'* 
Het amendement van de heer Defosser op § 2 van artikel 2 

van de wetten op de Raad van State (Stuk n•· 619/9-IV) wordt 
verworpen met 15 stemmen tegen 1 bij 1 onthouding. 

* ** 
Het amendement van de heer Baert (Stuk n•· 619/10-111) 

wordt met 16 tegen 1 stem en 1 onthouding verworpen. 

* ** 
Het amendement van de heer Uyttendaele (Stuk n" 619/4-1) 

wordt met 15 tegen 1 stem en 2 onthoudingen verworpen. 

• ** 
Het amendement van de heren Van den Brande (Stuk 

n" 619/4-IV) en Outers (Stuk n•· 619/10-IV) wordt door de 
Regering aanvaard en eenparig aangenomen. 

Artikel 16 wordt met 19 tegen 1 stem aangenomen. 

Art. 17. 
De heer Baert stelt voor bij artikel 17 de §§ 2, 3 en 4 van 

de nieuwe tekst van artikel 3 der gecoördineerde wetten 
op de Raad van State te laten wegvallen (Stuk n" 619/10-III). 

De auteur van voormeld amendement meent dat artikel 17 
een verzwaring van de procedure inhoudt. Om niet het advies 
van de Raad van State te hoeven vragen, heeft de Regering 
meer dan eens de hoogdringendheid ingeroepen. Dit kan in 
een aantal gevallen aanvaardbaar zijn. Nu wordt, zelfs in 
geval van hoogdringendheid, het advies van de Raad van 
State verplicht gesteld. 

In § 3 wordt het Overlegcomité ingeschakeld. 
In het verleden bleef de wetgever soeverein. Hij kon het 

advies van de Raad van State negeren. 
Nu dient het Overlegcomité in geval van een negatief 

advies bij consensus een verbetering voor te stellen aan de 
Regering of de bevoegde Executieve. 

Kortom, men zal genoodzaakt zijn in alle omstandigheden 
het advies van de Raad van State blindelings te volgen, het­ 
geen de soevereiniteit van de wetgever aantast. 

Een amendement van de heren Schiltz en Baert strekt ertoe 
bij artikel 3 dl:r gecoördineerde wetten op de Raad van State 
een § 5 te voegen (Stuk n" 619/3). 

Krachtens dit amendement wordt de procedure in de 
betrokken Kamer of Raad voortgezet, indien het Overleg­ 
comité binnen de 40 dagen geen advies heeft gegeven. 

Eén der auteurs wijst er op dat met de huidige tekst de 
wetgevende procedure zowel in de wetgevende Kamers als 
in de Raden blijvend geblokkeerd kan worden. Dit is verwer­ 
pelijk, zowel vanuit het standpunt van de soevereiniteit van 
de wetgevende en decrerale macht, als vanuit het standpunt 
van de goede gang van zaken in de schoot van deze instel­ 
lingen. 

De Regering heeft een amendement (Stuk n" 619/11-1)_ op 
§ 4 van artikel 17 ingediend ten einde een termijn van 40 
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lequel k ( :11111itL' lil' concertation dcvru se prononcer (Doc. 
11" 6 l9il 1-1). 

Lin amendement de M. Outers (Doc. n" 619/10-IY) tend 
à remplacer au § 1•·1• de l'article 3 Jès lois sur le Conseil 
d'Etat, Ic mot « Exécutifs » par les mots « Exécutifs commu­ 
nuutaires et régionaux ». 

L'auteur de l'amendement rappelle que le texte d'article 
repris du projet 260 comprenait ces mots. En plus, il convient 
au § 3 d'introduire les mots « projet ou » avant le mot 
"· avant-projet » à la première et à la cinquième ligne. 

Ainsi sera suivi l'avis du Conseil d'Etat. 

Par ailleurs, au § 3, il importe de tenir compte de l'avis du 
Conseil d'Etat. 

Un membre plaide en faveur des divers amendements de 
M. Uytrendaele (Doc. n" 619/2-YI) qui visent tous le même 
objectif. 

Un membre estime que le délai de 40 jours proposé par 
l'amendement du Gouvernement doit être interprété en ce 
sens que lorsque, passé ce délai, aucun ·avis n'aura été émis 
par le Comité de concertation, le travail législatif poursuivra 
son cours normal. 

Le Ministre de l'Intérieur déclare qu'il est exact que les 
mécanismes peuvent paraître lourds, mais il faut à tout prix 
éviter les conflits. 

Pour le § 4, le Gouvernement constate que s'il n'y a pas de 
consensus unanime, la procédure continue normalement. C'est 
pourquoi le Gouvernement a fixé un délai de 40 jours. 

En ce qui concerne l'amendement de M. Outers, les avant­ 
projets seront toujours soumis à la section du Conseil d'Etat. 
Le premier amendement de M. Outers (Doc. n" 619/10-IV) 
est accepté par le Gouvernement mais pas son deuxième 
amendement. Le Ministre demande qu'il soit rejeté. 

Un membre demande ce qu'il y a lieu d'entendre par le 
terme « suivant la· règle du consensus» ? Aucun avis n'est-il 
émis en l'absence de consensus ? 

Le Ministre de l'Intérieur répond par l'affirmative. Dans ce 
cas la procédure se poursuivra normalement. 

L'amendement de MM. Schiltz et Baert (Doc. n" 619/3) 
tendant à l'insertion d'un §-5, est rejeté par 16 voix contre 1 et 
1 abstention. 

* ** 
· L'amendement de M. Outers (Doc. 11° 619/10-IV) au § 1 
et celui au § 3 sont rejetés par 16 voix contre 1 et 1 absten­ 
tion. 

L'amendement de M. Uyttendaele est rejeté par 14 voix 
contre 2 et 2 abstentions, hormis la partie ayant trait à 
l'article 3, § 3, « in fine», qui est adoptée (Doc. n" 619/2-VI). 

L'amendement du Gouvernement est adopté à l'unanimité 
(Doc. n" 619/11-l). 

L'amendement de M. Baert est rejeté par 16 voix contre 1 
et 1 abstention (Doc. n" 619/10-III). 

L'article 17 est adopté par 17 contre 1. 

Art. 18. 
Un membre pose la question de savoir s'il y a lieu de 

recueillir l'avis du Conseil d'Etat sur tous les amendements, 
cc qui alourdit inutilement la procédure et peut agir comme 
un frein sur l'initiative parlementaire. 

dagen vast te stellen tijdens welkt· het Overlegcomiré uit­ 
sprank zal moeten doen. 

Een amendement van de heer Outers (Stuk 11' 619/lO-IV) 
strekt ertoe in § 1 van artikel 3 van de wetten op de Raad 
van State het woord « Executieven » te vervangen door de 
woorden « Gemecnschaps- of Gewestexecutieven ... 

De indiener van het amendement herinnert eraan dat die 
woorden voorkwamen in de tekst van het overgenomen· 
artikel van ontwerp n•· 260. Daarenboven dient op de tweede 
en op de vijfde regel van § 3, vóór het woord « vooront­ 
werp » de woorden « ontwerp of » te worden ingevoegd. 
Zodoende wordt het advies van de Raad van State 

in acht genomen. 
In § 3 dient daarenboven rekening te worden gehouden 

met het advies van de Raad van State. 
De verschillende amendementen van de heer Uyttendaele 

(Stuk n• 619/2-VI), die alle van dezelfde strekking zijn, wor­ 
den verdedigd. 

Een lid is van oordeel dat in het Regeringsamendement 
de voorgestelde termijn van 40 dagen in die zin moet 
geïnterpreteerd worden dat wanneer er binnen die termijn 
geen advies van het Overlegcomité is uitgebracht, het nor­ 
male wetgevend werk verdergezet wordt. 

De Minister van Binnenlandse Zaken verklaart dat men, 
ofschoon die mechanismen weliswaar log kunnen lijken, toch 
te allen prijze conflicten moet voorkomen. 

Inzake § 4 constateert de Regering dat de procedure nor­ 
maal verder gaat wanneer geen eensgezinde consensus 
bestaat. Daarom juist heeft de Regering een termijn van 40 
dagen bepaald. 
T.a.v. het amendement van de heer Outers, kan men stel­ 

len dat de voorontwerpen altijd aan de afdeling van de Raad 
van State worden voorgelegd. Het eerste amendement van 
de heer Outers (Stuk n" 619/10-IV) wordt door de Regering 
aanvaard, zijn tweede amendement echter niet. De Minister 
vraagt het te verwerpen. 

Een lid vraagt wat onder de termen « volgens de regel van 
de consensus » verstaan moet worden. Indien er geen consen­ 
sus is, komt er dan geen advies tot stand ? 

De Minister van Binnenlandse Zaken antwoordt bevesti­ 
gend. In dat geval gaat de procedure normaal voort. 
Het amendement van de heren Schiltz en Baert (Stuk n" 

619/3) tot invoeging van een § 5, wordt verworpen met 
16 stemmen tegen 1 stem bij 1 onthouding. 

* ** 
Het amendement op § 1 van de heer Outers wordt aan­ 

genomen, en dat op § 3 verworpen met 16 stemmen tegen 1 
bij 1 onthouding (Stuk n• 619/10-IV). 
Het amendement van de heer Uyttendaele wordt verwor­ 

pen niet 14 tegen 2 stemmen bij 2 onthoudingen, behalve 
dat op artikel 3, § 3, « in fine » dat wordt aangenomen (Stuk 
n" 619/2-VI). 
Het amendement van de Regering wordt eenparig aan­ 

genomen (Stuk n" 619/11-1). 
Het amendement van de heer Baert wordt verworpen met 

16 stemmen tegen 1 bij 1 onthouding (Stuk n• 619/10-III). 
Artikel 17 wordt aangenomen met 17 stemmen tegen 1. 

Art. 18. 
Een lid vraagt of het nodig is over alle amendementen het 

advies van de Raad van State te vragen. Dit leidt tot een 
nodeloze verzwaring van de procedure en kan een rem zijn 
op de parlementaire initiatieven. 
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Un autre 111t·111hrc fait remarquer que l'on est en droit de 
s'interroger sur hl raison d'être et l'utilité du Parlement dès 
lors que l'intervention du Conseil d'Etat est quand même 
toujours requise. 
Nous évoluons vers un " Gouvernement de juges ». 
L'amendement de M. Baert (Doc. n" 619/10-111) tend ,1 sup­ 

primer la dernière phrase de l'article 4, et l'auteur Ic justifie 
de la même façon que ses amendements à l'article 17. 

A l'article 18, M. Outers (Doc. n" 619/10-IV) propose 
d'ajouter après Ic mor « Exécutifs » les mots « communautaire 
et régional ». 

Le Ministre de l'Intérieur estime que cet article ouvre une 
possibilité et non une obligation. 

• ** 

L'amendement de M. Outers (Doc. n" 619/10-IV) est 
accepté par le Gouvernement. 

* ** 

L'amendement de M. Baert (Doc. n" 619/10-III) est rejeté 
par 16 voix contre 1. 

* ** 

L'amendement de M. Uyttendaele (Doc. n" 619/2-VI) est 
rejeté par 16 voix contre 1. 

* ** 
L'article 18 est adopté par 17 voix contre 1. 

Art. 19. 

Un membre signale que non seulement on sollicite de plus 
en plus souvent les avis du Conseil d'Etat, mais que l'on 
abandonne également le travail législatif au Conseil d'Etat. 

* ** 

L'amendement de M. Uytrendaele (Doc. n" 619/2-VI) est 
rejeté par 16 voix contre 1. 

L'article 19 est adopté par 17 voix contre 1. 

Art. 20. 

L'article 20 est adopté à l'unanimité. 

Art. 21. 

L'amendement de M. Van den Brande présenté à l'arti­ 
cle 21 (Doc. n" 619/4-IV) est rejeté. 

L'article 21 est adopté à l'unanimité. 

Art. 22. 

A l'article 22 un membre demande quelle sera la langue 
utilisée pour les avis destinés à la région Je langue allemande. 
M. Outers déclare que son amendement à cet article 

devient sans objet puisqu'on n'a pas cru devoir retenir les 
amendements déposés précédemment et qui tendaient au 
même but. Il retire dès lors son amendement (Doc. 
n" 619/10-IV). 

Fm ander lid merkt op d.11 men zkh uiteindelijk kan af­ 
vragen waarom of waarvoor cr nog een Parlcmcnr is. indien 
toch steeds de tussenkomst van de Raad van State \'erá,t is. 

Wc evolueren naar l'en " Gouvernement dt· [uges ... 
Her nmcndcmcnr van dl' heer Baert (Stuk 111

• 619/ to-Ill) 
strekt ertoe de luatstc zin van artikel 4 weg tl' laten, mer 
dezelfde motivering als voor zijn amendementen bij artikel 17. 

De heer Outers (Stuk n" 619/ 10-1 V) stelt voor op de eerste 
regel van artikel 18 tussen dl' woorden « van de " en het 
woord « Executieven " de woorden « Gemcenschaps- en 
Gewest- » in te voegen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken is de mening toe­ 
gedaan dat dit artikel in een mogelijkheid, en niet in een 
verplichting voorziet. • •• 

Het amendement van de heer Outers (Stuk n• 619/IO-IV) 
wordt door de Regering aangenomen. 

* ** 
Het amendement van de heer Baert (Stuk n• 619/10- 

III) wordt met i6 tegen 1 stem verworpen. 

* ** 
Het amendement van de heer Uyttendaele (Stuk n• 619/2- 

VI) wordt met 16 tegen 1 stem verworpen. 

* ** 
Artikel· 18 wordt met 17 regen 1 stem aangenomen. 

Art. 19. 

Een lid wijst erop dat niet alleen steeds meer het advies 
van de Raad van Srare gevraagd wordt, maar dat men ook 
het wetgevend werk aan Je Raad van State overlaat. 

* ** 

Het amendement van de heer Uvrtendaele (Stuk 
n• 619/2-VI) wordt verworpen met 16 srernrnen tegen 1. 

Artikel 19 wordt aangenomen met 17 stemmen tegen 1. 

Art. 20. 

Artikel 20 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 21. 

Bij artikel 21 wordt het amendement van de heer Van den 
Brande (Stuk n• 619/4-IV) verworpen. 
Het artikel 21 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 22. 

Bij artikel 22 vraagt een lid wat het taalgebruik zal zijn 
voor de adviezen bestemd voor het Duitse taalgebied. 

De heer Outers verklaart Jat zijn amendement op dit arti­ 
kel vervalt aangezien men zijn amendementen op de voor­ 
gaande artikelen niet heeft willen aannemen, die hetzelfde 
doel hadden. Derhalve trekt hij zijn amendement (Stuk 
n" 619/10-IV) in. 
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l.c Ministre dl· l'lnn'ricur l'l;pot1d ,1 1111 membre que ks .ivis 
donnes uux 1111..•mhr1..·s dl' l'Exécutif l'l'~Îon.11 w.111011 sont 
donnés en fruncais avec duns les c,1s échcants une rrnduc­ 
rien en langue allemande. 

L'article 22 est adopté par 17 voix et 2 abstentions. 

Art. 23. 
M. Outers (Doc. n" 619/10-IV) propose de remplacer la 

section II du projet (art. 23 ,1 28) par les articles 23 à 44 
figurant au document du Sénat n" 435. 

L'auteur de l'amendement précise en outre qu'on se 
contente ici de laisser le soin de régler les confits de compé­ 
tence à une section des conflits de compétence. L'on est en 
retrait par rapport à ce qui était prévu dans le projet 435 
(Doc. Sénat), L'amendement reprend Ic texte du Gouverne­ 
ment du projet 435 pour éviter que le provisoire ne devienne 
définitif. 

Un membre déclare que l'amendement de M. Outers 
répond aux souhaits de son groupe qui, pour le principe, 
votera l'amendement même s'il se prête à discussion. 

Le Ministre de l'Intérieur répond à l'auteur de l'amende­ 
ment que le Gouvernement a opté dès l'abord pour le sys­ 
tème de la Cour d'Arbirrage, mais qu'il a pour l'instant des 
problèmes de calendrier. C'est pourquoi la solution de ce 
problème a été remise à l'automne. 

* ** 
L'amendement Outers est rejeté par 16 voix contre 2. 

* ** 
L'amendement Uyttendaele (Doc. n" 619/2-VI) est rejeté 

par 16 voix contre 1. 

* ** 
L'article 23 est adopté par 17 voix contre l et 1 abstention .. 

Art. 24. 

L'amendement Uyttendaele (Doc. n" 619/2-VI) est rejeté. 

Art. 25. 

L'article 25 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention. 

Art. 26. 

M. Outers a déposé un amendement (Doc. n" 619/10-IV) 
qui propose de modifier l'article 40 des lois coordonnées sur 
le Conseil d'Etat en supprimant le pouvoir d'annulation par 
les Chambres législatives des arrêts de règlement. 

Le Président déclare que tel qu'il est libellé, cet amende­ 
ment n'est pas recevable (art. 5 du règlement). 

L'article 26 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention. 

Art. 26bis. 
MM. Schiltz et Baert ont présenté des amendements en 

ordre principal, en premier et en deuxième ordre subsidiaire, 
qui tendent à insérer un article 26his (nouueau]. 

De Minister van Bi1111c11la11dsc Zaken antwoordt aan 
een lid tLH d1: :1.111 de leden \',111 de W,1;1fse Gewesrcxecu­ 
ticvc verstrekte adviezen in het Frans worden verstrekt 
met, desgevallend, een vertaling in het Duits. 

Artikel 22 wordt aangenomen met 17 stemmen en 2 ont­ 
houdingen. 

Art. 23. 

De heer Outers (Stuk n" 619/10-IV) stelt voor om afde­ 
ling II van het ontwerp (artt, 23 tot 28) te vervangen door de 
artikelen 23 tot 44 van het ontwerp van de Senaat n• 435. 

Bovendien stelt de auteur van het amendement dat men 
ermee genoegen neemt de regeling van bevoegdheidsconflic­ 
ten aan een afdeling bevoegdheidsconflicten over te laten. Te­ 
genover het ontwerp 435 (Stuk Senaat) betekent dat een ach­ 
teruitgang. Het amendement neemt de tekst van de Regering 
uit het ontwerp 4.15 over, om te vermijden dat de voorlopige 
regeling definitief zou worden. 

Een lid zegt dat het amendement van de heer Outers tege­ 
moet komt aan de wensen van zijn fractie, die het amende­ 
ment principieel zal goedkeuren, ook al is het voor discussie 
vatbaar. 

De Minister van Binnenlandse Zaken antwoordt aan de 
auteur dat de Regering van bij het begin heeft gekozen voor 
het systeem van een Arbitragehof, maar dat ze thans in tijd­ 
nood zit. Daarom ook werd de oplossing van dat probleem 
naar de herfst verschoven. 

* ** 
Het amendement Outers wordt met 16 tegen 2 stemmen 

verworpen. 
* ** 

Het amendement Uyttendaele (Stuk n" 619/2-Vl) wordt 
met 16 tegen 1 stem verworpen. 

* ** 
Artikel 23 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding 

aangenomen. 

Art. 24. 

Het amendement Uyttendaele (Stuk n• 619/2-VI) wordt 
verworpen. 

L'article 24 est adopté par 17 voix contre 1 et 1 abstention. J Artikel 24 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art. 25. 

Artikel 25 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art. 26. 

· De heer Outers heeft een amendement (Stuk n" 619/10-IV) 
voorgesteld tot wijziging van artikel 40 van de gecoördi­ 
neerde wetten op de Raad van State; hij wil de bevoegdheid 
van de wetgevende Kamers inzake vernietiging van regelings­ 
arresten afschaffen. 

De Voorzitter verklaart dat dit amendement in zijn huidige 
vorm niet ontvankelijk is (art. 5 van het reglement). 

Artikel 26 wordt met 17 tegen 1 stem en 1 onthouding 
aangenomen. 

Art. 26bis. 
De heren Schiltz en Baert hebben amendementen (in hoofd­ 

orde en in eerste en tweede bijkomende orde) ingediend, die 
strekken tot het invoegen van een nieuw artikel 26bis. 



1 59 619 ( 1'>71>, 19811) ·- N, U 

Cc 111H1vd article tl'lld ù modifier l'nrticlc 45 des lois cour­ 
données sm Ic Conseil d'Et.ir. 

Selon un des auteurs des amendements, la situation crcec 
par l'article 45 actuel des lois coordonnées est inrcnublc : elle 
est illogique et incompatible avec la dignirc du pouvoir [udi­ 
ciaire ainsi qu'avec la sécurité juridique et l'cquire qui sont 
indispensables ;\ l'administration de la justice. 
Quand on soulève une question préjudicielle devant un 

juge du fond, l'affaire est soumise à la section des conflits de 
compétence. Celle-ci statue sans droit d'évocation du pouvoir 
législatif, qui ne peut qu'annuler l'arrêt de règlement. 

Mais si une question préjudicielle se pose devant la Cour 
suprême, la Cour de cassation ne peut se prononcer à œ 
sujet, mais elle doit renvoyer l'affaire devant les Chambres 
législatives. Il s'ensuit notamment que l'arbitrage d'un conflit 
concret pourra dépendre d'oppositions politiques, communau­ 
taires ou non, ou de majorités dans les Chambres. On conçoit 
même qu'il n'y aura pas de décision du tout. 

Il convent d'admettre que la Cour de cassation sera à 
même de statuer définitivement. 

En ordre subsidiaire, si l'on veut absolument maintenir 
l'intervention des Chambres législatives, il faut organiser 
celle-ci comme une possibilité d'annulation, conformément à 
ce qui est prévu par l'article 40 en ce qui concerne les arrêts 
de règlement. 
Ce n'est qu'en ordre tout à fait subsidiaire que nous propo­ 

sons d'en revenir à la procédure de l'article 18, c'est-à-dire le 
même régime que celui applicable à une question préjudicielle 
soulevée devant les juridictions du fond. 

Un membre demande que l'on fasse l'effort d'étudier la 
matière de plus près, car le problème a un impact social. 
Des travailleurs salariés attendent une indemnité de préavis 
depuis des années. Si l'article n'est pas modifié, de nombreux 

· travailleurs n'obtiendront pas gain de cause. La Cour de 
Cassation constate l'existence d'un conflit de compétence et 
renvoie l'affaire aux Chambres législatives. 

Un membre confirme les déclarations du membre précé­ 
dent. Son expérience professionnelle en corrobore la portée. 

Il souhaite que le Gouvernement examine attentivement 
l'amendement. 

Un autre membre souligne l'importance du débat en cours. 

Il s'agit de l'avenir des rapports entre nos juridictions et il 
est absolument inadéquat que ce soit le pouvoir législatif qui 
doive trancher des conflits de nature juridique. 

Le Ministre de l'Intérieur est disposé à accepter l'amende­ 
ment en premier ordre subsidiaire de M. Baert. 

Selon l'auteur, son premier amendement en ordre subsi­ 
diaire a de toute façon le mérite que si le Parlement ne prend 
pas une décision contraire ,\ celle de la Cour, Li ,écurité 
juridique sera rétablie avant que l'arrêt ne devienne ddinitif. 
Il marque dès lors son accord sur l'amendement du Couver­ 
nement. 

L'amendement en ordre subsidiaire tendant ,\ insérer un 
article 26bis est adopté à l'unanimité. 

Art. 27. 

MM. Schiltz et Baert ont présenté un amendement (Doc. 
n" 619/3) à l'article 27. 

Selon un des auteurs, le nouvel article 59bis, § .5, de la 
Constitution confère le droit d'initiative aux Executifs des 
Communautés et des Régions et non plus au Roi. 

Dit nieuw nrukc] wil urukcl -t, v.m dl' !4l'l'oi1rdinl'l'rd4.• 
wetten op de lt1.1d v,111 xr.ue wij/igcu. 

Volgens ù;n der auteurs v.m dl· amendementen is de situa­ 
tie geschapen door het huidige artikel 4.'i v.111 de gccoörcli­ 
nccrdc wetten onhoudbaar: 1.ij i, onlogisch en in strijd zowel 
met dl· waardigheid van dl· rechterlijke 111.1dtt, ,ils mer de 
rechtszekerheid en de billijkheid in de rechtsbedeling. 

Wanneèr een prejudicieel geschil voor een feitenrechter 
wordt opgeworpen wordt de zauk voorgelegd aan de afdeling 
Bevoegdheidsconflicten, Die beslist zonder evocatierecht van 
de wetgevende macht, die enkel het regelingsarrest nog kan 
vernietigen. 

Doch wanneer zulk prejudicieel geschil oprijst voor het 
Hof van Cassatie, dan mag dat daar geen uitspraak over doen, 
doch moet het de zaak verwijzen naar de wetgevende kamers. 
Dit heeft ondermeer voor gevolg dat de beslechting v.111 een 
concreet geschil afhankelijk kan zijn van politieke, al dan niet 
communauraire tegenstellingen respectievelijk meerderheden 
in de Kamers, Het is zelfs niet denkbeeldig d.tt er helemaal 
geen beslissing komt. 
Het Hof van Cassatie moet in staat worden geacht hier 

zelf definitief uitspraak te doen. 
ln bijkomende orde, wanneer men per se de tussenkomst 

van de Wetgevende Kamers wil handhaven, dient deze te 
worden georganiseerd als een mogelijkheid tot vernietiging, 
conform wat in artikel 40 betreffende de rcgclingsarresren 
wordt bepaald. 

Slechts in de meest subsidiaire orde wordt teruggegrepen 
naar de procedure van artikel 18, d.w.z. dezelfde regeling 
als in geval van prejudicieel geschil voor de feitenrechtbanken. 

Een lid vraagt een inspanning om de aangelegenheid van 
naderbij te bestuderen omdat het probleem een sociaal im­ 
pact heeft. Werknemers wachten reeds jaren op een opzeg­ 
vergoeding. Indien het artikel niet veranderd wordt, zullen 
vele werknemers geen recht bekomen. Het Hof van Cassatie 
stelt een bevoegdheidsconflict vast en verzendt de aangele­ 
genheid naar de Wetgevende Kamers, 

Een lid stemt in met de vorige spreker; diens verklaringen 
worden door zijn eigen beroepservaring bevestigd. 

Hij wenst dat de Regering dit amendement aandachtig 
onderzoekt. 

Een ander lid wijst op het belang van het aan de gang zijn­ 
de debat. 
Het gaat om de toekomst van de verhouding tussen onze 

rechtsprekende instellingen en het is volstrekt ongepast dat 
de wetgevende macht conflicten van juridische aard op te 
lossen krijgt. · 

De Minister van Binnenlandse Zaken wil het amendement 
in bijkomende orde van de heer Baert wel aanvaarden. 

Volgens de auteur heeft zijn eerste amendement in bijko­ 
mende orde alleszins de verdienste dat, indien het Parlement 
geen striidige beslissing neemt 111et die van het Hof, de rechts­ 
zekerheid hersteld wordt voordat het arrest definitief wordt. 
Hij gaat dan ook akkoord met het voorstel van de Regering. 

Het amendement in bijkomende orde dat ertoe strekt een 
artikel 26bis in te voegen wordt eenparig aangenomen. 

Art. 27. 

Op artikel 27 werd een amendement ingediend door de 
heren Schiltz en Baert (Stuk n" 619/3). 

Volgens één der auteurs geeft het nieuwe artikel 59bis, § 5 
van de Grondwet aan de Executieven van Gemeenschappen 
en Gewesten het initiatiefrecht en niet meer aan de Koning. 

\ 
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Le ~linistrc tk l'l11táit·m r.1ppdk· q11'1111 l'l;fZÎlllc rrunsiruirc 
est mis en pl.uv. l. 'cxprcsvion " k Roi " concerne égalcmcut 
li.'s Evécurits, puisque k~ mcmhrc» dl· ceux-ci f1111t p.irtic du 
Gouvernement. Si 1'011 mcntioun.rir explicitement les cXCl'U• 
rits, l'impression pourrait èirc crccc, qu'il s'.1git d'un svsrcmc 
définitif et 11011 plus rrnnsituirv. 

L'auteur de l'amendement estime que Ic Ministre i.:011fo11d 
deux dispositions transitoires, à savoir les articles .59, § 5, 
et 135 de la Constitution. 

Si Ic projet Je loi 11" 434 (Do.-. Senat) est adopté, Ic droit 
d'initiative apparriendra uniquement ,l l'Exccurif et 11011 plus 
au Roi. 

M. Diegenant propose en cours de séance d'insérer, dans 
l'amendement de MM. Schilrz et Baert, le mot « Région " 
après le mot ,, Communauté "· 

L'amc11Jc1111:nt de MM. Schiltz et Baert (Doc. 11" 619/3) 
est rejeté par 16 voix contre 2 et 1 abstention. 

* ** 
L'amendement de M. Van Geyt (Doc. n" 619/2-1) est rejeté. 

L'amendement de M. Uyrrendaele est également rejeté. 

* ** 
L'article 27 est adopté par 17 voix contre 1 et 2 abs­ 

tentions. 

Art. 28. 

MM. Schiltz er Baert ont présenté un amendement à cet 
article (Doc. n" 619/3) tendant à le supprimer. 

Il est évident, scion un des auteurs, que les magistrats ., cc 
niveau et les membres d'une haute juridiction de cc genre 
en général doivent avoir au moins une connaissance suffi­ 
sanre de la seconde langue nationale. 

M. Defosset a déposé" un amendement (Doc. n" 619/9-IV) 
reprenant en partie les propositions faites par le Gouverne­ 
ment précédent. li vise ,1 supprimer Ia dernière phrase de 
l'article 95, deuxième alinéa, des lois coordonnées sur Ic 
Conseil d'Etat. 

Le Ministre Je l'Intérieur précise que le texte Ju projet 
maintient le bilinguisme pour les magistrats et le supprime 
pour les assesseurs. 

Un groupe politique propose le maintien du bilinguisme 
aussi pour les assesseurs. Un autre groupe demande la sup­ 
pression du bilinguisme également pour les magistrats. Le 
texte du projet se situe dans un juste milieu. 

Le Ministre de l'Intérieur rappelle ,1 l'auteur de l'amende­ 
ment que la disposition prévue dans cc projcr-ci est exac­ 
tement la même que celle du 260 initial (Doc. Senat du 
1••r octobre 1979). Elle tend à la suppression du bilinguisme 
pour les assesseurs du Conseil d'Etat. 

* ** 
L'amendement de MM. Schilrz et Baert tendant à Ia sup­ 

pression de l'article est rejeté par 17 voix contre 1 et 1 absten­ 
tion. 

L'amendement de M. Dcfosscr est rejeté par 16 voix 
contre 1. 

* ** 

Ik Minister van l\i11111.'111.l11dc Znkcn ,vijst erop d.n hier 
een m·l'rgangsrq.tl·ling wordt uitgewerkt, W.rnnccr men 
spreekt ,·.111 "dl' l,;oning " hcdoclt men ook de Executieven, 
, crrnits 1ij Lil-cl 11itm.1h·11 1 .111 de Rq~t·ring. r\ls men hen 
uitdrukkelijk zou n:n10c111t·11 zou men dl· indruk kunnen krij­ 
gen dat men het heeft over een definitief i.:11 niet langer U\'Cr 
een \'oorlopig systeem. 

Volgcn« tk- auteur v.111 het arncudcmcnr verwart de Minis­ 
ter twee voorlopighcdcn met elkaar nl. artikel 59, § 5 en arri­ 
kcl 135 van de Grondwet. 

Indien het wetsontwerp 434 (Stuk Se1u1<1t) aangenomen is, 
heeft alken de Executieve nog· initiatiefrecht en niet langer 
de Koning. 

De heer Diegcnunr stelt ter zitting voor in het amendement 
van de heren Schilrz en Baert het woord « Gewest " in te 
voegen, na het woord « Gemeenschap "· 

* *=::- 

Het amendement van de heren Schilrz en Baert (Stuk 
n" 619/3) wordt verworpen met 16 tegen 2 stemmen bij 1 
onthouding. 

* ** 
Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n" 619/2-,I) 

wordt verworpen. 
Het amendement van de hen Uyrtcndaele wordt eveneens 

verworpen. 
:!: 

:J::;: 

Het artikel 27 wordt au ngcnorncn met 17 stemmen tegen 
hij 2 onthoudingen. 

Art. 28. 

Dl'. heren Schilrz en Baert hebben een amendement inge­ 
diend (Stuk n' 619/3) dar ertoe strekt dit artikel te laten 
wegvallen. 

Het is volgens dl' auteur voor de hand liggend, dat magis­ 
traten op dat niveau en leden van dergelijk hoog rechts­ 
college in het algemeen tenminste een voldoende kennis 
dienen te hebben van de tweede landstaal. 

De heer Ddosset stelt een amendement (Stuk n' 619/9-IV) 
voor, waarin de voorstellen van de vorige Regering ten dele 
worden overgenomen. Het strekt ertoe de laatste zin van arti­ 
kel 9S, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad 
van State weg te laten. 

De Minister ,·,m Binnenlandse Zaken verklaart dat in de 
tekst van het ontwerp Je tweetaligheid van de magistraten 
wordt gehandhaafd, maar afgeschufr voor de assessoren. 

Een politieke fractie stelt voor de tweetaligheid ook mor 
de assessoren te handhaven. Fen andere fractie vraagt de 
afschaffing van de rweeralighcid ook voor de magisrrurcn. 
De tekst van het ontwerp blijft op de gulden middenweg. 

De Minister van Binnenlandse /.aken herinnert de auteur 
van het amendement eraan dar lll'l.l' bepaling juist dezelfde 
is als die van het oorspronkelijke ontwerp 260 (Stuk 
Senaat van I oktober 1979). Her is gericht op de afschaffing 
l'an de tweetaligheid van de assessoren in de Raad van State. 

Het amendement van de heren Schiltz en Baert dat strekt 
tot weglating van het artikel, wordt met 17 tegen 1 stem en 
1 onthouding verworpen. 

Hl.'t mncndcmcnr ,·,111 de heer Defosset wordt met 16 
tegen 1 stem verworpen. 

* ** 



Art. 19. 

M. Baert a dépose un amendement (Dol'. n" 619/ 10-111) 
tendant :1 l'l' que, pour respecter la paritc linguistique, il 1.·on­ 
viendrait é, curucllcmcnt de Ill' pas tenir compte du Pre111i1.:r 
Ministre. 

Scion l'auteur, Ic Premier Ministre a marqué son accord 
sur cet amendement qui tend uniquement :1 " épurer •· le texte. 
Le texte actuel du début dl· l'article est en effet contraire aux 
2" et 3". 
M. Outers a déposé un amendement (Doc. n" 619/10-IV) 

tendant à introduire dans b composition du Comité de 
concertation deux représenrnnrs de l'Exécutif bruxellois, mê­ 
me si la Région Je Bruxelles n'est pas roralcmcnt organiscc, 
On a dit qu'elle a un Exécutif, pourquoi ne pourrait-il pas 
donner son avis au sein du Comité de conccrtariou pour faire 
entendre les intérêts des Bruxellois ? 

L'amendement de M. Outers propose en outre la supprcs­ 
sion du 3" de l'article 29. 
M. Van Elcwyck a déposé un amendement (Doc n" 619/8- 

11) qui poursuit le même objectif que l'amendement de 
M. Baert. Il s'agit de réaliser la parité m.uhcmarique. 

Un membre relève que le Comité de concertation est com­ 
posé en principe dans le respect de la partie linguistique. 

Il rappelle cependant qu'il doit être tenu compte du Pre­ 
mier Ministre pour déterminer la parité linguistique, cette 
détermination ayant varié scion l'appartenance politique du 
Premier Ministre. 

Pour aboutir à cette parité, il suggère la modification du 
2" et du 3" de l'article 29. li propose de faire siéger 
cinq membres du Gouvernement au Comité de concertation. 

Le Ministre de l'Intérieur et des Réformes institutionnelles 
attire l'attention sur le fait qu'en augmentant le nombre des 
membres du Gouvernement national on va provoquer un 
certain déséquilibre. S'il faut modifier les chiffres, il vaudrait 
mieux procéder par soustraction plutôt que par addition. 

D'autre part il faut souligner que le Comité est au premier 
chef un Comité de concertation avec les Exécutifs prévus 
par les articles 59bis et 107quater de la Constitution. 
Il serait dangereux d'y prévoir I'Exécutif bruxellois en tant 
que tel, celui étant organisé en vertu d'autres dispositions 
légales. 

En revanche l'Exécurif bruxellois pourrait être représenté 
au sein du Comité Je concertation par l'intermédiaire d'un 
membre du Gouvernement national. 

Un membre souligne que l'amendement de M. Van Elewyck 
est contresigné par certains membres de la majorité. Le Pre­ 
mier Ministre a d'ailleurs affirmé qu'il s'agissait d'une parirc, 
le Premier Ministre excepté. Celui-ci doit assumer une mission 
de liaison. 

En abandonnant cc système, on abandonne Ic principe 
d'une figure qui doit être le trait d'union de la Nation. 

M. \'an Elewyck déclare que le seul hut de l'amendement 
est de permettre arithmétiquement la concrétisation Ju pre­ 
mier alinéa. 

Un membre rappelle que l'arrêté royal Ju 6 juillet 1979 
prévoit un Comin: de concertation où se trouve respectée la 
parité linguistique, y compris le Premier Ministre. 
M. Van Elewyck (Doc. n" 619/8-11) retire son amendement. 

Il est repris par M. Diegenant. 

i\r1ikcl 28 wnrdt 111et I i tl'gcn I stem ;1,111µt·1111111t·11. 

Art. 29. 

De heer )tint heeft een .uncndcmcnt i11gl·die11d (Stuk 
n' <, 1l,,,10-111), dat ertoe strekt dat voor de el'rhil·diging v.111 
de taalparircir eventueel gl'l'n rekening zou moeren worden 
gehouden met dl' l.crstc Xlinistcr. 
\'olgrn, de auteur hl'l'ft de Fcrsrc .\linistl'r 1.ijn instcnuning 

betuigd met dit amendement dat cr enkel toc strekt de 
tekst te " zuiveren ... De huidige tekst van de ;1.111hef is 
immers in strijd met 2" c11 T' van het artikel. 

De heer Outers heeft een amendement voorgesteld (Stuk 
11" 619/ 10-IV) om in het Overlegcomité twee vcrrcgenwoordi­ 
gers van de Brusselse Executieve op te nemen, ook al is het 
Brusselse Gewest nog niet helemaal ingericht. Men heeft 
gezegd dat cr een Executieve bestaat, waarom zou die d.111 
geen advies kunnen ge\'l'll binnen het Ovcrlegcomirc 0111 dl' 
belangen van dt· Brusscla.tr« tl' verrol ken ? 

Het amendement van dl' heer Outers stelt eveneens de weg­ 
lating van het T' van artikel 29 voor. 

De heer Van Elcwyck heeft een amendement ingediend 
tStul: n•· 619/8-11) dat hetzelfde doel nastreeft als het amen­ 
dement v:111 de heer Baert, Her gaat erom de pariteit wiskun­ 
dig te realiseren. 

Een lid merkt op dat het Overlegcomité in principe samen­ 
gesteld is op grond van de raalp.irireir. 
Hij herinnert er nochtans aan dat, met het oog op de vast­ 

stelling van dt· taalpariteit, de persoon van de Eerste Minister 
in aanmerking moet worden genomen, daar die Llststdling 
variaties ondergaan heeft naar gelang van de politieke 
gezindheid van ~le Eerste M inistcr.' ' 

Om tot de raalparireir te komen stelt hij I oor het 2" en 
het 3" van artikel 29 tl' wijzigen. Hij stelt voor vijf leden 
van de regering in het Overlcgcornrniré op te nemen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen vestigt de aandacht op het feit dat, wanneer 
men het aantal leden van de nationale Regering zou ver­ 
hogen, er een zeker onevenwicht zal ontstaan. Indien die cij­ 
fers moeten worden gewijzigd, zou men beter aftrekken Jan 
bijvoegen. 

Anderzijds moet worden onderstreept dat het Comité in 
de eerste plaats een Overlegcomité is, met de Executieven 
waarvan sprake is in de artikelen 59bis en 107 quater van 
de Grondwet. Het zou gevaarlijk zijn cr de Brusselse 
Executieve als dusdanig in op te nemen, daar die op grond 
van andere wetsbepalingen is opgericht. 

De Brusselse Executieve daarentegen zou in de schoot 
van het Overlcgcommiré vertegenwoordigd kunnen worden 
langs een lid van de nationale Regering. 

Er wordt op gewezen dat het amendement van de heer 
Van Elewvck ondertekend is door leden van de meerderheid. 
De Eerste )vli111ster zei troUWL'l1S dar het ging om een pariteit, 
de Eerste Minister uitgezonderd. Laatstgenoemde moet l'en 
verbindingsfunctie uitoefenen. 
Wie 1·.111 dat systeem afstapt, verlaat het principe van een 

figuur die een bindrcken van de natie moet zijn. 
De heer Van Elewvck verklaart dat de enige bedoeling 

van her amendement· i~ wiskundig mogelijk te maken wat 
in de eerste alinea staar. 

Een lid herinnert cruan dat her koninklijk besluit ,·.111 
6 juli 1979 voorziet in een Overlegcomité waarin de taalpari­ 
teit nageleefd is, de Eerste Minister inbegrepen. 

De heer Van Elewyck trekt zijn amendement (Stuk n" 
619/8-II)in. Het wordt door de heer Diegenant overgenomen. 
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L '.lllll'lllk'llll'lll l\.1 :1•1" l)iqw11,1nt est l'l'jl'tl; p.11· 1.1 voix 
cout tl' 4, 

L'amcndcmcur dl' l\1. l-L111l·h; (Dot·, n" 619/11-111) ren­ 
d.inr .1 r.uncncr k· nombre de membres du Gouvcructucnr de 
-+ i1 -~ au 2" er au 3" est adopté par U voix contre -+ et 1 
absn-ntiou. 

L'amendement de l\-1. Outers est rejeté par 17 voix contre 1. 

L'article 29 est adopté par 16 voix er 2 abstentions. 

Art. 30. 

A l'article 30, § 1, un amendement (Doc. n" 619/2-lll) a été 
présenté par M. Diegenant, 

L'auteur estime que dans l'esprit de la présente réforme de 
l'Etat, les conflits d'intérèts entre les projets ou propositions 
de loi et les décrets doivent également pouvoir être soumis au 
Comité de concertation. 

Dans le même cadre, un second amendement (Doc. 
n" 619/ IO-ll) de M. Diegenant a pour objet d'ajouter au § 1 
un troisième alinéa. 

CL·t amendement prévoit qu'en cas de conflit entre un 
projet ou une proposition de loi et un Conseil, l'alinéa 2 du 
§ t•·r n'est pas d'application. 

L'auteur déclare que la Chambre ne peut se donner des 
avis à elle-même. Dans sa composition actuelle, Ic Sénat 
n'entre pas davantage en ligne de compte pour donner des 
avis concernant les conflits qui peuvent surgir entre le législa­ 
teur national et le pouvoir décrétai. 

M. Schiltz a présenté un amendement au § 1•·1 (Doc. n" 
619111-V) afin d'éviter qu'un litige puisse être soumis à la 
Chambre des Représentants, 

L'auteur précise que la réussite d'une fédération dépend 
souvent d'un règlement vala bie de ses conflits d'intérêt. 
Il convient dès lors de rechercher de bonnes procédures. 
Le caractère obligatoire de la procédure de concertation, 
telle qu'elle est prévue par le Gouvernement, est excellent 
dans son principe, encore que le rôle « d'antichambre » du 
Comité de concertation que l'on entend assigner à la Chambre 
des Représentants est fort critiquable en ce qu'il place celle-ci 
en situation d'infériorité. La Chambre est appelée à trancher 
un conflit opposant deux Conseils. L'avis rendu par la Cham­ 
bre sera donc généralement vague. En outre, au Parlement, 
tout se passe en public, tandis que le Comité de concertation 
peut travailler plus tranquillement. M. Schiltz propose de 
supprimer le rôle de la Chambre en cette matière à l'effet 
d'offrir au Comité de concertation plus de chances de 
réussite. 

Un membre déclare que l'article 30 met en lumière la fai­ 
blesse du système. Les conflits d'intérêts peuvent se situer 
à deux niveaux. L'amendement de M. Schiltz devrait être 
soutenu. Il peut y avoir des conflits pour Bruxelles également. 
Le Gouvernement s'est engagé à faire siéger un membre de 
l'Exécurif bruxellois au sein du Comité de concertation, mais 
pourquoi ne le mentionne-t-il pas à cet article ? Il serait 
indispensable que ce représentant de l'Exécutif bruxellois 
siège au Comité de concertation. 

MM. Schiltz et Baert ont présenté un amendement (Doc. 
n" 619/3) en vue de compléter le § l ''' par un nouvel alinéa. 

Un des auteurs affirme que le texte actuel permet à un 
Conseil de paralyser l'activité décrérale d'un autre Conseil, 
ce qui est inadmissible. 

Il n'arrive que très rarement que la Chambre des Repré­ 
sentants soit amenée à rendre un avis. Que se pnssera-r-il par 

· exemple si la Chambre ne rend pas son avis dans les délais 

Het ,1111t·mk1fü•111 van de heren l\:ll·rt en Dicgcn.uu wordt 
uut 1., ll"ja\l"II 4 !\h."111111t'll Vl'l'WOl'p,:11, 

I-IL't .uncndcnu-nt v.ui dc heer H.1111:kt'.· (St11k 111• 619/11-111) 
d.u l'l'tOL' strl'kt het aantal leden v,111 dt' Regering i11 het 2" en 
hl.'t .l" v.m -+ op 3 re brengen, wordt met 1.3 regen 4 stemmen 
en 1 011tho11di11g aangenomen, 

Het amendement van de heer Outers wordt met 17 tegen 
1 stem verworpen. 

Artikel 29 wordt met 16 stemmen en 2 onthoudingen 
aangenomen. 

Art. 30. 

Op article 30, § 1, werd een amendement ingediend door 
de heer Diegcnant (Stuk 111• 619/2-111). 

Volgens de auteur past het dat in de geest van de huidige 
staatshervorming ook belangenconflicten tussen ontwerpen 
of voorstellen van wet en decreten aan het Overlegcomité 
kunnen worden voorgelegd. 

Daarbij aansluitend dient de heer Diegenant een tweede 
amendement (Stul: n" 619/10-11) in dat ertoe strekt aan § 1 
een derde lid roe te voegen. 

Daarin wordt bepaald dat, in geval van conflict aangaan­ 
de een ontwerp of voorstel van wet en een Raad, het tweede 
lid van § 1 nier van toepassing is. 
De auteur verklaart dat de Kamer zichzelf niet kan advise­ 

ren. ln zijn huidige samenstelling komt, zijns inziens, ook de 
Senaat niet in aanmerking om te adviseren in conflicten tus­ 
sen de nationale wetgever en de decreetgever. 

Een amendement van de heer Schilrz op § 1 (Stuk n" 
619/11-V) wil verhinde.en dat een geschil zou worden aan­ 
hangig gemaakt bij de Kamer van Volksvertegenwoordigers. 
De auteur verklaart dat het welslagen van een federatie 

vaak bestaat in een goede regeling van haar belangencon­ 
flicten. Men moet dan ook zoeken naar goede procedures. 
De verplichte overlegprocedure die de Regering voorstelt 
is in principe gezond, maar toch stoort het zgn. antichambre 
van het Overlegcomité dat de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers moet uitoefenen. Dat is de uiting van een min­ 
derwaardighéid. De Kamer moet een oordeel vellen in een 
conflict tussen twee Raden. Meestal zal de Kamer dan ook 
een vaag advies uitbrengen. In het Parlement gebeurt alles 
bovendien publiek, terwijl het Overlegcomité rustiger kan 
werken. Om het Overlegcomité meer kans op succes te geven, 
stelt de heer Schiltz voor de rol van de Kamer uit te 
schakelen. 

Een lid verklaart dat artikel 30 de zwakheid van het 
systeem aantoont. Belangenconflicten kunnen rijzen op twee 
vlakken, Het amendement van de heer Schiltz zou moeten 
worden gesteund. Er kunnen ook conflicten ontstaan over 
Brussel. De Regering heeft er zich toe verbonden dat een lid 
van de Brusselse Gewestregering zitting zou hebben in het 
Overlegcomité, maar waarom maakt zij daar in dit artikel 
geen gewag van ? Deze vertegenwoordiger van de Brusselse 
Executieve zou absoluut in het Overlegcomité zitting moeten 
hebben. 

De heren Schiltz en Baert hebben een amendement inge­ 
diend (Stuk n' 619/3 ), dat ertoe strekt de eerste paragraaf aan 
te vullen met een nieuw lid. 

Eén der auteurs verklaart dat volgens de huidige tekst 
één Raad de decrerale activiteit van een andere volkomen 
kan lamleggen. Dit is niet aanvaardbaar. 
Het is wel erg ongewoon dat de Kamer van Volksverte­ 

genwoordigers een advies moet uitbrengen. Wat zal er gebeu­ 
ren als de Kamer geen advies uitbrengt binnen de gestelde 



f <,J 1 <,1'> (l•Jï•>- 19!l0) ·-- N. U 

impartis 1n1 si Il• Comitl' d1: cunccrtution n'abourir p.ts .'1 l111 
;\C1."11rd ? Dans ù: cas, il n'est prévu ,111n111 mécanisme pom 
poursuivre ln procédure. Le texte est imprécis, 11 uppnrnit 
qu'une région peut paralyser l'activité d'une autre n'.·gion. 

Un second amendement ( Doc. n" 619/3) des mêmes auteurs 
tend ,1 compléter égulcmcur le § 2 par un nouvel alinéa. 

Selon ces auteurs, Ic texte actuel ne garantit pas que b 
procédure relative aux décisions visées peut être poursuivie 
ni que les décisions deviendront un jour exécutoires. 

Un des auteurs estime au surplus que le § 3 qui doit per­ 
mettre à l'Exécurif d'une Région ou d'une Communauté de 
réagir contre l'Exécutif d'une autre Région ou Communauté, 
s'avère tout à fait inapplicable. 

Le Ministre de l'Intérieur et des Réformes institutionnelles 
répond que les procédures prévues à l'article 30 ne peuvent 
conduire à un blocage car des délais sont prévus. 

Les deux amendements de M. Diegenant sont une amélio­ 
ration et le Gouvernement les accepte sous réserve d'une 
adaptation du texte proposé. 

Le Ministre répond à MM. Schiltz et Baert que l'inter­ 
vention de la Chambre des Représentants peut, en effet, être 
mise en question, mais la question subsiste de savoir à quel 
organe on pourrait confier cette tâche. 

rcrnuincn of indiru hl'I Cht·rlt·g~11111i1l; g1.·e11 .1kk1111rd hcrcikr ? 
Fr is uccn l11t'1."h,111i~t11l' v11111·zil't1 11111 de procedure d.1n verder 
tl' z •. .trvn, De tekst i~ onduidelijk. Blijkhaar k.111 een gewest 
de activiteit van een ander gewest lamleggen. 

Fen tweede amendement v,111 dezelfde auteurs (Stuk 111· 

619n) strekt ertoe de tweede purugruaf c,·c111.·c11s aan re vullen 
met een nieuw lid. 

Met de huidige tekst is cr volgens de auteurs gc1.•11 zeker­ 
heid dat de procedure betreffende de beslissingen in kwestie 
kan worden voortgezet, respekrieveliik dut de beslissingen 
ooit uitvoerbaar worden. 

Eén der auteurs is tevens van oordeel dat § 3, die een 
Executieve van een Gewest of Gemeenschap moet toelaten 
op te treden tegen een in gebreke blijvend Executieve van 
een ander Gewest of Gemeenschap, volledig onuitvoer­ 
baar is. 

De Minister van Binnenlandse Zaken en Institutionele Her­ 
vormingen antwoordt dat de in artikel 30 bepaalde proce­ 
dures de zaak niet kunnen blokkeren daar er termijnen 
zijn vastgesteld. 

De twee amendementen van de heer Diegcnant betekenen 
een verbetering; dt: Regering aanvaardt ze mits de voorgestel­ 
de tekst wordt aangepast. 

Aan de heren Schiltz en Baert antwoordt de Minister dat 
men inderdaad de tussenkomst van de Kamer van Volks­ 
vertegenwoordigers in vraag kan stellen. De vraag blijft dan 
aan welke andere instelling men die taak had kunnen 
opdragen. 

Un membre demande ce qu'il convient de faire si les Een lid vraagt wat er gebeurt als de Brusselse belangen 
intérêts bruxellois sont gravement lésés. ernstig worden geschaad. 

Un membre bruxellois du Comité de concertation peut-il Kan een Brussels lid van het Overlegcomité een zaak op 
saisir le Comité sur base du § 2 ? grond van § 2 aan het Overlegcomité voorleggen ? 

Le Ministre de - l'Intérieur et des Réformes institution- De Minister van Binnenlandse Zaken en van Institutionele 
nelles déclare que cela est en effet possible à l'intervention Hervormingen antwoordt dat zulks mogelijk is langs de 
du Gouvernement. •.. Regering om. 

Le Premier Ministre ajoute qu'il faut que le Gouvernement De Eerste Minister voegt hieraan toe dat het de Regering 
le décide. is die moet beslissen. 

Un des auteurs déclare qu'après avoir entendu les préci- Eén der auteurs verklaart dat hij, gelet op de verklaring 
sions du Ministre, il retire son amendement au § 2 (Doc. van de Minister, zijn amendement bij § 2 intrekt (Stuk 
n" 619/3): · n'' 619/3). 

Les amendements de M. Diegenant acceptés par le Gouver­ 
nement sont adoptés à l'unanimité. 

L'amendement principal de MM. Schiltz et Baert au § 1 
est rejeté par 18 voix contre 1 et 2 abstentions. 

L'amendement subsidiaire de M. Schiltz (Doc. n" 619/11-V) 
est rejeté par 19 voix contre 3. 

L'amendement (Doc. n" 619/2-J) de M. Van Geyt est 
rejeté. 

L'article 30 est adopté par 20 voix contre 1 et 2 abs­ 
tentions. 

Art. 31. 

Un membre souligne que l'on instaure à nouveau une pro­ 
cédure autorisant encore l'arbitraire. Il note une erreur de 
référence : au lieu de « article 79 » il conviendrait de lire 
« article 81 » (voir Doc. Sénat, n" 434/2, Annexes (Tableau 
de concordance). 

Un autre membre déplore la façon dont le pouvoir exécutif 
informe la Commission. Personne ne voit plus de quoi il 
retourne, même après avoir lu l'exposé des motifs. En outre, 
on se réfère à un projet de loi qui doit encore être adopté 
par le Sénat. 

De amendementen van de heer Diegenant, die door de 
Regering zijn aanvaard, worden eenparig aangenomen. 
Het amendement in hoofdorde op § 1 van de heren Schilrz 

en Baert wordt m~t 18 stemmen tegen 1 en 2 onthoudingen 
verworpen. 
Het amendement in bijkomende orde van de heer Schiltz 

(Stuk 111
• 619/11-V) wordt met 19 tegen 3 stemmen verwor­ 

pen. 
Het amendement van de heer Van Geyt (Stuk n1

• 619/2-1) 
wordt verworpen. 

Artikel 30 wordt met 20 tegen 1 stem en 2 onthoudingen 
aangenomen. 

-Art, 31. 
Een lid wijst erop dat opnieuw een procedure wordt inge­ 

steld die nog willekeur toelaat. Hij stipt een foutieve 
verwijzing aan : wat aangestipt staat als artikel 79 moet arti­ 
kel 81 worden (zie St11k Senaat n,- 434/2-Bijlagen (concorda­ 
tietabel), 

Een ander lid betreurt de manier waarop de uitvoerende 
macht de Commissie voorlicht. Niemand kan weten waarover 
het gaat, zelfs niet na de memorie van toelichting te hebben 
gelezen. Er wordt bovendien verwezen naar een wetsontwerp 
dat nog door de Senaat moet worden goedgekeurd. 
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Ll' Prl'11lÎt'I' Ministre 1kL-Lll'l' qu'il s'.1git en l'occurrence 
d'un certain nombre de procédures dl· conccrranon.' Les 
réfcrcncvs .iu projet dt· loi spéciale doivent en effet être 
ad.1 prees. 

Un membre fait observer que l'article 31 ne prévoir p.1s 
de delni, ce qui pourrait provoquer un blocage illimité. 

Le Premier Ministre ne voit aucun inconvénient .1 ce qu'un 
délai soit inséré d.111s Ic texte, mais il souligne qu'il s'agit Je 
s'assurer du respect des règles objectifs de concertation et 
des obligations d'information. La suspension de la décision 
se justifie jusqu'à ce que le Comité de concertation ait 
constaté qu'il en a bien été ainsi. 

Un membre estime qu'en cas d'oppositions suivies d'une 
concertation, il suffit qu'un seul membre refuse de constater 
Ic respect des formalités prescrites pour que tout soit bloqué 
in aeter1111111. 

Un autre membre déclare que ceux qui participent à la 
procédure de concertation sont préciscment les présidents 
des exécutifs. Ils assument de lourdes responsabilités. 

Un membre· demande ce qui se passera s'il n'y a pas de 
consensus, 

Le Premier Ministre déclare que, dans ce cas, les procé­ 
dures de concertation prévues ,1 l'article 6 du projet de 
loi spéciale (Doc. Sénat n" 434) constituent des éléments 
objectifs et que l'article 31 prévoit à une procédure qui per­ 
met de constater si les règles de procédure objectives ont 
été observées. 

L'article 31 est adopté par 18 voix contre 3. 

Arr. 31bis. 

La Commission rejette à l'unanimité la proposition (Doc. 
n" 619/2-VI) de M. Uytrendaele tendant à insérer un arti­ 
cle 31bis. 

TITRE III 

Emploi des langues 

Art. 32. 

Un membre fait observer que la législation linguistique 
constitue un élément essentiel ·de notre société. La législation 
existante est conçue selon un schéma logique. L'intervenant 
met encore en lumière la structure de cette législation. 

Un amendement de M. Diegenanr (Doc. n" 619,'J 1-IV) se 
fonde sur l'observation que ce régime s'impose dans l'esprit 
des lois coordonnées par l'arrêté royal du 18 juillet 1966 et 
vu le ressort régi par l'Administration de la Région hruxel­ 
loise. 

Un second amendement (Doc. n" 619/8-IV) de \1. Diegc­ 
riant tend à préciser que le § ï de l'article 43 de la loi sur 
l'emploi des langues en matière administrative n'est également 
pas applicable. 

Un membre demande ce que signifie la " circonscription 
de la Cornmunauré ... 

M. Anciaux présente des amendements (Doc. n" 6 l 9.'5-11; 
à plusieurs articles du présent titre. 
Ces amendements aux articles 32, 34, 36, 37 et 38 tendent 

à fixer le régime linguistique des services de la Cornrnunauré 
française, de la Communauté flamande et de la Région wal­ 
lonne. 

Ik Fnsl'c Minister verklaart ~Lit her hier Cl'II :1.1111al over­ 
lq.qwm·l·durL·s bctrdt. 1 k vcrwiiziugcn 11,1.1r het bijzonder 
ontwerp moeren indcrdaud aungepast worden. 

Er wordt op gewezen dar in artikel -~ 1 )-:L'en termijn 
ingeschreven is zodat cr een blokkering in .ie1,•m11111 kan 
komen. 

De Eerste Minister heeft gL'CII bezwaar tegen het inlassen 
\'.111 een termijn, maar wijst erop dat het gaat om de vaststel­ 
ling of objectieve overlegregels en inforrnuricvcrplichrin­ 
gen zijn nageleefd. Het is verantwoord de beslissing op te 
schorten tot het Overlegcomité heeft vastgesteld dat zulks 
is gebeurd. 

ln geval van regenstellingen, is het volgens een' lid vol­ 
doende dat, nadat er concertatie is geweest, één lid weigert 
vast te stellen dat de voorgeschreven formaliteiten nage­ 
leefd zijn, om alles i11 acternunt te blokkeren. 

Een ander lid verklaart dat de deelnemers aan de overleg­ 
procedure Je Voorbirrers van de Executieven zijn. Zij dragen 
een grote verantwoordelijkheid. 

Een lid vraagt wat cr gebeurt indien cr geen consensus is. 

De Eerste ~ 1 inisrcr verklaart dat de in artikel 6 van het 
bijzonder ontwerp (St11k Senaat n" 434) voorziene overleg­ 
procedures objectieve gegevens zijn en dat in artikel 31 in 
een procedure wordt voorzien om vast te stellen of deze 
objectieve procedureregels werden nageleefd. 

Artikel 31 wordt met 18 tegen 3 stemmen aangenomen. 

Art. 31bis. 

Het voorstel van de heer Uyrtendacle tot invoeging van een 
artikel 31bis (Stuk n" 619/2-VI) wordt door de Commissie 
eenparig verworpen. 

TITEL III 

Gebruik der talen 

Art. 32. 

Een lid verklaart dat de taalwetgeving een essentieel onder­ 
deel is van onze samenleving. De bestaande wetgeving is 
logisch opgebouwd. Spreker verwijst verder naar de structuur 
van de taalwetgeving. 

Een amendement van de heer Diegenant (Stuk n• 619/ 
11-IV) steunt op de stelling dat in de geest van de wetgeving, 
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 18 juli 1%6, en geler 
op het territorium dat het bestuur van het Brusselse Gewest 
bestrijkt, deze regeling aangewezen is. 

Een tweede amendement (Stuk n•· 619/8-IV) van de heer 
Diegcnanr wil preciseren dat § 7 van artikel 43 van de wet 
op het gebruik der talen in bestuurszaken evenmin toepasse­ 
lijk is. 

Een lid vraagt wat moet worden verstaan onder « het 
ambtsgebied van de Gemeenschap ... 

DL" heer Anciaux stelt amendementen (Stuk 111
• 619/5-11) 

voor op verschillende artikelen van onderhavige titel. 
Zijn amendementen op de artikelen 32, 34, 3fi, 37 en 38 

willen de raalregeling bepalen in de diensten van de Vlaamse 
Gemeenschap, de franse Gemeenschap en het Waalse Gewest. 
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L'auteur se fonde sur l'homogénéité des Co11111111nautés et 
des Régions. 

Les rapports des services entre eux, avec les services 
d'autres Régions ou de particuliers avec des services des 
Régions et Communautés se déroulent de façon homogène, 
moyennant une légère correction pour les personnes de lan­ 
gue allemande, ceux-ci formant une Communauté culturelle 
en vertu de la Constitution. 

Le bilinguisme, ainsi que la parité au sein des organes 
administratifs sont prévus pour Bruxelles en échange de la 
parité au sein du Gouvernement. Or, l'homogénéité des ser­ 
vices a été perturbée par le régime des facilités, surtout au 
détriment de la Flandre. En ce qui concerne les administra­ 
tions centrales, les conseils culturels devraient pouvoir inter­ 
venir, mais ils ne le peuvent pas. L'homogénéité linguistique 
doit être assurée. · 

Un statut spécial s'impose pour Bruxelles; ,::e statut doit 
comporter un régime linguistique spécial régissant l'emploi 
des langues sur les plans tant interne qu'exrerne. 

M. Anciaux propose dès lors un nouvel article 31bis, 
voir (Doc. n" 619/5-11) : 

« Art. 31bis. - § 1. Les dispositions du présent article 
sont applicables aux services du Ministère de la Région 
bruxelloise et des institutions créées par la région dont l'acti­ 
vité s'étend à l'ensemble de la circonscription de la Région. 

Les services visés au premier alinéa sont dénommés ci-après 
« administrations centrales ». 

§ 2. A l'exception des §§ 3 et 4 ci-après, les dispositions 
de la section III du chapitre Ill sont applicables aux adminis­ 
trations centrales visées au § 1. 

§ 3. L'article 18, deuxième alinéa, et l'article 20, § 2, 
ne sont toutefois pas applicables aux administrations centra­ 
les visées au § 1. 

§ 4. L'article 21, § 7, n'est toutefois pas applicable aux 
administrations centrales visées au § 1. 

§ 5. Lors du recrutement de leur personnel, les adrninis­ 
trarons centrales visées au § 1 et leurs administrations subor­ 
données sont tenues de répartir 50 % des emplois à conférer 
entre les deux groupes linguistiques. 

Les emplois du niveau I doivent, pour chaque grade, être 
occupés paricairement par des fonctionnaires des deux grou­ 
pes linguistiques. » 

Un membre s'inquiète de l'organisation de la communauté 
germanophone dans le cadre du Conseil régional wallon. 
Quelle sera la langue véhiculaire au sein de ce Conseil ? 
Les documents législatifs pourront-ils également être intro­ 
duits en allemand ? 

A propos du § 5, il demande si des services de la commu­ 
nauté germanophone, installés à Malmédy, en région wal­ 
lonne, desservent les habitants des communes germanopho­ 
nes. Or, Malmédy étant en région wallonne nul habitant de 
la région de langue allemande ne peut postuler un emploi 
dans cette ville, et cela jusqu'au grade de rédacteur. 

L'orateur voudrait recevoir l'assurance qu'il n'en sera plus 
ainsi à l'avenir, 

Il s'agit des dispositions qui ont pour effet de maintenir 
les droits acquis au bénéfice des habitants des communes à 
statut linguistique spécial. 

Bien entendu, les dispositions en cause sont complexes et 
nuancées car la fixation des frontières linguistiques a été mal 
faite en 1963. C'est en raison de cette disposition qu'aujour­ 
hui dans ce projet il faut prévoir cette série de dispositions 

De auteur gaat uit van de homogeniteit van Je Gemeen­ 
schappen en Gewesten. 

De betrekkingen tussen diensten onderling, met diensten 
uit andere Gewesten of van particulieren met diensten uit de 
Gewesten en Gemeenschappen verlopen homogeen, met een 
lichte correctie voor de Duitstaligen, omdat ze grondwettelijk 
een Cultuurgemeenschap vormen. 

Voor Brussel is de tweetaligheid voorzien en de pariteit in 
de administratieve en bestuurscolleges, in ruil voor de pariteit 
in de Regering. De homogeniteit van de diensten werd ver­ 
stoord door de faciliteitenregeling, vooral ten nadele van 
Vlaanderen. Inzake de hoofdbesturen zouden de cultuurraden 
moeten optreden, maar zij kunnen dat niet. De taalhomoge­ 
niteit moet verzekerd worden. 

Voor Brussel is een speciaal statuut nodig, met een spe­ 
ciale raalregeling, zowel voor het intern als voor het exrren 
taalgebruik. 

De heer Anciaux stelt daarom ook een nieuw artikel 31bis 
voor (Stuk 11• 619/5-ll), luidend als volgt: 

« Art. 32bis. - § 1. De bepalingen van dit artikel zijn 
toepasselijk op de diensten van het Ministerie, van het Brus­ 
selse Gewest en van de door het Gewest opgerichte instellin­ 
gen, waarvan de werking het hele ambtsgebied van het Ge­ 
west bestrijkt. 

De in het eerste lid bedoelde diensten worden hierna 
« hoofdbesturen » genoemd. 

§ 2. Behoudens het hierna in §§ 3 en 4 bepaalde zijn de 
bepalingen van afdeling III van hoofdstuk III van toepassing 
op de in § 1 bedoelde hoofdbesturen. 

§ 3. Artikel 18, tweede lid en artikel 20, § 2, zijn evenwel 
niet van toepassing op de in § 1 bedoelde hoofdbesturen. 

§ 4. Artikel 21, § 7, is evenwel niet van toepassing op de 
in § 1 bedoelde hoofdbesturen. 

§ 5. Bij de werving van hun personeel dienen de in § 1 
bedoelde hoofdbesturen en die van de openbare besturen die 
aan hen ondergeschikt zijn, 50 % van de te begeven betrek­ 
kingen te verdelen over de beide taalgroepen. 

De betrekkingen van niveau I, moeten, in elke graad, in 
gelijke mate bezet worden door ambtenaren van beide taal­ 
groepen.» 

Een lid maakt zich zorgen over de inrichting van de Duits­ 
talige gemeenschap in het raam van de Waalse Gewestraad. 
Wat zal de voertaal zijn in die Raad ? Zullen de wetgevende 
stukken eveneens in het Duits kunnen worden ingediend ? 

In verband met § 5 vraagt hij of de Duitstalige diensten 
die te Malmedy, d.i. in het Waalse gewest, gevestigd zijn, 
de inwoners van de Duitstalige gemeenten bedienen. Welnu, 
Malmedy is in het Waalse gewest gelegen, zodat geen en­ 
kele inwoner van het Duits taalgebied in die stad naar een 
betrekking kan solliciteren en zulks tot de graad van opstel­ 
ler. 

Spreker had graag de verzekering gekregen dat zulks ook 
in de toekomst niet meer het geval zal zijn. 
Het gaat om de bepalingen die beogen de verworven rech­ 

ten te behouden voor de inwoners van de gemeenten met een 
bijzonder taalstatuut. 

Uiteraard zijn die bepalingen complex en genuanceerd, 
want de taalgrenzen werden in 1963 slecht vastgesteld. Juist 
daarom moet men in dit ontwerp een hele reeks ingewikkelde 
bepalingen opnemen die men had kunnen vermijden indien 
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compliquées qlli uur.tient pu être t:vitécs ,i 1'011 avait .111 
prcnlnble proct;dL· .'t l'établissement de l'L'S frontières linguis­ 
tiques de fucon correcte et démocratique. 

M. Clcrfuyt propose un amendement (Doc. n" 619/11-11). 

L'auteur estime que tant que les limites des Commu­ 
nautés et des Régions ne sont pas fixées correctement et 
démocrariquernent, il fout bien maintenir le régime des faci­ 
lités pour éviter les injustices. 

La disposition prévue au troisième alinéa du § 5 est néces­ 
saire mais il serait plus logique de l'introduire au § 4 . 

L'autre amendement de M. Clerfayt concerne le respect 
des droits acquis en matière de facilités. 

Ce genre de dispositif prévu à plusieurs endroits du projet 
ne figure pas dans l'article :u. Aux yeux de l'auteur c'est une 
lacune facile .1 combler en insérant une disposition nouvelle 
au§ 5. 
lin membre fait observer qu'à la suite du vote de l'arti­ 

cle 59bis de la Constitution, la législation linguistique relève 
en partie du législateur national et en partie du pouvoir , 
décrétai. 

. Le principe doit être qu'il appartient à chaque communauté 
de fixer elle-même le statut linguistique de son administration. 
En 1963, une seule exception a été prévue pour les services 
locaux. Seuls les droits personnels des citoyens doivent être 
réglés par la loi. 

Le Premier Ministre déclare formellement que le 'Gouver­ 
nement a suivi l'avis du Conseil d'Etat et l'avis unanime de 
la Commission permanente de contrôle linguistique. 

Il attire l'attention sur la nécessité de tenir compte de cer­ 
taines dispositions légales existantes que Pon ne peut abroger. 

Les Ministères des Communautés et des Régions sont 
compétents dans la région linguistique où ils sont établis. 
Ils doivent être considérés comme des services publics centra­ 
lisés de l'Etat. 

Un article 43bis a été inséré dans la législation sur l'emploi 
des langues pour répondre aux avis du Conseil d'Etat et de 
la C.P.C.L. Ce texte est basé sur l'avis unanime de la C,P.C.L. 

Il ne faut pas de dispositions spéciales concernant l'admi­ 
nistration centrale du Ministère de la Région bruxelloise; le 
régime linguistique qui y est appliqué est identique à celui des 
autres ministères nationaux. 

Conformément à l'avis de la Commission permanente de 
contrôle linguistique, aussi longtemps que ces Ministères 
continuent à relever de l'administration centrale de l'Etat, 
même en ce qui concerne Bruxelles, on y appliquera les dis­ 
positions linguistiques en vigueur. 

Les administrations centrales des institutions créées par la 
Région ou la Communauté sont soumises au même régime 
linguistique que l'Administration centrale de la Région et de 
la Communauté. Cerre réglernenrarion est d'ailleurs conforme 
à l'avis du Conseil d'Etat. 

Pour les germanophones, la situation existante est main­ 
tenue da!1s la phase transitoire. Ultérieurement, la connais­ 
sauce suffisante du français sera substituée à la connaissance 
approfondie. C'est l'article 34, § 3, troisième alinéa du pré­ 
sent projet. 

L'utilisation de la langue allemande au Conseil régional 
wallon est réglée à l'article 53 du projet de loi spéciale, rd 
qu'il est adopté par la Commission du Sénat. 

Le terme « circonscription » signifie la compétence rationc 
loci, le territoire sur lesquels les Conseils sont compétents. 

111l'l1 vuoruf dk taalgrenzen op een correcte en dcmocnuische 
111;111icr h,td vastgelegd. 

De heer Clerfayt stelt een ,1111c11dt·111l·11t voor (Stuk 111• 

6 l 9/ 11-11) : 

De auteur meent dat, zo lang dt· grenzen \",111 de Gemeen­ 
schappen en de Gewesten niet op correcte en dcmocrutischc 
wijze zijn vastgesteld, men de faciliteiten it1 stand moet 
houden wil men onrecht vermijden. 

De in het derde lid van § 5 vermelde bepaling is nood­ 
zakelijk maar het ware logischer ze in § 4 op te nemen. 
Het andere amendement van de heer Clcrfuvr betreft de 

naleving van de verworven rechten inzake faciliteiten. 
Het soort regeling dat op verschillende plaatsen van het 

ontwerp opduikt, komt niet voor in artikel 32.. Volgens de 
auteur kan die leemte makkelijk worden verholpen met de 
invoeging van een nieuwe bepaling bij § 5. 

Een lid wijst erop dat de taalwetgeving sedert de goed­ 
keuring van artikel 59/Jis Lm de Grondwet, deels door de 
nationale wetgever, deels door de decretale bevoegdheid 
beheerd wordt. 
Het uitgangspunt moet zijn dat iedere gemeenschap zelf 

het taalstatuut van zijn administratie dient vast te stellen. 
ln 1963 is alleen een uitzondering gemaakt voor de lokale 
diensten. Alleen de persoonlijke rechten van de burgers 
moeten door de wet geregeld worden. 

De Eerste Minister verklaart nadrukkelijk dat de Regering 
het advies van de Raad van State en het éénparig advies van 
de vaste Commissie voor Taaltoezicht heeft gevolgd. 
Hij vestigt er de aandacht op dat men rekening moet 

houden met bepaalde bestaande wettelijke bepalingen die 
niet ongedaan gemaakt kunnen worden. 

De Ministeries van de Gemeenschappen en Gewesten zijn 
bevoegd voor het taalgebied waarin zij gevestigd zijn. Zij 
moeten beschouwd worden als gecentralizeerde openbare 
diensten van de Staat. 

Ingevolge de adviezen van de Raad van State en de V.C.T. 
werd beslist een artikel 43bis in de wet op het gebruik der 
talen toe te voegen. Die tekst is gebaseerd op het eenparige 
advies van de V.CT. 
Ten aanzien van het hoofdbestuur van het Ministerie van 

het Brusselse Gewest moeten geen bijzondere regelen worden 
opgenomen; dezelfde regeling is toepasselijk als op de dien­ 
sten van de andere nationale ministeries. 

Overeenkomstig het advies van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht zal men, zolang die Ministeries tot het centraal 
rijksbestuur blijven behoren zelfs wat Brussel aangaat, de 
vigerende taalwetten blijven toepassen. 

De hoofdbesturen van de door het Gewest en de Gemeen­ 
schap opgerichte instellingen zijn aan dezelfde raalregeling 
onderworpen als die welke geldt voor het hoofdbestuur van 
Gewest en Gemeenschap. Dat is trouwens in overeenstem­ 
ming met het advies van de Raad van State. 

Voor de Duitstaligen wordt de bestaande toestand in de 
overgangsfase gehandhaafd. Later zal de grondige kennis 
van het Frans worden vervangen door een voldoende kennis. 
Dat is artikel 34, § 3, tweede lid, van het voorliggende 
ontwerp. 

Het gebruik van de Duitse taal in de Waalse Gewestraad 
wordt geregeld hij artikel 5.3 van het ontwerp van bijzondere 
wet, zoals door de Senaatscommissie aangenomen. 

De term « ambtsgebied " doelt op de bevoegdheid ratione 
loci, d.w.z. het gebied waarvoor de Raden bevoegd zijn. De 
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L,· Conseil d'Et.11 11'.1 p,1r ailleurs fait ,llll'lllll' llhjl-di1111 ,\ 
propos de l'article .12. 

Le Premier Ministre s\•11 réfère ,\ l'exposé des motifs pour 
les questions évoquées d,111s les amendements de M. Clerfayt. 

Un membre fait observer que le Conseil d'Etat n'a pas 
conclu ,\ l'applicabilité ,\ Bruxelles des dispositions relatives 
aux services centraux. Telle est certes la thèse de la Com­ 
mission permanente de Contrôle linguistique, mais il s'agit 
dans cc cas d'une prise de position politique. li est d'ailleurs 
insensé de constituer trois directions à Bruxelles. 

L'objectif du membre n'est pas de supprimer les facilités, 
ce qui est irréalisable. Par contre, il entend préserver l'homo­ 
généité des services régionaux. 

Un autre membre fait observer que les avis du Conseil 
d'Etat, de même que l'avis de la Commission permanente de 
Contrôle linguistique, cor.stituent une réponse à des questions 
concrètes. La Commission précitée a en outre pris une option. 

Pour Bruxelles, les cadres linguistiques représentent une 
innovation qui n'a cependant rien de rassurant. Il faut qu'une 
politique y soit menée par les deux Communautés. 

Il n'est pas si évident que le chef de l'administration régio­ 
nale bruxelloise doive être bilingue et que le service doive être 
trilingue. - 

Les amendements de M. Anciaux sont rejetés par 18 voix 
contre 1. 

L'amendement de M. Diegenant au § 4 est rejeté par le 
même vote. 

Les amendements de M. Clerfayt (Doc. n" 619/11-11) sont 
rejetés par 19 voix contre 2. 

L'article 32 est adopté par 18 voix contre 1 et 2 absten­ 
tions. 

Art. 32bis (nouveau). 

Il s'agit d'un amendement de M. Anciaux (Doc. 
n" 619/5-11), tendant à l'insertion d'un nouvel article 32bis. 

Ce nouvel article ne s'applique qu'à la Région de Bruxelles 
et est analogue à l'article 32 proposé par le Gouvernement. 

La vocation nationale de la Région de Bruxelles-Capitale 
exige un statut spécial assorti d'un régime linguistique spé­ 
cial concernant l'emploi des langues tant dans les relations 
internes que dans les relations avec les administrations cen­ 
trales, les autres Régions, les Communautés et les particuliers. 

Le Premier Ministre estime que le vote de l'article 32 rend 
l'amendement de M. Anciaux superflu. Cet article donne en 
effet suffisamment de garanties. 

L'amendement de M. Anciaux est rejeté par 20 voix 
contre 1. 

Art. 33. 

Un membre 'fait observer qu'il s'agit ici des services des 
Exécutifs des Régions flamande et wallonne, lesquelles 
incluent tout le territoire, y compris les communes dotés 
d'un statut linguistique spécial. 

Le Premier Ministre répond que toutes les dispositions du 
chapitre II ont trait aux services de la Communauté flamande, 
de la Région wallonne et de la Communauté française. Ce 
sont des services unilingues qui doivent cependant traiter 
avec des communes à facilités. 

L'article 33 est adopté par 19 voix contre 1 et 2 absten­ 
tions. 

lt1,1d v.111 State oppl'rdt· trouwens gl·t·n bl'1W,1;1r i.v.m, urn­ 
hl .H. 

De El'rstl.' 1\ 1 in istt·r , crwijsr 11,1,ir dt· menu me v.111 roelich­ 
ting voor de problemen dit· in de ;1111l·11de111e11te11 van de 
heer Clerfayt worden aangesneden. 

Een lid wij-« erop dat dl' IC1ad van Sture niet heeft gesteld 
dat de hcpalingen inzake ccntrule diensten op lsrusscl toepas­ 
sclijk zijn. Dat is weliswaar dl' stelling v.111 de V.C.T., doch 
het gaat hier 0111 een politieke stellingname. Het is overigens 
onzinnig in Brussel drie directies op te richten. 

Het lid stuurt er niet op aan de faciliteiten af te schaffen, 
Dat is niet haalbaar. Wel wil hij de homogeniteit van de 
gewestelijke diensten veilig stelen. 

Een ander lid wijst erop dat de adviezen van de Raad van 
State en ook het advies van de V.CT. een antwoord zijn op 
concrete vragen. Bovendien heeft de V.CT. een bewuste 
keuze gemaakt. 

De taalkaders zijn binnen Brussel een innovatie die echter 
niet geruststellend is. I 11 Brussel moet een beleid gevoerd wor­ 
den vanuit de twee Gemeenschappen. 

Dat het hoofd v.111 het Brusselse Gewestbestuur, tweetalig 
moet zijn en de dienst drietalig, is niet zo evident. 

De amendementen van de heer Anciaux worden verworpen 
met 18 tegen 1 stem. 
Het amendement van de heer Diegenant op § 4 wordt op 

dezelfde wijze verworpen. 
De amendementen van de heer Clerfayt (Stuk n" 619/11-ll) 

worden verworpen met 19 tegen 2 stemmen._ 
Artikel 32 wordt aangenomen met 18 tegen 1 stem en 2 

onthoudingen. 

Art. 32bis (nieuw). 

Het gaat om een amendement van de heer Anciaux (Stuk 
n" 619/5-ll), strekkende tot invoeging van een nieuw artikel 
32bis. 

Dit nieuw artikel geldt enkel voor het Brusselse Gewest en 
is analoog aan het artikel 32 van de Regering. 

De nationale roeping van het hoofdstedelijk Gewest Brus­ 
sel vergt een speciaal statuut met een speciale taalwetregeling, 
zowel wat betreft de binnendiensttaal als .de betrekkingen 
met de centrale besturen, met andere Gewesten, met de 
Gemeenschappen en met particulieren. 
De Eerste Minister is de mening toegedaan dat het amende­ 

nient van de heer Anciaux overbodig is geworden door de 
goedkeuring van artikel 32. Daardoor worden voldoende 
waarborgen gegeven. 
Her amendement van de heer Anciaux wordt verworpen 

met 20 tegen 1 stem. 

Art. 33. 

Een lid merkt op dat het hier gaat om de diensten van 
de Executieven van het Vlaamse en het Waalse Gewest, die 
het ganse grondgebied bestrijken, ook de gemeenten met 
een speciaal taalstatuut. 

De Eerste Minister verklaart dat alle bepalingen van 
hoofdstuk II betrekking hebben op de diensten van de Vlaam­ 
se Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franst: Gemeen­ 
schap. Het zijn eentalige diensten, maar die toch te maken 
hebben met faciliteitengemeenten. 

Artikel 33 wordt aangenomen met 19 tegen 1 stem en 
2 onthoudingen. 
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Art. 34. 

M. Anciaux déclare que ses amendement aux articles 32, 
34, 36, 37 er 38 (Doc. n" 619/5-11) visent à fixer le régime 
linguistique des services de la Communauté flamande, de la 
Communauté française et de la Région wallonne. L'auteur 
se base sur l'homogénéité des Communautés et des Régions. 

Les relations entre les services, avec les services d'autres 
Régions ou entre les particuliers et les services des Régions et 
des Communautés sont organisées de manière homogène avec 
un léger correctif pour les germanophones qui forment consri­ 
rutionnellement une Communauté culturelle. 

Le Premier Ministre souligne que les services de l'Exécutif 
flamand utilisent la langue néerlandaise. Le régime actuel est 
en quelque sorte reproduit dans les services locaux des com­ 
munes à régime linguistique spécial. 

M. Anciaux rappelle qu'il s'agit des contacts entre les 
Exécutifs et les services locaux. Il marque son accord en ce 
qui concerne les germanophones. 
Le § 3 fait allusion aux candidats qui ont fait leurs études 

dans la région de langue allemande sans toutefois préciser 
qu'il s'agit de germanophones et non de francophones. 

Le Premier Ministre déclare qu'ils sont automatiquement 
pris en considération s'ils sont porteurs d'un diplôme en 
langue française. La disposition vise les personnes qui ont 
fait leurs études en allemand. 

Les amendements de M. Anciaux sont rejetés à l'unanimité. 

L'article 34 est adopté par 20 voix contre 1. 

Art. 35. 
Cet article est adopté par 17 voix contre 1 et 2 absten­ 

tions. 

Art. 36. 

M. Anciaux présente un amendement tendant à suppri­ 
mer le premier et le troisième alinéas de l'article .36 (Doc. 
n° 619/5-11). 

Il souligne que les alinéas se rapportent également aux 
connaissances linguistiques. 
L'amendement est rejeté par 19 voix contre 1. 
L'article 36 est adopté par 19 voix contre 1. 

Art. 37. 

M. Anciaux présente un amendement (Doc. n° 619/5-11) 
tendant à supprimer cet article. 

L'amendement est rejeté par 20 voix contre 1. 
L'article 37 est adopté par 20 voix contre 1. 

Art. 38. 

L'amendement de M. Anciaux (Doc. n° 619/5-II) vise à 
supprimer le deuxième et le quatrième alinéas de cet article. 

L'amendement est rejeté par 20 voix contre 1. 
L'article 38 est adopté par 20 voix contre 1. 

Art. 34. 
De heer Anciaux verklaart dat zijn amendementen op de 

artikelen 32, 34, 36, 37 en J8 (Stuk n' 619/5-11) Je taalrege­ 
ling willen bepalen in de diensten van de Vlaamse Gemeen­ 
schap, (1e Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest. De 
auteur gaat uit van de homogeniteit vau de Gemeenschappen 
en Gewesten. 

De betrekkingen tussen diensten onderling, met diensten 
uit andere Gewesten of van particulieren met diensten van 
de Gewesten en Gemeenschappen verlopen homogeen, met 
een lichte correctie vor de Duitstaligen, omdat dezen grond­ 
wettelijk een Cultuurgemeenschap vormen. 

De Eerste Minister wijst erop· dat de diensten van de 
Vlaamse Executieve de Nederlandse taal gebruiken. In de 
plaatselijke diensten van de gemeenten met een bijzondere 
taalregeling wordt de thans bestaande regeling a.h.w, " over­ 
geplant». 
De heer Anciaux herinnert eraan dat het om contacten gaat 

van de Executieven met de plaatselijke diensten. Waar het 
over Duitstaligen gaat, is hij akkoord. 

In § 3 wordt gesproken over kandidaten die in het Duitse 
taalgebied onderwijs genoten hebben, maar hierbij is niet 
gespecifieerd dat het wel degelijk om Duitstaligen en niet om 
Franstaligen gaat. 
De Eerste Minister verklaart dat, als ze een Frans diploma 

hebben, ze automatisch worden aangenomen. De onderhavige 
bepaling geldt voor degenen die Duits onderwijs genoten 
hebben . • De amendementen van de heer Anciaux worden eenparig 
verworpen. 

Artikel 34 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem. 

Art. 35. 

Dit artikel 35 wordt aangenomen met 17 tegen 1 stem 
en 2 onthoudingen. 

Art. 36. 

Een amendement van de heer Anciaux (Stuk n• 619/5-11) 
strekt ertoe het eerste en her derde lid van dit artikel weg 
te laten. 
De heer Anciaux wijst erop dat het hier weer om de 

taalkennis gaat. 
Het amendement wordt verworpen met 19 tegen 1 stem. 
Artikel 36 wordt aangenomen met 19 tegen 1 stern. ·' 

Art. 37. 

Bij wijze van amendement stelt de heer Anciaux (Stuk n' 
619/5-11) voor dit artikel weg te laten. 
Het amendement wordt verworpen met 20 tegen 1 stem. 
Artikel 37 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem. 

Art. 38. 

In zijn amendement (Stuk n' 619/5-11) stelt de heer Anciaux 
voor het tweede en het vierde lid weg te laten. 
Het amendement wordt verworpen met 20 tegen 1 stem. 
Artikel 38 wordt aangenomen met 20 tegen 1 stem. 
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Art. 39. 
Un membre demande dans quelle langue un établissement 

hospitalier établi ,\ Mouscron doit introduire une demande 
d'agréarion. Le Premier Ministre répond qu'il convient 
d'observer les règles applicables aux particuliers pour autant 
que l'établissement ne soit pas soumis à la législation lin­ 
guistiquc. 

Au § 3 de l'article 29, le mot ,.- suffisant " est supprimé. 

L'article 39 est adopté à l'unanimité. 

Art. 40. 

L'article 40 est adopté à l'unanimité. 

Art. 41. 

L'article 41 est adopté à l'unanimité moins 2 abstentions. 

Art. 42. 

A l'article 42, M. Diegenant propose (Doc. n° 619/8-IV) 
de remplacer à la deuxième ligne le chiffre « 86 » par le 
chiffre « 88 ». 

En effet, il s'agit de l'article 88 du projet 434 adopté par 
la Commission du Sénat. 

L'article 42 est adopté à l'unanimité. 

TITRE IV 

Pouvoirs subordonnés 

M. Van Elewyck présente un amendement (Doc. 
n° 619/8-11) tendant à modifier le libellé du Titre I \T comme 
suit: 

« Des pouvoirs sous tutelle et des pouvoirs subordonnés». 
L'auteur de l'amendement justifie sa proposition : 
Les provinces et les communes ne sont pas des 

pouvoirs « subordonnés», mais des administrations autono­ 
mes placées sous la tutelle dans les conditions fixées par les 
lois. 

La proposition de M. Van Elewyck est adoptée par la 
Commission. 

Art. 43. 

M. Persoons rappelle que la répartition des fonds visés à 
cet article est aussi importante que bien d'autres articles 
dont on a longuement discuté. 

Il a introduit un amendement (Doc. n" 619/11-VI) qui 
prévoit que les trois parties se voient allouer chacune une 
part du Fonds selon les trois critères prévus. 
M. Diegenant dépose un amendement (Doc. n° 619/8-IV) 

afin de modifier le texte original. 

Art. 39. 

Op dl· vraag welke taal dient te worden gebruikt wanneer 
een vvrzorgingsinsrclling in Moeskroen een aanvraag tot 
crkcnniru; indient, antwoordt de Eerste Minister dat dezelfde 
regels gelden voor particulieren, indien de instelling niet on­ 
derworpen is aan de _taalwet. 

In § .l van artikel 39 wordt het woord « voldoende» weg­ 
gelaten. 

Artikel 39 wordt eenparig aangenomen. 

Arr. 40. 

Artikel 40 wordt eenparig aangenomen. 

Art. 41. 

Artikel 41 wordt, op 2 onthoudingen na, eenparig aange­ 
nomen. 

Art. 42. 

De heer Diegenanr stelt voor op de derde regel « 86 » te 
vervangen door « 88 » (Stuk n• 619/8-IV). 

Het gaat hier immers over het artikel 88 van het door de 
Senaatscommissie aangenomen ontwerp 434. 
Het artikel 42 wordt eenparig aangenomen. 

TITEL IV 

Ondergeschikte besturen 

De heer Van Elewyck dient een amendement (Stuk 
n• 619/8-11) in dat ertoe strekt de benaming van Titel IV als 
volgt te wijzigen : 

« Besturen onder voogdij en ondergeschikte besturen » 
. De auteur licht zijn amendement toe : 

Provincies en gemeenten zijn geen « ondergeschikte 
besturen » maar autonome besturen die onder de door de 
wetten bepaalde voorwaarden onder voogdij staan. 

Het voorstel van de heer Van Elewyck wordt door de 
Commissie aangenomen. 

Art. 43. 

De heer Persoons stipt aan dat de verdeling van de in 
dat artikel bedoelde fondsen even belangrijk is als heel 
wat andere artikelen waarover langdurig van gedachten 
gewisseld werd. 
Hij stelt een amendement (Stuk n' 619/11-VI) voor dat 

bepaalt dat de drie partijen elk hun aandeel zullen krijgen 
in het Fonds, overeenkomstig de drie vastgestelde criteria. 

De heer Diegenant stelt een amendement (Stuk 
n' 619/8-IV) voor tot wijziging van de oorspronkelijke tekst. 
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L'auteur dt·d.11'l' qu'1111 11111111m1111 dl· logique impose une 
r(·p.Htition lks dot.uions n'.·gion,disl'l's dl·s (0111111llllL's L'l 
dl.'s province» sur hase de la 111~1m· clc de rcparrition, il savoir 
celle prévue ,1 l'urriclc 5 de la loi du 1 •·•· aoùr 1974 et reprise 
il l'article 7 de la loi crcanr des institutions couununnutuircs 
et régionales provisoires telle qu'elle est coordonncc par 
l'arrètc royal du 20 [uillct l '179. 

Le dernier accord gouvernemental ne prévoit pas de critère 
de répartition du Fonds dl·s provinces. On peut donc consi­ 
dérer que les critères retenus dans l'accord gouvernemental 
précédent restent d'application. 

Un membre propose de réserver l'article 43 étant donné 
que Ic système de financement 'des provinces n'a pas encore 
été fixé. 

Selon un membre, la réforme de l'Etat actuellement en 
cours de réalisation donne l'occasion de satisfaire une 
ancienne revendication flamande en scindant la province de 
Brabant. 

Le Premier Ministre déclare qu'outre b numérotation, la 
loi relative au Fonds des provinces n'a subi aucune modifica­ 
tion, si ce n'est l'introduction d'une compétence d'avis. Le 
§ 3 règle Ia répartition du fonds des provinces qui s'opère au 
prorata du nombre d'habitants, des subventions de fonction­ 
nement, de la superficie de la province, etc.: ces critères sont 
définis dans la loi du 17 mars 1965. 

La seule modification importante introduite par le Gou­ 
vernement consiste .1 insérer un article 9 octroyant une com­ 
pérence d'avis aux Exécutifs. 

Un membre estime que si les provinces sont alimentées par 
le biais des régions, les clés appliquées respectivement aux 
Fonds des communes et des provinces doivent être parallèles. 

La proposition de M. Moors qui vise à réserver l'article 43 
est rejetée par B voix contre 2 et 4 abstentions. 

L'amendement de M. Diegenanr est rejeté par 16 vorx 
contre 4. 
lin amendement que M. Schiltz a déposé en séance et qui 

tend ;\ scinder la province du Brabant, est retiré. 

L'auteur redéposera son amendement lors de la discussion 
de la loi spéciale de réformes institutionnelles. 

L'amendement de M. Defosset (Doc. n" 619/9-IV) est reje­ 
té par 21 voix contre 2. 

Des amendements de M. Defósser (Doc. n" 619/9-IV) ten­ 
dant ;1 remplacer au § 4 les mots « et de l'autorité compé­ 
tente pour le territoire de la région bilingue de Bruxelles­ 
Capitale ,. par les mots « et de l'Exécutif de la Région bruxel­ 
loisc .. (amendement en ordre principal) ou par les mots « et 
k Comité ministériel de la Région bruxelloise » (amendement 
en ordre subsidiaire). Les deux amendements sont rejetés 
respectivement par 21 voix contre 2 et par 20 voix contre 2. 

L 'article -U est adopté par 17 voix contre 1 et 3 absten­ 
tions. 

Art. 44. 
~·1. Persoons propose (Doc. n" 619/11-VI) ù l'article 44 Je 

remplacer les mots « qui peuvent charger ces autorités de leur 
exécution » par les mots : « Celles-ci peuvent, dans b mesure 
de leur compétence charger ces autorités de leur exécution "· 

Lk auteur \'l'rkl,rnrt dat, als l11l'll een 1111111m11m 
konsckwcnt wil 1ij11, een n·rddini.: dLT At'l"L'gio11.1li,L·t•rdL' dota­ 
tics \'oor gcmccnrcu L'll provincie» gl'hiL·llt d.it dit gebeurt 
op basis van de1dfdc verdeelsleutel, nl. deze bcp.iald in 
artikel .'i van de wet \'.111 1 augustus 1974 en overgenomen in 
artikel 7 van de wet tot oprichting van voorlopige Gemeen­ 
schaps- en Gewestinstellingen, gecoördineerd bij koninklijk­ 
besluit van 20 juli 1979. 

ln het jongste regeerakkoord worden voor de verdeling van 
het provinciefonds geen criteria bepaald, zodat men 111.1g 
aannemen dat dezelfde criteria als in het vorige rcgccrak­ 
koord worden aangenomen. 

Een lid stelt voor artikel 43 aan te houden, omdat het fi­ 
nancieringssysteem van de provincies nog niet is vastgesteld. 

Op het ogenblik dat. een staatshervorming doorgevoerd 
wordt, is het volgens een lid gunstig een oude Vlaamse eis 
te rcalizcrcu, met name de splitsing van de provincie 
Brabant. 

De Eerste Minister verklaart dut aan de wet op het pro­ 
vinciefonds niets wordt veranderd, behalve de nummering en 
een advies dat wordt ingebouwd. In § 3 wordt de omslag 
van het provinciefonds geregeld o.rn. a rato van het aantal 
inwoners, a rato van de werkingstoelagen, a rato van de 
oppervlakte van de provincie, enz.; zoals bepaald in de 
desbetreffende artikelen van de wet \'311 17 maart l 965. 

De enige belangrijke wijziging die de Regering voorstelt is 
artikel 9 invoegen, waardoor de Executieven een adviesbe­ 
voegdheid verkrijgen. 

Een lid is de mening toegedaan dat indien men de pro­ 
vincies via de gewesten van middelen voorziet, de sleutel 
van het Gemeente- en Provinciefonds gelijklopend dient te 
zijn. 
Het voorstel van de heer Moors om artikel 43 aan te hou­ 

den wordt verworpen met 13 stemmen tegen 2 bij 4 onthou­ 
dingen. 

Het amendement van de heer Diegenant wordt verworpen 
met 16 stemmen tegen 4. 

Een amendement van de heer .Schilrz, dat ter zitting werd 
ingediend en de splitsing van de provincie Brabant beoogt, 
wordt ingetrokken. 
Het amendement zal door de auteur opnieuw worden in­ 

gediend bij het ontwerp van bijzondere wet tot hervorming 
der instellingen. 
Het amendement van de heer Defosset (Stuk n" 619/9-IV) 

wordt met 21 tegen 2 stemmen verworpen. 

Amendementen van de heer Defosser (Stuk n" 619/9-IV) 
strekken ertoe in § 4 de woorden « en van de bevoegde over­ 
heid voor het tweetalig gebied van Brussel-Hoofdstad » te 
vervangen door de woorden « en van de Executieve van het 
Brusselse Gewest » (amendement in hoofdorde) of door de 
woorden « en van het Ministerieel Comité voor het Brusselse 
Gewest» (amendement in bijkomende orde). Beide amende­ 
menten worden verworpen respektievelijk met 21 tegen 2 
stemmen en met 20 tegen 2 stemmen. 

Artikel 43 wordt met 17 tegen 1 stemmen en 3 onthou­ 
dingen aangenomen. 

Art. 44. 
De heer Persoons (Stuf~ n" 619/11-VI) stelt voor om in 

artikel 44 de woorden « welke die overheden met de uitvoe­ 
ring daarvan kunnen belasten » te vervangen door de woor­ 
den •< zij kunnen, binnen de perken van hun bevoegdheden, 
die overheden met de uitvoering ervan belasten ». 



71 

L'umcndcmcut dt' ~ 1. Pcrsrnms l'st t'l'i•:tl: p.11' 17 vru \ 
contre 2 et 1 abstention. 

L'article 44 est ,1dopté par 19 voix et 2 abstentions. 

Art. 45. 

M. Persoons (Doc. n" 619/11-Vl) propose au 3" de rem­ 
placer les mots « L'autorité compétente " par les mots " Le 
Roi». 

M. Schyns (Doc. n" 619/:i-lX) propose au 2" de supprimer 
les mots " le bureau du •• , ainsi que la dernière phrase de ce 
paragraphe. 

Selon M. Schvns, le Couvernemcnr semble d'accord avec 
eer amendement; Ic bureau du Conseil de la Communauté 
culturelle allemande n'est pas comparable aux Exécutifs. Il 
propose donc la suppression du terme « bureau » afin que 
les critères soient fixes par Ic Conseil. 

Un membre demande quelles sont les « auronres cornpé­ 
tentes » pour les C.P.A.S. bruxcllois ? Est-ce qu'on vise ici 
les membres de l'Exécutif bruxellois, désignés à ce sujet et 
faisant partie du Gouvernement central ? 

M. Moreau propose (D,;c. n" 619/ 11-Vll) au 2" de suppri­ 
mer les deux dernières phrases . 

Il justifie son amendement p.1r k fair que les communes de 
langue allemande font partie de la Wallonie et sont des 
communes :1 part entière dont la Région wallonne a la tutelle. 
Il n'y a donc pas lieu de faire un sort différencié aux C.P.A.S. 
de ces communes germanophones, car cc serait faire sup­ 
porter les conséquences financières par un pouvoir différent 
de celui qui organise les dépenses. 

Le Premier .\ 1 inisrrc demande Ic rejet de l'amendement de 
. M. Moreau car il s'agit d'une compétence communautaire. 

Il est _rL·nurqul; qu'au dchur de l'article -ki, il est question 
de « chaque E vccutif rL;gional " alors que plus loin on parle 
toujours d'F,L·.:utii, communautaires. 

Le Premier ;\lini~trc dcclarc qu'il s'agit d'une double opé­ 
ration norammcnr d'une part l.1 fixation du pourcentage et 
d'autre part b lk-tcrmination des critères objectifs de réparti­ 
rion. Il renvoie par ailleurs ;1 l'exposé des motifs. 

Un membre observe que la dotation pour les C.P.A.S. de 
la région germanophone correspond à 5 % du Fonds des 
communes et est distribuée selon des critères donnés. Si nos 
compatriotes de langue allemande étudient très bien· le sys­ 
tème des C.P.A.S. et désirent .disposer pour leurs six, sept 
communes de trois millions par assistance, on peut envisager 
qu'ils choisissent un critère qui leur convienne, 

Le Premier Ministre spécifie qu'il s'agit des normes objec­ 
tives pour la répartition entre les centres, que ce problème 
est par ailleurs une question fort technique qui a été examinée 
en profondeur et que la solution retenue traduit cc qui se 
pratique en fait depuis ~111 an déjà. 

L'amendement de M. Moreau est rejeté par 20 voix 
contre 2. 

L'amendement de M. Persoons est rejeté par 20 voix 
contre 2. 

1 kt .uucndcmcru v ;111 dl· hl'n l\·n,01111s word1 met 17 
ll"Ja\l't1 l slL'l11111L'll en I Olll houd i11g VL'f"Wol'pL'11. 

Artikd 44 wordt met I lJ stcnuncn en 2 onrhouclingcn 
uungcnomen. 

Art. 45. 

De heer Persoons (Stuk n" 619/ l 1-VI) stelt mor om in het 
3•· lid de woorden « De bevoegde overheid " te vervangen 
door de woorden " De Koning ... 

De heer Schyns (Stuk n" 619/5-IX) stelt voor 0111 in het 2·· 
lid de woorden « het bureau v:111 " evenals de laatste zin 
weg te laten. 

Volgens de heer Schyns lijkt de Regering met dat amen­ 
dement akkoord te gaan; het bureau van de Raad van de 
Duitse cultuurgemeenschap kan niet met de Executieve 
worden vergeleken. Hij stelt dus voor de term « bureau " 
weg te laten en de criteria door de Raad te laten vast­ 
stellen. 

Een lid stelt de vraag wie voor de Brusselse O.C.M.W.'s 
de « bevoegde overheden " zijn ? Bedoelt men· hiermede 
de terzake aangewezen leden van het Brusselse Executief, 
die deel uitmaken van de centrale regering ? 

De heer Moreau (Stuk n" 619/11-VII) stelt mor om in het 
2" de laatste twee zinnen weg te laten. 

Hij verantwoordt zijn amendement op grond van het feit 
dat de duirstuligc gemeenten deel uitmaken van Wallonië en 
volwaardige gemeenten zijn die onder het toezicht van het 
Waalse gewest vallen. Er is dus geen reden om de 
O.C.M.W.'s van die duirssprekcndc gemeenten anders te be­ 
handelen, zoniet zouden de financiële lasten worden gedragen 
door een andere overheid dan die welke over de uitgaven 
beslist. · 

De Eerste Minister vraagt het amendement van de heer 
Moreau te verwerpen omdat het valt onder de bevoegdheid 
van de gemeenschap. 

De opmerking wordt gemaakt dat in het begin van arti­ 
kel 45 sprake is van « elke Gewestexecutieve », terwijl ver­ 
der altijd sprake is van Gemeenschapsexecutieven. 

De Eerste Minister verklaart dat het 0111 een dubbele ope­ 
ratie gaat namelijk enerzijds het vaststellen van het percen­ 
tage en anderzijds het vaststellen van de objectieve normen 
voor de verdeling. Hij verwijst verder naar de memorie van 
toelichting. 

Een lid merkt op dat de dotatie voor de O.C.M.W.'s van 
het duitsrulige landsgedeelte 5 % van het Gemeentefonds 
uitmaakt en volgens vastgestelde criteria wordt verdeeld. 
Indien onze duirsralige landgenoten de O.C.M.W.-regeling 
grondig bestuderen en voor hun zes à zeven gemeenten drie 
miljoen per O.C.M.W. willen krijgen, kan worden voor­ 
gesteld dat ze een criterium kiezen dat hun past. 

De Eerste Minister stipt aan dat het gaat om de objectieve 
normen voor een verdeling tussen de centra, Jat dit vraag­ 
stuk overigens een vrij technische aangelegenheid is welke 
diepgaand is onderzocht, en dat de gekozen oplossing de 
bestaande praktijk bevestigt. 

Het amendement van de heer Moreau wordt met 20 tegen 
2 stemmen verworpen. 

Het amendement van de heer Persoons wordt met 20 tegen 
2 stemmen verworpen. 
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L'amc11drn1t·1H de M. Sl'hyns est adopté ù l'ununimitc, j Het amendement van de heer Schyns wordt eenparig .t.\11• 
genomen, 

L'article 45 est adopté par 19 voix et J abstentions. 1 Artikel 45 wordt met 9 stemmen en 3 onthoudingen aan- 
genomen. 

TITRE V 

Dispositions finales 

Art. 46 . 

Un membre demande si la somme globale prévue à l'arti­ 
cle 7 est, conformément à. la déclaration gouvernementale, 
pour la Région Bruxelloise égale au crédit global pour 1979 
augmenté au moins dans la même mesure que le budget de 
l'Etat, à l'exception des crédits pour le chômage et les cala­ 
mités. 

Le Premier Ministre déclare que l'article 7 vaut pour les 
trois Régions jusqu'au 1••r janvier 1982. Après cette date, cela 
ne vaut plus que pour Bruxelles. 

L'amendement (Doc. n" 619/9-11) de M. Clerfayt est rejeté 
par 19 voix contre 2. 

L'article 46 est adopté par 19 voix et 3 abstentions. 

Art. 47. 

Un membre demande pourquoi l'article 22 de la loi du 
3 juillet 1971 relatif au statut du personnel est abrogé. 

Le Premier Ministre répond que ce problème est réglé 
par le projet n" 434 notamment aux articles 9 et 87 et sui­ 

. vants et que la compétence des Conseils Culturels visée à 
l'article 22 de la loi du 3 juillet 1971 reste maintenue. 

L'article 47 est. adopté par 18 voix et 3 abstentions. 

Art. 48. 

L'article 48 est adopté par 18 voix contre 2 et 1 abs­ 
tention. 

* ** 

TITEL V 

Slotbepalingen 

Art. 46. 

Een lid vraagt of het totale bedrag dat in artikel 7 staat 
vermeld overeenkomstig de Regeringsverklaring voor het 
Brusselse Gewest gelijk is aan het totale krediet voor 1979, 
dat tenminste in dezelfde mate als de Rijksbegroting wordt 
verhoogd, met uitzondering van de kredieten voor werkloos­ 
heid en rampen. 

De Eerste Minister verklaart dat het bedoeld artikel 7 tot 
1 januari 1982 voor de drie Gewesten geldt. Na die datum 
geldt het enkel nog voor Brussel. 

Het amendement (Stuk n' 619/9-II) van de heer Clerfayt 
wordt met 19 tegen 2 stemmen verworpen. 

Artikel 46 wordt met 19 stemmen en 3 onthoudingen 
aangenomen. 

Art. 47. 

De vraag wordt gesteld waarom artikel 22 van de wet 
van 3 juli 1971 in verband met het statuut van de personeels­ 
leden werd opgeheven. 

De Eerste Minister wijst erop dat dit probleem in het 
ontwerp n' 434 wordt geregeld namelijk in de artikelen 9 
en 87 en volgende en dat de in artikel 22 van de wet van 
.3 juli 1971 opgenomen bevoegdheid van de Culruurraden 
behouden blijft. 

Artikel 47 wordt aangenomen met 18 stemmen bij 
3 onthoudingen. 

Art. 48. 

Artikel 48 wordt aangenomen met 18 stemmen tegen 
2 bij 1 onthouding. 

* ** 



Declarotions auant li! vote 1 \lcrlû,1ril1ge11 111irir de ste111111i,1g 

Un membre fait, au nom du groupe de _la Volksunie, la I Een lid legt namens de Y.U.-fr.11:tie volgende verklaring af: 
déclaration suivante : 

" le groupe politique de Li Volksunie a rempli, correcte­ 
ment et conformément ,1 la tradition parlementaire, son nik 
d'opposition d'une façon constructive. 

Cette position a toutefois été rendue extrêmement malaisée 
par l'ordre des travaux imposé par la majorité. 

Si l'on peut considérer comme une prestation sportive la 
réunion ininterrompue pendant 24 heures d'une Commission 
parlementaire, cette appréciation ne s'applique toutefois qu'à 
l'aspect purement physique. 

De telles méthodes, qui ont d'ailleurs été ,, complérées ,, 
par une succession de séances quotidiennes se poursuivant 
jusque dans la soirée et consacrées à un projet qui concerne 
les structures mêmes de l'Etat, sont indignes d'un Parlement 
démocratique. 
la réforme de l'Etat a été imposée " par paquets » au 

Parlement par le Pouvoir exécutif dans une précipitation qui 
m: s'était jamais vue. Des textes ont été communiqués au 
tout dernier moment. L'information nécessaire a été fournie 
trop tardivement ou « post factum». 

Les membres de la Commission, et en particulier ceux de 
l'opposition, n'ont matériellement pas eu la possibilité de lire 
en temps utile tous les documents nécessaires, de consulter 
leur documentation, etc. 

Malgré les efforts indiscutables d'un certain nombre de 
membres de la Commission, cette méthode devait inévitable­ 
ment influencer défavorablement la qualité du travail accorn­ 
pli. Or, le caractère exhaustif des travaux préparatoires et 
la. qualité de ceux-ci sont, pour un projet de ce genre, extrê­ 
mement importants, notamment en vue· de l'interprétation 
ultérieure des textes. 

Plus grave toutefois est l'asservissement du Parlement aux 
exigences de l'Exécutif quant au rythme des travaux parle­ 
mentaires. Le groupe politique de la Volksunie déplore le fair 
que les partis de la majorité et le Président de la Chambre, à 
qui incombe la tâche de défendre les prérogatives du Parle­ 
ment vis-à-vis de l'Exécutif, se soient pliés à ces exigences; 
le groupe politique de la Volksunie souligne toutefois, 
qu 'abstraction faite des considéra rions exposées ci-dessus, 
les débats ont été dirigés avec correction. » 

Un rapporteur considère que dans l'état actuel du projet, 
le Gouvernement n'a pas expliqué comment il comptait pro­ 
céder pour appliquer le projet sans que cela n'entraîne de 
nouvelles charges fiscales, comme il avait été annoncé dans 
l'accord de gouvernement. 

Il estime que le Gouvernement dispose d'un certain nombre 
de possibilités pour réaliser ce passage de l'accord de Gou­ 
vernement- Il regrette 'qu'il n'ait pas reçu de réponse aux 
questions qu'il avait posées sur ce point. 

Il est possible qu'avant la séance publique, une solution 
soit trouvée et c'est pourquoi il ne votera pas contre le pro­ 
jet. Il s'abstiendra donc. 

Un membre s'associe aux critiques formulées quant aux 
méthodes de travail de la Commission. Ce qui est grave, ,1 
son avis, c'est que l'on ait recours à l'improvisation. Un 
travail convenable est exclu dans ces conditions. 

" De V.ll.-fractie heeft op C0ITL'cte \\'ijze en conform de 
parlcmcntnirc tr.ulirie hnar rol .ils oppo~itit· op constructieve 
wijze vervuld. 

Dit was nochr.ms L'I'!,: moeilijk door de wijze waarop de 
wcrkz.uunhcdcu door de meerderheid werden geregeld. 

Waar men het als een sportieve prestatie kan beschouwen 
L'L·n parlementaire Commissie gedurende meer dan 24 uren 
ononderbroken te doen vergaderen is deze waardering 
beperkt tot het louter fysische aspect. 

Dergelijke werkwijze, die trouwens .. ,1;111gev11ld" werd 
door het aaneenrijgen van dagelijkse l'LTgaderingen tor in 
de avonduren, en dit in een aangelegenheid die de structuren 
van de Staar zelf betreffen, is een dcmocr.irisch parlement 
onwaardig. 

Met een nooit geziene overhaasting wordt de staatsher­ 
vorming door de Uitvoerende Macht broksgewijze aan het 
Parlement opgedrongen. T eksten worden in extremis. mede­ 
gedeeld. Noodzakelijke informatie wordt laattijdig of « post­ 
factum » verstrekt. 

De commissieleden, en zeker deze van de oppositie 
beschikten niet over de materiële mogelijkheid om alle nodige 
stukken tijdig te lezen, documentatie te raadplegen, enz. 

Niettegenstaande de onbetwistbare inspanning van een 
aantal commissieleden heeft een dergelijke werkwijze onver­ 
mijdelijk een nadelige invloed op de kwaliteit van het 
geleverde werk. Nochtans is de volledigheid en de kwaliteit 
van de « voorbereidende werken » in een dergelijke aange­ 
legenheid uitermate belangrijk, o.m. voor de latere interpre­ 
tatie van de teksten. 

Erger is evenwel de slaafse onderwerping van het Parle­ 
ment aan de eisen van de uitvoerende macht inzake het 
ritme van de parlementaire werkzaamheden. De V.U.-fractie 
betreurt het feit dat de meerderheidspartijen en de Voorzitter 
van de Kamer, die rot taak heeft de prerogatieven van het 
Parlement r.o.v. de uitvoerende macht te verdedigen, zich 
hiertoe hebben geleend; de V.U.-fractie stipt evenwel aan dat, 
afgezien van de hoger geformuleerde beschouwingen, de 
debatten correct werden geleid. » 

Een verslaggever is van mening dat de Regering in de hui­ 
dige stand van het ontwerp niet heeft uitgelegd hoe ze· wil 
tewerk gaan, bij de uitvoering van het ontwerp, om geen 
nieuwe fiscale lasten op te leggen, zoals in het regeerakkoord 
staat vermeld. 

Hij vindt dat de Regering over een aantal mogelijkheden 
beschikt 0111 die passus uit het regeerakkoord uit te voeren. 
Hij betreurt dat hij ondanks zijn vraag terzake geen antwoord 
heeft gekregen. 

Her is mogelijk dat men nog vóór de openbare vergadering 
een oplossing vindt en daarom zal hij niet tegen het ontwerp 
stemmen. Hij zal zich onthouden. 

Een lid sluit zich aan bij de kritiek op de werkwijze van de 
Commissie. Hij vindt het ook erg dat men zijn toevlucht moet 
nemen tot improvisatie. Het werk kan niet naar behoren 
worden verricht. 
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Le prnjl·t, tel qu'il figure ci-après, l''t .1d11ptl.'.· p.1r IH vui, 
contre .l et 4 ahsrcntions. 

Les R<1/>/l()rteurs, 

J. VAN El.EWYCK. 

E. KNOOPS. 

J. Dr.FRAIGNE. 

Het ontwerp, 111.11, her hicrun voorkomt, wunlt aungc- 
110111L'II 111L't IX tq~L'II .1 stemmen en 4 onthoudingen. 

De Rapporteurs, De Voorzitter, 

J. VAN ELEWYCK. 

E. KNOOPS. 

J. DEFRAIGNE. 
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION I TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

TITRE I I TITEL I 

DES MOYENS FINANCIERS FINANCIELE MIDDELEN 

Section I I Afdeling I 
Dispositions générales Algemene bepalingen 

Article 1 •r. 1 Artikel 1. 

§ t ••r. Le financement du budget de 'la Communauté fran­ 
çaise, de la Communauté flamande, de la Région wallonne 
et de la Région flamande est assuré par : 

1 ° des moyens non fiscaux propres; 
2° un crédit à charge du budget national; 
3° des ristournes sur le produit de certains impôts et per- 

ceptions fixés par la loi; 
4" une fiscalité propre; 
5" des emprunts. 

§ 2. Le Conseil flamand peut utiliser tous les moyens finan­ 
ciers qui lui reviennent en vertu des dispositions du présent 
Titre, pour le financement tant du budget pour les matières 
visées à l'article 107quater de la Constitution que du budget 
pour les matières visées à l'article 59bis de la Constitution. 

Si le Conseil de la Communauté française exerce les com­ 
pétences du Conseil régional wallon, dans les conditions vi­ 
sées à l'article t•·•, § 4, de la loi spéciale de réformes institu­ 
tionnelles, ce Conseil peut utiliser tous les moyens financiers 
qui lui reviennent en vertu des dispositions du présent Titre 
pour le financement tant du budget pour les matières visées à 
l'article 107 quater de la Constitution que du budget pour les 
matières visées à l'article 59bis de la Constitution. 

Section II 

Des moyens non fiscaux propres 

Art. 2. 

Les recettes non fiscales liées à l'exercice des compétences 
prévues aux articles 4, 5 et 6 de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles reviendront au pouvoir compétent. 

Section III 

Du crédit budgétaire 

Art. 3. 

§ r. Dans le budget de l'Etat de l'année 1982, le crédit 
global (crédit non dissocié) pour les matières visées à l'arti­ 
cle 107quater de la Constitution, sera égal à celui inscrit au 

§ 1. De financiering van de begroting van de Vlaamse Ge­ 
meenschap, van de Franse Gemeenschap, van het Vlaamse 
Gewest en van het Waalse Gewest gebeurt door: 

1 ° eigen niet-fiscale middelen; 
2° een krediet ten laste van de Rijksbegroting; 
3" ristorno's van de opbrengst van sommige bij de wet 

vastgestelde belastingen en heffingen; 
4" een eigen fiscaliteit; 
5" leningen. 

§ 2. De Vlaamse Raad mag alle hem krachtens de bepalin­ 
gen van deze Titel toekomende financiële middelen aanwen­ 
den voor de financiering zowel van de begroting voor de aan­ 
gelegenheden bedoeld in artikel 107 quater van de Grondwet 
als van de begroting voor de aangelegenheden bedoeld in 
artikel 59bis van de Grondwet. 

Indien de Franse Gemeenschapsraad de bevoegdheden uit­ 
oefent van de Waalse Gewestraad, in de in artikel 1, § 4, van 
de bijzondere wet tot hervorming der instellingen bepaalde 
voorwaarden, mag deze Raad alle hem krachtens de bepa­ 
lingen van deze Titel toekomende financiële middelen aan­ 
wenden voor de financiering zowel van de begroting voor de 
aangelegenheden bedoeld in artikel 107 quater van de Grond­ 
wet als van de begroting voor de aangelegenheden bedoeld in 
artikel 59bis van de Grondwet. 

Afdeling II 

Eigen niet-fiscale middelen 

Art. 2. 

De niet-fiscale inkomsten verbonden aan de uitoefening 
van de in de artikelen 4, 5 en 6 van de bijzondere wet tot 
hervorming der instellingen bedoelde bevoegdheden komen 
aan de bevoegde overheid toe. 

Afdeling Ill 

Begrotingskrediet 

Art. 3. 

§ 1. In de Rijksbegroting voor het jaar 1982 zal het totale 
krediet (niet gesplitst krediet) voor de aangelegenheden 
bedoeld in artikel 107quater van de Grondwet gelijk zijn aan 
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h•1~lgct ~1c l'année t 980, :ll'l'êté convenrionncllemcnr pour 
l'application de la présente loi, :\ quinze milliards de francs 
au Titre I du budget de l'Etat et i vingt-quatre milliards de 
francs au Titre li, étant entendu que ces montants seront 
adaptés en fonction du taux de fluctuation de l'indice moyen 
évalué des prix à la consommation pour l'année 1981. 

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation pour 
l'année 1981 sera connu, le crédit global sera adapté en 
fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué et le 
taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à la consom­ 
mation. 

§ 2. Le crédit global pour les matières visées à l'article 
107 quater de la Constitution sera égal, pour toute année 
budgétaire ultérieure, au crédit visé au § 1"', adapté au taux 
de fluctuation de l'indice moyen évalué des prix à la consom­ 
mation de l'année précédente. 

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation de 
l'année précédente sera connu, le crédit global sera adapté 
en fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué 

.. et le taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à la 
consommation. 

Art. 4. 

§ 1 ••. Dans le budget de l'Etat de l'année 1982, le crédit 
global (crédit non dissocié) pour les matières culturelles et 
personnalisables sera égal à celui inscrit au budget de l'année 
1980, arrêté conventionnellement pour l'application de la 
présente loi, à quarante milliards de francs au Titre I du 
budget de l'Etat et à sept milliards de francs au Titre Il, 
étant entendu que ces montants seront adaptés en fonction 
du taux de fluctuation de l'indice moyen évalué des prix à la 
consommation pour l'année 1981. 

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation pour 
l'année 1981 sera connu, le crédit global sera adapté en 
fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué et le 
taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à la _consom­ 
mation. 

§ 2. Le crédit global pour -Jes matières culturelles et person­ 
nalisables sera égal, pour toute année budgétaire ultérieure, 
au crédit visé au § 1'", adapté au taux de fluctuation de 
l'indice moyen évalué des prix à la consommation de l'année 
précédente. 

Dès que l'indice définitif des prix à la consommation de 
l'année précédente sera connu, le crédit global sera adapté 
en fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué 
et le taux effectif de fluctuation de l'indice .. des prix à la 
consommation. 

Art. 5. 

Le crédit global visé à l'article 3 sera réparti annuellement 
de la manière suivante entre la Communauté flamande, d'une 
part, et la Région wallonne, d'autre part: 

1 ° un tiers proportionnellement au chiffre de la population 
de chaque Région; 

2" un tiers proportionnellement à la superficie de chaque 
Région; 

3° un tiers proportionnellement au rendement, dans chaque 
Région, des impôts des personnes physiques. 

het krediet op de begroting 1980, Jat conventioneel voor de 
roepnssing vau deze wet wordt v.1stgelegd op vijftien miljard 
frank in Titel I v.111 de Rijksbegroting en vierentwintig mil­ 
jard frank in Titel li, met dien verstande dat deze bedragen 
zullen worden aangepast op grond van de procentuele veran­ 
dering van de geraamde gemiddelde index van de consump­ 
tieprijzen voor het jaar 1981. 

Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen voor 
het jaar 1981 is gekend, wordt het totale krediet aangepast 
in functie van het eventueel verschil tussen de geraamde en 
de effectieve procentuele verandering van de index der 
consumptieprijzen. 

§ 2. Het totale krediet voor de aangelegenheden bedoeld 
in artikel 107 quater van de Grondwet zal voor ieder daar­ 
opvolgend begrotingsjaar gelijk zijn aan het in § 1 bedoelde 
krediet, aangepast aan de procentuele verandering van de ge­ 
raamde gemiddelde index van de consumptieprijzen voor het 
voorgaande jaar. 
Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen 

voor het voorgaande jaar is gekend, wordt het totale kre­ 
diet aangepast in functie van het eventueel verschil tussen de 
geraamde en de effectieve procentuele verandering van de 
index der consumptieprijzen. 

Art. 4. 

§ 1. In de Rijksbegroting voor het jaar 1982 zal het totale 
krediet (niet gesplitst krediet) voor de culturele en persoons­ 
gebonden aangelegenheden gelijk zijn aan het krediet op de 
begroting 1980, dat conventioneel voor de toepassing van 
deze wet wordt vastgelegd op veertig miljard frank in Titel I 
van de Rijksbegroting en zeven miljard frank in Titel II, 
met dien verstande dat deze bedragen zullen worden aange­ 
past op grond van de procentuele verandering van de 
geraamde gemiddelde index van de consumptieprijzen voor 
het jaar 1981. 
Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen voor 

het jaar 1981 is gekend, wordt het totale krediet aangepast 
in functie van het eventueel verschil tussen de geraamde en 
de effectieve procentuele verandering van. de index der 
consumptieprijzen. 

§ 2. Het totale krediet voor de culturele en persoonsgebon­ 
den aangelegenheden zal voor ieder daarop volgend begro­ 
tingsj aar gelijk zijn aan het in § 1 bedoelde krediet, aange­ 
past aan de procentuele verandering van de geraamde gemid­ 
delde index van de consumptieprijzen voor het voorgaande 
jaar. 

Zodra de definitieve index van de consumptieprijzen 
voor het voorgaande jaar is gekend, wordt het totale kre­ 
diet aangepast in functie van het eventueel verschil tussen de 
geraamde en de effectieve procentuele verandering van de 
index der consumptieprijzen. 

Art. 5. 
Het totale krediet bedoeld in artikel 3, wordt jaarlijks ver­ 

deeld, onder de Vlaamse Gemeenschap enerzijds en het Waal­ 
se Gewest anderzijds, als volgt : 

1" één derde in verhouding tot het bevolkingscijfer van elk 
Gewest; 

2° één derde in verhouding tot de oppervlakte van elk Ge­ 
west; 

3" één derde in verhouding tot de opbrengst van de per­ 
sonenbelastingen in elk Gewest. 
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Chaque unnée, la méthode suivante sera ,1ppliq11ée : 
Une première répartition sera étublic sur la base de l'urti­ 

de 7 de b loi créant des institutions cnmmunuutuircs et 
régionales provisoires, telle qu'elle est coordonnée par l'arrêté 
royal du 20 juillet 1979. Ensuite la répartition entre la 
Communauté flamande et la Région wallonne sera fixée en 
partant de ces cléments. 

Pour chaque année budgétaire, le calcul sera fait sur la 
base des derniers chiffres connus, fixés par arrêté royal déli­ 
béré en Conseil des Ministres. 

La clé de répartition visée au premier alinéa du présent 
article sera revue si le revenu imposable par personne, calculé 
sur la base de l'impôt des personnes physiques, dans la Région 
wallonne est égal ou supérieur à celui de la Région flamande. 

Art. 6. 

Le crédit global visé à l'article 4 sera réparti annuellement 
dans une proportion de cinquante-cinq pour cent pour la 
Communauté flamande et de quarante-cinq pour cent pour 
la Communauté française. 

Art. 7 (ancien art. 8). 

Sans préjudice des dispositions des articles 4 et 6, il sera 
prévu, chaque année, respectivement pour la Communauté 
française et la Communauté flamande, au budget de l'Etat, 
un crédit pour les dépenses culturelles - éducation nationa­ 
le. Ce crédit sera fixé sur la base des besoins. 

Art. 8 (ancien art. 9). 

Les transferts au Titre I des budgets respectifs de la Com­ 
munauté flamande, de la Communauté française et de la 
Région wallonne, des crédits prévus au Titre II des mêmes 
budgets ne pourront se faire qu'après concertation entre le 
Gouvernement et les Exécutifs au sein du Comité de concer­ 
tation visé à l'article 31 de la présente loi. 

A défaut d'accord au sein de ce Comité de concertation, le 
transfert n'est autorisé que si le programme d'engagement 
du budget concerné est réduit d'un montant égal à cinq fois 
le montant des crédits d'ordonnancement transférés. 

Section IV 

Des ristournes sur impôts et perceptions 

Art. 9 (ancien art. 10). 

§ i=. Les montants globaux des ristournes sur les impôts 
et perceptions visés à l'article 10 pour le financement des dé­ 
penses se rapportant aux matières visées à l'article 107 quater 
de la Constitution d'une part, et des ristournes pour le finan­ 
cement des dépenses se rapportant aux matières culturelles et 
personnalisables, d'autre part, sont constitués par un pour­ 
centage du crédit global visé à l'article 3 ou 4 pour des dé­ 
penses courantes (titre 1) et accordé, pour chacune de ces 
matières, pour l'année budgétaire antérieure. 

· Ce pourcentage est au moins égal à la différence entre : 
- d'une part, le taux de croissance du montant global 

des crédits pour les dépenses courantes (titre 1) de l'Etat, 
autres que les crédits pour le chômage et les calamités; 
- d'autre part, le taux de fluctuation de l'indice moyen 

évolué des prix à la consommation de l'année précédente. 

Hier-hij wordt i.mrlijks dt· volgende methode gebruikr : 
Een eerste verdeling wordt opgemaakt or h.1sis van urtl­ 

kcl 7 van de wet tot oprichting van voorlopige Gemeen­ 
schaps- en Gewestinstellingen, zoals gecoördineerd bij her 
koninklijk besluit van 20 juli 1979. Vervolgens wordt aan Je 
hand hiervan de verdeling tussen de Vlaamse Gemeenschap 
en het Waalse Gewest bepaald. 

Voor ieder begrotingsjaar zal de berekening gedaan wor­ 
den op grond van de laatst gekende cijfers, die bij een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit zijn vastgesteld. 

De verdeelsleutel bedoeld in het eerste lid van dit artikel 
zal worden herzien wanneer het belastbaar inkomen per 
hoofd, berekend op basis van de personenbelasting, in het 
Waalse Gewest gelijk of hoger is dan in het Vlaamse Gewest. 

Art. 6. 

Het totale krediet bedoeld in artikel 4 wordt jaarlijks ver­ 
deeld in een verhouding van vijfenvijftig ten honderd voor 
de Vlaamse Gemeenschap en van vijfenveertig ten honderd 
voor de Franse Gemeenschap. 

Art. 7 (vroeger arr. 8). 

Onverminderd het bepaalde in de artikelen 4 en 6, wordt 
jaarlijks, voor respectievelijk de Vlaamse en de Franse Ge­ 
meenschap, op de Rijksbegroting een krediet uitgetrokken 
voor de culturele uitgaven - nationale opvoeding. Dit kre­ 
diet wordt vastgesteld op basis van de behoeften. 

Art. 8 (vroeger art. 9). 

Transferten van de kredieten op Titel II van de begrotin­ 
gen van respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest, naar Titel I van die­ 
zelfde begrotingen, zijn slechts mogelijk na overleg russen de 
Regering en de Executieven in het Overlegcomité bedoeld in 
artikel 31 van deze wet. 

Indien in dit Overlegcomité geen akkoord wordt bereikt, 
is de transfert slechts mogelijk voor zover het vastleggings­ 
programma van de betrokken begroting verminderd wordt 
met een bedrag gelijk aan vijfmaal het bedrag van de getrans­ 
fereerde ordonnanceringskredieten. 

Afdeling IV 

Ristorno's op belastingen en heffingen 

Art. 9 (vroeger art. 10). 

§ 1. De totale bedragen van de ristorno's op de in arti­ 
kel 10 bedoelde belastingen en heffingen voor de financie­ 
ring van de uitgaven inzake de aangelegenheden bedoeld in 
artikel 107 quater van de Grondwet enerzijds, en van de ris­ 
torno's voor de financiering van de uitgaven inzake culturele 
en persoonsgebonden aangelegenheden anderzijds, worden 
gevormd door een percentage van het in artikel 3 of 4 be 
doelde totale krediet voor lopende uitgaven (titel 1) dat voor 
het vorige begrotingsjaar voor elk van die materies werd 
toegekend. 

Dit percentage is ten minste gelijk aan het verschil tussen : 
- enerzijds, de groeivoet van het totaal bedrag van de 

kredieten voor lopende uitgaven (titel 1) van het Rijk, andere 
dan die voor werkloosheid en rampen; 
- anderzijds de procentuele verandering van de geraamde 

. ~emiddelde index der consumptieprijzen voor het voorgaande 
Jaar. 
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Des que l'indice définitif des prix ,\ ln consonunation de 
l'année précédente sera connu, cc taux sera adapté en 
fonction de la différence éventuelle entre le taux évalué et Ic 
taux effectif de fluctuation de l'indice des prix à b consom­ 
mation. 

§ 2. A partir de 1982 le budget des Voies et Moyens prévoit 
les montants globaux des ristournes visés au § t ••r du pré­ 
sent article. Il fixe également les impôts et perceptions visés 
à l'article 10 qui seront attribués en tout ou en partie à la 
constitution de chacun des montants de ces ristournes. 

Le projet contenant le budget des Voies et Moyens fait, 
sur ce point, l'objet d'une concertation préalable entre le 
Gouvernement national et les Exécutifs des Communautés et 
des Régions. 

Art. 10 (ancien art. 11). 

§ I'", Les impôts et perceptions visés à l'article 9, § 2, de 
la présente loi, sont les suivants : 
- fa redevance radio et T.V.; 
- la taxe de circulation; 
- la taxe sur les jeux et les paris mutuels; 
-la taxe sur les appareils de jeux automatiques; 
- le précompte immobilier; 
- la taxe d'ouverture de débits de boissons fermentées; 

- les droits d'enregistrement sur les transmissions de biens 
immeubles; 
- les droits de succession. 

§ 2. Si les moyens visés au § 1"• du présent article ne suffi­ 
sent pas, une partie du produit .de l'impôt sur les personnes 
physiques peut être attribuée à la constitution des montants 
des ristournes visés à l'article 9. 

Art. 11 (ancien art. 12). 

§ l°'. Les montants globaux des ristournes visés à l'arti­ 
cle 9 de la présente loi seront répartis sur la hase de la loca­ 
lisation des impôts et des perceptions dont sont tirées ces 
ristournes. · 

§ 2. Pour l'application du § t•·r du présent article, les 
impôts et perceptions concernés sont réputés localisés comme 
suit: 
- pour la redevance radio et T.V. : à l'endroit où le dé- · 

tenteur de l'appareil est établi; 
- pour la taxe de circulation : à l'endroit où le redevable 

est établi; 
- pour la 'taxe sur les jeux et les paris mutuels: à l'en­ 

droit où a lieu la manifestation; 
- pour la taxe sur les appareils de jeux automatiques : 

à l'endroit où l'appareil est placé; 
- pour le précompte immobilier : à l'endroit où la pro­ 

priété foncière est située; 
- pour la taxe d'ouverture des débits de boissons fer­ 

mentées : à l'endroit où le local affecté au débit est situé; 

- pour les droits d'enregistrement sur les transmissions 
de biens immeubles : à l'endroit où le bien immobilier est 
situé; 
- pour les droits de succession : à l'endroit où la succes­ 

sion s'est ouverte; 
- pour l'impôt sur les personnes physiques : à l'endroit 

où le contribuable a établi son domicile. 

Zodra de definitieve index der consumpricpnjzen van het 
voorgaunde [aar is gekend, wordt dit percentage nangepast 
in fmu;tic van het eventueel verschil tussen de geraamde en 
de effectieve procentuele verandering van de index der con­ 
sumptieprijzen. 

§ 2. Vanaf 1982 bepaalt de Rijksmiddelenbegroting de in 
§ 1 van dit artikel bedoelde totale ristomobedragen, Ze be­ 
paalt tevens welke van de hierna in artikel 10 genoemde be­ 
lastingen en heffingen geheel of gedeeltelijk toegewezen wor­ 
den voor de vorming van elk van die ristornobedragcn. 

Het ontwerp houdende de Rijksmiddelenbegroting is, op 
dit punt, voorwerp van voorafgaand overleg tussen de na­ 
tionale Regering en de Gemeenschaps- en Gewestexecu­ 
tieven. 

Art. 10 (vroeger art. 11). 

§ 1. De in artikel 9, § 2, van deze wet bedoelde belastin- 
gen en heffingen zijn : 
- het kijk- en luistergeld; 
- de verkeersbelasting op de autovoertuigen; 
- de belasting op de spelen en weddenschappen; 
- de belasting op de automatische ontspanningstoestellen; 
- de onroerende ,voorheffing; 
- de openingsbelasting op de slijterijen van gegiste dran- 

ken; 
- het registratierecht op de overdrachten van onroerende 

goederen; 
- het successierecht. 

§ 2. Indien de in de § 1 van dit artikel genoemde midde­ 
len niet volstaan, kan voor de vorming van de in artikel 9 
bedoelde ristornobedragen een deel van de opbrengst van -de 
personenbelasting worden toegewezen. 

Art. 11 (vroeger art. 12). 

§ 1. De in artikel 9 van deze wet bedoelde totale ristorno­ 
bedragen worden verdeeld op basis van de localisatie van de 
belastingen en heffingen waaruit die ristorno's geput worden. 

§ 2. Voor de toepassing van § 1 van dit artikel worden de 
betrokken belastingen en heffingen geacht als volgt gelocali­ 
seerd te zijn : 
- voor het kijk- en luistergeld : op de plaats waar de 

houder van het toestel gevestigd is; 
- voor de verkeersbelasting op de autovoertuigen : op de 

plaats waar de belastingschuldige gevestigd is; 
- voor de belasting op de spelen en weddenschappen : 

op de plaats waar de manifestatie plaats vindt; 
- voor de belasting op de automatische ontspannings­ 

toestellen : op de plaats waar het toestel opgesteld is; 
- voor de onroerende voorheffing : op de plaats waar 

het onroerend goed gelegen is; 
- voor de openingsbelasting op de slijterijen van gegiste 

dranken : op de plaats waar het lokaal dienende tot slijting 
gelegen is; 
- voor het registratierecht op de overdrachten van onroe­ 

rende goederen : op de plaats waar het onroerend goed gele­ 
gen is; 
- voor het successierecht : op de plaats waar de nalaten­ 

schap is opengevallen; 
- voor de personenbelasting : op de plaats waar de belas­ 

tingschuldige zijn woonplaats gevestigd heeft. 
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S J. Les ristournes d'impôts et tic pcrccptious qui sont 
attribuées ,\UX Communautés et qui, en vertu du présent 
article, sont réputées localisées dans la région bilingue dl.' 
Bruxelles-Capitale, seront réparties entre les Communautés 
dans une proportion fixée pur arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres. 

§ 4. Le montant des ristournes visées ;\ l'article 9, attri­ 
bué à la Communauté flamande, à la Communauté fran­ 
çaise et ,\ la Région wallonne conformément aux critères 
de répartition définis au présent article, est fixé par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres après consultation du 
Comité de concertation visé à l'article 31. 

Section V 

De la fiscalité propre 

Art. 12 (ancien art. 13). 

§ 1•·•. A partir du 1•·• janvier 1982, les Conseils sont auto­ 
risés à percevoir des centimes additionnels aux impôts et per­ 
ceptions visés à l'article 10 ainsi qu'à accorder des remises 
sur ceux-ci pour autant que ces remises portent sur des ris­ 
tournes, sur la base de la localisation de ces impôts et percep­ 
tions. Cette perception de . centimes additionnels à l'impôt 
visé à l'article 10, § 2, ne peut porter préjudice au droit des 
communes et, ou.des agglomérations de communes de perce­ 
voir des centimes additionnels. 

§ 2. Les Conseils ne sont pas autorisés à percevoir des 
centimes additionnels aux impôts et perceptions visés à l'arti­ 
cle 10, ni à accorder des remises sur ceux-ci lorsque ces remi­ 
ses portent sur des ristournes, sur la base de la localisation de 
ces impôts et perceptions. 

Art. 13 (ancien art. 14). 

Si le produit d'un ou de plusieurs impôts et perceptions 
visés à l'article 10, § r·•, est attribué complètement à la Com­ 
munauté ou à la Région, celle-ci peut, à partir de l'année 
budgétaire suivante, modifier le taux d'imposition de ces 
impôts et perceptions. 

Art. 14 (ancien art. 15). 

Le Ministère des Finances assure le service des impôts 
pour le compte et en concertation avec la Communauté ou la 
Région. 

Art. 15 (nouveau). 

Les recettes provenant de l'application de l'article 33 de la 
loi du 22 décembre 1977 relative aux propositions budgé­ 
taires 1977~1978 sont attribuées à la Communauté flamande 
et à la Région wallonne en fonction du lieu où l'immeuble 
est situé. Ces moyens doivent être réservés pour la fixation 
des indemnités destinées à couvrir le dommage résultant de 
l'approbation d'un plan, qui sont prévues à l'article 37 de la 
loi du 29 mars 1962 organique de l'aménagement du territoire 
et de l'urbanisme, modifié par la loi du 22 décembre 1970. 

Art. 16 (nouveau). 

S 1~•. Les provinces ne sont plus autorisées à lever ni à 
percevoir des impositions à partir du I'" janvier 1982. 

§ .1. De ristorno's v;111 belastingen en hcHingcn die Mm 
dt Gemeenschappen worden toegewezen en die krachtens 
dit artikel geacht worden gelocaliseerd te zijn in het twee­ 
t.1lig gebied Brussel-Hoofdstad, worden onder Je Gemeen­ 
schappen verdeeld in een verhouding, vastgesteld bij een 
in Ministerraad overlegd koninklijk hesluir. 

§ 4. Het bedrag van de in artikel 9 bedoelde ristorno's, 
dat aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap 
en het Waalse Gewest overeenkomstig de in dit artikel 
bepaalde verdelingscriteria wordt toegewezen, wordt vast­ 
gesteld bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit 
na raadpleging van het Overlegcomité bedoeld in artikel 31. 

Afdeling V 

Eigen fiscaliteit 

Art. 12 (vroeger art. 13). 

§ 1. Vanaf 1 januari 1982 zijn de Raden gemachtigd tot het 
heffen van opcentiemen, respectievelijk tot het toekennen van 
kortingen voor zover zij slaan op ristorno's, op de in artikel 
10 genoemde belastingen en heffingen, op basis van de loca­ 
lisarie van die belastingen en heffingen. Deze opcentiemen 
mogen voor de in artikel 10, § 2, genoemde belasting geen 
afbreuk doen aan het recht van de gemeenten en, of van de 
agglomeraties van gemeenten om opcentiemen te heffen. 

§ 2. De Raden zijn niet gemachtigd tot het heffen van 
opcentiemen, respectievelijk tot het toekennen van kortingen 
voor zover zij slaan op ristorno's, op de in artikel 10 genoem­ 
de belastingen en heffingen op basis van de localisatie van 
die belastingen en heffingen. 

Art. 13 (vroeger art. 14). 

Zo de opbrengst van één of meer van de in artikel 10, 
§ 1, genoemde belastingen en heffingen volledig toegewezen 
is aan de Gemeenschap of het Gewest, kan deze, met ingang 
van het eerstvolgend begrotingsjaar, de aanslagvoet van die 
belastingen en heffingen wijzigen. 

Art. 14 (vroeger art. 15). 

Het Ministerie van Financiën staat in voor de dienst van 
de belastingen voor rekening van en in overleg met de 
Gemeenschap of het Gewest. 

Art. 15 (nieuw). 

De inkomsten, voortspruitend uit de toepassing van arti­ 
kel 33 van de wet van 22 december 1977 betreffende de 
budgettaire voorstellen 1977-1978, worden toegewezen aan 
de Vlaamse Gemeenschap en het Waalse Gewest in functie 
van de plaats waar het onroerend goed is gelegen. Deze 
middelen dienen te worden gereserveerd om de vergoedingen 
te betalen van planschade zoals voorzien in artikel 37 van de 
organieke wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van 
de ruimtelijke ordening en van de stedebouw, gewijzigd bij de 
wet van 22 december 1970. 

Art. 16 (nieuw). 

§ 1. Van 1 januari 1982 af kunnen de provincies 'geen 
belastingen meer vestigen noch heffen. 
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~ :.. lin ,ll'IÙ~· rovnl ddihl;l'l' en Conseil dl's Ministres, i1 
foi ic ratifin p.1r k ti:Hll·111l'IH ,1\·,1111 k .1 l [uillct I lJH 1, ri.-gll'r,1 
le rcmpl.wcmcnt dl'S i111p11siti1111s provinciulcs p.ir d'autres 
sources de revenus. A dd'aut de quoi, les règlcmcnrs c111Kn· 
nanr les impositions provinciales L'Xist.111t au .11 décembre 
1981, sont prorogés pour un an. 

TITRE II 

DE LA PREVENTION ET DU REGLEMENT 
DES CONFLITS 

CHAPITRE I 

Des conflits de compétence 

Section I 

De la prévention des conflits de compétence 

Arr. 17 (ancien art. 16). 

L'article 2 des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973, est remplacé par la disposition suivante : 

« Article 2. - § 1••r. La section de législation donne un 
avis motivé sur le texte de tous projets ou propositions de 
loi et de décret, ou d'amendements à ces projets et proposi­ 
tions dont elle est saisie par le Président du Sénat, de la 
Chambre des Représentants ou d'un Conseil de Communauté 
ou de Région. · 

§ 2. Le Président du Sénat, de la Chambre des Représen­ 
tants ou d'un Conseil de Communauté ou de Région est tenu 
de demander l'avis sur les propositions de loi ou de décret, et 
sur les amendements à des projets ou propositions lorsqu'un 
tiers au moins des membres de la Chambre législative ou du 
Conseil intéressé en font la demande selon le mode déterminé 
.par le règlement. 

§ 3. Le Président du Sénat ou de la Chambre des Repré­ 
sentants est tenu de demander l'avis sur les propositions de 
loi et sur les amendements à des projets ou propositions 
lorsque la majorité des membres d'un groupe linguistique de 
la Chambre législative intéressée en font la demande selon le 
mode déterminé par le règlement. » 

Art. 18 (ancien art. 17). 

L'article 3 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante: 

« Article 3. - § r·•. Hors les cas d'urgence spécialement 
motivés et les projets relatifs aux budgets, aux comptes, aux 
emprunts, aux opérations domaniales et au contingent 
de l'armée exceptés, les Ministres et les membres des Exécu­ 
tifs communautaires ou régionaux, chacun pour ce qui le 
concerne, soumettent à l'avis motivé de la section de législa­ 
tion le texte de tous avant-projets de loi, de décret ou de 
projets d'arrêtés réglementaires. L'avis est annexé à l'exposé 
des motifs des projets de loi ou de décret ainsi qu'aux rap­ 
ports au Roi et à l'Exécutif. 

~ 2. h•11 in Mtnistcrrn.«] mcrkgd koninklijk besluit dar 
v<'1lll' .H juli 1 '18 I door het l'arlcuu-nr hl'kr;1d11igd mort wor­ 
den, wl de VL·rv.111gi11g regelen v.111 de provincicbclasringcu 
door andere inkomensbronnen. Bij gebreke waarvan. worden 
de op 31 december l 981 bestaande provinciale belasting­ 
reglementen met een [aar verlengd, 

TITEL II 

VOORKOMING EN REGELING 
VAN DE CONFLICTEN 

HOOFDSTUK I 

Bevoegdheidsconflicten 

Afdeling I 

Voorkoming van de bevoegdheidsconflicten 

Art. 17 (vroeger art. 16). 

Artikel 2 van de wetten op de Raad van State, gecoördi­ 
neerd op 12 januari 1973, wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« Artikel 2. - § 1. De afdeling wetgeving dient van bere­ 
deneerd advies over de tekst van alle ontwerpen of voorstel­ 
len van wet en van decreet, of van amendementen op deze 
ontwerpen en voorstellen, die bij haar door de Voorzitter 
van de Senaat, van de Kamer van Volksvertegenwoordigers 
of van een Gerneenschaps- of Gewestraad zijn aanhangig 
gemaakt. 

§ 2. De Voorzitter van de Senaat, van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers of van een Gerneenschaps- of 
Gewestraad is verplicht het advies te vragen over de voorstel­ 
len van wet of van decreet en over de amendementen op 
ontwerpen of voorstellen wanneer ten minste één derde van 
de leden van de betrokken Wetgevende Kamer of de betrok­ 
ken Raad erom verzoekt op de door het reglement bepaalde 
wijze. 

§ 3. De Voorzitter van de Senaat of van de Kamer van 
✓olksvertegenwoordigers is verplicht het advies te vragen over 
de voorstellen van wet en over de amendementen op ontwer­ 
pen of voorstellen wanneer de meerderheid van de leden van 
een taalgroep in de betrokken Wetgevende Kamer erom ver­ 
zoekt op Je door het reglement bepaalde wijze. » 

Art. 18 (vroeger art. 17). 

Artikel 3 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 3. - § 1. Buiten het met bijzondere redenen 
omklede geval van hoogdringendheid, en de ontwerpen 
betreffende begrotingen, rekeningen, leningen, domeinverrich­ 
tingen en het legercontingent uitgezonderd, onderwerpen de 
Ministers en de leden van de Gemeenschaps- of Gewestexe­ 
cutieven, ieder wat hem betreft, aan het beredeneerd advies 
van de afdeling wetgeving de tekst van alle voorontwerpen 
van wet, decreet, of van ontwerpen van reglementaire beslui­ 
ten. Het advies wordt gehecht aan de memorie van toelich­ 
ting van de ontwerpen van wet of decreet, alsmede aan de 
verslagen aan de Koning en aan de Executieve. 
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~ 2. Lorsque l'urgence est invoquée ,\ propos d'1111 .1v.111t­ 
projet de loi ou de décret, l'avis d1.· h section de k·1-dsL11i1111 
est néanmoins requis et porte sur Ic point de s,1\'llir si l'av.uu­ 
projet a pour objet des matières qui relèvent, selon Ic ..:.1s, de 
la compétence de l'Et,«, de la Communauté ou de la Région. 

§ 3. Lorsque, selon l'avis de la section Je législation, un 
avant-projet ou une proposition de loi ou de dccrcr, ainsi 
qu'un amendement ou un projet d'umcndemenr cxccdv, 
selon le cas, la compétence de l'Etat, Je la Communauté ou 
de la Région, cet avant-projet, cette proposition ou cet amen­ 
dement sont renvoyés au Comité de concertation visé ,1 
l'article 31 de la loi ordinaire de réformes institutionnelles 
du 1980. 

§ 4. Le Comité de concertation donne endéans les qua­ 
rante jours et suivant la règle du consensus, son avis sur la 
question de savoir s'il y a excès de compétence; l'avis est 
motivé. 

Si le Comité de concertation estime qu'il y a excès de 
compétence, il demande, selon le cas, au Gouvernement ou 
à l'Exécutif compétent de corriger l'avant-projet ou de dépo­ 
ser devant l'assemblée saisie de l'avanr-projer ou de la propo­ 
sition, les amendements qu'il détermine er qui font cesser cet 
excès· de compétence. » 

Art. 19 (ancien art. 18). 

L'article 4 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 4. - Les Ministres et les membres des Exécutifs 
communautaires ou régionaux, chacun pour ce qui le 
concerne, peuvent demander l'avis motivé Je la section sur 
toutes propositions de loi ou de décret, ainsi que sur tous 
amendements à des projets ou propositions de loi ou de 
décret. La procédure prévue à l'article 3, §§ 3 et 4, est, le cas 
échéant, d'application à cet avis». 

Art. 20 (ancien art. 19). 

L'article 6 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 6. - Le Premier Ministre et les Présidents des 
Exécutifs communautaires ou régionaux peuvent, chacun 
pour ce 'qui le-concerne, charger la section de rédiger le texte 
d'avant-projets de lois, de décrets, d'arrêtés, de règlemeurs 
ou d'amendements dont ils déterminent la matière et l'objet. » 

Art. 21 (ancien art. 20). 

L'article 9 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 9. - Les Ministres et les membres des Exécutifs 
communautaires ou régionaux, chacun pour œ qui Ic 
concerne, peuvent soumettre à l'avis de la section toutes 
questions et affaires d'ordre administratif, non litigieuses. » 

Art. 22 ( ancien art. 21). 

Les articles 47 à 50 des mêmes lois coordonnées sont rem­ 
placés par les dispositions suivantes : 

~ 2. lndicu d1.· hrn,gdri11gu1tllwid wordt ingcrot'l'l:n vour 
ecu \'rn>ro11twl'rp v.111 wet of tkLTt'l'I, i~ her ;1J\'il's \';111 dl' 
ai'dl'ling wt·tgning evenwel toch vereist, mnar bcpcrkr het 
zich tot de vr.i.ig of het voorontwerp hctrckkim; heeft op 
aangelegenheden die, al 11a.1r her gc,·;d, tor dt· bevoegdheid 
van de Staat, Je (;i:111ct"mL·h:1p oi IK·r l;t:\\'l'~t behoren. 

§ 3. Indien, volgrn~ her advies van dt· :1fdcling wetgeving, 
een voorontwerp of n:11 vour-tc] v.111 wet oi decreet, evenals 
een ame11de111c111 ni een 0111wnp van :1111c11de1HL'llt, de 
bevoegdheid te buiten g,1;1t van dt: Stuut, de c.;L'lllt:c11sd1,tp 
of het Gewest, al 11a.1r het geval, wordt dar voorontwerp, dat 
voorstel of dar amendement doorgezonden naar het Overleg­ 
comité bedoeld in artikel JI van de gewone wet tor hervor- 
ming der instellingen van 1980. 

§ 4. Het Overlegcomité brengt binnen een termijn van 
veertig dagen en volgens de regel van de consensus, .ulvics uir 
over de vraag of er naar zijn oordeel al dan nier bevoegd­ 
hcidsovcrschrijding is; her advies wordt gemotiveerd. 

Indien het Overlegcomité oordeelt dat cr overschrijding 
van bevoegdheid is, vraagt her, al naar het geval, aan de 
Regering of aan de bevoegde Executieve het voorontwerp te 
verbeteren of bij de assemblée waar het voorontwerp of her 
voorstel aanhangig is, de amendementen in te dienen welke 
het vaststelt en die een einde maken aan deze bevoegdheids­ 
overschrijding. » 

Art. 19 (vroeger art. 18). 

Artikel 4 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 4. - De Ministers en de leden van de Gemeen­ 
schaps- of Gewestexecutieven kunnen, elk war hem betreft, 
het beredeneerd advies van de afdeling vragen over alle voor­ 
stellen van wet of decreet en over alle amendementen op 
ontwerpen of voorstellen van wet of l'an decreet. De proce­ 
dure voorzien in artikel 3, §§ 3 en 4, is desgevallend van toe­ 
passing op dit advies ». 

Art. 20 (vroeger art. 19). 

Artikel 6 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 6. - De Eerste Minister en de Voorzitters van 
de Gerneenschaps- of Gewestexecutieven kunnen, elk wat hem 
betreft, de afdeling belasten met het opmaken van de tekst 
van voorontwerpen vim wetten, van decreten, van besluiten; 
van reglementen of van amendementen waarvan de stof en 
het voorwerp door hen worden vastgesteld. » 

Art. 21 (vroeger art. 20). 

Artikel 9 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 9. - De Ministers en de leden van de Gemeen-y 
schaps- of Gewestexecutieven mogen, elk wat hem betreft, 
aan het advies der afdeling onderwerpen· alle zaken en aan­ 
gelegenheden van administratieve aard, welke niet betwist 
worden." 

Art. 22 (vroeger art. 21). 

De artikelen 47 tot 50 van dezelfde gecoördineerde wetten 
worden door de volgende bepalingen vervangen : · 
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" Artidc 47. - Les textes sont soumis ,\ l.1 section th: 
législation et l'avis de celle-ci est fonnulé d.111s l.t langue ou 
dans les langues où ils doivent èrre promulgués ou arrêtés. 

Article 48. - Lorsque lu section est saisie Je textes rédigés 
en français et en néerland.iis, son examen porte tant sur les 
textes rédigés Jans chacune Jes deux langues que sur la 
concordance de ces textes. 
Article 49. - Lorsque la section est chargée de rédiger un 

des avant-projets visés à l'article 6, elle en établit le texte 
dans la langue ou dans lt:s langues où il doit être promulgué 
ou arrêté. 

Article 50. - Lorsque l'avis doit être rendu ou le texte 
établi en une seule langue, la demande est portée devant la 
chambre qui fait usage dt: cette langue, sans préjudice des 
dispositions Je l'article 85bis. » 

Art. 23 (ancien art. 22). 

Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré un nouvel 
article Slbis, rédigé comme suit: 

« Article 51bis. - Les avis donnés aux membres de l'Exé­ 
cutif de la Communauté française et aux membres de l'Exé­ 
cutif régional wallon par application de l'article 9, sont 
formulés en français. 

Les avis donnés aux membres de l'Exécutif flamand par 
application de l'article 9, sont formulés en néerlandais. » 

Section II 

Du règlement des conflits de compétence 

Art. 24 (ancien art. 23). 

L'article 17 des lois sur le Conseil d'Etat coordonnées le 
12 janvier 1973, est remplacé par la disposition suivante : 

« Article 17. - La section des conflits de compétence 
connaît des conflits entre la loi et le décret et entre les 
décrets». 

Art. 25 (ancien art. 24). 

L'article 18 des mémés lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 18. - La section des conflits de compétence est 
compétente pour statuer, à titre préjudiciel, sur les questions 
relatives à la contradiction entre une loi et un décret et entre 
les décrets qui lui sont soumises par les cours et tribunaux 
ou par toute autre juridiction ». 

Art. 26 (ancien art. 25). 

L'article 37 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 37. - Le Conseil des Ministres et les Exécutifs 
communautaires ou régionaux, chacun pour ce qui le 
concerne, saisissent la section des conflits de compétence s'ils 
estiment qu'il y a conflit ou possibilité de conflit. 

La requête est signée, selon le cas, par Ic Premier Ministre 
ou par le Président de l'Exécutif concerné. » 

" t\1:til~t'l 47. - De teksten worden aan de ,1fddi11~ wet­ 
gl'\ i11g voorgelegd c11 dezer .nlvics wordt opge~tdd in de t.1.1I 
of i11 de talen waarin de tekst afgekondigd of vastgesteld 
moet worden. 

Artikel 48. - Wanneer a.111 de afdeling teksten worden 
voorgelegd die in het Nederlands en in het Frans 1.ijn gesteld, 
loopt haar onderzoek zowel over de in ieder der twee talen 
gestelde teksten als over dezer overeenstcnuning. 

Artikel 49. - Wanneer de afdeling belast is met het 
opmaken van één der in artikel 6 bedoelde voorontwerpen, 
stelt zij de tekst ervan op in de taal of talen waarin hij afge­ 
kondigd of vastgesteld moet worden. 

Artikel 50. - Wanneer het advies verleend of de tekst 
opgesteld moet worden in slechts één taal, wordt de aanvraag 
aanhangig gemaakt bij de kamer die in die mal werkt, onver­ 
minderd het bepaalde in artikel 85bis. » 

Art. 23 (vroeger art. 22). 

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een nieuw arti­ 
kel 51bis ingevoegd, luidend als volgt: 

« Artikel 51bis. - De adviezen, aan de leden van de 
franse Gemeenschapsexecutieve en aan de leden van de 
Waalse Gewestexecutieve te verstrekken met toepassing van 
artikel 9, worden in het Frans gesteld. 

De adviezen, aan de leden van de Vlaamse Executieve te 
verstrekken met toepassing van artikel 9, worden in het 
Nederlands gesteld. » 

Afdeling II 

Regeling van de bevoegdheidsconflicten 

Art. 24 (vroeger art. 23). 

Artikel 17 van de wetten op de Raad van State, gecoördi­ 
neerd op 12 januari 1973, wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« Artikel 17. - De afdeling bevoegdheidsconflicten neemt 
kennis van de conflicten tussen de wet en het decreet en tus­ 
sen de decreten ». 

Art. 25 (vroeger art. 24). 

Artikel 18 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 18. - De afdeling bevoegdheidsconflicten is 
bevoegd, bij wijze van prejudiciële beslissing, uitspraak te 
doen over vragen betreffende de strijdigheid tussen een wet 
en een decreet en tussen decreten die haar door ·de hoven en 
rechtbanken of door enig ander rechtscollege worden voorge­ 
legd.» 

Art. 26 (vroeger art. 25). 

Artikel 37 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 37. - De Ministerraad en dt: Gerneenschaps- of 
Gewestexecutieven, elk wat hem of haar betreft, maken de 
zaak bij de afdeling bevoegdheidsconflicten aanhangig, 
indien zij van oordeel zijn dat er een conflict of een mogelijk­ 
heid van conflict bestaat. 
Naargelang van het geval wordt het verzoekschrift onder­ 

tekend door de Eerste Minister of door de Voorzitter van de 
betrokken Executieve ». 
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Art. 27 (ancien :m. 26). 
Dans l'article 40, alinéa l'". des mêmes lois coordonnées 

après les mots « uu Premier Ministre" sont ajoutés les mots 
« ou au Président de l'Exécurif communautaire ou régional 
selon Ic cas "· · 

Art. 28 (11ou11ea11). 

L'article 45 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 45. - Lorsqu'une question préjudiciable telle que 
prévue à l'article 18 est soulevée pour la première fois devant 
la Cour de cassation, soit par les parties, soit d'office, la déci­ 
sion relève de la compétence de la Cour de cassation. 

Cette décision est définitive sauf si elle est annulée par 
les Chambres législatives dans les nonante jours de la notifi­ 
cation qui en est faite par le greffier en chef de la Cour de 
cassation au Président de chacune des Chambres législatives. 
Le greffier en informe simultanément le Premier Ministre. 

Le Conseil des Ministres transmet aux Chambres son avis 
motivé concernant l'arrêt dans les trente jours de cette 
notification. 

Les Chambres sont tenues de se prononcer dans les soi­ 
xante jours à compter soit de la réception de cet avis, soit 
de l'expiration du délai de trente jours prévu pour l'expé­ 
dition. 

Ces délais sont suspendus du t•·• juillet au deuxième mardi 
d'octobre de chaque année, ainsi que pendant les périodes 
d'ajournement des Chambres législatives. » 

Art .. 29 (ancien art. 27). 

L'article 46 des mêmes lois coordonnées est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Article 46. - Le Roi présente aux Chambres législatives 
ou au Conseil de la Communauté ou de la Région compétent, 
selon le cas, un projet de loi ou de décret tendant à l'abroga­ 
tion ou à la mise en concordance de la disposition déférée au 
Conseil d'Etat, soit avec l'arrêt de règlement, soit avec la déci­ 
sion des Chambres législatives ». 

Art. 30 (ancien art. 28). 

Dans l'article 95, alinéa 2, deuxième phrase, des mêmes 
lois coordonnées, le mot « Ils » est remplacé par les mots 
« Les magistrats visés au 1° ». 

Art. 27 (vroeger art. 26). 

111 artikel 40, eerste lid, v.111 dezelfde gecoördineerde wetten, 
worden n,1 de woorden " van dt· Et·rste Minisrer » de woor­ 
den " of van de Voorzitter van de Cemccnschups- of Ge­ 
westenexecuticvcn naargelang van het geval " toegevoegd. 

Art. 28 (nieuto}, 

Artikel 45 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 45. - Wanneer een prejudicieel geschil als 
bedoeld in artikel 18 voor het eerst voor het Hof van Cassatie 
wordt opgeworpen hetzij door de partijen, hetzij ambsrhalve, 
wordt daarover door het Hof van Cassatie beslist. 

Deze beslissing is definitief tenzij zij door de Wetgcvcndi: 
Kamers wordt nietig verklaard binnen negentig dagen te 
rekenen van de kennisgeving die daarvan door de hoofd­ 
griffier v~n het Hof van Cassatie aan dt: Voorzitter van ieder 
van de· Wetgevende Kamers wordt gedaan; de griffier brengt 
ze tegelijkertijd ter kennis van de Eerste Minister. 

Binnen dertig dagen na deze kennisgeving verstrekt de 
Ministerraad aan de Kamers zijn met redenen omkleed advies 
over het arrest. · 

De beslissing van de Kamers moet worden genomen binnen 
zestig dagen te rekenen, hetzij van de ontvangst van dat 
advies, hetzij van het verstrijken van de termijn van dertig 

· dagen gesteld voor de toezending. 
Die termijnen worden geschorst van 1 juli tot de tweede 

dinsdag van oktober van ieder jaar alsmede gedurende de 
tijd dat de Wetgevende Kamers geen zitting houden. » 

Art. 29 (vroeger art. 27). 

Artikel 46 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 46. - De Koning dient bij de Wetgevende 
Kamers of bij de bevoegde Raad van de Gemeenschap of van 
het Gewest, naargelang van het geval, een ontwerp van wet 
of van decreet in waarbij de naar de Raad van State verwe­ 
zen bepaling wordt opgeheven of in overcensterumiug 
gebracht, hetzij met het regelingsarrest, hetzij met de beslis­ 
sing van de \1(letgevende Kamers ... 

Art. 30 (vroeger art. 28). 

In artikel 95, tweede lid, tweede zin, van dezelfde gecoör­ 
dineerde wetten, wordt het woord « Zij » vervangen door de 
woorden « De in l" bedoelde magistraten ». 
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CHAPITRE 11 

Des conflits d'intérêts 

Section I 

Du Comité de concertation 

Art. 31 (ancien art. 29). 

Il est cree un Comité de concertation, composé dans le 
respect de la parité linguistique : 
l" du Premier Ministre, des Présidents des Exécutifs et 

d'autres membres désignés par arrêté· royal délibéré en 
Conseil des Ministres, aussi longtemps que les Exécutifs ne 
sont pas élus par les Conseils en leur sein; 

2" du Premier Ministre, de trois membres du gouvernement 
national désignés par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres, du Président et d'un membre de l'Exécutif flamand, 
du Président de l'Exécurif de la Communauté française et du 
Président de l'Exécurif -régional wallon, dès le moment où les 
Exécutifs sont élus par les Conseils en leur sein; 

3'' du Premier Ministre, de trois membres du Gouverne­ 
ment national désignés par arrêté .royal' délibéré en Conseil 
des Ministres, du Président et d'un membre Je l'Exécurif 
'flamand, du Président et d'un membre de l'Exécurif de Ia 
Communauté française, si celui-ci exerce les compétences de 
I'Exécutif de la Région wallonne, dans les conditions visées à 
l'article l"•, § 4, de la loi spéciale de réformes institutionnelles, 
dès le moment où les Exécutifs sont élus par les Conseils en 
leur sein. 

Section II 

De la prévention et du règlement des conflits d'intérêts· 

Art. 32 (ancien art. 30). 

HOOFDSTUK Il 
Belangenconflicten 

Afdeling [ 

Het Overlegcomité 

Art. 31 (vroeger art. 29). 

Er wordt een Overlegcomité opgericht, samengesteld, met 
eerbiediging van de taalpariteit, uit : 
l" de Eerste Minister, de Voorzitters van de Executieven en 

andere bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit aange­ 
duide leden, zolang de Executieven niet uit en door de Raden 
verkozen worden; 

2" de Eerste Minister, drie leden van de nationale regering, 
aangeduid bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, 
de Voorzitter en één lid van de Vlaamse Executieve, de 
Voorzitter van de Franse Gemeenschapsexecutieve en de 
Voorzitter van de Waalse Gewestexecutieve, vanaf het ogen­ 
blik dat de Executieven uit en door de Raden verkozen 
worden; 
3" de Eerste Minister, drie leden van de nationale regering, 

aangeduid bij een in' Ministerraad overlegd koninklijk besluit, 
de Voorzitter en . één lid van de Vlaamse Executieve, . de 
Voorzitter en één lid van de Franse Gemeenschapsexecutieve; 
indien deze de bevoegdheden uitoefent van de-Waalse Gewest­ 
executieve, in de in artikel 1, § 4, van de bijzondere wet tot 
hervorming van de instellingen bepaalde voorwaarden vanaf 
het ogenblik dat de Executieven uit .en door de Raden ver: 
kozen worden. 

Le deuxième alinéa n'est applicable que lorsque les Conseils 
sont.en cause. Dans les autres cas, le Comité de concertation 
visé à l'article 31 rend une décision selon la procédure du 
consensus dans les soixante jours. 

'§ 2. Si le Gouvernement ou un Exécutif estime qu'il peut 
être gravement lésé par un projet de décision ou une décision 
du Gouvernement national, d'un Exécutif ou d'un de leurs 
membres, 1~ Premier Ministre ou le Président de l'Exécurif 
peut, en vue d'une concertation, saisir le Comité de concer­ 
tation visé à l'article 31 qui rend une décision selon la pro- 

Afdeling II 

Voorkoming en regeling van de belangenconflicten 

Art. 32 (vroeger art. 30). 

:;:" § l"'. _ Si un Conseil ou une Chambre législarive estime §' 1. Indien een Raad of een Wetgevende Kamer oordeelt 
gù'il ou.elle peut être gravement lésé(e) par un projet ou une dat hij ot zij ernstig k,1n worden benadeeld door ~e11 in een 
:pmposiiion de. décret. déposé à un, autre Conseil ou par un . andere Raad ingediend ontwerp of voorstel van decreet 9f - 
,iirojèt ,<>U' une proposition de. loi déposé à une. Chambre door een in een Wetgevende Kamer ingediend ontwerp of 
législative, le Conseil intéressé ou la Chambre -législative voorstel van wet, kan de betrokken Raad of d~ Wetgevende 
s~lo1de · cas peur, aux trois quarts de voix, demander que b Kamer, naargelang van het geval, met drie vierde van· de 
proc~dure soit suspendue en vue d'organiser une concertation. stemmen om schorsing van de procedure. vragen: met het 
:Qaiis ce 'cas, la procédure est suspendue pendant soixante· · oog op overleg: In dat geval wordt de procedure geschorst 
,jours: - _ · gedurende zestig dagen. . . · . . . 
:ISila concertation n'a pas abouti dans ce délai, la Chambre Indien het overleg binnen deze termijn tot geen oplossing _ 

,·d_eS: Représentants est saisie du litige et rend, dans les trente leidt, wordt het geschil aanhangig gemaakt bij de Kamer van 
joi\rs, un- avis motivé au Comité de concertation visé à Volksvertegenwoordigers die binnen de dertig dagen een 
l'article--31 qui rend une décision selon la procédure du gemotiveerd advies uitbrengt aan het in artikel 31 bedoeld- 
consensus dans les trente jours. Overlegcomité dat binnen dertig dagen volgens de pro- 

- , cedure van de consensus beslist, 
Het tweede lid is slechts toepasselijk wanneer· de Raden 

-bij het geschil betrokken zijn. In de andere gevallen neemt 
het in artikel 31 bedoeld Overlegcomité een beslissing binnen 
zestig dagen volgens de procedure van de consensus. 

§ 2. Indien de Regering of een Executieve oordeelt dat zij. 
ernstig kan worden benadeeld door een ontwerp van beslis­ 
sing of een beslissing van de nationale Regering, van een 
Executieve of van één hunner leden, kan de Eerste Minister 
of de Voorzitter van de Executieve de zaak met het oog op 
overleg aanhangig maken bij het in artikel 31 bedoeld Over- 
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cédure du consensus dans les soixnnre jours. Dans cc cas, la 
décision litigieuse ou son exécution est suspendue pcndnnr 
cc délai. 

§ 3. Si Ic Gouvernement ou un Exécutif estime qu'il peut 
être gravement lésé par l'absence d'une décision du Gouver­ 
nement national, d'un Exécutif ou d'un de leurs membres, le 
Premier Ministre ou le Président de l'Exécutif peilt saisir le 
Comité de concertation visé ;\ l'article 31 en vue d'une 
concertation. 

Lorsque le Gouvernement, un Exécutif ou un de leurs 
membres est tenu de statuer, la procédure visée au premier 
alinéa du présent paragraphe est applicable, étan,t entendu 
que le Comité de Concertation rend une décjsion scion la 
procédure du consensus dans les soixante jours. 

, § 4. Dans l'hypothèse où une procédure relative ,1 un 
_conflit de compétence a été ou -est engagée, .toute procédure 
en règlement d'un conflit d'intérêt sur la même matière est 
suspendue. 

Art-. 33 (ancien art. 31). 

Le Comité de concertation visé à l'article 31 est sarsi par 
le Premier Ministre ou, par le Président d'un Exécutif de tout 
projet ;d_e décision ou décision d'un Ministre, d'un Exécutif 

· ou d'unde ses membres, en raison du- fait-qu'une des parties 
intéressées n'a pas observé les procédures prescrites à l'arri­ 
cle/6, § r, VI, alinéa 2; § 2; § 3; § 4; § 5 et § 6, et il 
l',irtide 81 de la loi spéciale de réformes institutionnelles. 

En ce cas,' la décision litigieuse ou son exécution est sus­ 
pendue jusqu'à ce que ce Comité de concertation constate 
selon la procédure du consensus que les règles de procédure 

. prescrites, ont été observées. 
! 

TITRE III 

EMPLOI DES LANGUES 

CHAPITRE I 

Q~s--M.iriistère~ de. ia Co!Iln,tunauté et de la Région 

Art. 34 (ancien àrr, 32). 

,_ Va11.st.1es lois sûr l'emploi des langues en matière admi­ 
n{sfrliti\i'ê; .coordonnées par l'arrêté royal du 18 juillet 1966, 
jr~stêéf11séré.un artide43bis, libellé comme suit: 

:j\5'.:ri~i{43bis. C § i-. Les dispositions de cet article sont 
~pplidible,aûx services des Ministères de la Communauté fla­ 
rqilnde?cfë fa Communauté française, de la Région wallonne, 
qê:cl,ï:(,l,légiori bruxelloise et· des institutions créées par une 
l\êgiôn ou une Communauté, dont l'activité s'étend à toute 
lá:êirëm1scription de la Région ou de la Communauté, selon 
:le cas.. 
) -~i:-~t s"é'rVkês, mention-nés à l? alinéa premier sont dénommés 
êi~âprès' « idministr.at1o·ns centrales ». -..·:.'::· . · .. ·r 2: SÓus ·réserve de ce qui est prévu ci-après aux_§§ 3, 
4 ~f 5, ·1es dispositions de la section I du chapitre V sont 
applicables aux administrations centrales des Ministères de 
la· Communauté flamande, de la Communauté française, de 
la: Région wallonne et de la Région bruxelloise. 

lcgcomlré, dat hiuncn ~.cstig d,1iw11 volgens de procedure 
vuu de consensus hcslist. 111 dit gl·,·:1I wordt di.: betwiste 
hl·slissi11g of dt• 11itVlll'l'i11g l'i'\ .111 gedurende deze termijn 
opgl'sl·h11rt. 

§ .,. Indien ,k Regering of een Executieve oordeelt dat zij 
ernstig kan· worden benadeeld door di.: afwezigheid van een 
beslissing van de nationale Regering, van een Executieve of 
van één hunner leden, kan de Eerste Minister of de Voor­ 
zitter van de Executieve de zunk aanhangig maken bij het 
in artikel 31 bedoeld Overlegcomité. met het oog op overleg, 

Wanneer de Regering, een Executieve of één hunner I~dc,n 
verplicht is te. beschikken, is de in het eerste lid van deze 
paragraaf bedoelde procedure van toepassing, mer dien ver­ 
stande dat het Overlegcomité- binnen zestig dagen volgens 
de procedure van de consensus beslist. 

§ 4. Wanneer een procedure in verband mer een bevoegd­ 
heidsconflict is of wordt ingeleid, wordt elke procedure rot 
regeling van een belangenconflict over eenzelfde aangelegen­ 
heid geschorst. 

Art. 33 (vroeger art. 31). 

Bij het in artikel 31 bedoeld Overlegcomité wordt door 
de Eerste Minister of door de Voorzitter van een Executieve 
elk ontwerp van beslissing of elke beslissing van een Minis­ 
ter, van een Executieve of één harer leden aanhangig 
gemaakt, wegens het feit dat één der betrokken partijen de 
in artikel 6, § 1, VI, 2'' lid; § 2; § 3; § 4; § Sen §,, 6, en in 
artikel 81 van de bijzondere wet tot hervorming der, instel- 
lingen voorgeschreven procedures niet heeft nageleefd. , 

In dit geval· wordt de betwiste beslissing of de uitvoering 
ervan opgeschort, totdat dit Overlegcomité volgens de pro­ 
cedure van de consensus vaststelt dat de voorgeschreven 
procedureregelen werden nageleefd. · 

Tl.TEL Ill 

GEBRUIK'DER TALEN 

HOOFDSTUK I 

De Ministeries van de Ge·meenschap en .het Gewest .... 

Art. 34 (vroeger art. 32). 

ln de bij het koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoör­ 
dineerde wetten op het gebruik- ,van d~ talen in bestuur~-~· 
zaken wordt een artikel 43bis ingevoegd, luidend als .v,olgn 

' . •' .. ·., 

« Artikel 43bis. - §. 1. De bepalingen van dit artikel zijil 
toepasselijk op de diensten van de Ministeries van.de Vlaamse 
Gemeenschap, van de Franse Gemeenschap, van het Waalse 
Gewest, van het Brusselse Gewest en van de door een Gewest 
of een Gemeenschap opgerichte instellingen, waùvan de 
werkkring het gehele ambtsgebied van het Gewest of de 
Gemeenschap, al naar het geval, bestrijkt. 

De in het eerste lid bedoelde, diensten worden hierna 
« hoofdbes,turen » genoemd. 

§ 2. Behoudens het hierna in §§ 3, 4 en 5 bepaalde,· zij~ 
de bepalingen van afdeling J van hoofdstuk V van toepassing 
op de hoofdbesturen van de Ministeries van de Vlaamse 

· Gemeenschap, van de Franse Gemeenschap, van het Waalse 
Gewest en van het Brusselse Gewest. 
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S 3. Pour les avis, communications et formulaires vises ù 
l'article 40, alinéa 2, est d'application le regime linguistique 
imposé au service local correspondant dont les destinataires 
relèvent. Des formulaires rédigés en allemand sont, si néces­ 
saire, tenus à la disposition du public d'expression allemande. 

§ 4. Toutefois, les dispositions des articles 39, 41, 42 et 
43, §§ l''', 2, 3, 5 et 6, ne sont pas applicables aux adminis­ 
trations centrales du Ministère de la Communauté flamande, 
du Ministère de la Communauté française et du Ministère de 
la Région wallonne. 

§ S. L'administration centrale du Ministère de la Com­ 
munauté flamande utilise le néerlandais comme langue admi­ 
nistrative. Ses fonctionnaires appartiennent au rôle linguisti­ 
que néerlandais. 

Les administrations centrales du Ministère de la Commu­ 
nauté française et du Ministère de la Région wallonne utili­ 
sent le français comme langue administrative. Leurs fonc­ 
tionnaires appartiennent au rôle linguistique français. 
Toutefois, quant aux communes à régime linguistique spé­ 

cial de leur circonscription, les. administrations visées au 
§ 4 sont soumises au régime linguistique imposé aux services 
locaux de ces communes pour les rapports avec les particu­ 
liers et pour la rédaction des actes, certificats, déclarations 
et autorisations. 

Les administrations visées au § 4 utilisent l'allemand dans 
leurs relations avec les services publics de la région de langue 
allemande. 

§ 6. Les administrations centrales des institutions créées 
par la Région et la Communauté sont soumises au régime 
linguistique applicable, selon le cas, à l'administration 
centrale de la Région ou à celle de la Communauté ». 

CHAPITRE li 

Des services des Exécutifs 
de la Communauté et de la Région 

Section I 

Des services des Exécutifs dont l'activité s'étend 
à toute la circonscription de la Communauté flamande, 
de la Communauté française ou de la Région wallonne 

Art. 35 (ancien art. 33). 

Les dispositions de la présente section sont applicables 
aux services centralisés et décentralisés de l'Exécutif flamand, 
de l'Exécutif de la Communauté française et de l'Exécutif 
régional wallon dont l'activité s'étend à toute la circonscrip­ 
tion de la Communauté ou de la Région, selon le cas. 

Art. 36 (ancien art. 34). 

§ 1••r. Sous réserve des dispositions du § 2 : 
l" les services de l'Exécutif flamand utilisent le néerlan­ 

dais comme langue administrative; 
2" les services de l'Exécurif de la Communauté française et 

ceux de ]'Exécutif régional wallon utilisent le français comme 
langue administrative. 

§ 2. Quant aux communes à régime linguistique spécial 
de leur circonscription, les services visés au § 1"' sont sou- 

§ 3. Voor de bij arrikel 40, tweede lid, bedoelde berichten, 
mededelingen en formulieren geldt de taulregeling die is opge­ 
legd aan de overeenkomstige plaatselijke dienst waaronder de 
geadresseerden ressorteren. ln het Duits gestelde formulieren 
worden, zo nodig, ter beschikking gesteld van het Duitsspre­ 
kend publiek. 

§ 4. De bepalingen van de artikelen 39, 41, 42 en 43, 
§§ 1, 2, 3, 5 en 6, zijn evenwel niet van toepassing op de 
hoofdbesturen van het Ministerie van de Vlaamse Gemeen­ 
schap, van het Ministerie van de Franse Gemeenschap en 
van het Ministerie van het Waalse Gewest. · 

§ S. Het hoofdbestuur van het Ministerie van de Vlaamse 
Gemeenschap gebruikt het Nederlands als bestuurstaal. Zijn 
ambtenaren behoren tot de Nederlandse taalrol. 

De hoofdbesturen van het Ministerie van de Franse 
Gemeenschap en van het Ministerie van her Waalse Gewest 
gebruiken het Frans ,11s bestuurstaal. Hun ambtenaren beho­ 
ren tot de Franse taalrol. 
Met betrekking tot de gemeenten met een speciale taal­ 

regeling uit hun ambtsgebied, zijn de in § 4 bedoelde bestu­ 
ren evenwel onderworpen aan de taalregeling die is opgelegd 
aan de plaatselijke diensten van die gemeenten, voor de 
betrekkingen met particulieren en voor het opstellen van 
akten, getuigschriften, verklaringen, machtigingen en ver­ 
gunningen. 

De in § 4 bedoelde besturen gebruiken het Duits voor hun 
betrekkingen met de openbare besturen van het Duits taal­ 
gebied. 

§ 6. De hoofdbesturen van de door het Gewest en de 
Gemeenschap opgerichte instellingen zijn aan de taalregeling 
onderworpen die geldt voor het hoofdbestuur van het 
Gewest, respectievelijk de Gemeenschap ». 

HOOFDSTUK Il 

De diensten van de Executieven 
van de Gemeenschap en van het Gewest 

Afdeling 1 

Diensten van de Executieven waarvan de werkkring 
het gehele ambtsgebied van de Vlaamse Gemeenschap, 

van de Franse Gemeenschap 
of van het Waalse Gewest bestrijkt 

Art. 35 {vroeger art. 33). 

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op 
de gecentraliseerde en gedecentraliseerde diensten van de 
Vlaamse Executieve, de Franse Gemeenschapsexecutieve en 
de Waalse Gewestexecutieve, waarvan de werkkring het 
gehele ambtsgebied van de Gemeenschap of het Gewest, 
al naar het geval, bestrijkt. 

Art. 36 (vroeger art. 34). 

§ 1. Behoudens de bepalingen van § 2, gebruiken : 
l" de diensten van de Vlaamse Executieve het Nederlands 

als bestuurstaal; 
2" de diensten van de Franse Gemeenschapsexecutieve en 

die van de Waalse Gewestexecutieve, het Frans als bestuurs­ 
taal: 

§ 2. Met betrekking tot de gemeenten met een speciale 
raalregeling uit hun ambtsgebied, is op de in § 1 bedoelde 
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mis au régime linguistique imposé par les lois coordonnées 
sur l'emploi des langues en matière administrative aux 
services locaux de ces communes, pour k·s avis, communi­ 
cations et formulaires destinés au public, pour les rapports 
avec les particuliers et pour la rédaction des actes, certificats, 
déclarations et autorisations. 

Dans leurs relations avec les services publics dont le siège 
est établi dans une commune de la région de langue alle­ 
mande, les services de l'Exécurif régional wallon utilisent 
l'allemand. 

§ 3. Dans les services mentionnées au § 1•·•, nul ne peut 
'être nommé ou promu à une fonction ou à un emploi, 
s'il n'a une connaissance de la langue administrative consta­ 
tée conformément à l'article 15, § 1•·•, des lois coordonnées 
sur l'emploi des langues en matière administrative. 

A condition qu'ils fassent preuve d'une connaissance 
suffisante du français, les candidats qui ont fait leurs études 
dans la région de langue allemande ainsi que ceux qui, à 
l'étranger, ont fait leurs études en allemand et qui se préva­ 
lent d'une équivalence de diplômes ou de certificats d'études 
reconnue par la loi, peuvent être nommés ou promus dans les 
services de !'Exécutif régional wallon. 

Les services sont organisés de manière telle qu'ils puissent 
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions du § 2. 

Section Il 

Des services des Exécutifs dont l'activité ne s'étend pas 
à toute la circonscription de la Communauté flamande, 
de la Communauté française ou de la Région wallonne 

Art. 37 (ancien art. 35). 

Les dispositions de la présente section sont applicables 
aux services centralisés et décentralisés de l'Exécurif flamand, 
de l'Exécurif de la Communauté française et de l'Exécurif 
régional wallon, dont l'activité ne s'étend pas à toute la cir­ 
conscription de la Communauté ou de la Région, selon le cas. 

Art. 38 (ancien art. 36). 

Les services visés à l'article 37, dont l'actvité s'étend 
exclusivement à des communes à régime linguistique spécial 
d'une même région linguistique, sont soumis au régime 
linguistique imposé par les lois coordonnées sur l'emploi 
des langues en · matière administrative aux services locaux 
de ces communes. 

Dans ces services, nul ne peut être nommé ou promu à 
une fonction ou à un emploi s'il n'a une connaissance de 
la langue de la région, constatée conformément à l'article 15, 
§ 1•·•, des lois coordonnées sur l'emploi des langues en 
matière administrative. 

Les services sont organisés de manière telle qu'ils puissent 
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions du 
premier alinéa. 

Art. 39 (ancien art. 37). 

Les services visés à l'article 37, dont l'actviré s'étend tant 
à des communes sans régime linguistique spécial qu'à des 
communes à régime linguistique spécial d'une même région 
linguistique, sont, quant aux communes à régime linguistique 
spécial, soumis au régime linguistique imposé par les lois 

diensten de tnalrcgcling van tocpnssing die door de gccoördi­ 
nccrde wetten op het gebruik van de tulen in hestuurs­ 
zaken is opgelegd aan de plaatselijke diensten van die 
gemeenten, voor de berichten, mededelingen en formulieren 
die bestemd zijn voor het publiek, voor de betrekkingen met 
particulieren en voor het opstellen van akten, getuigschriften, 
verklaringen en vergunningen. 

Voor hun betrekkingen met de openbare besturen, waar­ 
van de zetel gevestigd is in een gemeente van het Duits 
taalgebied, gebruiken de diensten van de Waalse Gewest­ 
executieve het Duits. 

§ 3. ln de in § 1 genoemde diensten kan niemand tot 
een ambt of betrekking benoemd of bevorderd worden, 
als hij niet een overeenkomstig artikel 15, § 1, van de 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, vastgestelde kennis heeft van Je bestuurstaal. 

Op voorwaarde dat ze een voldoende kennis van het 
Frans bewijzen, kunnen evenwel kandidaten die hun onder­ 
wijs genoten hebben in het Duitse taalgebied evenals de 
kandidaten die hun onderwijs in het buitenland hebben ge­ 
noten in het Duits en zich op een hij de wet erkende gelijk­ 
waardigheid van diploma's of getuigschriften kunnen beroe­ 
pen, benoemd of bevorderd worden in de diensten van de 
Waalse Gewestexecutieve. 

De diensten worden derwijze georganiseerd dat, zonder 
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van § 2. 

Afdeling II 

Diensten van de Executieven waarvan de werkkring 
niet het gehele ambstgcbied van de Vlaamse Gemeenschap, 

van de Franse Gemeenschap 
of van het Waalse Gewest bestrijkt 

Art. 37 (vroeger art. 35). 

De bepalingen van deze afdeling zijn toepasselijk op de 
gecentraliseerde en gedecentraliseerde diensten van de Vlaam­ 
se Executieve, van de Franse Gemeenschapsexecutieve en van 
de Waalse Gewestexecutieve, waarvan de werkkring niet het 
gehele ambtsgebied van de Gerneenschap of het Gewest, ,11 
naar het geval, bestrijkt. 

Art. 38 (vroeger art. 36). 

Op de in artikel 37 bedoelde diensten, waarvan de werk­ 
kring uitsluitend gemeenten met een speciale raalregeling 
uit eenzelfde taalgebied omvat, is de raalregeling van toe­ 
passing die door de gecoördineerde wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken is opgelegd aan dl! plaat­ 
selijke diensten van die gemeenten. 

In die diensten kan niemand tot een ambt of betrekking 
benoemd of bevorderd worden als hij niet een overeen­ 
komstig artikel 15, § 1, van de gecoördineerde wetten op 
het gebruik van de talen in bestuurszaken, vastgestelde ken­ 
nis heeft van de taal van het gebied. 

De diensten worden derwijze georganiseerd dat, zonder 
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van 
het eerste lid. 

Art. 39 (vroeger art. 37). 

Op de in artik~l 37 bedoelde diensten, waarvan de werk­ 
kring zowel gemeenten zonder speciale taalregeling als 
gerneent :n met een speciale raalregeling uit eenzelfde taal­ 
gebied omvat, is, met betrekking tot de gemeenten met een 
speciale taalregeling, de raalregeling van toepassing die door 
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coordonnées sur l'emploi lks l.mgucs 1..•11 mutièrc udmlnis­ 
rrurivc aux service» locaux dL· Cl'S communes, pour IL:s avis, 
communicurions cr Ionuulaircs dt'stinl:s ,111 public, pour les 
rapports avec les particuliers L'I pom Li rédaction des actvs, 
certificats, dcclarations et autorisations. 

Les services sont organisés de manière telle qu'ils puissent 
respecter, saus la moindre difficulté, les dispositions du 
premier· alinéa. 

Art. 40 (ancien art. 38) . 

Les services de l'Exécutif flamand et de l'Exécutif de la 
Communauté française dont l'activité s'étend à des commu­ 
nes de Bruxelles-Capitale, utilisent respectivement le néer­ 
landais ou le français comme langue administrative. 

Si l'activité des services visés au premier alinéa, s'étend 
également ;1 des communes ,1 régime linguistique spécial 
respectivement de la région de langue néerlandaise et de la 
région de langue française, ces services sont, quant à ces 
communes, soumis au régime linguistique imposé par les 
lois coordonnées sur l'emploi des langues en matière admi­ 
nistrative aux services locaux de ces communes pour les 
avis, communications et formulaires destinés au public, pour 

• les rapports avec les particuliers et pour la rédaction des 
actes, certificats, déclarations et autorisations . 

Dans ces services, nul ne peut être nommé ou promu à 
. une fonction ou un emploi s'il n'a pas une connaissance de 
la langue de la région, consrntée conformément à l'article 

. l5, § 1'", des lois coordonnées sur l'emploi des langues 
. e11 matière administrative. 

. Les services· sont organisés de manière. telle qu'ils puissent 
.~espec_ter, sans la nioindre difficulté, les dispositions de 
l'alinéa 2. 

. Art. 41 (ancien art. 39). 
Les services de l'Exécutif régional wallon dont l'activité 

s'étend tant. à des communes de la région de langue française 
qu'à des communes de la région de langue allemande, utili­ 
sent le français ou l'allemand comme langue administrative 

,. selon que leur siège est établi dans la région de langue 
· française ou dans la région de langue allemande. 
'. · rö11r lt;s avis, communications et formulaires destinés au 

,(pû,blic;' poureles rapports 'avec les particuliers et pour Ia 
iédaç~ion des .. acres,' certificars, déclarations et autorisations, 
èe~ sèrvices utilisent. ia langue ou les langues imposées à ce 
\sujet auxservices locaux de leur circonscription. 

/ , . Dans. ces services, nul ne peut être nommé ou promu à une 
'fonctiói:( ou . à u_n emploi,' s'il n'a une êonnaissance 
. de là' langue de la région, constatée conformément à I'arti- 
0·-cle 15, § 1,·r, des lois coordonnées sur l'emploi des langues 
. en matière administrative.' 

Les services sontorganisés de manière telle qu'ils puissent 
respecter, sans la moindre difficulté, les dispositions de 
l'alinéa 2: · 

Section IIJ 

Des sanctions et du contrôle 

Art. 42 (ancien art. 40). 

Les dispositions des chapitres VII et Vlll des lois coordon­ 
nées sur l'emploi des langues en matière administrative, sont 
applicables aux services visés aux sections I et U. 

de gecoördineerde wetten op het gdmlik van lie talen in 
lwsruurszakcn is opgl'lq,\d ,1,m de pla,1tsdijkc diensten van 
die µe111ce11tcn, voor de berichten, mededelingen en formu­ 
lieren dk bcsrcmd 1.ijn voor her publiek, voor de bcrrckkin­ 
gen mer particulieren en voor het opstellen van akten, 
gcruigschrifrcn, verklaringen, machtigingen en vergunningen. 

De diensten worden derwijze georganiseerd dat, zonder 
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van 
her eerste lid. 

Art. 40 (vroeger art. 38). 

De diensten van de Vlaamse Executieve en van de Franse 
Gemeenschapsexecutieve waarvan de werkkring gemeenten 
uit Brussel-Hoofdstad omvat, gebruiken respectievelijk het 
Nederlands of her Frans als bestuurstaal. · 

Als de werkkring van de in het eerste lid bedoelde 
diensten zich eveneens uitstrekt over gemeenten van het 
Nederlands respectievelijk Frans taalgebied met een speciale 
raulregeling, dan is op die diensten met betrekking tot die 
gemeenten de raalregeling van toepassing, die door de 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken is opgelegd aan de plaatselijke diensten. van 
die gemeenten, voor de berichten, mededelingen en formu­ 
lieren die voor het publiek bestemd zijn, voor de betrekkin­ 
gen met particulieren en voor het opstellen van akten, getuig­ 
schriften, verklaringen, machtigingen en vergunningen. 

ln die diensten kan niemand tot een arnbr of betrekking 
benoemd of bevorderd worden als hij niet een overeenkom­ 
stig artikel 15, § 1, van de gecoördineerde wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken vastgestelde kennis 
heeft van de taal van het gebied. 

De diensten worden derwijze georganiseerd dat, zonder 
enige moeite, kan worden voldaan aan de bepalingen van 
het tweede lid. 

Art. 41 (vrdêger art. 39). 
De diensten van de Waalse Gewestexecutieve waarvan de 

werkkring zowel gemeenten van het Frans als van het Duits 
taalgebied· omvat, gebruiken het Frans of het Duits als 
bestuurstaal, naargelang hun zetel in het Frans of in het 
Duits taalgebied is gevestigd. 

Voor de berichten, mededelingen en formulieren die voor 
het publiek bestemd zijn, voor de betrekkingen met particu­ 
lieren en voor het opstellen van akten, getuigschriften,' ver­ 
klaringen, machtigingen en vergunningen, gebruiken die 
diensten de taal of talen die rer zake opgelegd zijn aan de 
plaatselijke diensten van hun· ambtsgebied. 

In die diensten kan niemand tot een ambt of betrekking' 
benoemd of bevorderd worden als hij niet een overeenkom­ 
stig artikel 15, § 1, van de gecoördineerde wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken vastgestelde kennis 
heeft van de taal van het gebied. 
De diensten worden derwijze georganiseerd dat, zonder 

enige moeite, kan worden voldaari aan de bepalingen van 
het tweede lid. 

Afdeling Ill 

Sancties en toezicht 

Art. 42 (vroeger art. 40). 

De bepalingen van de hoofdstukken VII en VIII van de 
gecoördineerde wetten op · het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, zijn op de in afdelingen 1 en· II bedoelde 
diensten van toepassing. 
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Art. 4J (ancien art. 4 l). 

Le Secrétaire permanent au recrutement est seul compétent 
puur délivrer des certificats en vue d'attester les connais­ 
sances linguistiques exigées par les sections I et ll. 

CHAPITRE Ill 

Disposition finale 

Art. 44 (ancien art. 42). 

Les dispositions du chapitre Il entrent en vigueur le jour 
de la reprise par les Exécutifs respectifs des Ministères de la 
Communauté flamande, de la Communauté française et de 
la Région wallonne, visée à l'article 88, § 2, de la loi spéciale 
de réformes institutionnelles. 

Les dispositions du chapitre I, à l'exception de celles 
relatives au Ministère de la Région bruxelloise, cessent de 
produire leurs effets le même jour. 

TITRE IV 

DES POUVOIRS SOUS TUTELLE ET 
DES POUVOIRS SUBORDONNES 

Art. 45_ (ancien art. 43). 

§ F•. Les articles 8 à 14 de la loi du 17 mars 1965 relative 
au Fonds des provinces sont abrogés. 

§ 2. Les articles 5, 6 et 7 de la même loi sont respective- 
ment numérotés 6, 7 et 8. · · 

§ 3. Dans la même loi, il est inséré un article 5, libellé 
comme suit: 

« Article 5. - En application des articles 6 à 8, le Fonds 
est réparti entre : 

l''. la Région flamande, pour ce qui concerne la part glo­ 
bale des provinces d'Anvers, de Flandre occidentale, de Flan· 
dre.orientale et de Limbourg; 

2° la Région wallonne, pour ce qui concerne la part globale 
des provinces de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de 
Namur; · 

3"· la province de Brabant. » 

§ 4. Dans là même loi, il est inséré un article 9, libellé 
comme suit: 

« Árticle 9. - Sur la proposition du Ministre qui a 
l'Intérieur dans ses attributions et sur avis conforme des 
Exécutifs visés à l'article t"•, § 1"• et § 3, de la loi speciale 
de réformes institutionnelles et de l'autorité compétente pour 
le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le 
Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
modifier les critères de répartition visés aux articles 6 à 8. » 

Art. 46 (ancien art. 44). 

Les actes des autorités des provinces, des communes, des 
agglomérations et des autres autorités administratives ne 
peuvent être contraires aux décrets et aux règlements des 

Art. 43 (vroeger art. 41 ). 

De Vast Wcrvi11gssci.:rl't,1ris alleen is bevoegd 0111 bewijzen 
omtrent de bij de ufdelingcn 1 en li vereiste taalkennis uit 
te reiken. 

HOOFDSTUK Ill 

Slotbepaling 

Art. 44 (vroeger art. 42). 

De bepalingen van hoofdstuk li treden in werking op de 
dag van de in artikel 88, § 2, van de bijzondere wet tot 
hervorming der instellingen bedoelde overname van de 
Ministeries van de Vlaamse Gemeenschap, van de Franse 
Gemeenschap en van het Waalse Gewest door hun respec­ 
tieve Executieven. 
Op dezelfde dag houden de bepalingen van hoofdstuk 1, 

die betreffende het Ministerie van het Brusselse Gewest 
uitgezonderd, op uitwerking te hebben. 

TITEL IV 

BESTUREN ONDER VOOGDIJ EN 
ONDERGESCHIKTE BESTUREN 

Art. 45 (vroeger art. 43). 

§ 1. De artikelen 8 tot 14 van de wet van 17 maart 1965 
betreffende het Fonds der provinciën worden opgeheven. 

§ 2. De artikelen 5, 6 en 7 van dezelfde wet worden als 
respectievelijk artikelen 6, 7 en 8 genummerd. 

§ 3. ln dezelfde wet wordt een artikel 5 ingevoegd, luidend 
als volgt: 

« Artikel 5. - Het Fonds wordt omgeslagen hij toepassing 
van de artikelen 6 tot 8 over : 

1" het Vlaamse Gewest wat het gezamenlijk aandeel van, 
de provincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen en 
West-Vlaarideren betreft; · 

2" het Waalse Gewest wat het gezamenlijk aandeel van de 
provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen betreft; 

3" _ de provincie Brabant. » 

§ 4. In dezelfde wet wordt een artikel 9 ingevoegd, luidend 
als volgt: 

« Artikel 9. - Op voorstel van de Minister die de Binnen­ 
landse Zaken onder zijn bevoegdheid heeft en op eens­ 
luidend advies van de Executieven bedoeld in artikel 1, 
§ 1 en § 3 van de bijzondere wet tot hervorming der 
instellingen en van de bevoegde overheid voor het tweetalig 
gebied van Brussel-Hoofdstad, kan de Koning, bij een in Mi­ 
nisterraad overlegd besluit, de in de artikelen 6 tot 8 bepaalde 
verdelingscriteria wijzigen. » 

Art. 46 (vroeger art. 44). 

De handelingen van Je overheden van de provincies, de 
gemeenten, de agglomeraties en andere besruursoverheden 
mogen niet in strijd zijn met de decreten en de reglementen 
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Ccmmunautés ou des RJ~ions, qui peuvent ch.irger ces 
autorités Je leur exécution, 

Le Roi met les lois en concordance avec la présente 
disposition. 

Art. 47 (ancien art. 45). 

L'article 105, alinéa 2, de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d'aide sociale, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Chaque Exécutif régional fixe, pour sa Région, le 
pourcentage à attribuer au Fonds spécial. Les critères 
objectifs de sa répartition sont déterminés par : 

l" l'Exécurif de la Communauté flamande pour les cen­ 
tres publics d'aide sociale de la Région flamande; 

2" l'Exécutif de la Communauté française, pour les cen­ 
tres publics d'aide sociale de la Région wallonne. Toutefois, 
pour les centres publics d'aide sociale situés dans une des 
communes de la région de langue allemande, telle qu'elle 
est définie à l'article 5 de l'arrêté royal du 18 juillet 1966 
portant coordination des lois sur l'emploi des langues en 
matière administrative, les critères objectifs de répartition 
sont déterminés par le Conseil de la communauté culturelle 
allemande; 

3" l'autorité compétente pour le territoire de la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale, pour les centres publics d'aide 
sociale situés dans ce territoire. » 

TITRE V 

DISPOSITIONS FINALES 

Art. 48 (ancien art. 46). 

A l'exception de l'article 7, les dispositions de la loi créant 
des institutions communautaires et régionales provisoires, 
telle qu'elle est coordonnée par l'arrêté royal du 20 juillet 
1979, cessent de produire leurs effets, en ce qui concerne les 
Régions wallonne et flamande et en ce qui concerne les 
Communautés française. et flamande. 

Art. 49 (ancien art. 47). 

Les articles 3, 7 à 9, 22 et 25 de la loi du 3 juillet 1971 
relative à la répartition des membres des Chambres législa­ 
tives en groupes linguistiques et portant diverses dispositions 
relatives aux Conseils culturels pour la Communauté cultu­ 
relle française et pour la Communauté culturelle néerlandaise 
sont abrogés. 

Art. 50 (ancien art. 48). 

La présente loi entre en vigueur le I'" octobre 1980. 

van dç Gcmecnschnppen of de Gewesten, welke die over­ 
heden met de uitvoering dnarvun kunnen belasten, 

De Koning brengt de wetten in overeenstemming met deze 
bepaling. 

Art. 47 (vroeger art. 45). 

Artikel 105, tweede lid, van de organieke wet van 8 juli 
1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« Elke Gewestexecutieve stelt, voor zijn Gewest, het 
percentage vast dat aan her Bijzonder Fonds wordt toege­ 
kend. De objectieve normen voor de verdeling ervan worden 
vastgesteld door : 

l" de Executieve van de Vlaamse Gemeenschap voor de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn van het 
Vlaamse Gewest ; 

2" de Executieve van de Franse Gemeenschap, voor de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn van het Waalse 
Gewest. Wanneer deze gelegen zijn in 'één van de gemeenten 
van het Duitse taalgebied, zoals omschreven in artikel 5 van 
het koninklijk besluit van 18 juli 1966 houdende coördinatie 
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 
worden de objectieve normen voor de verdeling vastgesteld 
door de Raad van dt: Duitse cultuurgemeenschap; 

3" de bevoegde overheid voor het tweetalig gebied van 
Brussel-Hoofdstad, voor de openbare centra voor maatschap­ 
pelijk welzijn in dat gebied gevestigd. » 

TITEL V 

SLOTBEPALINGEN 

Art. 48 (vroeger art. 46). 

De bepalingen van de wet tot oprichting van voorlopige 
Ccmeenschaps- en Gewestinstellingen, met uitzondering van 
artikel 7, zoals gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 
20 juli 1979, houden op . uitwerking te hebben, voor wat 
betreft het Vlaamse en het Waalse Gewest en voor wat 
betreft de Vlaamse en de Franse Gemeenschap. 

Art. 49 (vroeger art. 47). 

De artikelen 3, 7 tot 9, 22 en 25 van de wet van 3 juli 1971 
tot indeling van de leden van de Wetgevende Kamers in taal­ 
groepen en houdende diverse bepalingen betreffende de 
Cultuurruden voor de Nederlandse Cultuurgemeenschap en 
voor de Franse Cultuurgemeenschap worden opgeheven. 

Art. 50 (vroeger art. 48). 

Deze wet treedt in werking op 1 oktober 1980. 
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ANNEXI! 1 

EVOLUTION DES DEPENSES DES REGIONS 
(En milliards de francs.) 

1. - REGION FLAMANDE 

A. Titre I - Dépenses courantes 

(En milliards de francs.) 

1. Points de départ. 
a. Situation 1980. 
1) Dotation (art. 3 et 5 de la loi ordinaire de réf. inst.) : 8,6. 
2) Dépenses prévues: 10,3. 

· - Intérêts 5,2 (évolution voir annexe Il); 
- F.E.E.R.R. 3,8 (évolution voir annexe lil); 
- Autres 1,3 (croissaance annuelle 7 %). 

. 10,3 
b. Index: annuellement 7 %. 

2. Evolution prévue (en milliards de francs). 
Année Dotation + index 
1980 8,6 
1981 9,2 
1982 9,8 
1983 10,5 
1984 11,2 
1985 12,0 

Dépenses prévues 
10,3 
12,1 
13,9 
15,5 
17,3 
19,3 

B. Titre II - Dépenses de capital 

1. Points de départ. 
a. Situation 1980. 
1) Dotation (art. 3 et 5 de la loi ordinaire Réf. lnst.) : 13,8. 
2) Dépenses prévues (en milliards de francs) : 13,5. 
- Amortissements: 3,2 (évolution voir annexe Il); 
- F.E.E.R.R. : 2,5 (évolution voir annexe III); 
- Programme d'investissement: 7,8. · 

b. Index : annuellement 7 % . 

2. Evolution prévue (en milliards de francs). 

I\IJI.ACE 1 

l!VOLUTIE VAN l>E UITGAVEN l>ER GEWl:STEN 
(ln miljarden frank.) 

1. - VLAAMS GEWEST 

A. Tire! I - Lopende uitgaven 

(ln miljarden frank.) 

1. Uitgangspunten. 
a. Toestand 1980. 
1) Dotatie (artr, 3 en 5 van de gewone wet herv. instel.) : 8,6, 
2) Vermoedelijke uitgaven: 10,3. 
- Interesten 5,2 (evolutie zie bijlage Il); 
- F.E.E.R.R. : 3,8 (evolutie zie bijlage lil); 
- Andere : 1,3 (jaarlijkse stijging 7 %). 

10,3 
b. Index: jaarlijks 7 %. 

2. Vermoedelijke evolutie (in miljarden frank.) 
Jaar Dotatie + index Vermoedelijke uitgaven 
1980 . .. 8,6 10,3 
1981 9,2 12,1 
1982 9,8 13,9 
1983 10,5 15,5 · 
1984 11,2 17,3 
1985 12,0 19,3 

II. - REGION WALLONNE 

A. Titre I - Dépenses courantes 

(En milliards de francs.) 
1. Points de départ. 
a. Situation 1980. 
1) Dotation (art. 3 et 5 loi ordinaire de réf. inst.) : 6,4. 
2) Dépenses prévues : 
- Intérêts : 3,7 (évolution voir annexe Il); 
- F.E.E.R.R.: 1,8 (évolution voir annexe III); 
- Autres: 1,1 (croissance annuelle 7 %). 

b. Index: annuellement 7 %. 

2. Dépenses prévues (en milliards de francs). 

B. Titel II - Kapitaaluitgaven 

1. Uitgangspunten. 
a. Toestand 1980. 
1) Dotatie (arrt, 3 en 5 van de gewone wet herv. instel.): 13,8. 
2) Vermoedelijke uitgaven (in miljarden frank) : 13,5. 
- Aflossingen : 3,2 (evolutie zie bijlage Il); 
- F.E.E.R.R.: 2,5 (evolutie zie bijlage III); 
- Investeringsprogramma : 7,8. 

b. Index : jaarlijks 7 % . 

2. Vermoedelijke evolutie (in miljarden frank.) 
Dotatie + index Vermoedelijke uitgaven 

13,8 B,5 
14,8 17,0 
15,8 18,5 
16,9 20,2 
18,1 20,1 
19,4 28,6 

Année Dotation + index Dépenses prévues Jaar 
1980 ... 1.l,8 13,5 1980 ... 
1981 ... 14,8 17,0 1981 ... 
1982 ... 15,8 18,5 1982 ... 
1983 ... 16,9 20,2 198.l ... 
1984 ... '18,1 20,1 1984 ... 
1985 ... 19,4 28,6 1985 ... 

Année 
1980 . 
1981 . 
1982 . 
1983 . 
1984 . 
1985 . 

Dotation + index 
6,4 
6,9 
7,4 
7,9 
8,5 
9,1 

Dépenses prévues 
. 6,6 
7,8 
9,0 

10,2 
11,4 
12,6 

II. - WAALS GEWEST 

A. Titel I - Lopende uitgaven 

(In miljarden frank.) 
1. Uitgangspunten. 
a. Toestand 1980. 
1) Dotatie (am. 3 en 5 gewone wet herv. instel.) : 6,4. 
2) Vermoedelijke uitgaven : 
- Inreresten : ],7 (evolutie zie bijlage Il); 
- F.E.E.R.R.: 1,8 (evolutie zie bijlage III); 
- Andere: 1,1 (jaarlijkse stijging 7 %). 

b. Index: jaarlijks 7 %. 

2. Vermoedelijke uitgaven (in miljarden frank). 
Jaar Dotatie + index Vermoedelijke uitgaven 
1980 ... 6,4 6,6 
1981 6,9 7,8 
1982 7,4 9,0 
198.l 7,9 10,2 
1984 8,5 11,4 
1985 9, 1 12,6 
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n. 'l'irrc li - l>~11cnscs de c11pi1,1I 

1, l'oints de dépurt, 
,1. \itll,llilltl l'JSO: 
1) Dotation (Mt . .l et 5 loi ordinaire des réf. inst.): 10,2 . 
.! ) Dépenses prévues (en milliards de francs) : 

Amurtisscments : 2,4 (él'olution voir annexe X); 
- F.E.E.R.R.: .1,8 (évolution voir annexe XI); 
- Progr.uume d'investissements : 6,0. 

b. Index : annuellement 7 '!,;,. 
c. Croissance budget national: 8 %. 
2. Evolution prévue (en milliards de francs). 

ll. Titel li - Ka11it'1t\l11i111ncn 
1. Uilg11111,1spu11tcn. 
,1. Tocst,111d 1980: 
1) Dotatie (Mit. 3 en 5 gewone wet hcrv. iustel.) : 10,2. 
2) Vermoedelijke uitgaven (in miljarden frank): 
- Aflossingen : 2,4 (evolutie zie bijlnge X); 
- F.E.E.R.R.: .1,8 (evolutie zie hijl.tgc XI); 
- lnvesrcringsprogr.uuma : 6,0, 

h. Index: jaarlijks 7 %. 
c. Groei mit. begroting : 8 % . 
2. Vermoedelijke evolutie (in miljarden frank). 

Année Dotation + index Dépenses prévues Jaar Dotatie + index Vermoedelijke uitgaven 
1980 ... 10,2 12,2 1980 ... 10,2 12,2 
1981 ... 10,9 13,5 1981 ... 10,9 IJ,5 
198.! ... 11,7 14,8 1982 ... 11,7 14,8 
198.~ ... 12,5 16,6 198] ... 12,5 16,6 
1984 ... H,4 17,0 1984 U,4 17,0 
1985 ... 14,3 24,2 1985 ... 14,] 24,2 

REMARQUES OPMERKINGF.N 

1. Au Titre 1, il n'a pas été tenu compte des intérêts qui découleront 
des emprunts que les Régions contracteront pom financer les déficits 
éventuels dans les dépenses courantes et les dépenses en capital. 

2. Au Titre II, les crédits d'ordonnancement découlant du programme 
d'investissements proprement dit ont été calculés comme suit : 

·a) li est supposé que le programme d'investissements proprement dit 
s'accroîtra annuellement de 6,5 % ; 

b) Les crédits d'ordonnancement ont été fixé à 90 % des crédits 
d'engagement. 

J. Le calcul des dépenses prévues n'a été fait que jusque 1985 pour les 
raisons suivantes :· 

a) li n'est pas exclu que les régions modifient leur politique budgé­ 
taire et mettent fin progressivement notamment au système du préfinan­ 
cement afin de réduire au Titre I, les charges d'intérêts et :m Titre II, 
les amortissements de ce préfinancement. Cela entraînera une augmen­ 
tation des crédits d'ordonnancement . découlant du programme d'in­ 
vestissements proprement dit, ce qui donnera lieu alors à des emprunts 
pour couvrir ces dépenses; 
b) Tant au Titre I qu'au Titre Il, il faut actuellement inscrire des 

crédits importants pour soutenir les entreprises. L'évolution de ces cré­ 
dits après 1985 est très incertaine. Elle dépendra entre autres de la situa­ 
tion économique à ce moment et de la politique que les régions mèneront 
à cette époque. 

1. ln Titel I werd geen rekening gehouden met de interesten die 
zullen voortvloeien uit leningen, die de Gewesten aangaan om de 
eventuele tekorten op hun lopende verrichtingen en om hun kapitaal­ 
uitgaven te financieren. 

2. In Titel II werden de ordonnanceringskredieten voortvloeiend 
uit het eigenlijk investeringsprogramma als volgt berekend : 

a) Er wordt verondersteld dat het eigenlijk investeringsprogramma 
jaarlijks stijgt met 6,5 % ; · 

b) De ordonnanceringskredieten werden vastgesteld op 90 % van de 
vastleggingskredieten. 

3. De berekening van de vermoedelijke uitgaven werd slechts 
gedaan tot 1985 om volgende redenen : 

a) Her is niet uitgesloten dar de Gewesten hun budgettair helcid 
wijzigen en o.m. het systeem van de prefinanciering afhouwen, ten 
einde in Titel I de interestlasten en in Titel II de aflossingen van die 
prefinanciering re verminderen. Dit zal een verhoging veroorzaken 
van de ordouuanceringskredieren voortvloeiend uir het eigenlijk inves­ 
teringsprogramma hetgeen dan weer aanleiding zal geven tot leningen 
om die uitgaven re dekken; 

b) Zowel op Titel I als op Titel II moeten thans belangrijke kre­ 
dieten worden ingeschreven om de bedrijven te ondersteunen. Hee is 
erg onzeker hoe die kredieten na 1985 zullen evolueren. Dat zal o.m. 
afhangen van de economische toestand op dat ogenblik en van het 
beleid dar de Gewesten op dat ogenblik zullen voeren. 
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ANNFXF li I HIJLAGt:. li 

UIA!Hil\ Dl'i 1 '.ll'IHINTS DES IU:CIONS 1 1 .·\\ IFN \'AN DE U:NIN<iFN VA:'11 DE Gl'\\T\Tf.N 

Tii lŒ 1 -- INT[RETS I TITU. 1 - INTERESTEN 

1. l.ogerncnt t 1 1. Huivvcsung : 

(Fn milli.irds de fr.incs.) (ln milj.irdcu fr.mk.) 

1980 ... 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 

:!.. Travaux communaux : 

1 

2. Gemeentewerken : 

i Fn millions de• fr.mcs.) (ln miljocucn frank.) 

1980 ... 4'111.1) 2S:i.ll 1 l<JSII 490.0 2s:,.o 

1981 ïYO.ll -150,0 1 1981 7'">1,,1) 4i0,ll 

1982 111811.ll Mtl,O 11982 1 oso,o r,ul,IJ 

198., 1 .,60.0 7.\6,0 1983 l .lW,O 7.16.IJ 

1984 1 6.,IJ.ll 888,0 1984 1 630,0 SS8,0 

1985 ... 1 8')5.0 1 025,0 1985 1 895,0 1 025,0 

3. Eau: 3. \\later: 

(En millions de francs.) (ln miljoenen frauk.) 

1980 620,0 280,0 l'IXO 620,0 280.0 

1'181 S90.0 -1./1,,1) 1981 890,0 446.0 

19N2 I 020.0 582.11 1982 1 020,0 582.0 

1~8.3 1 1511.0 71/i,IJ ! l 'JXl 1 150,1) ïl6,IJ 

1984 1 2.75,0 S-16.11 1 1%-1 1 2.75.il X4h,0 

1985 1 ,%,() \175,11 1 l'JXi 1.,%.0 _')75,0 

TITRE li - AMORTISSEMENTS 

1. Logement : 

1980 ..• 
1981 . 
1982 . 
1983 •.. 
1984 . 
198:i . 
1986 . 

4,1 
4,9 
5,7 
6.5 
7,.1 
8,l 

(En milliards de francs.) 

Région flamande 

.,.0 
2,9 
.1,2 
.l,7 
2,2 
9,.i 
7,3 

1. Huisvesting : 

2. Travaux communaux: 

1980 ..• 
1981 ... 
1982 ..• 
)983 . 
1984 . 
1985 . 

3. Eau: 

1980 . 
1981 . 
19S2 . 
1983 . 
1984 . 
1985 . 

(En millions de francs.) 

92,0 
159,0 
2]8.0 
320,0 
406,0 
495,0 

(En millions de francs.) 

89.0 
145,0 
17ï,O 
208.0 
242,0 
278,0 

.\1 

.,,7 
4,., 
4,9 
5,5 
6.1 

1%0 
l'.18 I 
1981 
llJ83 · ... 
l\184 
1985 ... 

Région wallonne 

2,., 1980 
2,2 IY8I 
2.4 l<J81 
2.8 l'.18.1 
1.7 1984 
7,0 l'-J85 
5,.'i l'J8ó 

58,0 
95,0 
U7,0 
181,0 
227,0 
274,0 

41,0 
70,0 
98,0 

125,0 
154,0 
184.0 

TITEL li - AFLOSSINGEN 

1. Gemeentewerken : 

1%0 . 
1981 . 
1982 . 
198] 

·1984 
1985 

.3. Water: 

1980 
1'1N 1 
1%2 
l'J8l 
1984 
1':18:i 

Vlaams Gcwc•SI 

4.1 
4,9 
5,7 
6.S 
7,J 
8,1 

(ln miljarden fr.mk.) 

Vlaams Gewest 

.,.o 
2.9 
' , ;,,_ 
' "1 .">,, 
2,2 
'1,.l 
ï,] 

(ln miljoenen frank.) 

92,0 
159,0 
2.18,0 
:no,o 
406,0 
495,0 

{ln miljoenen frank.) 

89,0 
145,0 
177,1) 
208.0 
242,ll 
278,0 

Waals Gewest 

."1,1 

.l,7 
4,.1 
4.<J 
s,s 
(,, 1 

Waals Gewest 

2,.l 
2,2 
2.4 
2,8 
1,7 
7,ll 
5,5 

58,0 
95,0 
07,0 
181 ,0 
227,0 
274,0 

41.0 
70,0 
-98,0 
125,0 
154.0 
184,0 
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ANNEXE Ill 

F.E.E.R.R. 
Estimation de l'évolution 1980 à 1985 

nlJLAGE 111 

F.E.E.R.R. 
Raming van de evolutie 1980 tot 198S 

(En millions de francs - In miljoenen frank.) 

Titre 1 - Titel 1 Titre li - Titel li 
--- - .. -· - -- ·--· .. ' 

Région flamande Région wallonne Région flamande Région wallonne - - - - Vlaams Gewest W,1als Gewest Vlaams Gewest W aais Gewest 

1980 ... ... ... ... ... ... ... ... 3766,S 1814,0 2497,8 3796,0 

1981 ... ... ... ... ... ... ... ... 414.1,1 19%,0 2872,5 4.166,0 

1982 ... ... ... ... ... ... ... . .. 4557,4 2196,0 330.3,.3 5021,0 

198.l ... ... ... ... ... ... .. . .. . 5013,1 2416,0 3798,8 5774,0 

1984 ... ... ... .. . .. . ... ... ... 5514,4 2658,0 4368,6 6640,0 

1985 ... ... ... ... . .. ... ... ... 6065,8 2924,0 5023,9 7636,0 

On prévoit que les crédits d'ordonnancement pour les bonifications 
d'intérêt s'accroitront de 10 % par an et ceux pour les primes de 
capital d'environ 15 %. 
N.B. : Ces montants. ont été calculés partant de l'hypothèse que la 

législation existant en hi matière restera inchangée. Il convient de les 
interpréter avec la prudence nécessaire. En effet, le volume des dépen­ 
ses est essentiellement fonction du nombre de demandes qui seront 
introduites par les entreprises. Les pouvoirs publics ne maîtrisent donc 
pas eux-mêmes la totalité de ces dépenses. Elles sont tributaires d'un 
grand nombre de facteurs externes. 

ANNEXE IV. 

EVOLUTION DES DEPENSES DES COMMUNAUTES 

Voorzien wordt dat de ordonnanceringskredieren voor rentetoelagen 
met ongeveer 10 % 's jaars zullen stijgen en deze voor kapitaalpremies 
met ongeveer 15 %. 
N.B. : Deze bedragen werden berekend uitgaande van de hypothese 

dat de bestaande wetgeving terzake ongewijzigd zal blijven, Zij 
dienen met de nodige voorzichtigheid te worden geïnterpreteerd. Het 
is inderdaad zo dat de. omvang van de uitgaven in hoofdzaak wordt 
bepaald door het aantal aanvragen dat door de bedrijven zal ingediend 
worden. De overheid heeft deze uitgaven dus niet volledig zelf in 
handen. Zij zijn afhankelijk van een groot aantal externe factoren. 

L'article 4 de la loi ordinaire de réformes institutionnelles prévoit 
que les Communautés recevront pour 1982 un crédit qui sera égal au 
crédit arrêté conventionnellement pour 19110, majoré en fonction de 
l'évolution de l'indice des prix à Ia consommation. 

Le crédit pour 1980 a été fixé conventionnellement à 40 milliards pour 
les dépenses courantes (Titre 1) et à 7 milliards pour les dépenses de 
capital (Titre 11). 

Le budget des Communautés comprend des crédits pour la culture et 
des crédits pour les matières personnalisables. 

TITRE I - DEPENSES COURANTES 

1. Le budget culturel. 
Celui-ci peut se subdiviser suivant les rubriques de dépenses ci-après : 
- Instituts de radio et T.V. (48 % des dépenses totales). 
- Enseignement artistique (21 % des dépenses totales). 
- Formation permanente : subsides aux organisations pour la protection 

de la jeunesse et des adultes, aux associations sportives et aux biblio­ 
thèques (16 % des dépenses totales). 
- Activités culturelles: subventions accordées notamment au cinéma, 

au théâtre, à l'opéra, aux ballets, aux orchestres, aux fonds culturels, 
à la Commission néerlandaise de la Culture à Bruxelles (15 % des 
dépenses totales). 

Pour ce qui est des Communautés flamande et française, les dépenses 
totales ont évolué comme suit : 

1976 : 12,7 milliards; 
1977: 14,6 milliards, soit + 14,96 % ; 
I9i8: 16,4 milliards, soit + 12,32 %; 
1979: 17,4 milliards, soit + 6,09 % ; 
1980: 19,2 milliards, soit + 10,34 % (estimation). 

BIJLAGE IV. 

EVOLUTIE VAN DE UITGAVEN VAN DE GEMEENSCHAPPEN 

Artikel 4 van de gewone wet tot hervorming der instellingen 
bepaalt, dat de Gemeenschappen in 1982 een krediet zullen ontvangen 
dat gelijk zal zijn aan het conventioneel vastgesteld krediet 1980, 
vermeerderd mec de index der consumptieprijzen. 
Het krediet 1980 werd conventioneel vastgesteld op 40 miljard voor 

de lopende uitgaven (Titel 1) en 7 miljard voor de kapitaaluitgaven 
(Titel li). 

De begroting van de Gemeenschappen omvat kredieten voor cultuur 
en kredieten voor persoonsgebonden aangelegenheden. 

TITEL I - LOPENDE UITGA VEN 

1. De cultuurbegroting. 
Deze kan worden ingedeeld in volgende uitgavenrubrieken: 
- Instituten van Radio en T.V. (48 % van de totale uitgaven). 
- Kunstonderwijs (21 % van de totale uitgaven). 
~ Permanente vorming : toelagen aan organisaties voor jeugd- en 

volwassenvorming, aan sportbonden en aan bibliotheken (16 % 
van de totale uitgaven). 

- Culturele activiteiten : o.m. toelagen voor film, theater, opera, ballet, 
orkesten, culturele fondsen, Nederlandse Commissie voor Cultuur 
te Brussel (15 % van de totale uitgaven). 

Voor de Vlaamse en de Franse Gemeenschap evolueerden de totale 
uitgaven als volgt: 

1976 : 12,7 miljard; 
- 1977 14,6 miljard hetzij + 
- 1978 16,4 miljard hetzij + 
- 1979 17,4 miljard hetzij + 
- 1980 19,2 miljard hetzij + 

14,96 % 
12,32 % 
6,09 % 

10,34 % (raming), 
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l),1111 le~ JHo,·hnlncN annécN, les d.!1,cnMeN seront fortcmmH i11flucncl!111 
pu 1'11pplici11fon de~ déi:rc111 notamnteat Ic décret sur les théâtres, Ic: 
dl!crct sur le» ét.ahlisscmenta de fornmtion et le décret rcliltif aux blblio­ 
thèques. 

C'est ainsi que les dépenses effectuées en exécution du décret relatif 
aux bibliothèques passeront, pour ce qui est de la Communauté fla­ 
mande, de 180 millions en 1980 à 1 730 millions en 1986 (la clause 
• dans les limites du budget " 11 'a pas été insérée dans ce décret). 

li ressort de ce qui précède qu'on peut s'attendre à une augmentation 
annuelle de 10 %, dont 7 % pour la hausse de l'index. 

2. Le budget des matières personnalisables. 
Le tableau ci-dessous reprend les postes les plus importants de dépen­ 

ses (95 % des dépenses totales) en indiquant en pourcentage l'augmen­ 
tation enregistrée en 1978 par rapport à 1977 et en 1979 par rapport 
à 1978. 

Formation professionnelle O.N.E.M. •. . 
Organismes sanitaires 
Centres d'aide sociale 
Centres de formation pour aides familiales 

senior 
Fonds des Handicapés (Santé publique) 
Œuvre nationale de l'Enfance • 
Protection de la jeunesse • . .. 

1977-1978 1978-1979 1977-1978 
+ 14 % + 12 % Beroepsopleiding R.V.A. ... + 14 % 
+ 21 % + 34 % Sanitaire organismen ... •.. + 21 % 
+ 38 % + 19 % Centra voor maatschappelijk werk + 38 % 

et Opleidingscentra gezins- en bejaardenhelp- 
+ 26 % + 23 % sters . .. .. . •. . • .. .. . .. . .. • + 26 % 
+ 16 % + 24 % Fonds gehandicapten (Volksgezondheid) + 16 % 
+ 14 % + 14 % Nationaal Werk Kinderwelzijn + 14 % 
+ 9 % + 10 % Jeugdbescherming ... ... ... .... ... + 9 % 

Pour les Communautés flamande et française, les dépenses totales ont 
évolué comme suit pour les postes précités : 
- 1977 : 14,4 milliards; 

1978: 16,6 milliards, soit+ 14,48 %; 
- 1979 : 18,7 milliards, soit + 12,65 % ; 
- 1980: 21,2 milliards, soit + 13,37 % (estimation). 

Les Communautés devront également supporter les charges d'intérêt 
des emprunts qui seront contractés à partir du 1 •• janvier 1980 pour 
assurer le financement des dépenses destinées à couvrir la construction 
d'hôpitaux, d'établissements médico-sociaux et de crèches. 
Pour 1980-1981, les charges d'intérêt suivantes sont dues: 
- 1980: 81,9 millions; 
- 1981 : 493,7 millions. 

L'évolution future de ces charges d'intérêt dépendra de la décision 
des Communautés de maintenir ou non le système du préfinancement 
qui s'accompagne de très lourdes charges d'intérêt et de remboursement, 

Pour les Régions, qui supportent les charges du préfinancement depuis 
1975, on constate en 1980 que les intérêts représentent 50 % des dépen­ 
ses totales. 
Compte tenu de ce qui précède et de la nature des dépenses, on peut 

affirmer que dans les prochaines années, les crédits pour les matières 
personnalisables devront être majorées d'au moins 14 % par an. 

TITRE Il. - DEPENSES DE CAPITAL 

1. Budget culturel. 
Les crédits d'ordonnancement résultent principalement du program­ 

me d'investissement; la part des crédits non dissociés est minime. Pour 
le budget culturel, il n'y a pas de préfinancement. 

Pour l'année 'budgétaire 1979, les crédits d'ordonnancement ont été 
répartis comme suit : 
- crédits non dissociés: 454,4 millions, soit 11 %; 
- ordonnancements liés à des investissements : 3.689,0 millions, soit 
89%. 
Au cours des années précédentes, les crédits d'engagement et d'ordon­ 

nancement ont augmenté comme suit : 

(En millions de francs.) 

111 ,le volgende i11tcn zullen de uitgeven 11.:rk belnvloed wnrdtl\ 
dcmr de tucp.,s,ing van lie decreten o.m, het thearerdecreer, het decreet 
op de vornuugainstellingen en het decreet betreffende di: bihliothrkcn. 

De uitgaven ter uitvoering van het bibliotheekdecreet bv. zullen, 
wat de Vlaamse Gemeenschap betreft, van 1110 miljoen in 19110 oplopen 
tot 1 730 miljoen in 1986. (De clausule « binnen de perken van de 
hegroting » wen! in dit decreet niet opgenomen). 

Uit w.11 voorufgnat blijkt dar een jaarlijkse stijging met 10 111;, 

mag verwacht worden, waarvan 7 % voor de stijging v:111 de index. 

2. De begroting voor persoonsgebonden aangelegenheden. 
De onderstaande tabel geeft de belangrijkste uitgavenposten (9S % 

van de totale uitgaven) met vermelding van de procentuele stijging in 
1978 t.a.v. 1977 en 1979 r.a.v. 1978. 

1978-1979 
+ 12 % + 34 % 
+ 19 % 

+ 23 % 
+ 24 % 
+ 14 % 
+to% 

Voor de Vlaamse en de Franse Gemeenschap evolueerden de totale 
uitgaven op bovenvermelde posten als volgt : 

1977 : 14,4 miljard; 
1978 : 16,6 miljard hetzij + 14,48 % ; 
1979 : 18,7 miljard hetzij + 12,65 %; 
1980 : 21,2 miljard hetzij + 13,37 % (raming). 

De Gemeenschappen zullen ook de interestlasten moeten dragen 
voor de leningen, die vanaf 1 januari 1980 worden aangegaan voor 
de prefinanciering van de uitgaven voor de bouw van ziekenhuizen, 
medisch-sociale inrichtingen en kinderkribben. 

Voor 1980 en 1981 zullen volgende interestlasten verschuldigd zijn: 
- 1980 : 81,9 miljoen; 
- 1981 : 493,7 miljoen. 

Hoe deze interestlasten verder zullen evolueren zal afhangen van 
de beslissing van de Gemeenschappen om al dan niet her systeem 
van de prefinanciering met zijn zware interest- en aflossingslasten 
verder te zetten. 

Voor de Gewesten, die de lasten van de prefinanciering dragen 
sinds 1975, stelt men in 1980 vast dar de interesten 50 % van de totale 
uitgaven bedragen. 

Rekening houdend met wat voorafgaat en gelet op de aard van 
de uitgaven, mag men stellen dat in de eerstvolgende jaren de kredieten 
voor persoonsgebonden aangelegenheden jaarlijks met minstens 14 % 
zullen moeten verhoogd worden. 

TITEL li - KAPITAALUITGAVEN 
1. Culturele begroting. 
D~ ordoonanceringskredieten zijn hoofdzakelijk het gevolg van het 

investeringsprogramma; het aandeel van de niet-gesplitste kredieten is 
zeer gering. In de culturele begroting is er geen prefinanciering. 

Voor het begrotingsjaar 1979 werden de ordonnanceringskredieten 
als volgt verdeeld : 
- niet-gesplitste kredieten : 454,4 miljoen of 11 % ; 
- ordonnanceringen uit investeringen: 3 689,0 miljoen of 89 %. 

Tijdens de voorbije jaren zijn de vastleggingskredieten en de ordon­ 
nanceringskredieten als volgt geëvolueerd : 

(ln miljoenen frank.) 

Crédits d'engagement Crédits d'ordonnancement 
- - 

Année Vast/ef!.f!.Ïllf!.Skrediete11 Ordonnanceringskredieten 
- 
laar 

Chiffres absolus Taux de croissance Chiffres absolus Taux de croissance - - - - 
Absolute ciifers Stiif!.illf!.SPercentaf!,e Absolute ciiiers StiiRillf!.SPercentaf!,e 

1976 ... ... ... ... ... ... ... 2 858,3 - 2 556,3 - 
1977 ... ... ... ... ... ... ... 3 213,9 12,4 % 2 828,8 10,7 % 

1978 ... ... ... ... ... ... ... 3 778,7 17,6% 3 518,3 24,4% 

1979 ... ... ... ... ... ... . .. 45.17,2 20,1 % 4143,4 17,8 % 
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Cc 1111-k,111 l'l'rmc1 de foire ll•s l'11nst,11i11ns suivantes : 
,1) le t,111:1: de nubs:11\l·c de, 1'rl;dits d't•nµ,1µl'llll'ltt 1liflÏ:t\' d'une 1111111:l' 

a l'autre, 
/,) les crédits d'nrdouuuuccmcnt currcspondent d1,11111c ,11111cc :1 ':Ill'\, 

environ des crédits d\•11~,1µcm1·11t. 

Pour l'année l\18ll, Li majoration du progr.unmc d'investissement rela­ 
tif aux matières culturelles :1 étti limirce il h,S ".,, tout co1111111· d'ailleurs 
celle de tous les autres programmes d'investissement. Les crédits d'cngu­ 
gemenr onr .:ci: fixés à 4.824, 1 millions, de sorte que les crédits d'ordou- 

4,S.!4, 1 x '1(1 
4 .. H 1,7 millions. 

IOO 
Pour évaluer l'évolution des dépenses pendant les prochaines années, 

il convient de tenir compte des données suivantes : 
a) les taux de croissance des années antérieures; 
/1) les besoins toujours importants du secteur culturel; 
c) Ic subvenrionnemcnr des travaux d'infrastructure réalisés en applj­ 

cation des décrets, notamment sur la protecrion des monuments et sur 
les bibliothèques. 

Une majoration annuelle de to'¼, pendant les années à venir suffira 
dès lors à peine à couvrir les besoins. 

2. Budget des matières personnalisables. 
Contrairement aux crédits culturels, on constate que les crédits 

d'ordonnancemenr du Titre li relatif aux matières personnalisables se 
composeur principalement de crédits non dissociés et qu'il est fait usage 
du sysrcme de préfinancement (construction d'hôpitaux et de crèches). 

l'hur l'année budgérairc 1980, la situation se présente comme suit 
(Communauté flamande + française) : 

,,) Crédits 111111 dissociés : 2 .~80,9 millions; 
/,) Crédits d'ordonnancement destinés à financer Ic programme d'in­ 

vcsrisscmenr proprement dit: :!01,5 millions. 
Les crédits non-dissociés augmenteront considérablement dans les 

prochaines années. 
· Pour 1'1~(_1, on prévoir en effet, pour la construction d'hôpitaux, d'éta­ 

blissements médico-sociaux er de crèches, des autorisations corrélatives 
d'engagement pour un montant de 11 milliards, dont 6 milliards de cré­ 
dits· d'engagement et 5 milliards d'autorisations d'emprunts. 

Le remboursement des emprunts contractés à partir du l"' janvier 
1980 sera à charge des Communautés. 
les données et le temps donc on dispose actuellement ne permettent 

toùrefois pas. d'établir des prévisions dûment motivées. 

NOTE CONCERNANT LES DEPENSES COURANTES 

Dotation convenriounelle 1980: 40 milliards. 
.lndex : 7 % par an. 
Dépenses probables : 

-·:....., Budget culturel : augmentation annuelle de 
""'."" Budget . des· matières personnalisables : 
de 14 %. 

10 %; 
augmentation 

(En milliards de francs.) 

annuelle 

l)cic t,1ht•I leidt tor 1·nl11cndt• v11~1~1clllnt,1c11 : 
,1) hl'I ,1ij11i11gs11t•H'clll,l!ll' vnn de 1':lstlc·izµing,krl•clictl'll 1-crschih 1·,111 

j,1,1r 11,t j,1:1r; 
li) dt· ordu1111.1111wi11gskrcJi1~t1•11 hl•dr:1111·11 ic.Ier j,1,1r ongC\'('Cr 90 '\,, 

van de l':1stlcggin~skrcdictl'll, 

Voor het begrotingsjaar 1'18(1 werd de stijging 1·a11 het investeriugs­ 
progr.unrna voor de culturele anngclcgcnhcdcn, zo.lis trouwens voor 
alle ,111Jerc invcsreringsprugr.rmm.r's beperkt tol 6,-' %. De vastleg­ 
gingskredieren werden vastgesteld op 41!24, 1 miljoen, zodat de orden­ 
nanceringskredieren mogen g1•r:1:11nd worden op 

48:!4,I \Ill 

IOO 
Om een prognose te maken van de evolutie van de uitgaven tijdens 

de komende jaren, moer men rekening houden met volgende gegevens : 
,1) de stijgingspercentages tijdens de voorbije jaren; 
/,) de nog stccd, grote behoeften in de culturele scktor: 

c) de betoelaging l'an infrasrruktuurwerken die het gevolg zijn van 
decreten o.m. Monumentenzorg en Bibliorheken. 

4 .l41,7 miljoen. 

Een jaarlijkse srugmg van 10 •:-;, tijdens de eerstkomende jaren 
zal dan ook nauwelijks volstaan 0111 de behoeften re dekken. 

2. Begroting van de persoonsgebonden aangelegenheden. 

ln tegenstelling tot de culturele kredieten stelt men vasr dat de 
ordonnanceringskredieten van Titel li betreffende de persoonsgebonden 
aangelegenheden hoofdzakelijk bestaan uit niet-gesplitste· kredieten 
en dat gebruik gemaakt wordt van het systeem van prefinanciering 
(houw en uitrusting van hospitalen en kinderkribben). 

Voor het begrotingsjaar 1980 zier de toestand er als volgt uit 
(Vlaamse + Franse Gemeenschap) : 
a) Nier-gesplirsre kredieten : 2 ]S0,9 miljoen; 

b) Ordonnanceringskrcdieren ingevolge het eigenlijk investerings­ 
programma: :!01,5 miljoen. 

De niet-gesplitste kredieten zullen in de komende jaren gevoelig 
stijgen. 

Voor het jaar 1980 worden immers voor de ·houw van ziekenhuizen,. 
medisch-sociale instellingen en kinderkribben correlatieve vustleggings­ 
machtigingen voorzien voor een bedrag van 11 miljard waarvan 6 
miljard vasrleggingskredieten en 5 miljard leningsmachcigingen. 

De aflossing van de leningen die vanaf 1 januari 1980 worden 
-aangegaan vallen ten laste van de Gemeenschappen. 

De gegevens en de tijd waarover men thans beschikt laten evenwel 
niet toe een degelijk verantwoorde prognose op te maken. 

BIJKOMENDE NOTA WAT DE LOPENDE UITGAVEN BET_REFT 

Conventionele dotatie 1980 : 4(1 miljard. 
Index , jaarli!h 7 % • 
Vermoedelijke uitgaven : ' 
- Cultuurbegroting : jaarlijkse stijging .JO %; 
- Begroting persoonsgebonden uangelegenheden: jaarlijkse stijging" 

14 %. 

Année 
laar 

Dotation + index 
Dotatie + index 

1980 40,0 

1981 42,8 

1982 45,8 

1983 49,0 

1984 52,4 

1985 ... ... 56,1 

(ln_ miljarden frnnk.) 

Dépenses probables - · Yermoedeiiike uitgaven 
- 

Matières 
Culture i personnalisables Total 
- 

1 
- - 

C11lt1111r Persoonsgebonden Totaal 1 
aangelegenheden 

19,2 22,2 41,4 · 

21,1 25,3 46,4 

23,:! 28,2 52,0 

25,5 32,8 58,3 

28,1 37,4 65,S 

30,9 42,6 73,5 
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ANNEXE V(1) 

Evolution du budget de ln R..!glon et de lit Conunun1111té 
(101:11 en milliards, ~,nr habitant et en francs) 

compte tenu 1l'hnmthèses alternatlvcs concernant 111 fisc11lité attrlbuéc, 

UIJLAGE Y(1) 

Evolutie van de Gewest- en de Gc111ecnsch11psbe11roting 
(tot11nl in nuliurden, per cupitu in franken), 

hij ultcrnaticve veronderstellingen i.v.m, de toegewezen fiskalitcit. 
- - ·--- . . 

1 1 1 

- -- -· 

Budget 1 Budget 2 Buducr J Hudgct 4 

Total Par Total Par Total Par Total P,1r 
(milliards F) habitant (milliards F) habitant (milliards F) habitant (milliards F) huhiraur - - - - - - - - Totaal Per Totáal Per Totaal Per Tota,11 Per 
(miiiard F) Capita (milkird F) Capita (miliard FJ C,11,it,1 (miljard FJ Canita 

A. Budget de la Région. - Gewest- 
begroting : 
Flandre. - · Vlo1,111dere11 . ... ... 22,22 3 967 37,01 6 610 111,3 10 050 150,0 26 7Kl 
Wallonie. - W,11/onië . ... ... 16,78 5 203 14,64 7640 65,1 10 217 85,6 26 S4J 

· Bruxelles. - Brussel ... ... ... ? - (?+4,75) - (?+13,'l) - (? +33,.3) - 
Total. - Totaal. (3.9,00) - (66,41) - (101,4) - (268,9) - 

B. Budget ,de la Communauté. - . 
Gemeenschapsbegroting ... ... 
Flandre. - Vlaanderen • ... ... 25,85 4454 45,11 7 77-2 141,8 24431 190,1 32 753 
Wallonie. - Wallonië • ... ... 21,15 5 238 35,38 8 762. 103,7 25 681 137,9 34151 

Total. - Totaal. 47,00 - 80,49 - 245,5 - 328,0 - 

C. Total (A+B). - Totaa! (A+B). 
Flandre. - Ylaanderen • ... ... - 8 421 - 14 382 - 44 481 - 59534 
Wallonie. - Wal/011ië . ... ... - 10 441 - 16 402 - 45 898 - 60694 

Total. - Totaal, 86,00 - 14(,,'J - 446,9 - 596,9 - 

Rati~s Wallonie/Flandre. - Ratio's 
Walionië/Vlaanderen: 
A ... ... ... . .. ... . .. .. . - Bl,2 - 11.'i,6 - 100,6 - 99,1 
B ... ... ... . .. ... - U7,6 - 112,7 - 105,1 - 104,3 
'C 

. ; 
124,0 114,l HH,2 102,0 ... ... ... ... . .. ... ... - - - - 

'Budget 'l : les dotations· pour 1980. 
, B~:dgct 2 .: bndger 1 + les • autres .impôts ~ ristournés ( = 60,9 mil­ 

•liards,· voir tableau 1_; les impôts sont alloués pour 45 % _au budget 
dc,:Ja Région et pour · 55 % au budget de la Communauté, soit d'après 

· .l'inipo~tanéc relative . des dotations respectives). · 
/l}udget 3: budget 2 + 300 'milliards d'impôts des personnes physiques 
ristournés . { 45 % . au budget de la Région et 55 % au budget de la 
Ccinimunautél: ' _ 

· 'B1;1,dget 4 : budget 2 + 450 milliards d'impôts Jes personnes physiques 
ristournés. ·. · · · . . 

_ ·oJ:ette annexe a été déposée par un membre. - Voir page 25 du 
rapport,' 

Budget 1 : .!~ ~lot::rics voor 1980. 
Budget 2 : budget l + de gcrisrornccrde • 'andere belasringen» 

( = 60,9. miljard, zie tabel 1; de belastingen worden geallokeerd voor 
45 % naar de gewcsrbcgroring en 'voor 55 % naar de gemeenschaps• _ 
begroting, dit is het relatief belang van Je respekricvelijke dotaties). 

Budget .l : budget 2 + 300 miljard geristorneerde personenbelastingen 
(45 % naar gewest- en 55 °/u naar gemeenschapsbegroting). . . . . 

Budget 4 : budget 2 + 450. miljard geristorneerde personenbelastingen. 

(') Deze bijlage werd neergleged -dôor een lid. - Zie blz. 25 van het 
verslag. ' 
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ANNEXE VI 

PRODUITS DES IMPOTS LOCALISABLES 

BIJLAGE VI 

011BRENGST VAN DE LOCAI.ISEERBARE BELASTING 

.. . -- 

1979 
IMPOTS. - Estimation 

1977 1978 Flandre Wallonie Total l":ï80 
l!El.AST/NGF.N - - - Br,1h,111t - Raming V/,1,111dere11 (1) W',1//011ië Tot,tal (') 

Redevance radio et télévi- 
sion. - Radio en T.V. 
taks ... ... ... ... 9 007,7 7 597,2 - - - 9 979 10 152,5 

Taxe de circulation, - 
Ver keersbelast i11 g ... 7901,9 8 917,6 5 676 2 680 984 9.H2 9480 

Ouverture débits de bois- 
sons. .,.- Ope11i11g .drank» 

171/l sliiterijen ... ... ... ... 176 174 -(=) - - 170 
(') 

Impôt sur les jeux et paris. 
- Belasting spelen CIi 
u/edenschappen . ... ... 1 831,2 1 784,1 246 632 926 1804 1750 

Appareils automatiques Je 
divertissement. - A11to- 
matiscbe OIIIS/"111IIÎllgS• 
toestellen ... ... ... 519,5 553,8 267 194 50 511 550 

Droits d'enregistrement Jes 
biens irurnohiliers ('). - 
Registratierecbten onroe- 
rende goederen (') ... 22 769 25 141 14 764 7033 4215 26012 27000 

Précompte immobilier (na- 
tional). - Onroerende 
voorbeffi11g (nationaal) .• 1368,7 1 454,9 750 426 315 1 491 1700 

Droits de succession. - 
Successierechten ... ... 7886 94411 5 849 3362 2446 11657 12600 

1 

(') Répartition non connue. 
(") Répartition non encore connue. 
(") Estimation des recettes probables. 

(') Montant total des droits d'enregistrement dans lequel le droit sur 
les transferts de biens immobiliers se raille la pan du lion. 

(•) Les chiffres indiqués ci-dessus sont issus de source dont la métho­ 
dologie n'a pas fair l'objet d'une coordination. 

(') Splitsing niet bekend. 
(') Splitsing nog niet bekend. 
{") Raming vermoedelijke ontvangsten. 

(') Volledig bedrag der registratierechten, waarin het rcchr op de ov~r- 
drachten van onroerende goederen het leeuwenaandeel heeft. · 

(•i De bovenvermelde cijfers komen van bronnen waarvan de metho­ 
dologie niet het voorwerp heeft uitgemaakt van enige coördinatie. 
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ANNEXE VII 

BUDGETS 1980 - CREDITS REGIONAUX 
ET COMMUNAUTAIRES 

1. - BUDGETS REGIONAUX 

A. - Titre 1 - Dépenses courantes (en millions) 

1. Masse d'engagement : 
a) Total: 10902,7 
b) Répartition : 
- Flandre 
- Wallonie 
- Bruxelles 

10 902,7 X 0,5214 = 5 684,7 
10 902,7 X 0,3937 = 4 292,4 
10 902,7 X 0,0849 = 925,6 

10902,7 

2. Masse d'ordonnancement : 
a) Total : 15 978,5 
b) Répartition : 
- Flandre 
- Wallonie 
- Bruxelles 

15 978,5 X 0,5214 = 8 ]31,2 
15 978,5 X 0,3937 = 6 290,7 
15 978,5 X 0,0849 = 1 356,6 

15 978,5 

B. - Titre II - Dépenses de capitaux (en millions) 

1. Masse d'engagement : 
a) Total: 84 546,2 
b) Répartition: 
- Flandre 
- Wallonie 
- Bruxelles 

84 546,2 X 0,5214 = 44 082,4 
84 546,2 X 0,3937 = 33 285,8 
84 546,2 X 0,0849 = 7 178,0 

2. Masse d'ordonnancement : 
a) Dotation globale : 25 594,9 (') 
b) Répartition : 
- Flandre 
- Wallonie 
- Bruxelles 

: 25 594,9 X 0,5214 = IJ 345,2 
: 25 594,9 X 0,3937 = 10 076,7 
: 25 594,9 X 0,0849 = 2 173,0 

II. - BUDGETS COMMUNAUTAIRES 

A. - Titre 1- Dépenses courantes (en millions) 

Situation actuelle : 

1. Dotations culturelles t 
Dotation globale . . . . . .• 

2. M11tières personnalisables i: 
Dotation globale . ... ... • .. 
dont: 
a) Provenant de budgets régionaux • 
b) Provenant de budgets nationaux • 
c) Crédits. supplémentaires 

3. Total des crédits communautaires •.• 

19 293,8 

20 822,4 

6 798,1 
13 462,6 

(') 561,7 

19 293,8 

20822,4 

40116,2 

(') F.E.E.R.R. avant 1975 er crédits parallèles non compris. 
('') 61;7 millions au 29.5.t 980 er 500 millions de l'accord de Gouver­ 

nement. 
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BIJLAGE VII 

BEGROTINGEN 1980 - GEWEST• 
EN GEMEENSCHAPSKREDIETEN 

1. - GEWESTBEGROTINGEN 

A. - Titel 1 - Lopende uitgaven (in miljoenen) 

1. Vastleggingsmassa : 
a) Totaal : to 902,7 
b) Verdeling: 
- Vlaanderen : 10 902,7 x 0,5214 = 5 684,7. 
- Wallonië 10 902,7 x 0,3937 = 4 292,4 
- Brussel : 10 902,7 x 0,0849 = 925,6 

10902,7 

2. Ordonnanceringsmassa : 
a) Totaal : 15 978,5 
b) Verdeling: 
- Vlaanderen : 15 978,5 x 0,5214 = R 3.ll,2 
- Wallonië 15 978,5 x 0,3937 = 6 290,7 
- Brussel 15 978,5 x 0,0849 = l 356,6 

B. - Titel II - Kapitaaluitgaven (in miljoenen) 

1. Vastleggingsmassa : 
a) Totaal: 84 546,2 
b) Verdeling: 
- Vlaanderen : 84 546,2 x 0,5214 = 44 082,4 
- Wallonië : 84 546,2 x 0,3937 = 33 285,8 
- Brussel : 84 546,2 x 0,0849 = 7 178,0 

2. Ordonnanceringsmassa : 
a) Globale dotatie: 25 594,9 (1) 
h) Verdeling: 
- Vlaanderen : 25 594,9 x 0,5214 = 13 345,2 
- Wallonië : 25 594,9 x 0,3937 = 10 076,7 
- Brussel : 25 594,9 x 0,0849 = 2 173,0 

Il. - BEGROTING VAN DE GEMEENSCHAPPEN 

A. - Titel I - Lopende uitgaven (in miljoenen) 

Huidige situatie : 

1. Cultureïe dotaties : 
Globale dotatie •. . . .. 

2. Persoonsgebonden materies : 
Globale dotatie ... 
waarvan: 
a) Persoonsgebonden uit regionale begrotingen .•. 
b) Persoonsgebonden uit nationale begrotingen .•. 
c) Bijkredieten 

3. Totaal krediet Gemeenschappen ... 

19 293,8 _ 

20 822,4 

6 798,1 
13 462,6 

(') 561,7 

19 293,8 

20 822,4 

40 t16,2 

{') F.E.E.R.R. vóór 1975 en parallelle kredieten niet inbegrepen. 
(') 61,7 miljoen op 29.5.1980 en 500 miljoen uit regeerakkoord. 
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B. - Titr11 li - Dépenses de cnpltnux 
t. Dot,1tio11s cul! ure/les : 

11) Crédits 11011 dissociés . 
h). Crédits d'engagement . 
c) Crédits d'ordonnancement 

l. Matières personnalisables : 
a) Crédits 11011 dissociés . 
h) Crédits d'engagement . 
c) Crédits d'ordonnancement 
d) Délégations d'engagement corrélatives 

3. Total des crédits communautaires : 
a) Crédits non dissociés . 
b) Crédits d'engagement . 
c) Crédits d'ordonnancement ... 
d) · Délégations d'engagements corrélatives 

ANNEXE VIII 

FONDS DES PROVINCES 1979 

444,5 
4 529,6 
3 548,3 

2 504,0 
.HS,4 
21U,7 

12 208,0 

2 948;5 
4 865,0 
3 759,0 

12208,0 

li convient de déduire de ces crédits globaux, ceux pour les institutions 
bicornrnunauraires ou bilingues à Bruxelles et ceux pour la Communauté 
germanophone, avant de procéder à la répartition entre la Communauté 
française et la Communauté flamande. 

Le Gouvernement doit encore prendre une décision en la matière. 

Provinces 

B. - Titel li - Knpltn11luitg11vcn 
t. C 11/i 111·!!1 c dotaties : 

a) Niet-gesplitste kredieten 
h) Vastleggtngskredicreu ... 
c} ürdonnanceringskredieten 

l. Persoonsgebonden materies : 
a) Niet-gesplitste kredieten 
h) Vasrleggingskredieten ... 
c) Ordonnanceringskredieten 
d) Correlatieve vasrleggingsmachtigingen 

3. Totaal krediet Gemeenschappen : 
a) Niet-gesplitste kredieten 
b) Vastleggingskredieten ... 
c) Ordonnanceringskredieren 
d) Correlatieve vastleggingsmachtigingen 

444,S 
4 529,6 
3 548,3 

2 S04,0 
.115,4 
210,7 

12 208,0 

2 948,5 
4 865,0 
3 759,0 

12 208,0 

Van deze totale kredieten moeten die voor de bicommunautaire of 
tweetalige instellingen te Brussel en die voor de Duitse Gemeenschap 
worden afgetrokken vooraleer de verdeling tussen de Vlaamse en de 
Franse Gemeenschap uit te voeren. 
De Regering moet ter zake nog een beslissing nemen. 

BIJLAGE VIH 

PROVINCIEFONDS 1979 

1. Anvers ... 
2. Brabant 
3. Hainaut . 
4. Liège 
5. Limbourg 
6. Luxembourg 
7. Namur .....•. 

_8. Flandre orientale 
9. Flandre occidentale 

Royaume 

Provincies 
Quotes- Evenredig 
parts deel in 

en millions miljoenen 

758,2 1. Antwerpen ... 758,2 
1 310,2 2. Brabant 1310,2 
1150,6 3. Henegouwen . 1150,6 
985,8 4. Luik 985,8 
444,5 5. Limburg 444,5 
296,6 6. Luxemburg ... 296,6 
279,4 7. Namen ... 279,4 
728,0 8. Oost-Vlaanderen ... 728,0 
505,6 9. West-Vlaanderen 505,6 

6458,9 Rijk . :-•· ....... 6 458,9 
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ANNEXE IX 

FONDS DES COMMUNES 

619 (1979-1980) - N. 13 

BIJLAGE'. IX 

GEMEENTEFONDS 

-- -- -- - -· ~- - -· 
Réuion flamande Réi.tion wallonne Réi.tinn bruxelloise - - - Royaume Vt.1,1111s Gewest \îl<1als Gewest Brussels Gewest Dotation 

(en millions) 
Part - Deel - Parc - Deel Part - Deel 

Rijk 
Dotatie 

En millions En% En millions En% En millions En% (in miljoenen] - - - - - - 
ln miljoenen ln% fa miljoenen 111 01,, ln 111iljoe11e11. Ill% 

1 

1977 .. ... ... .. . ... ... 45 235,5 22 979,6 50,80 15 533,9 34,.H 6 722,0 14,86 

1978 .. ... ... ... ... ... 51 401,0 26 224,2 Sl,02 18 .U5,7 ]5,65 6 851,1 13,.H .. \ 

1979 .. ... ... ... ... ... 52 958,5 27195,5 51,35 19 544,3 36,91 6 218,7 11,74 

1980 .. ... .. . .. . ... ... 53 020,3 27 519,5 51,90 20 212,7 38,12 5 2118,t 9,98 
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ANNEXE X . PROVINCES I RECETTES ORDINAIRES ET RETRIBUTIONS 

- 
1 

- . ·- -·· -- ---· -- ·-·-·----·· ---- .. ,.·~-- 
Provinces Rctrihmions - - 1 Totaux recettes ordinaires 
Provincies Retributies 

1 
1976 

1 
1977 . 

1 
1978 

1 
1979 

1 
· 1980 

1 
1976 

1 
1977 

Anvers. - Antwerpen ... ... ... - - - - - 3 379 651 275 3 707 493 674 

Brabant. - Brabant . . . . .. ... - - - - - 3 885 037 000 4 639 903 000 

Hainaut. - Henegouwen ... ... 480000 550 000 650 000 600 000 600 000 4 794 479 992 5 052 365 000 

Liège. - Luik . ... ... ... ... 9000 9000 9000 9000 9000 . 3 966 245 991 4 480 673 041 

Limbourg. - Limb11rg ... ... ... - - - - - 1360974 112 1646921 829 

Luxembourg. - , Luxemburg . ... 8400 8 400 8 400 8 400 8 000 634 451 384 756 112 003 

Namur. - Namen . ... ... . .. 10000 10000 10000 10000 10000 932 195 600 1124 558 600 

Flandre orientale. - Oost-V/aan- 
deren ... ... ... ... ... ... 15 877 25 877 17904 17904 16243 1544 607 490 1775302 195 

Flandre occidentale. - West- ., 

Ylaanderen ... ... ... . .. . .. 400 000 500000 500000 500000 50QOOO 1264594 338 1437 303 523 

Total. - Totaal ... ... ... . 923 277 1 10] 277 1195 304 1145 304 1143 243 21762 237 182 24 620 632 865 
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PROVINCIES: GEWONE ONTVANGSTEN EN RETRIBUTIES BIJLAGE X 

··- 
'¼, rétributions lies roraux recettes ordinnires 

Tot,1/e11 .~,•wcme 011fll,111f{ste11 - 
'¼, retributies t.o.v. totalen gc11,011e 011t1•,111R,ste11 

1 1 1 

1 

1 1 
1978 1979 19!10 1976 1 1977 1978 1979 1980 

3 996 103 906 4 575 548 098 5 172 974 204 - - - - - 
5 228542000 5 549 998 110 6 032 951 000 - - - - - 
6065 583 000 6 088 674 000 6 502 104 000 0,0100 % 0,0108 % 0,0107 % 0,0098 % 0,0092 °/~ 

4 747 119 425 4 968 295 246 5 372 858 946 0,00023 % · 0,00020 % 0,00019 % 0,00018 % 0,00017 % 

1933765 470 2 215 180 369 2 431872673 - - - - - 
903037 408 1066 727 293 1187 014 610 0,00132 % 0,00110 % 0,00093 % 0,00079 % 0,00067% 

1309 254 288 1433 628 800 1600158 118 0,00107% 0,00089 % 0,00076 % 0,00070 % 0,00062 % 

1878469 699 2 128 240 276 2520 972 953 0,001028 % 0,001458 % 0,000953 % 0,0008-H % 0,000644 % 

1589 799 205 1715167 509 1945079 238 0,03163 % 0,03478 % 0,03145 % 0,02915 % 0,02571 % 

27 651 674 401 29 746 469 591 32 765 735 769 0,00424 % 0,00448 % 0,00432 % 0,00385 % 0,00349 % 
' 
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ANNEXE XI 

FISCALITE PROVINCIALE 

Charge fiscale par habitant 

BIJLAGE XI 

PROVINCIALE FISCALITEIT 

Belastingdruk per inwoner 

-- - - ··- ··--. --·· - ·- --·- ·-· -·-·-·· ---- - - - ... - ' - .... ···-·· _,, -- - 

Chiffre de la Charge fiscale Chiffre de la 
Hausse index 

Charge fiscale charue fiscale 
population par habitant population par habitant par habitant 

Province 31 décembre 1977 1979 31 décembre 1976 1978 1978 ,= 100 - - - - - - Provincie Be,,olkinfl,s- Belastingdruk Beuolkings- Belastingdruk; Groei-index 
ciiier per inwoner cijfer per inwoner belastingdruk 

31 december 1977 1979 31 december 1976 1978 per inwoner 
1978 = 100 

Anvers. - Anttoerpen ... ... ... ... ... ... 1 568 949 353,93 1 682 775 352,9.3 100,28 

Br~banr. - Br,1'1,111t ... ... ... ... ... ... 2.218 649 920,86 2 223 168 908,07 101,41 

Hainaut, - He11ego1111•m ... ... ... .. . ... 1318 015 1 54.3,56 1 318 303 1 489,79 103,61 

Liège. - Luik ... ... ... ... ... ... ... 1009691 1 228,04 1016510 1198,72 102,45 

Limbourg. - Limburg ... ... ... ... ... 698 519 599,95 692127 576,49 104,07 

Luxembourg. - Luxemburg ....... ... ... 220759 755,85 219746 704,90 107,23 

Namur. - N,1111e11 ... ... ... ... ... ... 400 311 l 302,61 392045 1 297,30 100,41 

Flandre orientale. - Oost-Ylaanderen ... ... 1326723 344,29 1 325 221 337,80 101,92 

Flandre occidentale, - West-Vlaanderen ... 1 075 807 763,67 1073407 766,38 99,65 

- 
Le Royaume. - Het Rijk ... ... ... ... 9 837 413 839,50 9 823 302 823,04 102,00 

.. 

ANNEXE xn 1 BIJLAGE XII 

ASSOCIA 1 ION DES PROVINCES BELGES, A.S.B.L VERENIGING VAN DE BELGISCHE PROVINCIES, V.Z.W. 

Poutcenràgc dès taxes dans le total des recettes ordinaires (exercices Percentage van de. belastingen in her totaal van de geworie ont- 
anrérieurs compris) pour les-exercices 1976, 1977, 1978, 1979, 1980, par vangsten (vorige dienstjaren inbegrepen) voor de dienstjaren· 1976, 1977, 
province (source_: budgets initiaux]. 1978, 1979, 1980, per provincie (bron : initiële begroting). · 

ANVERS· ANTWERPEN 
Année '.f otal des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 

ordinaires taxes ontvangsten belastingen 
' 1976 3 379 651275 534701000 15,82 1976 3 379 651275 534 701000 15,82 
1977 3 707493674 542 701D00 14,64 1977 3 70i493 674 541701000 14,64 
1978 3 996103 906 551 551 000 1380 1978 3 996103 906 551551000 1380 
1979 4575 548098 555 301000 12,14 1979 4575 548 098 555 301 000 12,14 
1980 5 172 724 231 675 101-000 13,05 1980 5 172'724 231 675101000 13,05 -- -- -- -- 
Total 20 831 521184 2 859 355 000 13,73 Totaal 20 831 521 184 2 859 355 000 13,73 

BRABANT BRABANT 
Année· Total des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 

ordinaires taxes ontvangsten belastingen 
1976 3 885 037000 1707950000 43,96 1976 3 .885 037 000 1707 950 000 43,96 
1977 4 639 903 000 2007 600000 43,27 1977 4 639 903 000 2007 600 000 43,27 
1978 5 228 542000 2022 800000 38,69 1978 5 228 542 000 2022 800000 38,69 
1979 5 549 998000 2047075 000 36,88 1979 5 549 998 000 2047075 000 36,88 
1980 6032951000 2131575 000 35,33 1980 6 032 951 000 2131575 000 35,33 

-- -- -- 
Total 25 336 431 000 9 917000000 39,14 Totaal 25 336 431 000 · 9 917 000 000 39,14 
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HANAU'f Hl:Nl:GOUWEN 

Anncc Tot,11 de! recettes T,IXCS % de~ .J,111r Tot;111l gewone lld11s1ingcn % V,111 llC 
ordinaires taxes 11111 Y ,llljal~I L'I\ hclastingcn 

1976 4 794 479 992 1606345 000 .ll,50 1976 4 794 479 992 1606.145000 .H,50 
1977 5 052 ]65 000 1597 500 000 31,62 1977 5 052 365 000 1597 500000 .11.62 
1978 6 065 .~8] 000 2 219 998 000 36,60. 1978 6 065 58.3 000 2 219 998 000 36,60 
1979 6 099 674 000 2 034 442 000 33,35 1979 6 099 674 000 20,14 442000 .ll,35 
1980 6 502 104 000 2 088 569 000 32,12 1980 6 501104 000 2 0885691100 32,12 -- -- --- -- 

Total 28 514 205992 9 546 8H 000 33,48 Totaal 28 514 205 992 9 546 854 000 3.1,4!! 

LIEGE LUIK 

Année Total des recettes Taxes % des .J.ur Totaal gewone Belastingen 1}i1 v,111 Je 
ordinaires t.lXCS ontvangsten belastingen 

1976 3 966 245 991 1194 351 000 30,11 1976 3 966 245 991 1 194 .UI 000 30,11 
1977 ·4 480 673 041 1208 894 000 26,98 1977 4 480 67] 041 1 208 894 000 26,98 
1978 4 747119 425 121859.l 000 25,67 1978 4 747119 425 1218 59.1000 15,67 
1979 4 968 295 246 1239889 000 24,96 1979 4 968 295 246 1 239 889 000 24,96 
1980 5 372 858 946 1305 903 000 24,31 1980 5 372 858 946 1 305 90.l 000 24,31 
-- -- -- -- 
Total 23 535 192 649 6167 630000 26,21 Totaal 23 535 192 649 6 167 630 000 26,21 

LIMBOURG LIMBURG 

Année T ota I des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 
ordinaires taxes ontvangsten belastingen 

1976 1.360974 112 ]61052670 26,53 1976 1 360 974 112 361052670 26,53 
1977 1 646 921 829 ]8.~ 803 "72 23,30 1977 1646921 829 383 80.3 372 23,30 
1978 1 9.B 765 470 399 010 713 10,63 1978 1 9.B 765 470 399010 71.1 20,63 
1979 2215190269 419 024 273 18,92 1979 2 215 190 269 419 024 273 18,92 
1980 2 431872673 436 453 611 17,95 1980 2 431872673 436 453 611 17,95 
-- -- --- -- 
Total 9 583 724453 1999344 639 20,85 Totaal 9583 724 453 1999344 639 20,85 

LUXEMBOURG LUXEMBURG 
Année Total des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 

ordinaires taxes ontvangsten belastingen 
1976 634 451 384 120 160000 18,94 1976 634 451 384 120 160 000 18,94 
1977 756 112003 BO 810 000 17,30 1977 756 112003 uo 810 000 17,30 
1978 903 037 408 154 900000 17,15 1978 903 OJ7 408 IS4 900 000 17,15 
1979 t 066 7'!.7 29.1 166 960000 15,65 1979 1066727 293 166 960 [)()() ts,65 
1980 1 187 014 610 232 610000 19,60 1980 11870146IO 232 610000 19,60 
- -- -- -- 

Total 4 547 342 698 805 440 000 17,71 Totaal 4 547 342 698 805 440 000 17,71 

NAMUR NAMEN 
Année Tora! des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 

ordinaires taxes ontvangsten belastingen 

1976 932 195 600 441140000 47,32 1976 932 195 600 441140 000 47,32 
1977 1 124 558 600 449 960000 40,Ul 1977 1 114 558 600 449 960000 40,01 
W78 1 309 254 288 508 600 000 38,85 1978 130915-. 288 508 600 000 38,85 
1979 1 4]] 628 800 521450000 36,37 1979 1 433 628 800 521450000 36,37 
1980 1 600 158 118 5.H 150000 33,19 1980 1 600 158 118 531150 000 33,19 
- -- -- -- 

Total 6 399 795 406 2 452 J00 000 38,32 Totaal 6 399 795 406 2 452 300 000 38,32 

FLANDRE ORIENT ALE OOST-VLAANDEREN 
Année T oral des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 

ordinaires taxes ontvangsten belastingen 

1976 1544 607490 455126067 29,47 1976 1544 607 490 455 126067 29,47 
1977 1 775 302 195 473 776 387 26,69 1977 1 775 302 195 473 776 387 26,69 
1978 1 878 469 699 447011464 23,80 1978 1878469 699 447 011464 23,80 
1979 2 122 240276 456 805 714 21,52 1979 2 122 240 276 456 805 714 21,52 
1980 2 520 972 953 714 778 243 28,35 1980 2 520 972 953 714 778 243 28,35 - -- -- -- 
Total 9 841592613 2547 497 875 25,88 Totaal 9 841592613 2 547 497 875 25,88 

FLANDRE OCCIDENTALE WEST-VLAANDEREN 
Année Total des recettes Taxes % des Jaar Totaal gewone Belastingen % van de 

ordinaires taxes ontvangsten belastingen 

1976 1264594 338 717 005 720 56,70 1976 1264594 338 717 005 720 56,70 
1977 1 437 303 523 779 276320 54,22 1977 1 437 303 523 779 276 320 54,22 
1978 1 589 799 205 822 638 000 51,74 1978 1589799 205 822 638 000 51,74 
1979 1 715 167 509 821562400 47,90 1979 1715167 509 821562 400 47,90 
1980 1945079 238 839 989 600 43,19 1980 1945079 238 839 989 600 43,19 -- -- -- -- 
Total 7 951 943 813 3 980472040 50,06 Totaal 7 951 943 813 3 980 472 040 50,06 
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ANNEXE Xtll ASSOCIATION DES PROVINCES BELGES, A.S,B.L 
Budget 1979 

RENDEMENT DES IMPOTS PROVINCIAUX 

O/'BRENGST VAN m-: l'IWVINCIAI.E llE/.AST/NGEN 

Nature des impôts. - A.ml 1•,111 de belastingen 

Anvers 

A11t111erpe11 
Brabant 

I. 
II. 

m. 
IV. 
v. 
VI. 

VII. 
VIII. 

IX. 
X. 
XI. 
XII. 

XIII. 
XIV. 

XV. 
XVI. 
XVII. 

XVIU. 
XIX. 

XX. 

XXI. 
XXII. 
XXIII. 
XXIV. 
XXV. 
XXVI. 
XXVII. 
xxvrn. 

Débits dt: tabacs, - Tabaksliiteriien . 
Débits de boissons fermentées ou spiritueuses. - Sli1terije,, uan gegiste e11 g,ee#rijke 
dranken 

Chiens. - Ho11de11 
Véhicules ordinaires. - Yoertuigen 
Bicycletres, cyclomoteurs. - Rijwielen zonder motor en die met hulpmotor 
Motocyclettes, bateaux et canots de plaisance. - Motorrijll'iele11, pleziermotorvaartni­ 
gen e,, -boot jes 

Chevaux et poneys. - Paarden en pony's 
Personnel occupé. - Tewerkgesteld personeel 

Force motrice. - Drijf kracht 
Divertissements publics. - Vertoningen en vermakelijkheden 
Appareils de musique. - M11ziekt11ige11 .. . .. 
Agences de paris aux courses de chevaux. - Agentschappen voor toeddenscbappen op 
paardentoedrennen .. . .. 

Appareils automatiques. - Automatische toestellen 
Etablissements dangereux, insalubres ou incommodes. - Gevaarlijke, ongezonde en 
hinderlijke inrichtingen .. . .. 

Taxe sur la protection de l'environnemenr. - Milie11belasti11g 
Appareils distributeurs de carburanrs ou lubrifiants. - Olie- en motorbrandstof pompen. 
Permis de port d'armes de chasse et permis de chasse. - [achttoapenverloven en -uer- 
gunningen 

Les bois exploités. - Veiling van het staande bout 
Dépôts de mitraille er de véhicules usagés. =Schroot­ 
pelplaatsen .. 

Captages d'eau. - Waterrvinningen 

en afgedankte voertuigen-sta- 

Panneaux publicitaires. - Aanplakborden 
Taxe provinciale de séjour. - Yerbliiibelasting' 
Pollution des eaux de surface. - 'Yerontreiniging uan opperulakteu-ateren 
Ruine, indusrrielles. - Niirerbeidsbouu-rallen 
Diffusion d'imprimés pub'liciraires. - Verspreiding 11a11 publicitaire druksoerken 
Constructions de réclame lumineuse. - Lichtredameconstructies 
Territoires de chasse. - jachtterreinen ... 
Centimes additionnels au précompte immobilier. - Opcentimes op de 
t'Oorbeffit1g 

onroerende 

Total. - Totaal 

Fonds des Provinces. - Fonds der Provincies 

Par habitant. - Per in111011er 

11000000 

18 000 000 
19 000 000 

200 000 
38 000000 

1400000 
~ 500000 
IJ 500 000 

50000 000 

900 000 

10 000 000 

1800000 

1000000 

7000 000 

380000 000 

555 300000 

755 524 000 

. 481,55 

15 00(, 000 

6.1000 000 

800000 

31000000 
scc oeo 

37 500000 

7000 000 
1 IOC: 000 

400000 

9 000000 

4 000 000 

300000 

14 000 000 

1 859 37.:· 000 

2043 075 000 

1316 906 000 

5~3,56 
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DIJl.t\GE XIII 
Ucgn,tlng 1979 

1 : 1 i : 1 

1 

1 1 

Hainaut Liège Limbourg Luxembourg Namur Fl.mdre orientale Flandre occid, 
- - - - - - - 

1 

H eIIcgoIIIvcI1 Luil: Limburg l.11:,:e111b11rg Na111c11 Oost-V/,1,111dcn•11 Wc.;t-V/o1,111dcrc11 
1 

1 1 . 

- 1000000 1600 000 500 000 1150 000 1263000 - 
11000000 15 000 000 7000 000 4 400 000 9 20(1000 7106 000 - 
33 000 000 17 000 000 11 800 000 ; 850 000 7 200 000 22 076 000 34 000 ooc 
- 100 000 - - - - - 

43 000 000 17 500 000 47000 000 6 750 000 7 500 000 J7 231 000 76 000 000 

2 000 000 500 000 300 000 10000 1000000 737 000 600000 
4 000 000 1100 no,1 I .150 000 4jü 000 l 600 000 4 000 000 2 700 000 

13 500 000 1S 500 0v0 4 600 000 - 3 000 000 9 832 000 - 
394 000 

197 000 000 145 000 000 23 500 000 3 000 000 18 000 000 59 920 000 15 500 000 
- 4 400000 4 200000 - 2 000 000 4 840 000 10 550 000 
- - - - - - - 

12000 000 6000000 - 1000000 2 1-00 000 378 000 2 000000 
4000 000 800 ÖOO - - - - - 

20000 000 7 000 000 :; xoo 000 1400000 1400000 21460 000 6 000 000 
- - 41000000 - - - - 

12 600 000 10 000000 2 400000 l 000 000 1500000 6 618 000 7 300 000 

3 000000 2350000 1 700000 1200000 1 700000 1594 000 1200 000 - 10 500 000 - 40 000 000 8 000 000 - - 
2000000 400000 660000 2 000 000 600 000 1326 000 1800 000 

110000000 48 000000 - - 82500 000 - - 
33 000 000 

10000000 7 500000 2 750000 900 000 2000 000 8 796 000 8 50(1000 
- - - 7 500 000 - - - - - - - - - 81700000 

1000000 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1300000 - - -- 2 900000 - - - 
-· 

1556 342000 918 680000 263 719 273 ~o 000000 338 000 000 269 210 810 552412 400 

------ 
1034442000 1239 93(1000 419 079 273 166 86(' 000 521450000 456781810 821562 400 

1181807 000 1 018 77~• 000 432 653 000 301144 000 273 747 000 730 551 000 511065000 . 

896,66 1009,01 619,39 1364,13 683,84 550,64 475,05 
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At,.;NF.XE XIV 

Autonomie culturelle, - Répartition des dotations. 

(Bulletin questions et réponses du 4 mars 1980) 

Question n" 10 de M. Poma du IJ février 1980 (N.) : 
Depuis l'instauration de l'autonomie culturelle en Belgique le Parle­ 

mem accorde chaque année des dotations culturelles au Conseil cultu­ 
rel de 1,, Communauté culturelle française, ;m " Cultuurraad voor de 
Ncdcrl.uulse Cultuurgemeenschap " et au Conseil de la Communauté 
culturelle allemande, li existe outre ces dotations un budget culturel 
commun. 

Puis-je demander à Monsieur Ic Ministre de me donner pour cha- 
cune des années de 1971 à 1979 les montants : 

a) du budget culturel commun; 
b) des dotations accordées au Nederlandse Cultuurraad; 
c) des dotations accordées au Conseil culturel; 
d) des dotations accordées au Conseil de la Communauté culturelle 

allemande? 

Réponse : L'honorable Membre voudra bien trouver ci-après les ren­ 
seignemenrs demandés. Ceux-ci ont été répartis en deux tableaux, selon 
le type de crédits auquel ils se rapportent (dépenses courantes ou dé­ 
penses de capital). 

L'autonomie culturelle concrétisée par la loi du 21 juillet 1971 fixant 
les compétences et le fonctionnement des Conseils culturels, n'a sorti 
ses effets qu'à partir des budgets de 1972. Les premières dotations ne 
datent donc que de cette année. 

L'attention de l'honorable Membre est attirée sur le fait que pour les 
années 1972 à 1974, les montants repris sous le titre I[ - dépenses 
extraordinaires - représentent les possibilités d'engagements prévues 
aux Dotations cul tu relies. 
D'autre part, il faut tenir compte du fait que les budgets de ces 

mêmes années ont été établis sous le régime du budget ordinaire et du 
budget extraordinaire, tandis que les budgets à partir de l'année 1975 
sont établis sous le système du budget unique (dépenses courantes et 
dépenses de capital). 

Titre 1. - Dépenses courantes 

(En millions de francs.) 

ntJLAGit XIV 

Culturele ,11110110111ic. - Verdeling van Je dotaties. 

(llullctin van vragen en antwoorden - 4 maarr 1980) 

Vra.1g 11' 10 v.111 de heer 1'0111,1 d.d. IJ februari 1980 (N.): 
Sinds de invoering van de culturele autonomie in llclgië worden cr 

jaarlijks culturele dotaties verleend door het Parlement a,111 de Neder- 
1.rndstalige en de Franstalige Cultuurraad en aan de R.1.1d rnor de l>uit­ 
se Cultuurgemeenschap. Bovendien blijft er een gemccnsch.ippclijkc 
culturele begroting bestaan. 

Kan de heer Minister mij, voor elk van de [aren 1971 rot 1979, <le 
bedragen meedelen van : 

,1) de gemeenschappelijke culturele begroting; 
b) de dotaties toegekend aan de Nederlandse Culturraad; 
c) de dotaties toegekend aan de Franse Culrurraad; 
d) de dotaties toegekend aan de Raad voor de Duitse Culruurge­ 

gemecnschap? 

Antwoord: Het geacht Lid gelieve hieronder de gevraagde inlichtin­ 
gen te vinden. Deze werden ingedeeld in twee tabellen, volgens het type 
van kredieten waarop zij betrekking hebben (lopende uitgaven of kapi­ 
taaluitgaven). 

De culturele autonomie, geconcretiseerd bij de wet van 21 juli 1971 
betreffende de bevoegdheid en de werking van de Cultuurraad, heeft 
slechts effect gesorteerd vanaf de begrotingen 1972. De eerste dotaties 
dateren dus slechts van dat jaar. 
De aandacht van het geacht Lid wordt gevestigd op het feit dat, 

voor de jaren 1972 tot 1974, de onder titel II - buitengewone uitgaven 
- opgenomen bedragen de in de Culturele Dotaties bepaalde vastleg­ 
gingsmogelijkheden vertegenwoordigen. 

Anderzijds moet worden rekening gehouden met het feit dat de be­ 
grotingen van diezelfde jaren werden vastgesteld onder het stelsel van 
de gewone begroting en van de buitengewone begroting, terwijl de 
begrotingen vanaf het jaar 1975 werden vastgesteld onder het stelsel 
van de eenheidsbegroting (lopende uitgaven en kapitaaluitgaven). 

Titel I - Lopende uitgaven 

(In miljoenen frank.) 

Année - Jaar 
Budget - Begroting 

Conseil culturel 
néerlandais 

Nederlandse 
C11/t1111rraad 

Conseil culturel 
français 

Franse 
C11/t1111rraad 

Affaires culturelles 
communes 

Gemeenschappelijke 
Cult. Zaken 

Initial 

Initiaal 
1 Ajusté 

I Aangepast 
Initial 

Initiaal l Ajusté 

Aangepast 

Initial 

Initiaal 1 

Ajusté 

, Aangepast 

Initial 

Initiaal 

Ajusté 

1972: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... / 
Ed. nationale. - Nationale Opvoeding. Î 

1973: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... / 
Ed. nationale. - Nationale Opvoeding. j 

1974: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 
Ed. nationale. - Nationale Opvoeding. 

1975: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 
Ed. nationale. - N<1tio11<1/e Opvoeding. 

3 840,0 3 546,9 2 859,0 2 652,0 

4 153,2 4 326,1 3 091,7 1 3 232,7 

3 304,5 3 636,8 2 893,0 3 174,9 
1 635,6 1 641,0 775,2 775,2 

4595,2 4924,0 3 896,6 4 023,0 
1 808,8 1 812,3 8.,4,9 846,9 

12,4 11,4 

1 500,7 

2 051,2 

2 433,3 

2 858,3 

1 736,6 

2 032,1 

2457,4 

2 939,9 



1 109 J 619 (1'>79•1'Jl-lO) - N. t.3 

C1111scil culturel Co11St·il culturel <:1111,l•il commuu. Affoirl'S culturelles 
néctl,111,bis fr.1111;.1is mit. .1llc111.111Jc communes - - - - 

Année - /,1,1r Nederlandse Fr.mse Ru.td Duitse G,•111e1•11s.-h,1/1f1eliike 
< :,tlt1111n·,1,1d ( :uit uurr.utd ( :uit uur.~1•111,•,•11sd1,1/1 C:ult. L,,k,m - 

Budget - Begrotins; 
Initial Ajusté Initial Ajusté Iniri.il Aiw,té lniri.il Ajusté - - - - - - - - luit iaal A.111,rr.e/u1st lnitiaal A.1111{e/1i1st l11iti.111I A.111,i:,·1,,,.,r l11iti,1,1/ A,lllll,C/1'1SI 

1976 : Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 5 641,9 5 581,6 4 756,0 4 691,2 18,0 18,0 3 U6,.i 3 099,7 
Ed. nationale. - Nationale O/woedi11g. 1154,6 2 164,0 1 107,1 1 11.1,8 - - 

1977: Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 6 638,7 7 939,4 5 41.l,4 · 6 7.H,.l 10,7 9H,6 3 585,7 821,5 
Ed. nationale. - Nationale Of11'oeding. 1 219,8 1101,0 952,0 96.1,9 5,') 5,9 

1978: Dor. culturelles. - Culturele dotaties ..• 8 901"3 8 664,1 7 546,5 7 331,8 128,1 127,9 906,0 887,9 
Ed. n,ttionale. - Nationale Opvoeding. 1508,1 2 494,3 411,1 413,2 1,5 1,5 

1979 : Dot. culturelles. - Culturele dotaties ... 9 400,1 9 557,7 8 015,9 8 158,9 136,l 1.36,4 940,9 933,9 
Ed. nationale. - Nationale Opvoeding. 2 087,1 2 090,5 1176,3 1 176,6 16,1 16,1 

Titre li - Dépenses de capital Titel II - Kapitaaluitgaven' 

Budget - Begroting 

Année - Jaar 

Conseil culturel néerlandais 

Nederlandse Cultuurraad 

Conseil culturel français 

Franse C11/t1111rra,1d 

Conseil comrn. 
cult. allemande 

Raad Duitse 
Cultuurgemeenschap 

Affaires culturelles 
communes 

Gemeenscbappeliike 
Cult. Zaken 

1972: Dotations cultu- 
relles. - C11lt11- 
rele dotaties ... 

Education natio- 
nale. - Natio­ 
nale Opuoeding. 

1973: Dotations cultu- 
rell~s. - C11lt11- 
rele dotaties ... 

Education natio- 
nale. - Natio­ 
nale Opvoeding. 

1974 : Dotations cultu- 
relles. - Cultu­ 
rele dotaties ... 

Education natio- 
nale. - Natio­ 
nale Opvoeding. 

1975: Dotations cultu- 
relles. - C11lt11- 
rele dotaties ... 

C.N.D. - N.G.K. 
C.E./V.K. - G.O./ 
O.K. 

Education natio- 
nale. - Natio­ 
nale Opuoeding. 

C.N.D. - N.G.K. 

Initial 

1 

Ajusté 

1 

Initial 

1 

Ajusté 

1 

Initial 

1 

Ajusté 

1 

Initial 

1 

Ajusté - - - - - - - - Initiaal Aangepast Initiaal Aangepas: Initiaal Aangepast Initiaal Aa11ge1,ast 

416,0 416,0 397,0 397,0 1 - 1 - 1 368,0 1 368,0 

- - - - 1 - 1 - - 

423,0 413,0 

751,0 751,0 

177,4 177,1 

764,0/ 765,0 
32,7 

914,0/ 807,5 

409,0 

751,0 

135,7 

764,0/ 785,0 
6,9 

409,0 

751,0 

133,9 

914,0/ 807,0 10,0/ 3,0 10,0/ 3,0 

469,0 

526,0 

370,8 

469,0 

526,0 

.170,8 



619 (1979-1980) - N. U I J 10 J 

Année - [aar 

Budget - Begroting; 

Conseil culturel néerlandais 

Nederlandse C11/t1111rr,1,1d 

Conseil culturel frnnçais 

Franse Cu/t,111rr,1,1d 

Conseil cn1111111111. 
cult. allemande 

R,1,1d Duitse 
c:ult11ur_l!,CIIICL'I/SdJ.tfl 

Affaires .:ulturclles 
communes 

Gemu11scl1,1p/1elijke 
Cult. Zaken 

Initial 

lnitiaal 
Ajusté 

Am1ge/1t1st 
Initial 

Initiaal 
Ajusté 

Acllli{l!(hlSI 

Inirinl 

lnitiaal 

Ajusté Initial 

Initiaal 

Ajusté 

A,11111,epast 

1976: Dotations cultu- 
relles. - Cultu­ 
rele dotaties ... 

C.N.D. - N.G.K. 
C.E./V.K. - C.O./ 
O.K 11271,0/1120,0 l 1421,0/1170,0 l 1271,0/1120,0 l 1421,0/1170,0 

Education natio­ 
nale. - Natio­ 
nale Opuoeding. 

C.N.D. - N.G.K. 

Education natio­ 
nale. - ·Natio­ 
nale Opt-oeding. 

C.N.D. - N.G.K. 

Education natio­ 
nale. - Natio­ 
nale Opvoeding. 

C.N.D. - N.G.K. 

1979 : Dotations cultu- 
relles. - C-11lt11- 
rele dotaties ... 

C.N.D. - N.G.K. 
C.E./V.K. - C.O./ 
O.K. 

Education natio­ 
nale. - Natio­ 
nale Opvoedin'{. 

C.N.D. - N.G.K. 

178,1 

33,1 

173,9 

29,7 

225,8 

29,7 

227,6. 

164,2 

26,5 

323,6 

29,7 

215,1 

24,1 

228,7 

138,2 

8,2 

134,0 

B,2 

190,9 

12,8 

226,8 

131,1 

8,2 

1977: Dotations cultu- 
relles. - C11lt11- 
rele dotaties ... 

C.N.D. - N.G.K. 
C.E./V.K. - C.O..' 
O.K. • ... • .. 1 1453,0/1 250,5 ( 1 453,0/1 282,1 11 453,0/1 270,4 11 407,0/1 203,2 

281,0 

13,2 

1978: Dotations cultu- 
relles. - C11/tu­ 
rele dotaties ... 

C.N.D. - N.G.K. 
C.E./V.K. - C.O./ 
O.K. • ... . .• 1 1681,0/1575,6 11 678,0/1 572,6 11 681,0/1 526,0 1 1 681,0/1 526,0 

187,7 

4,9 

Légende : C.N.D. 
C.E. 
e.o. 

2 061,4/1 866,0 12 096,4/1 894,0 12 021,4/1 823,0 12 056,4/1 858,0 
77,3 77,3 164,8 164,8 

crédits non dissociés 
crédits d'engagement 
crédits d'ordonnancement 

229,8 

2,0 

10,0/. 7,0 

2,0 

50,0/ 25,0 

10,5 

118,0/117,0 

10,5 

131,1/156,0 

2,0 

10,0/ 7,0 

4,6 

%,Of 91,8 

10,5 

118,0/117,0 

Legende : N.G.K. 
V.K. 
O.K. 

10,5 

131,1/156,0 

202,0 

342,0 

55,2 

37,2 

217,0 

67,5 

51,1 

67,4 

niet gesplitste kredieten 
vastleggingskredietèn 
ordonnanceringskredieren 


